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PENAKLILIMOHHAS KOJIJIETUS:

[naBHbiit pepakrop: Axmero Mabnap leHHanbeBuy, kandudam mexHuieckux Hayxk
YneHbl peJakIMOHHOW KOJJIeru:

AxmeroBa Mapust Hukosaesna, dokmop nedaeoeuieckux Hayx

Meanosa [Osus BaneutuHoBHa, dokmop ¢urocodckux nayk
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Asnetok Okcana AnekceeBHa, KaHOUOam mexHu4eckux Hayxk

Aiinapos Opasxan TypcyHkoxkaeBuY, Kandudam eeoepaguieckux HayK

Anuena Tapana M6parum Kei3bl, KaHOUOAM XUMUHECKUX HAYK

AxmetoBa Basiepusi BanepbeBna, kandudam meduyuHckux Hayx

Bpesrun Bsiuecnap CepreeBud, kandudam 3KOHOMULECKUX HAYK

Jlanusios Ougier EBrenbeBuy, kandudam nedaeocuteckux Hayx

Jlémun Anexkcanap Bukroposuu, kandudam buosoeuteckux Hayx

Jsinion Kpuctuna Baaaumuposna, kandudam ropuduueckux Hayx

JKesnosa Kpucruna BiagumupoBna, kandudam skoHoMmuuecKux Hayxk
JKyiikoa Tamapa [1aBnoBHa, kandudam nedacoeuueckux Hayx

JKypaes Xycuupun Oantun6oeBud, Kanduodam nedaeoeuieckux Hayx

Mruarosa Mapust AsiekcanipoBHa, KaHOudam uckyccmsosedemus

Kannpi6ait Kavinap Kanasi6aitynsl, dokmop ¢urocogpuu (PhD) no gpurocogpckum nayxam
Kenecon Acxat AniMacoBuu, KaHOUOQm NOAUMUYECKUX HAYK

Kosapsa Baagumup Bacunbesuu, kandudam ¢usuko-mamemamuieckux Hayxk
Komoropues Makcum [eHHanbeBny, kandudam mexnuieckux Hayxk

Kotsipos Anexcert BacunbeBuu, kandudam eeon020-mureparoeudeckux Hayxk
Kysbmuna Buosierra MuxaiiyioBHa, kanoudam ucmopuieckux Hayxk, KaHouoam ncuxoi0euueckux Hayx
Kyuepsisetiko Cetsiana AsiekceeBHa, KaHOUOAM IKOHOMUHECKUX HAYK
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Martsuenko Erenuit Bnanumuposuu, kandudam 6uoaoeuteckux Hayk
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MycaeBa ¥Yma AnvieBHa, KaHOuOam mexHuieckux Hayxk

Hacumos Mypar OpasienbaeBnu, kanHoudam noiumudeckux Hayxk

[TapununoBa botaros yKannaposHa, maeucmp ghurocoduu
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SlunnoBa Cserniana HukosnaeBna, kandudam nedaeoeuueckux Hayx

Ha obaoocke uzobpascen Sinyw Kopuarx (1878—1942) — sodarowutica nosockuil nedaeoe, nucamens, spat
1 obujecmser oLl desmeans.
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MATEMATHUKA

Geometry and set up the steady problem of horizontal axis wind turbine (hawt)

Babadjanova Aigul Kamilzhanovna, assistant;

Babadjanov Umid Kamilzhanovich, assistant
Urgench State University

To study of the flow around the wind turbine via Computational Fluid Dynamics (CFD) software, firstly it is need to
construct the model of the object and to mesh the considered domain of the object. It requires to be familiarized with the
concepts on functioning of the Horizontal Axis Wind Turbine (HAWT) and of course, the knowledge on Discretization
theory and Finite elements. Here, we also review the appropriate turbulence model for simulation in order to describe
the turbulent flow region around the wind turbine.

Key words: wind turbine, nacelle, blades, grid, meshing techniques, turbulence, Navier-Stocks equations.

Hcearedosarnue obmexkanus semposot mypoursl ¢ HOMOUWbI0 npoepanmroeo obecnewenus « Computational Fluid
Dynamicss (CFD) nokasaau: 80-nepsoix, 3mo HeoOxooumo, umobsl LOCMpounmes mo0eib 006veKma u cemri paccma-
mpusaemoti obaacmu ob6vekma. s pewierus amoii npodiemvl HeOOXO00UMO USYUAMb OCHOBHbLE NOHAMUL PYHKYLO-
HUPOBAHUU BeMPAHLLY MYPOUH ¢ 2OPUBOHMANLHOL OCLIO, U KOHEUHO, 3HAHUe Mmeopuul OUCKPeMU3AyUL U NPUMEHEeHUsL
Memodo8 KOHEUHbLX INEMeHMOB. [Ind usyuenus mypoyieHmHoCmu 80KpYe 8emposoLl mypouHol paccmompum coom-
semcemayowyo nodearb mypoyseHmHOCmL.

Karouesvie cnosa: semposas mypbuna, 2oH00AQ, AONACMb, CEMKU, CEMOUHbLe MEMOObL, MYPOYALEHMHOCTYb, Ypas-
HeHue Hasve-Cmokca.

1. Introduction

A wind turbine is a device for extracting kinetic energy from the wind. By removing some of its kinetic energy the wind
must slow down but only that mass of air which passes through the rotor disc is affected. So behind the rotor disc the nacelle
wind speed U, differs from the free stream wind speed U, . For managing and optimizing the wind farm power production
an accurate calculation of nacelle wind speed is demanded. But, when we begin to study the wind turbine and its power
productions we face firstly to the design and geometry of the wind turbine.

This work is focused on using software Gambit for presenting the geometry of the Horizontal Axis Wind Turbine
(HAWT), realization of mesh generation as well as choice of the appropriate turbulence model that would be implemented
in the simulation of airflow using CFD software in order to study of the flow behavior around and within a rotating wind
turbine.

The large increasing penetration of large wind turbines into electrical power systems is inspiring continuously the designers
to develop both custom generators and power electronics, and to implement modern control system strategies. In addition to
becoming larger, wind turbine design concepts have been progressing from fixed speed, stall-controlled and drive trains with
gearbox to variable speed, pitch controlled with or without gearbox[1, 3].

2. Geometry and set up the steady problem of HAWT

The horizontal axis wind turbine has a three blade rotor with radius of 40 m and hub radius of 1.696 m. The blades are
rectangular tip blades. They have a chord of 0.48 m at tip and 3.52 m at the root. The rotational speed is 2.8 rad/sec with a free
stream velocity of 16 m/s. Hence, the TSR (tip speed ratio) is equal to 7. To investigate the flow field around the horizontal
axis wind turbine, in the simulation we consider that the rotational periodicity is not used and a flow past the rotor is modeled
completely and not only one period. The periodicity is not used because this improves the unsteady simulation. In order to
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model the flow blockage the rotor is modeled as it rotates in the wind tunnel. Therefore the tunnel walls are modeled to confine
the flow about the rotor and this creates more realistic induced velocities.

The sliding mesh technique is used in the simulation because, as we are looking through the rotating case it gives an
opportunity to use the changing variables in the resolution of Navier Stokes equations in such a way that we do not need to do
mesh for each movement of the rotor. Hence, the flow field is divided into two distinct cell zones; one is a parallelepiped that
represents the wind tunnel and the other one that represents the turbine rotor is a cylinder.

Figure 1. Parallelepiped and cylinder zones

The cylinder, which includes the blades, has diameter 1.05D and length 0.06D. Here D = 80 m is the diameter of the rotor.
The computational domain is a parallelepiped of dimensions 650 x 150 x 120 which is extended about 6.8 diameters of the
rotor downstream and 1.25 diameters of the rotor upstream in the axial direction.

Different size mesh generation has been presented taking into account the different range of geometric scales such that:
length of the parallelepiped domain (650 m), size of rotor (40 m), height of the tower (48 m) and the diameter of the cylinder
(84 m) (see Figure 1).

In order to take care of the local geometric scales, each zone is meshed using the journal file. The triangles and tetrahedral
elements axe used for meshing and are scaled in m.

As the faces of blade tips are small, we have meshed there with an interval size of 0.1 m. On the suction and pressure
surfaces of the blades firstly the edge meshes are generated with the double sided successive ratio 1.02 and interval size 0.5
m, because of small tip and root faces of the blades are then meshed automatically. In order not to obtain too many elements
in the cylinder region, because of computational cost, we have used in that zone the meshed type size function, taking as the
source faces the faces of blades and hub. The total number of elements in the cylinder volume is 745863 and the EquiSize
Skew quality 0.7647. The grids of size | with the successive ratio 0.99 are used to generate the mesh on the edges of the
tower. In order to have more elements behind the rotor, we created the meshed size function with the source faces including
the tower surfaces and nacelle faces. Finally, the total number of computational cells amounts to 1.8 million with the poor
EquiSize Skew quality 0.797828 [4], but it is not bad because it is not located in the region that should be cared. The mesh
quality is poor [4] but the number of bad elements is reduced (see Figure 2).

To export the mesh, the following types of boundary conditions are specified: velocity inlet, outflow, symmetry, wall and
interface as indicated in the Figure 3, and the two existing volumes are specified as fluids.

Here we assume that all computations will be carry out in steady state condition.

3. Choosing the appropriate turbulence model

We employ the Reynolds averaged Navier-Stokes (RANS) approach to our model because the RANS-based modeling
approach greatly reduces the required computational effort and resources, and is widely adopted for practical engineering
applications.

For steady and incompressible flow conditions around the turbine and nacelle, the time averaged continuity and the Navier-
Stokes equations are written in Cartesian form as

d
— pu =0 (1)
2 Pl
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Figure 2. The worst element around the turbine

Figure 3. Boundary conditions

9 _ % O[O O 2 du) 3 2)
ox, (pus;)= ax,.+8xj ['L{axi+8xi 30""' ox, +8xA( Pust;)

J

Additional terms now appear that represent the effects of turbulence. These Reynolds stresses, _P”i,”/, must be modeled
in order to close Equation (2).
The Reynolds-averaged approach to turbulence modeling requires that the Reynolds stresses in Equation (2) be

appropriately modeled. A common method employs the Boussinesq hypothesis to relate the Reynolds stresses to the mean
velocity gradients:
r au au- 2 al/l
—pu.u, = Ly —L | ==\ pk+u, —— |0, (3)
2] H ),

As the blades are rotating and the flow regime is turbulent behind the rotor, we choose one of the hierarchy models of
RANS approach, the realizable k —& model, in order to describe the turbulent flow region. The realizable k£ —¢e model is such
that it predicts more accurately the spreading rate of both planar and round jets. It is also likely to provide superior performance
for flows involving rotation, boundary layers under strong adverse pressure gradients, separation, and recirculation.

In the case of the realizable k& —& model, two additional transport equations (for the turbulent kinetic energy, & , and the
turbulence dissipation rate, & are solved, and the eddy viscosity g in the Equation (3) is computed as a function of £ and & .

The modeled transport equations for k& and & in the realizable k& —¢ model for steady case are the following:
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d Jd . ok
—(pku,)~=—T, —+G, - pe- (4)
ox, (pla) o, “ox, pe
0 J . ¢ e

eu)=-2T 2% 1 pcSe—pC,— 5 (5)
ox, o PE) = ox;, ©ox, o P * (k+~lve)

Here ¢ = max{043 n }77 sk s= 255,
7]+

Where G, is the rate of production ofturbulent kinetic energy and is approximated by

Ju, Ou; |du
G = Ly L | (6)
o= H {ax_, ox, }Bx‘j
and the diffusion coefficients are given by
T, =u+te, (7)
k
ro=u+te (8)

Here g is a coefficient of viscosity, v is a molecular kinetic viscosity and 7 is a strain rate.

The realizable k —¢ constants are:

C,=19,0,=10,0,=12

From the general form we have neglected the generation of turbulent kinetic energy due to buoyancy, because we are
considering that there are no gravity field and temperature gradient. And as we are carrying out the computation with
incompressible flow there are no effects of compressibility on turbulence in the model.

In the realizable & —& model the eddy viscosity g in the Equation (3) is computed from:

2
k (9)
£
Here Cﬂ is computed from
1 10
C,= e (10)
A+ 4,
where

=,/Sy.sl.j.+gy.gzij (11)

and fzvy =Q,,Q = §TU —e¢,,@, Where Qﬁj is the mean rate of rotation tensor viewed in a rotating reference frame with the

angular velocity. A model constants 4, and 4, are given by 4,=4.04and 4 = J6 cos¢, where

S.5.S
*COS(\/iW) W = i jk ki S S S S au +aui (12)
s ox, o,

J

This model and assumptions agree with the one employed by Sma’ili and Masson in [2].

Conclusion. Obtaining the expectable and accurate results in simulations via CFD software mainly is related with the
geometry of the object and the grid quality of the computational zone. As resolving Navier Stocks equations via discretization,
the cost of the computing depends on the grid techniques and quality of grid. Therefore, according to the zone, where is more
important to study it is recommended to generate mesh more accurately with more nodes as possible as in order to converge
to real results. In other zone, which is not so important for study, it should be done with the generation of large sized mesh
(less elements) with reason not to take much time for computation.

We have considered that the blades are rotating and the flow regime is turbulent behind the rotor. And if we carry out the
computation with steady and incompressible flow, there are no effects of compressibility on turbulence and therefore, the
realizable k —& model is suitable for this steady problem, in order to describe the turbulent flow region.

Literature:

1. Carcangiu, C. E. 2008 CFD-RANS Study of Horizontal Axis Wind Turbines. Thesis for the Degree of Doctor of
Philosophy. Universita Degli Studi di Cagliari.

2. Smaili, A. and Masson, C. 2004 On the Rotor Effects upon Nacelle Anemometry for Wind Turbines. Wind Engineering
28, no. 6, pp. 695—714.

3. Thomas, A. 2005 Wind Power in Power Systems. John Wiley and Sons, Ltd.

4. Gambit User’s Guide.
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MH®POPMATUKA

Pa3pa60nca MeToAO0B MOUCKA NJiaruata

A6papos PuHat [InHapoBuy, acCUCTEHT
TalWKeHTCKNII YyHUBEPCUTET MH(OPMALMOHHBIX TEXHONOTHIA, YpreHyckuit dunuan (Y3bekucraH)

COBpeMeHHoe pa3BuTHE HHMOPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH
1 ryo0anbHasl CeTb MPELOCTABU/IO M0Jb30BATENSAM J10-
CTYN K OrpOMHbIM MaccuBaM HH(opmauuu. [losBuiaoch
6oJgbioe uncyo offline u online-6GubJsorek, npejocTanJsi-
IOLMX BO3MOXKHOCTb UMTATh KHUTH, HOBOCTH U ra3eThbl HEMO-
CPEJICTBEHHO C KOMIMbIOTEPA U C IPYTHX JieBaKcax.

Tak ke B ceTH cTasio JOCTYNHO MHOXKECTBO METO/IHUECKHUX
yKa3aHHi, 0oOydalollMX KypCOB JEKLHH, YUeOHHKOB M T.[.
Kpome Toro, nosiBusMCh OrpoMHbIE KOJIEKLHH pedepaTos,
FOTOBBIX KYPCOBBIX W JMIVIOMHBIX NPOeKTOB. Ecsiu paHblue
JUlsl HanvcaHust pedpepaTa Wi Kakoi-au60 paboTbl He06X0-
JIUMO ObIJIO HAUTH B KHUrax HY»KHbIH MaTepuaJ U nepenucath
€ro, TO Ternepb JOCTATOYHO BBECTH HA3BaHHE HY:KHOH TeMbl
B JIIOOOH MOMCKOBHK H MOJIYYMTb HYKHbII Matepuas. CraJjo
pacnpocTpaHsTbesl METOJL HalMcaHusl paboT IojL Ha3BaHHEM
«Copy and Paste» (rnpoctoe konupoBanue UHPOPMALMK U3
OJIHOTO HJI HECKOJIBKHX HCTOYHUKOB).

B 10 e BpeMs1, pa3sBUTHE UH(POPMAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHI,
Hapsily ¢ 6e3yCJOBHBIMH MOJOXKHUTEJbHBIMU Il 00111eCTBa
ACMEeKTaMM, MOBJHUAJIO Ha Pa3BUTHE NMpobJeM B Takux o6Jia-
CTSIX, KaK 3allliTa aBTOPCKUX NpaB, HHTEJIEKTyalbHOH co0-
CTBEHHOCTH, COXpaHeHHe KOH(HUAECHUHMAIBHOCTH HHPOP-
mMauud u apyrue. [lepen npenonapatesnsiMy BO3HUKIA 3a/1a4a
npoBepkH paboT CTY/AEHTOB Ha MpeAMeT 3aUMCTBOBAHMH M3
HMuTepHer-pecypcos, TO eCTh HA HAJIMUME TIJIaruaTa.

Paccmorpum nounsrtue niaruata. CorsiacHo cl0Bapio HHO-
CTpaHHbIX ¢J/10B, [lnarnaT — yMbllIeHHOE TIPUCBOCHHE aB-
TOPCTBA UYKOIO [POU3BEICHHUST HCKYCCTBA WJIH JOCTHAKEHHS
HayKH, TeXHUYECKUX pellleHu# Wi uzobpeteHuil. [lnaruat
MOKeT ObITh HapyllleHHeM aBTOPCKO-MPaBOBOro 3aKOHOJA-
TeJIbCTBA W MATEHTHOTO 3aKOHOJATENbCTBA U B KauecTBe Ta-
KOBBIX MOKET MOBJIeUb 38 COH0H 10PHIMUECKYIO OTBETCTBEH -
HOCTb.

[lnarnaT MOXKeT OCyLLEeCTBISATBLCS CASIYIOLUM 00Pa3oM:

— T0JIHOE UJIH YACTUYHOE KOMTMPOBAHUE TEKCTA U3 OJIHOTO
MCTOUHHKA;

— KOTHPOBaHHE W KOMIIOHOBKA TEKCTA W3 HECKOJbKHX
MCTOUHHKOB,;

— KOMMPOBAHUE TEKCTA M3 JAPYroro HCTOUHHKA W U3Me-
HeHHe MopsiiKa cJiejoBanus yacrei Tekera [ 1].

Kak ocyuiecTenseTca npoBepKa TeKCTa Ha naarmar?

Jlannasi npolieaypa nojpasymMeBaeT aHa/Jnu3 KOHTEHTa MO
KPUTEPHUIO YHUKaJILHOCTH. B cymiHocTtH, y mnpejyiaraeMbix
B MHTepHeTe nporpamMm JubGO0 OHJIAHH-CEPBUCOB, OCYLLECT-
BJISIIOLLMX TIPOBEPKY TEKCTA M0 BblllI€YKa3aHHOMY KPHUTEPHIO,
OJIMH TIPUHIMI I€HCTBHSI.

Bhauase mnpoucxomut pas3bGuBKa TeKCTa Ha OT/EJbHbIE
4acTH, COCTOsIIIIME U3 HECKOJIbKUX CJIOB. [lasiee naHHble KycKu
TeKCTa HAINpaBJ/sIlOTCS B PA3JIMUHble MOUCKOBbIE CHUCTEMBI,
B BHUJIE OINpeJeJIEHHbIX 3aMpocoB. 3aTeM TPUXOJUT OTBET
0 HalJIeHHOM WJIM HeHalieHHOM coBnanaeHuu. MHdopmarius
MO2KeT ObITb MpeJACTaBJeHa B TMPOLUEHTHOM OTHOLIEHHH TI0
Kaxomy cailty. Takum o6pasom, ecsiv puCyTCTBOBAJ TlJ1a-
THaT, TO POrpaMMbl HJIH OHJIAHH-CepPBUCHI 0653aTeJILHO M0-
KaxyT 310. OHU BCe SIBJISIIOTCSl CBOETO Pojla MHAMKATOpPaMH
3aMMCTBOBAHMH.

OcHoBHble cnoco6bl, npoueaypsbl aHanu3a

BoT riie u Kak MosiBUJICST KOHTEHT-aHaJ u3. Kak MeTox uc-
CJIeIOBaHHUSI OH BKJII0YaeT B ce6si Cpasy HECKOJLKO OCHOBHBIX
npoLeyp, KOTOPbIe Mbl CeYac U PACCMOTPUM.

. Bo-nepBbix, Hy»KHO BBISIBUTb CMbICJIOBbIE €IHHUIIbI aHA-
JIU3UPYEMOTO KOHTEHTA, B POJIH KOTOPBIX MOTYT BBICTYNATh!

— Hekune TepMHHbBI, SBJSIOLIIMECS CMbICJOBBIMU TTOHS-
THSIMH, UCTIOJIb3YeMbIMU B OTJIEJbHBIX HAYUHBIX OTPACJISIX.

— Tembl, npuueM He TOJBLKO BCEr0 TEKCTA WJIM BLICTY-
TJIEHUs] B 11€JIOM, HO U Te, KOTOpble MoJpa3yMeBaloTcsi pas-
HBIMM CMBICJIOBBIMU a63allaMi UJIH (PparMeHTaMu Peuu Bbl-
CTyMaIoLIero.

— Oco0eHHO BaXKHbI UMeHa ¥ (haMUJIHH JIIOJIEH, KOTOpble
BCTPEYaloTCs B JIaHHOM MaTepHaJe.

— Anasuay csielyeT noaseprath Bce yIOMHHaeMble CO-
ObITHST U PaKThI.

— Ecii y peun Wi IOKyMeHTa eCThb MoTeHIHabHbIE OI1-
MOHEHTBI, TO HY»KHO Pa3o0paThes U CO CMbICJOBBIMHU peJisi-
LMSIMH, KOTOpbI€ Ha HUX HATIPaBJIEHDI.

Hy»KHO 3aMeTHTD, UTO eIMHHILBI 06513aTeIbHO T0/KHbI BbI-
NEJISIThCST B KOHTEKCTE COJIeprKaHUsl, a TAKXKe 3ajiad U LeJiel,
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KOTOpble TpecienyeT JaHHas mnyOaukauus. KoHeyHo ke,
BCErJa HY:KHO YUUTBIBATb €lle U Te HaydHble IHI0Te3bl, KO-
TOpble ObIJIH UCIOJL30BaHbI (€CJM OHU ObLIW) MPH €e COo3-
JIAHUH.

2. Bo-BTOpbIX, BbIIEAAOTCS eIUHULBI cueTa. OHH MOTYT
Kak COBMACTb, TaK U He COBMACTb C 3JeMEHTaMH aHaJu3a,
0 KOTOPbIX Mbl TOJILKO YTO TOBOPHJH. Ec/n coBnajator, To
Mcc/eIoBaTe o octaeTcest 6aHalbHO ONPEAEIUTb YaCTOTY M0-
SIBJICHUS KAXKJIO0r0 TepMHUHA (MM aHAJOTHYHOTO MOHSATHS )
B TeKkcTe. Bo BTOpoM e ciiydae eMy caMoMy, Ha OCHOBe Te-
MaTHKH KaKOTO-TO MPOHU3BeAeHHsT U COOCTBEHHOTO 3[PaBOroO
CMbICJIa, TIPECTOUT BBIIEIUTL 3TH CaMble €IHHHIIbI, KOTO-
PbIMH MOTYT SIBJIATHCS:

— O0611ast IPOTS?KEHHOCTb HAMTMCAHHOTO TEKCTa UJIH NPO-
U3HECEHHON peuH.

— Ilnowaaps npousBeneHusi, rae B OoJbliell KOHIIEH-
TpalUK UMEIOTCS] CMBICJIOBbIE €UHHUIIbI.

— OO11ee KOJHYECTBO MMEUATHBIX 3HAKOB WJH Ke ab-
3alleB.

— Ecuiu peub uaet o nyGJaMyHOM BBICTYIJIEHHH, BUIE03a-
nucH Wik ayauodaiiie, To onpejiesisieTcs: o61ee HX BpeMsi.

— [pu aHaaM3e CTapbiX KHHOXPOHHK MOXKHO TIPUHSATDH BO
BHUMAaHHe TaKkyKe 0OLIMH MeTPaxK HCMOJIb30BAHHOMN MJIEHKH.

— Hakonel, npu u3ydeHun CTapuHHbIX IPaBIOP MK aHAa-
JIOTHYHBIX MIPOU3BEICHUH BCeria Hy:KHO onpeessith obliee
KOJIMUECTBO PUCYHKOB, KOTOPbIE CBSI3aHbI ONPe/IeJIeHHbIM CO-
JIeprKaHUEM.

3. 3ateM wuccieoBaTe/ M 3aHUMAIOTCS TPOCTHIM TMOJI-
CUETOM, TEXHOJIOTHSI KOTOPOTO CX0XKa C TeMH METOJIaMH, KO-
TOpbIE HCIMOJIB3YIOTCS YIS JI0OOH KaaccuUKAIUKU MOHATH
WK siBJIeHUH. COCTaBJSIIOTCS MaTeMaTHYeCK1e MOJICJIH U JIH-
arpammbl, 110 creyaJjbHo pazpadoTaHHbIM (hOpMyJIaM BbIBO-
JUTCS «00L1ast MOHATHOCTb TEKCTa» U aHAJIOTHUHbIE JaHHbIE,
KOTOpPbI€ MOTYT MOMOYb B JJa/IbHEHIINX UCCIEIOBAHHSIX.

Mpouepypa noacyeta

UroG6hbl Jiyullle MOHSTH, O UeM JIO Cel Topbl BooOlIe 111a
peub, HEOOXOMUMO pacckazaTh 0 camol Metoauke. [loncuet
BeJeTCS TMOCPEJICTBOM TaK HA3biBAEMOTo Ko3d(hhHllMeHTa
Slnunca [2].

Bor on:
c=r -y
R

rae:

C — 3HaueHHe Ko3(h(DHLIHEeHTa.

F — obl1ee KOJIMYECTBO MOJI0KUTENBHBIX OLEHOK.

N — KoJIM4ecTBO OlLIEHOK OTPULIATENLHBIX.

R — KxoJiMuecTBeHHbI 00beM H3yuaeMOro TeKCTa WJIH
UHOH HCC/IeAyeMON eIMHULIbI, B KOTOPOM peub HAET Hero-
Cpe/ICTBEHHO 00 U3ydaemoli npodJseme.

T — cOoOTBeTCTBEHHO, OOLIHHA 06bEM BCETO U3ydaeMOro
TEKCTa.

B Hacrositiiee Bpemsi cyliecTByeT 60JblIOE KOJHUECTBO
CEepPBUCOB B CETH MHTEPHET /ISl POBEPKU Ha MJIAruar, Ko-

TOpble YKaXKyT B POLEHTHOM COOTHOLIEHHH HaJHYMe 3aUM-
cTBoBaHuil. K HUM M0O2KHO OTHECTH cucTeMy « AHTHIIArHaT»
(komnanust OOO «Teker» ) u ipyrue. Ho Bce oHU UMEIOT KaK
JIOCTOMHCTBA, TaK W HEJIOCTATKH.

Cucrema «AHTUIIATHAT» TIPOBOJMT TIOUCK 110 GOJIbIIOMY
KOJIMUeCTBY paboT, XpaHsiiuxcst B 6aze janHoil cucrembl. Ho
3HAYMTEJILHBIM MHHYCOM SIBJISIETCS] TO, YTO CHCTEMa HE OCy-
LLIECTBJISIET MTOUCK MO JIOKYMEHTaM, JIOCTYIHbIM B CETH HH-
TEpPHET.

[IpoBepsiemblfi MaTepuas MPOXOJUT MPEeABAPHTENBHYIO
00pab0TKy, B KOTOPYIO BXOJAT CJICYIOLLUE MYHKTDI:

1. TlpeoGpasoBanue perucrpa;

2. O6paboTKa 3aMeHbl CHMBOJIOB, T.€. 3aMe€Ha PyCCKHX
OYKB aHIJIMHCKUMHU;

3. O6paboTKa OKOHUAHHH CJIOB;

4. HMckimovyeHnue U3 TeKCTa 3HAKOB MpernuHaHus;

5. @uibTpauys TeKcTa, KOTopas 3akjiouaeTcs B yja-
JieHnM HanboJiee YaCTOTHBIX CJIOB, PEIKO BCTPEUAIONIUXCS
csioB. Tak ke 3Toi npoueype nojasepratores cjaoBa, cojaep-
JKalllie CreLCHMBOJIbI MK CJI0BA GOJIbLLION JJTHHBI.

AHa/iu3 BbllIENPUBEIEHHBIX TPOrPAMM [03BOJIUJ Bblle-
JIUTh CJIETYIOLLYIO CTPYKTYpPY MPOBEPKH TeKCTa Ha TJiariar
(puc. 1).

Ha nepBom sTame ocyiecTBsieTcsi MpoBepKa MO BHY-
TpeHHell 6asze nokymeHTOB. [lannas 6aza Bktovyaer B cebs
yKe uMeloldecst paboThbl (CTaTbH, KypCOBble, AUIIOMHbIE
paGoThl U AUCCEPTALIUHM ).

Ha cnenyiouiem stamne npoBoaUTCst MpoBepKa B CETH HH-
TepueT. Jly1s 3TOT0 TEKCT JOKyMeHTa pa3OUBaeTcs HA 4acTH
(uncsio yacTelt 3aBUCHT OT pa3dmepa fokymeHTa). [lasnee c nc-
M0JIb30BAHUEM TOMCKOBBIX CHCTEM TMPOBOAMTCH MOMCK TeX
MCTOYHUKOB, B KOTOPbIX HMMEIOTCSl yKasaHHble HH(opMma-
THBHbIE UACTH.

M B 3aktoueHHH BbIIAETCS OTYET, B KOTOPOM B MpO-
LIEHTHOM COOTHOIIIEHUH YKA3aHO HaJIMuMe 3aHMCTBOBaHUI [ 3 ].

Cefluac aaropuTMbl MpOrpamMMbl 3alllUIIEHbl OT O0Jb-
LIOTO  KOJIMYECTBA MAaHHITYJISILMH, KOTOPbI€ BBIMOJHSIOTCS
CTYJEHTaMHU /151 KOPPEKUUH pe3yJibTaTa U yBeJHUEHHs YHHU-
KaJbHOCTH TEKCTOB. B yacTHOCTH, cucTema 3allpileHa OT
nepecTaHoBKM ab3aleB M 3aMeHbl KMPHJIHYeCKHX OYKB Ja-
THHCKHUMH, OT MT€PECTAHOBKHU CJIOB U MePerpynnupoBKH Mpeji-
JIOXKEHUH, OT 3aMeHbl MPOOeNOB TOUKAMHU, TOUEK 3ansThIMU
1 OT/IEJ/IbHBIX CJIOB HX CHHOHHUMAMM.

B cBsi3u ¢ TeM, uTO Ha JAHHBIH MOMEHT HE CyLleCTBYeT
MOJIHO(YHKIMOHAILHOR TIporpaMMbl  « AHTHIJIArHAT», M0-
3BOJIAIOLLEH TPOU3BOAUTbL PA3BEPHYTHIH aHANIU3 Kasax-
CKOTI'O TEKCTa, NMepejl HAMU CTaBUTCA 3a/1a4a pa3paboTKH co6-
CTBEHHOH CHCTEMbI METOJIOB U MPOrPAMMHOr0 KOMILJIeKca 110
MIOMCKY TEKCTa Ha MJ1aruat Ha y30EeKCKOM si3bIKe.

Buesipenue 1aHHOro KoMIljaeKca no3BOJIUT:

— ONTHMHU3UPOBAThb MpOLECC MPOBEPKH
paboT obyuarolmxcs (Ha pyccKoM, y36eKCKOM H aHTJIMHCKOM
13bIKAX), cieJaTh ero 6oJiee KaueCTBEHHBIM, yI0OHBIM, Obl-
CTPBIM M TEXHOJOTHUHBIM;

— YMEHBLINTb TPY/03aTpaThl penojasareJsei, 30aBUTh
MX OT PyTHHHOTO MOMCKA COBMAEHUIN WM 3aMMCTBOBAHMI;

TEKCTOBbIX
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NpoBepHa TEKCTa BO
BHyTpeHHe#H Haze
HCTOYHHMHOB

NMogroToska TEKCTa K
npogepke

OTmyeT o NpoBepKe

MpoBepka TeKCTa No
WCTOYHHKAM B CETH
HHTEpHET

Puc. 1. CTpyKTypa cMCTeMbl NPOBEPKU TEKCTA HA naarmar

— OCYLIECTBJISITh MOHUTOPHUHT CHTyalldd C HaJHYHeM
nJjiaruata B paGoTax 00ydatolUXcsi B LEJI0M, N0 (akyJb-
Tetam, Kadeapam U JIPYrUM CTPYKTYPHBIM €IMHHLAM, BbIsIB-
JIFATb HpO6J'IEMHble MeCTa, OCYyUECTBJSATL KOHTPOJIb, KaK CTY -
JIEHTOB, TaK W TIpernojiaBateei [4].

Jluteparypa:

HccenenoBanne u paspaboTka CHCTEMbl METOIOB W MPO-
rpaMMHOT0 KOMILJIeKca TIOMCKa TeKCTa, 10 HallleMy MHEHHIO,
MO3BOJIUT MOBLICHTH KAUY€CTBO CHUCTEMbI 00Pa30BaTEJbHOIO
npolecca 3a CueT pa3BUTHSI HABBIKOB CaMOCTOSITEJIbHON pa-
GOTbI MPH MOArOTOBKE K HAyYHBbIM paboTam.

1. Aywpa, A. Hayunasi s/iekTponHasi GMG/IMOTEKa, KakK CpeacTBO 60phbObl ¢ maarnatom// Mesxaynapoaublii hopym

Educational Technology & Society 9 (3).— 2006.

2. Bapcamos, B. A. Kontent-ananus rasetnnix matepuasos // Colluc — 2006 — Ne 2. Crp. 62—64. [ DieKTpoHHbiii
pecype].— Pesxkum noctyna: http://ecsocman. hse. ru/socis/volumes. html (nara o6patenus: 21. 05. 2016).

3. llapanos, P.B., lllapanoea E. B. CucTema npoBepK# TeKCTOB Ha 3aMMCTBOBaHHeE U3 APyTHX HCTOuHHKOB // Beepoc-
cuiicKasi HaydHast KoHdepeHius: DyeKTpoHHble 6ubanoreku: [lepcriekTHBHbIE METOBI U TEXHOJIOTUH, JI€KTPOHHbIE

KoJutekuu. — 2011.

4.  Searchlnform [lnaruat-Mudopm — cucrema s onpesieieHus maruata B JIOKyMeHTax [ DJIeKTpOHHbIH pecypc|.—
Pexxum noctyna: http://searchinform. ru/main/full-text-search-company-legal. html (nata o6pamenus: 20. 05.

2016).

Development hierarchical set of technical tools integrated
management system based on flour mills wireless

AnuHaes XywHyab6ek Caitnboesuy, acCUCTEHT
TaLWKeHTCKNII yHUBEPCUTET MH(DOPMALMOHHBIX TEXHONOTUI YpreHuckuii dunuan. (Y3bekucraH)

ave you ever sat by the phone waiting for it to ring?

Well, I guess we don’t sit by the phone anymore since
we carry it with us wherever we go. Regardless, in anticipa-
tion of great news we all have probably looked at the phone
and mumbled, “Come on, ring!” When the telephone finally
rang, we answered it, connecting to the individual with the
good news on the other end. As we speak into a microphone,
sound waves from our voice are transmitted by the telephone
in the form of radio waves (both sound waves and radio waves

are analog signals), and when combined with digital signals,
we begin moving data along the telephone line. We will come
back to our good news in a few minutes, but first let’s define
analog and digital signals, and then discuss what happens
during the conversation.

Analog Signal. An analog signal is a continuous wave de-
noted by a sine wave (pictured below) and may vary in signal
strength (amplitude) or frequency (time). The sine wave’s
amplitude value can be seen as the higher and lower points of
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the wave, while the frequency (time) value is measured in the
sine wave’s physical length from left to right.

There are many examples of analog signals around us. The
sound from a human voice is analog, because sound waves
are continuous, as is our own vision, because we see various
shapes and colors in a continuous manner due to light waves.
Even a typical kitchen clock having its hands moving contin-
uously can be represented as an analog signal.

Digital Signal. A digital signal — a must for computer
processing — is described as using binary (Os and 1s), and
therefore, cannot take on any fractional values. As illustrated
in the graphic below, digital signals retain a uniform struc-
ture, providing a constant and consistent signal. Because of
the inherent reliability of the digital signal, technology using
it is rapidly replacing a large percentage of analog applica-
tions and devices. For example, the wristwatch, showing
the time of day, with its minute, hour, and sweeping second
hands, is being replaced by the digital watch, which offers the
time of day and other information using a numerical display.
A typical digital signal is represented below. Note the equally
dispersed s and O s.

Successful implementation of the development prospects
of info telecommunication technology is largely based on the
achievements of digital signal processing (DSP), designed
to solve the problems of formation, receiving, transmitting
and processing of information in real time, which is often ab-
solutely necessary for digital communication systems. DSP
implementation of complex algorithms require real-time, in
turn, the effective use of the basic algorithms (spectral anal-
ysis and synthesis filter) signals using economically rele-
vant technical resources. Of particular relevance, among
other tasks of digital signal processing during transmission
by radio communication acquire processing methods, as well
as compression and recovery of the transmitted signals with
low distortion.

Currently, the wavelet analysis is one of the most pow-
erful and flexible means of this investigation and processing
of radio signals: in addition to the possibilities of their fil-
tering and compression, wavelet analysis in the basis func-
tions allows us to solve the problem of identification,
modeling, approximation of stationary and no stationary
processes, explore questions there are gaps in derivatives,
search points of connection data, look for signs of the fractal
information. At the heart of these capabilities, providing a
wavelet analysis of a very promising future, is the nature of
its multistage.

Local computer complex hierarchical integrated system
for collecting, processing, storage and transmission to the
control center of information received from automatic sen-

References:

sors, technical complex process control systems, as well as
storage and distribution of information obtained as a result
of solving the problem of the center, operational staif to man-
agement levels.

At the plant management flour mills for individual process
units and aggregates (grain storage silos, cleaning, drying,
moisturizing grain crushing, grinding, sorting products,
etc.) are installed personal computers and controllers. Pro-
vides for the establishment of the local control system based
on personal computers and telecommunications facilities
manipulated and control that provides automatic tracking of
the progress of production, technological regimes, modes of
installations, units, being the calculation of aggregate data to
transmit the highest level, i.e., the control center.

In case of temporary failure of the local wireless system
integrated management system operator flourmills using
terminals installed at the facilities management can enter in-
formation into the system on the basis of the testimony of
local devices. The operator can record, erase, and request the
necessary data for the respective computer and also to the
center.

Effective functioning of the local process control system
milling enterprise without automated data entry field and fa-
cility management departments of the plant.

The solution to this serious scientific problem determines
the relevance of the thesis aimed at developing new methods
and algorithms for wavelet signal processing in communica-
tion systems that will significantly improve the speed, band-
width and fidelity transmission of information and more effec-
tive use of communication channels for different purposes in
the interests of all sectors of the economy countries.

The complexity of the algorithms used to eliminate re-
dundancy signal is steadily increasing — it’s not just the
amount of computation, but also the base for constructing
algorithms, most of which are based on the use of discrete
orthogonal transforms for data preprocessing. However, the
problem of filtering, compression and signal restoration is
placed practices, which requires its solution constant atten-
tion to the possibilities of equipment.

The aim is to study the theoretical issues and the devel-
opment of new methods and algorithms for wavelet signal
processing in communication systems for the collection,
processing, storage and transmission to the control center,
filtering, as well as the construction of appropriate compres-
sion algorithms, recognition and evaluation of local features
of the signal suitable for practical applying, based on per-
sonal computers, the creation of software that implements
the methods of continuous wavelet analysis to process the in-
formation transmitted.

1. Digital Design with CPLD Applications and VHDL By Robert K. Dueck: «A digital representation can have only

specific discrete values».

2. Proakis, John G.; Manolakis, Dimitris G. (2007—01—01). Digital Signal Processing. Pearson Prentice Hall. ISBN

9780131873742.
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Orol bo'yi ekologik hududida keng targalgan kasalliklar
ma’lumotlar bazasini loyihalash

Artikov My3addap IrambepraHoBMY, aCCUCTEHT
Tashkent axborot texnologiyalari universiteti, Urganch filiali. Urganch. Uzbekistan

Jamiyatning urbanizatsiya  jarayonidagi  tabiatga
yetkazilgan zarar dunyoning turli joylarida iglimiy-
geografik o’zgarishlarga sabab bo’ldi. Inson faoliyati iqlimiy
sharoitni murakkab holatga keltirgan shunday zonalardan
biri Orol bo’yi hududi hisoblanadi. Hudud aholisining hayot
tarzini yaxshilash, bolalar va kattalar salomatligini tiklash,
tibbiy yordam ko’rsatish va profilaktika chora-tadbirlarini
ishlab chiqish masalalari mazkur muammoni dolzarb
ekanligini ko’rsatadi va olimlar va davlat arboblarining
muntazam e’tiborini talab giladi[1, 2].

O’zbekiston ~ Respublikasi ~ Prezidenti I. A. Karimov
Birlashgan Millatlar tashkiloti Bosh assembleyasining
1993-yil 28-sentbrdagi 48-sessiyasida jahon hamjamiyati
e’'tiborini Orol dengizi muammolariga qaratgani, Bosh
assembleyaning 1995-yil 24-oktabridagi 50-sessiyasida
Orol fojiasidan aziyat chekayotgan davlatlarning vakillari
jahon hamjamiyatiga murojaat qilib, dengizni va Orolbo’yi
hududini asrash bo’yicha yordam ko’rsatishga chagqirganlari
bejiz emas [3].

Shu o’rinda ta’kidlash joizki, bu global muammo o’z
navbatida aholining kasallanish ko’rsatkichlariga salbiy
ta’sir gilayotganligi hech birimizga sir emas. Orol bo’yi
mintaqasida yurak qon-tomir, nafas olish yo’llari kasalliklari,
onkologik kasalliklar yildan-yilga ko’paymoqda [4]. Bu
holat 0’z navbatida tibbiyot sohasi vakillarining yanada jadal
sur’atlar bilan ishlashlarini talab gilmogda. Buni amalga
oshirish uchun tibbiyot muassasalarini axborotlashtirishda
zamonaviy texnologiyalardan foydalanishni joriy etish
magsadga muvofiqdir.

Tibbiyotni axborotlashtirishning zamonaviy yo’nalishi
fundamental bilimlar kompyuter bazalarini yaratish,
kompyuter komplekslari yordamida sog’liqni nazorat qilish,
ma’lumot uzatish va telekommunikatsiya tizimlarini joriy
qilish, shifokorlar qaror gabul qilishini qo’llab-quvvatlovchi
tizimlarni yaratish va davolash muassasalarining axborot
infrastrukturasini yaratishni ko’zda tutadi [ 5].

Axborottizimlariningqo’llanilishidavolashmuassasalarida
optimal boshqarish va tibbiy xizmat ko’rsatish sifatini
oshirishning instrumental vositasi hisoblanadi. Tibbiyot
axborot tizimlar maqsadi va vazifalariga ko’ra quyidagi
sinflarga ajratiladi:

— tibbiy-texnologik;

— ma’lumot beruvchi;

— ilmiy-tadgiqot;

— statistika yurituvchi;

— o’rgatuvchi va boshqalar [6].

Tibbiyot axborot tizimlarining
quyidagilar:

— tibbiy hujjatlar yuritish;

asosiy funksiyalari

— tibbiy texnologiya va texnikani qo’llab-quvvatlash;

— tibbiy axborotlarni ma’lumot, klassifikator, ashyoviy
manbalar bazasi ko’rinishida tasvirlab berish;

— hujjatlar aylanmasini avtomatlashtirish;

— bemorlar va ularga ko’rsatilgan tibbiy xizmatlar
hisobotini yuritish;

— moliyaviy va tibbiy resurslarni boshqarish;

— davlat tibbiy statistik hisobotini yuritish va umumiy
qilib aytganda tibbiy muassasaning axborot makonini
yaratish va joriy qilishdan iborat [7].

Yuqorida ko'rsatilgan vazifalarni amalga oshirish
ma’lumotlar bazasi (MB) ni shakllantirishni taqozo etadi
va aytish mumkinki, MB axborot tizimlarining eng asosiy
komponentasi hisoblanadi.

Ma’lumotlar bazalarini boshqarish tizimi (MBBT) —
ma’lumotlar bazalarini yaratish va qo’llashni boshqaruvchi
umumiy va maxsus dasturiy va lingvistik vositalar
to’plami [8].

Odatda aksariyat MB bilan bog’liq dasturlarni ishlab
chiquvchilar relyatsion MBBTlarni aizal ko’radilar [9].
Hozirgi kundagi eng ko’p foydalanilayotgan relyatsion
MBBTlarga MySQL, PostgreSQL, Microsoft SQL
Server, Oracle Database kabilarni misol tariqasida keltirsa
bo’ladi.

Foydalanishga qulay va osonligini hisobga olgan holda,
shakllantiriladigan MBni MySQL MBBTni muhitida
yaratish magsadga muvofiq. Ma’lumotlar bazasi Respublika
ixtisoslashtirilgan Kardiologiya markazi (RIKM) Xorazm
viloyati filiali misolida ko’rib chigiladi.

MB sxemasi MySQL Workbench dasturiy muhitida
yaratiladi.

Keltirilgan (1-rasm) sxemadan ko’rish mumkin-ki,
asosiy bog’lovchi jadval sifatida “Tashrif” (tbl_visit)
jadvali keltirilgan. Sxemaning chap tarafida joylashgan
tahlillar jadvallari bevosita “Tashrif” jadvaliga tegishliligi
ko’rsatilgan. “Tashrif” jadvali esa o’z navbatida “Bemor”
(tbl_patient) jadvaliga tegishli hisoblanadi. Bemorning
gabuli mobaynida orqali yozib olingan ma’lumotlar “Qabul”
(tbl_receive) jadvalida joylashadi. Bu jadvalni qabul gilgan
“Shifokor” (tbl_doctor) to’ldiradi. “Shifokor” esa, 0’z
navbatida, “Bo’lim” (tbl_department) ga tegishli ekanligi
ma’lum. Shifokor qabul paytida bemor shikoyatlari va undagi
alomatlarni tinglagan holda, alomatlarni belgilab olishi
imkoniyatini yaratish magsadga muvofig. Bu ish “Qabul-
Alomat” (tbl_receive_symthoms) jadvali orqali amalga
oshirilishi ko’zda tutilgan. “Alomatlar” (tbl_sympthoms)
va “Kasalliklar” (tbl_diseases) jadvallari ham “Alomat-
Kasallik” (tbl_symptoms_diseases) jadvali orqali o’zaro
bog’lanadi.
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Rasm 1. Ma’lumotlar bazasi jadvallarining o’zaro bog’langanlik sxemasi

Kasallik belgilari Kasalliklar

O,

M

Rasm 2. Kasallik belgilarining kasalliklarga bog'ligligi

Bitta kasallikka bir nechta kasallik belgilari bog’liq
bo’ladi (2-rasm). O’z navbatida bir kasallik belgisi bir
nechta kasallikda ham uchrashi mumkin. Shuning uchun
MBda “Alomat” (tbl_sympthoms) va “Kasallik” (tbl_
disease) jadvallari ko’pga-ko’p (MANY_MANY) bog’lanishi
ko’rinishida bo’ladi. Kasallik belgilarifagatgina “Alomat” (tbl_
symthoms) jadvalida joylashmaydi. Kasallik belgilariga turli xil

tahlil ma’lumotlari ham kiradi. RIKM Xorazm viloyati filialida
mavjud tahlil apparatlaridan kelib chiqgan holda, har bir tahlil
turi uchun MBda mos jadvallar yaratiladi. Ular quyidagilar:
Qon tahlili, Rentgen, SMAD, VEM, Holter, EKG, EXO KG,
Biohimiya tahlili, Siydik tahlili, Koagulogramma.

Bundan tashqari, RIKM Xorazm viloyati filialida hujjat
aylanish tizimini yaratish uchun qo’shimcha yordamchi
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jadvallarni  shakllantirish maqgsadga muvofiq. Masalan,
bemorlar navbatlarni tartibga solish muammosini yechish
davolash muassasasida katta ahamiyatga ega. Bu orqali
shifokorlarish faoliyati optimal tashkil etishga erishiladi. MBda
navbatlarni ifodalash uchun 2ta jadval: “Shifokor navbati”
(tbl_queue)va “Laboratoriya navbati” (tbl_labs) javob beradi.

Adabiyotlar:

Ushbu magqolada tibbiyot muassasasining ma’lumotlar
bazasini yaratish va uni ma’lumotlarni intellektual tahlilini
o’tkazishga moslab yaratish lozimligi hagida fikr yuritildi.
Ushbu turdagi ma’lumotlar bazalarining ma’lumotlar bilan
to’ldirilishi kelajakda uning ustida data mining masalalarini
qgo’llash uchun poydevor yaratadi.

1. Kum C.B. 3n0poBbe Hacesenns u skonomuueckuii hakrop // TIpo6sieMbl colHaibHO-THIMEHHYECKOTO 31PaBOOXpa-

HeHust 1 ucropun meanimnsl. 2001. Ne 5. c. 6—8.

2. Pycramosa X.E., bo6omxonos H. K., Croxkaposa K. V., Dm6oesa K. V. PerpocnextnBHbifi ananma 3a6oseBaeMocTn
Hacesiennst Ya6ekucrana // Becruuk TMA. 2011. Ne 3. ¢. 97—99.

3. http://uchildiz.uz
4. http://avuz.uz

5. Mudopmaruzauus kianHndeckoit Meauumubl. B. A, Jlnuyk. «Kannuueckast undopmatnka u renemenninna». 2004, T.

I.Ne |.¢c.17-27.
6. http://www.armit.ru

7. MemmuuHckie HHQOPMAIHOHHbIE cHcTeMbl: Teopus 1 nipakthka / ITox pen. . M. Hazapenko, I'. C. Ocunoa. — M.:

OU3MATJINT, 2005.— 320 c.

8. TOCT P MCO M3K TO 10032—2007: Drasonnasi Mojie/ib yrpaBJeHHUs] JAHHBIMHU (MIAEHTHUEH [SO/IEC TR
10032:2003 Information technology — Reference model of data
9. daynep, MapTun. ApXuTeKTypa KOpropaTHBHBIX MPOTrPaMMHbIX puJioxkeHuit. [Tep. ¢ anri. — M.: Manaresibekuit jom

«Buabsime», 2007. — 544c.: u.

OHnaiiH nnatgopmbl MALUHHOIO 06Yy4YeHUs

Aptukos Mysaddap IrambepraHoBMY, aCCUCTEHT
TalWKeHTCKNII yHUBEPCUTET NH(OPMALMOHHBIX TEXHONOTHIA, YpreHyckuit dunuan (Y3bekucraH)

Mammmoe oOyuenne (MO) — mnono6sacTb KOMIIbIO-
TEPHOMN HayKH, KOTOpasi 3aHMMAaeTCst TAKUMH 3a/1a4aMHu,
KaK pacrio3HaBaHHe JIMIL, pacrosHaBaHue pevn, o6paboTka
€CTEeCTBEHHOTO sI3blKa, TPOTHO3HBIA aHaju3, Tiaybokoe o6y-
yenue (rry6oKre HeHpOHHBIE CeTH ) U MHOTHe apyrHe. [isi pe-
ILIEHHsT TAKUX 3a1a4 TPUMEHSIIOTCS] PA3/IHIHbIe HHCTPYMEHTDI.
Tak Kak CyllecTByeT MHOTO MHCTPYMEHTOB MAalIMHHOTO 00-
YUEHHs] CTOUT UX Pa3NeauTb Ha TIaThOpMbl U GUOJMOTEKH.
[lnathopma mpemocraBssieT Bce, UTO HYKHO IJIsT 3amycka
MpoeKTa, B TO BpeMsi Kak 6HOIHOTeKa MPeIoCTaBJIsIeT TOMbKO
JUCKPEeTHbIe BO3MOXKHOCTH. B HbIHELIHU JIeHb CYLIeCTBYIOT
pasJinuHble HHCTPYMEHTBI U MJaTGOPMbI [JIsi pPellieHus 3aad
MalliHHOrO 00yueHusi. OHJAiH-NMIaTPOPMbl MOTYT TIpEIO-
CTAaBUTb BCE T€ BO3MOXKHOCTH, KOTOPbIE IOCTYITHbI B HHCTPY-
MeHTaX MalllMHHOTO 00yUeHHs U iaxke GoJiblile, TaK Kak paspa-
60TYHKAMH TaKUX MJIATPOPM SIBJISIOTCS JIyUIliie CrellHauCThI
B 310 chepe. Takue miaTdopmbl MPeNOCTABISIIOT BOZMOK-
HOCTH /Il 3aBepILUeHHs] TPOeKTa MALIMHHOrO OGYYeHHsT OT
Hayasia 0 KOHLA. A MMEHHO, aHaJu3 JaHHbLIX, MOArOTOBKA
JIAHHBIX, MOJIEIMPOBAHKE, OLIEHKA ¥ BLIGOP a/iIrOpUTMA.

[lesiblo TAHHO# CTaTbU SIBJSIETCS PACCMOTPEHHE HEKO-
TOPBIX OHJIAHH MIAT(OPM MAIIMHHOTO 06ydeHHs] 1 03HAKOM-
JieHHe C BO3MOXKHOCTSIMU THX M1aT(HOPM.

Algorithmia [1] npenocrasnsier niathopmy Ha OCHOBe
obJiaka 11 pa3dpaboTYUKOB AJITOPUTMOB, UTOOBI MOACJIUTLCS
cBOeH paboToH, a TakkKe I pa3pabOTUMKOB MPHUIOKEHHH,
BKJIIOUAIOLIUX aJTOPUTMbI B CBOM NpHJIoKeHHs. COTHU aJl-
FOPUTMOB y2Ke JOCTYIHbI /U151 pelleHHs] OOJbIIMHCTBA BO3-
MOXKHBIX 33/1a4, B TOM YHCJIe JIs1 aHAJIM3a TEKCTOB, KOMIIbIO-
TepHOe 3peHue, rpauku, MALIMHHOrO OOyUeHHs! U JApyTHe.
PacueT cTOMMOCTH OCHOBaH Ha 4aCTOTE UCII0JL30BAHMS aJl-
TOPUTMA U BPEMEHH HCIOMb30BaHHSI.

Amazon Machine Learning [2] — 3T0 cepBHC, KOTOPBIH
peoCTaBseT BO3MOXKHOCTH Jylsl  pa3pabOTUHKOB BCex
ypOBHeil KBa/M(PUKALMH UCT0JIb3Ys1 TEXHOJOTHIO MALIHHHOTO
o06yuennsi. Amazon Machine Learning npenocrasisiet nH-
CTPYMEHTBI BH3yasM3alMl U MAacTepoB, KOTOpbIe BeIyT Bac
yepes NpoLece co3aaHusl MOesIM MalIHHHOTO o0ydeHust 6e3
HEOOXOIMMOCTH H3YYEHHS! CJIOXKHDBIX aJrOPUTMOB H TEXHO-
goruit MO. TTocsie Toro, Kak Mojiesiu 6yyT roToBbl, Amazon
Machine Learning no3BoJisieT Jierko noJsiyduThb npejickasaHus
IS TIPHJIOZKEHHs!, HcroJib3yst npoctbie API-unTepdeiics,
6e3 HeoOXOIMMOCTH peaJs3aL|H 10J1b30BATE/IbCKOr0 KOoJa.

BigML [3] — sT0 natdopma MainHHOro o6ydeHus Ha
ocHoBe 06J1aKa ¢ MPOCTbIM B HCIOJBb30BAHUH TpauyecKuM
uHTepdeiicom. OHa TakkKe NpPeoCTaB/sIeT MPOCTble Mexa-



12 | WHdopmaTtuka

«Monopon yuénbiny « N2 12.4 (116.4) - WioHb, 2016 T.

HHU3MBbI JUI51 BKJIIOYEHHs IPOTHO3UPYIOLIMX MOjeJIed B TpH-
noxenusix yepes REST API. Tlnatdopma BritouaeT B ce6si
HabmonaeMoe obydeHue (/151 MOCTPOCHUST TPOTHO3HBIX MO-
JeJieit), oOydenus 6e3 yuuress (s TOHUMaHUs NOBEJEHUS ),
oOHapyXKeHUsl aHOMaJIMi (UCOJIb3yeTCsl B BbISIBJIEHUH CJy-
YyaeB MOIIEHHHYECTBA), CPEACTBA BHU3yaslH3alMH JaHHbBIX
(pasbpoc-nuarpamm M rpacdukoB Sunburst) U MHOXKeCTBO
MeXaHHU3MOB JJIs1 U3yueHHusi JaHHbIX. CKpoMHOe LeHooOpa-
30BaHue jies1aeT eé NpuBJeKaTeIbHbIM ISl CPEIHEr0 U KPyr-
HOro OU3Heca, KOTOPbIe XOTAT MPEUMYLIeCTBa B paboTe ¢ Ma-
LIMHHBIM 00y4eHHeM 0e3 GOJbLIMX TPEABAPUTENbHBIX 3aTpaT
W 3a7iepakeK B peanusaunu. BigML siBsisieTcst mparmaTuiHOM,
C HU3KOH CTOMMOCTbIO, TPOCTOH B HCMOJb30BAHWUM TJaT-
(hopMOH /151 TTOCTPOEHHS] MOLUHBIX [POTHOCTHYECKHX MO-
neJien.

DataRobot[4] — 3To cepBHC MalIHHHOTO 0GYUEHHUS HA OC-
HOBe 00JIaUHbIX BBIYMCJICHHI, KOTOPBIH BBINOJHSET GOJbLLIYIO
4acTb MeJKHX paGoT B Tpolecce MOCTPOEHHs] TIPOrHO3HOH
mozed. OH aBTOMATHYECKH HILET Jydllhe NPU3HAKH, BbIOH-
paet HauboJsiee MOAXOASILINE AJTOPUTMbI, TECTHPYET MOJEJH
u npenoctasasieT API st passepThiBanusi Mofesd. On 6epert
aydte anroputMel u3 R, Python, Spark, 1 u3 apyrux nerou-
HUKOB, U HcnogbayeT Text Mining, o6napykenue Tuna rnepe-
MEHHOH, KOAMPOBaHUE, MaclITabUpoBaHue, peoOpa3oBaHue
M aBTOMaTH4ecKasl reHepauust npusHaxkon. MHdpactpykrypa
B LIMPOKOM MaciuTabe MOLIHBbIA [yisi ObIcTpoll 06paboTKH,
1 OOJIblLIKE JAHHbIE XOPOLIO TOIEPKUBACTCA C CePTHRU-
katom Ha Cloudera Enterprise 5.

FICO [5], Bo3MOKHO, UMeeT caMblil GOJIBIION OMBIT JI0-
60ro mMmocTaBlllMKa B MPUMEHEHUH CTATUCTMUYECKHX W TeX-
HOJIOTHH MallIMHHOTO 0OyueHusi Jyisi Gu3Hec-3anad. AHasu-
tnyeckoe O6usiako FICO oxsarbiBaeT 3ajauyud MallMHHOTO
00y4yeHHs, CTATHCTHKH, ONTHUMHU3ALUMH M OM3HEC-TPaBUII
yrpaBJeHus, B KOHTEKCTe XOpollo yrpasJsieMoil cpee. OH
TaKXKe CIYKUT B KauecTBe pbIHKA i pa3paboTUHKOB aHa-
JIMTHYECKHX PellIeHHH U TT0JIb30BaTeel, KOTOpble HMEIOT MOo-
TpeOHOCTD B HUX.

Google Prediction API[6] MmoxkeT nHTerpupoBathest ¢ App
Engine, u RESTiul. API nocrynua uepe3 Gub/noTeKu st
MHOTHX TMOMYJISIPHBIX I3bIKOB, Takux kak Python, JavaScript
1.NET. Prediction API o6ecnieunBaeT BO3MOKHOCTH MMOUCKA
no mwabJioHy, CeHTUMEHTAbHBIH aHaJU3 KIHEHTOB, aHaJu3
OTTOKa, OOHApY:KeHUsl crama, KJ1acCH(UKALMK JIOKYMEHTOB,
NPOTHO3HPOBAHUE TMOKYIKH, PEKOMEHIALUH, HHTEJJIEKTY-
ajJibHasi MapuipyTusailusi U MHoroe japyroe. OH CUMTbIBaeT
naunnble 13 BigQuery n Google Cloud Storage.

HPE Haven OnDemand [7] oGecrnieunBaer Gosiee 60
API-unrepdeiicoB u ycayr, KoTopble o6ecrneynBaioT aHaIM-
THKY Ha OCHOBE IJIy6OKOro o0ydyeHHst /151 LIPOKOTO CreKTpa
JIAHHBIX, BKJIOYasi TEKCT, ayauo, H300paxKeHusi, COLMabHOM
CETH U BUJIEO.

Jlutepatypa:

1. https://algorithmia.com/
2. http://aws.amazon.com/machine-learning/

[Tnardopma Watson Analytics [8] komnanuu IBM nipen-
JlaraeT BO3MOXKHOCTH TIPOTHO3HOIO aHAJIM3a U BU3yaJU3alllu
JIAHHBIX, W JHaJOroBblil THN uHTepdelica. OHa aBTOMATH-
UECKM JIeJIaeT CJI0XKHYI0 MaTeMaTHKy, 4TOObl 0Ka3aTh Hau-
6oJsiee 3HaUMMble (PAKTBI, 3aKOHOMEPHOCTH H OTHOILIEHHSI.
Becriathasi Bepcust npeaaraeTcsi ¢ OrpaHHYEeHMsSIMM  Ha
00bEeMbI IaHHbIX.

[Tnatdopma PurePredictive [9] wucnonb3yer wuckyc-
CTBEHHbBIF UHTEJUIEKT JUI aBTOMATH3aLMK NpoLecca MalliuH-
Horo obydenust. [lnarcopma no3BosisieT aBTOMaTH3UPOBATH
oOHapyxKeHHe NMpeoOpa3oBaHUi JAaHHBIX M 0oJiee BBICOKHX
OTHOLIIEHHH TTOpsi/IKa MeXK/y MPU3HAKAMU JIAHHBIX U aBTOMa-
THUECKH NpHcrnocal/uBaeT McKaxkeHHe AaHHbIX. O6JauHas
nuiatopmMa MacluTabupyeTcss aBTOMaTHUeCKH 1isl pabovux
Harpy3ok, uTo Mo3BoJisieT pa3MelliaTb HaOOPbl IAHHbBIX MpaK-
THYecKH JioOoro pasmepa. Mogenu Jlerko pacLIMpsiioTes
yepe3 BeO-CepBUCHI, W MOIYT MOJEPKMBATbLCSI aBTOMATH-
YeCKH, YTOObI CMPABUTHCS ¢ H3MEHEHHUSIMH B YCJIOBHSX Be-
JIeHUs1 OU3Heca.

Yottamine [ 10] BkstouaeT B ce6si IMPOKKHE BO3MOXKHOCTH
JUI UMIIOPTA ¥ PUMEHEHHS MOJIeJIEH B peasibHbIX YCIOBHUSIX.
On paspa6otaH, 4To6bl TO3BOJIUTH MOJB30BATE/ISIM B [TOJHOH
Mepe BOCIO0J/Ib30BAaThCsl BO3MOXKHOCTSIMM MaclUTaOUpyeMbIX
no TpeGoBaHUIO 00JIAUHBIX CHUCTEM BbIYHCJCHHS, a TaKxke
YCTPAHUTb BBICOKYIO CTOMMOCTb BblleJIEHHON HHppacTpyK-
Typbl. [IporHosnas ciyx6a Yottamine nosBosisieT CTPOUTh
MOJIE/IH WJIM JIelaTh TpeCKa3aHus B JBa MPOCTBHIX Lara.
C 1oMOLIbIO UHTErpaluk ¢ MacliTabupyeMbIMU 00/1a4HbIMK
CUCTeMaMH BblUMC/IeHHs 00eCleYHBAET BbICOKYIO CKOPOCTD
1 3 peKTHBHOCTb. OH TaKKe COOTBETCTBYET CTaHaapTy Oe3-
onacHoctd SSL 1 mMoxet skcnoptupoBath B PMML Te Mo-
JIeJIM, KOTOpble Mojlep:KuBatoTest crangaprom. [losb3osa-
TeJI MOTYT NOJKJII0UaThCs U ynpasJisith Yottamine Predictive
Web Services ¢ ncronb3oBanueM s13blka porpaMMHpPOBaHHsT
R ¢ nomotkio nakera YottamineR.

Algorithms.io [ 11] 06ecrieunBaioT pa3melieHHyIo B o61ake
cay:k0y st cbopa JaHHbIX, CO3[aHHsl MojeJsel Kaaccupu-
KallMK U OLLeHKH HOBbIX laHHbIX. Criela/bHbIi NPOrpaMMHBbIi
KoJ1 lo0aBJisieTcsi Be6 U MOOUJIbHBIM MPUJIOKEHUSM, KOTOPbIE
MOCBLIAIOT TIOTOKH JIaHHBIX B ¢1yk0y algorithms.io, rie ouu
(bukcupyercss U oO6pabaTeiBaeTcs C MOMOIIBIO AJITOPUTMOB
calydaiiHoro Jieca, onopHblx Bektopos, K-Means, nepeso pe-
LIEHUH, JIOTHCTHYECKOH perpeccuu U aJropuTMOB HEHPOHHOM
cetu. [TosyueHnast MosieJib HCMOJIBb3YETCS IS KacCH(UKALIMHI
HOBBIX IaHHbIX. PegysibTaThl nepenatotes 00paTHO B KauecTBe
aHaJIM3UPYyeMOH MOTOKA JIAHHBIX B BHJIE OTUETOB W BHU3YyaJsH-
sauuit. Ha6op unrepdeiicoB API npenHasnauens 1yisi paspa-
GOTUMKOB Il HHTErPalMK MALLIMHHOTO 0OYyueHHs B BeG U MO-
OUIIbHbIE TIPUJIOZKEHHsI. AJITOPUTMBI KaTeropupoBaHbl Kak
oOHapy:KeHHe aHOMaJIMK, KJacTepusalusl, KaacCH(pUKALHUH
1 KoJl1a00paTUBHAS (PUJIBTPALLHS.
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Qishloq xo’jaligi maxsulotlarini statistik monitoring giluvchi dasturiy ta’'minot

bontaes bexpy36ek PaBLOHOEKOBUY, CTYAEHT;

Kypssos Qunwop Atabaesuy, cTaplumnii npenofasaTesb
Tashkent axborot texnologiyalari universiteti. Urganch filiali. Urganch. Uzbekistan

I. Kirish

So’ngi yillarda mamlakatimizda kompleks reja va dasturlar
asosidaolib borilayotgan keng ko‘lamliislohotlar natijasida
gishloq hududlari infratuzilmasi yanada rivojlanib bormoqda.
Jumladan, namunaviy loyihalar asosidagi uy-joylar, ichimlik
suvi, elektr energiyasi, tabily gaz tarmoglari, avtomobil yo‘llari
qurilishi hamda kommunikatsiya xizmatlarini rivojlantirish,
investitsiyalarni keng jalb qilish borasida izchil ishlar amalga
oshirilmoqda. Shu asnoda, mustaqilligimizning ilk yillaridayoq
gishloq ho’jaligini tubdan isloh qilish va modernizatsiyalashga
davlatimiz tomonidan katta e’tibor garatila boshlandi. Agrar
soha va qishloq xo’jaligini jahon talablariga mos tarzda
rivojlantirish uchun erlar o’zlarini haqiqly egalari bo’lmish
fermerlarga bo’lib berildi[1].

Qishloq ho’jaligi maxsulotlarini yetishtirishda asosiy
rolni albatta fermerlarimiz o’ynashmoqda. Qishloq xo’jaligi
maxsulotlari yetishtirishda avvalombor zamonaviy va
yuqori texnologiyalarni o’rni beqiyosligini anglab yetgan
holda fermerlarimiz zamonaviy texnologiyalardan samarali
foydalanishmoqda. Shu bois, fermerlarimiz yetishtiradigan
maxsulot turlari va sifati yildan yilga oshib bormoqda.

Ma’lumki, gishloq xo’jaligi maxsulotlarini yetishtiruvchi
fermerlarimiz yil boshida davlatimiz bilan yillik shartnoma
rejalarini belgilab olishadi. Xozirgi kunda fermerlarimiz
yetishtirgan qishloq xo’jaligi maxsulotlari dunyoning
ko’plab mamlakatlariga ham eksport qilinmogda. Bunday
jarayonda, qishloq xo’jaligi maxsulotlarini yetishtirilishi,
fermerlarning  shartnomaviy rejalarini  bajarishini  va
eksportga chiqarilayotgan maxsulot hagidagi ma’lumotlarni
statistik tahlil gilish va monitoringini yuritish juda kattaa
axamiyat kasb etadi. Bu orqali, barcha turdagi qishloq
xo’jaligi maxsulotlarini har bir fermer, tumanlar, viloyatlar
va respublika kesimida statistik monitoring qilish va
yillik maxsulot yetishtirilishi va sotilishini kuzatib borish
imkoniyati yaratiladi.

Yuqoridagi nuqtai nazarni e’tiborga olgan holda, ushbu
magqolada mualliflari qishloq xo’jaligi maxsulotlarini statistik

monitoring qilish dasturini tanishtirishadi. Ushbu magqola
II bo’limda mavzunin dolzarblini yoritib beradi. Dasturiy
ta’'minot III bo’limda keltirib o’tilgan. Magqola IV bo’limda
ayrim hulosalar va yaqin kelajakda rejalashtirilgan ishlar
bilan yakunlanadi.

[1. Mavzuning Dolzarbligi

Qishloq xo‘jaligida igtisodiy islohotlarni
chuqurlashtirishga qaratilgan, puxta o‘ylangan va izchil
siyosatning olib borilishi, ushbu sohaga xo‘jalik yuritishning
zamonaviy shakl va usullari joriy etilishi, fermerlik harakati
rivojlantirilishi va yanada mustahkamlanishi agrar sektorni
milliy iqtisodiyotimizga katta hissa qo‘sha oladigan muhim
bo‘g‘inga aylantirdi[2].

Bugun dunyoning 80 ta davlatiga 180 turdan ortiq har xil
meva-sabzavot va ularni gayta ishlash asosida tayyorlangan
mahsulotlarni eksport gilish yo‘lga qo‘yildi. Mamlakatimiz
o‘rik, olxo'ri, uzum, yong‘oq, karam va boshga ko‘plab
meva-sabzavot mahsulotlarini eksport gilish hajmi bo‘yicha
dunyoda o‘nta etakchi davlat qatoriga kiradi [3].

Ushbu magqola orqali tanishtiriladigan qishloq xo’jaligi
maxsulotlarini statistik monitoring qilish dasturi qishloq
xo’jaligi maxsulotlarini yetishtirilishidan tortib uning davlatga
topshirilishi yoki eksportga chigarilishini onlayn tarzda
kuzatib borish imkoniyatini beradi. Ushbu dastur orqali
har bir maxsulot gabul qiluvchi maskanlarda yetkazilgan
maxsulotlar onlayn tarzda dasturiy tizimga kiritib boriladi.
Tizimga kiritilgan ma’lumotlarni viloyatlar, tumanlar, qabul
maskanlari va fermerlar kesimida shartnomaviy rejasi,
yetkazib berilgan maxsulot hajmi va qoldiq bo’yicha statistik
analiz qilib borish mumkin bo’ladi. Bu orqali, fermerlarimiz
o’zlari yetkazgan yoki eksport gilgan maxsuloti hagidagi
ma’lumotlarni yil bo’yi kuzatib borishlari ham mumkin.

Qishloq xo’jaligi maxsulotlari yetishtirilishi va sotilishini
statistik monitoring qilish dasturi ishni samarali tashkil
qilish, tezkorlik bilan ma’lumot almashish orqali ish tezligini
oshirish va hisob — kitoblarda aniqlikni ta’minlashga yordam
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beradi. Ushbu dasturiy ta’minot orqali fermer xo’jaliklarining
maxsulot yetishtirish va sotish jarayonini to’g’ridan-to’g’ri
internet orqali monitoring qilish imkoniyati yaratildi.

III. Qishloq xo’jaligi maxsulotlarini statistik monitoring
gilish dasturiy ta’minoti haqida

Dasturiy ta’minot web texnologiyalarga asoslangan PHP
dasturlash tilidan [4] foydalangan holda Apache [5] kleint —
server arxitekturasi asosida qurilgan va barcha ma’lumotlarni
markazlashgan MySQL [6] ma’lumotlar bazasida saglaydi.
Shuningdek, tizim o’z foydalanuvchilari uchun onlayn

¥ Dasturga kinsh

ma’lumot kiritish va o’qish imkoniga ega. Dasturiy ta’minotga
kirish maxsus oldindan berilgan foydalanuvchu nomi va kalit
so’zi orqali amalga oshiriladi (Rasm 1.).

Ushbu dasturiy ta’minot foydalanuvchilari belgilangan
huquglariga garab to’rtta guruxga ajratilgan:

— Administrator.  Ushbu huquqga ega bo’lgan
foydalanuvchilar tizimga foydalanuvchi qo’shish, fermerlar
ro’yhatini import qilish, kombaynlar, ekin turlari, qabul
maskanlari  kabilar haqidagi ma’lumotlarni tahrirlash
huquqiga egadirlar.

G’alla - 2015

Kinsh ||

Tozalash | «

Rasm 1. Dasturiy ta’'minotga kirish oynachasi

— Tuman administrator. Tuman administratorlari
o’zlarining tumanlariga tegishli, fermerlar, o’rish va terish
kombaynlari va qabul maskanlari haqidagi ma’lumotlarni
tahrirlashlari mumkin bo’ladi.

— Maskan operatori. Maskan operatorlari
maskanlaridan  qabul qilingan maxsulotlar
ma’lumotlarni  tizimga kiritish  bilan

qabul
haqidagi
shug’illanuvchi

foydalanuvchilardir. Maskan operatorlari, shuningdek,
maxsulot tashuvchi hodimlar uchun tashuvchiyuk hatini ham
tayyorlash huquqglariga ega (2 Rasm). Maskan operatorlari
qabul qilinayotgan maxsulot haqida fermer xo’jaligi nomi,
qabul sanasi, sof vazni, tarozi vazni, transport raqgami, hosil
maydoni kabi ma’lumotlarni tizimga kiritishadi.
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Rasm 2. Maxsulot tashuvchini yuk hati ko'rinishi.

— Kuzatuvchi. Kuzatuvchi huqugiga ega bo’lgan
foydalanuvchilar bulan, hududiy boshqaruv organlari yoki
tegishli tashkilotlar hodimlari bo’lishi mumkin. Bu huquqga
ega bo’lgan foydalanuvchilar barcha viloyat, tumanlar,
gabul maskanlari va fermerlar kesimida qishloq xo’jaligi

maxsulotlarini statistik tahlil gilishlari va kuzatib borishlari
mumkin (Rasm 3).

Kuzatuvchi huqugiga bo’lgan foydalanuvchilar gishloq
xo’jaligi maxsulotlari topshirilish jarayonini onlayn tarzda
kuzatib borish imkoniyatiga egadirlar.
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Masaymort
Toeap aon Vpyrauk on HKanm
Ne | Tymamaap B Bup syrina  [Mascym Gomunan o Bupsyrza  |Mascym Gomuaan i Bup sytaa SMBC“'
TOHHA % TOHHA % TOHHA % TOHHA % TOHHA % ToHHa | %
1 |Bogot 213748] o 0 2033 1 1 0 0 418 | 41797 |213758| 0 0 2451 |11
2 |Gurlan 322854 o0 0 5463 | 17 1 0 0 0 0 |322864] o 0 5463 |17
3 |Urganch 277901 0 0 2816 1 1 0 0 0 o |2r7911] o 0 2816 | 1
4 |Xazorasp 282803 0 0 2057 1 1 0 0 105.1 |10510.9| 282813 0 0 4008 |14
5 [Xiva 187499| 0 0 7036 | 38 1 0 0 1927 |19274.6| 187509 © 0 8963 |48
6 |Xonga 29060 0 o |11422] 39 1 0 0 0 0 29061 0 0 |11422 |39
7 |Shovot 282001 0 0 0 0 1 0 0 0 0 |2s2011] o 0 0 0
8 [Qoshko'pir [304506| 0 0 0 0 1 0 0 0 0 |304516] o 0 0 0
9 [Yangiarig 156402 0 0 1674 | 1.1 1 0 0 17.8 | 1780.3 | 156412 0 0 185.2 |12
10 [Yangibozor | 26170 0 0 0 0 1 0 0 0 0 | 261m 0 0 0
Jami: 580014 O 0 3340.2 13 10 0 0 357.5 | 3574.6 |258011.4] O 0 3697.6 | 1.4
Rasm 3. G’alla maxsulotining tumanlar kesimidagi statistik tahlil natijalari.
IV. Xulosa ma’lumotlarni lokal tizim xotirasida vaqtinchalik saglab

Xulosa qilib aytganda gishloq xo’jaligi — aholini 0ziq—ovqat
bilantaminlashgavabirqatorsanoat tarmogqlari uchunxom-ashyo
olishga yo’naltirilgan igtisodiyotning ajralmas sohasidir. Shu
bois, yaratilgan dasturiy ta’minot gishloq xo’jaligi maxsulotlarini
yetishrilishi va topshirilishi tezkor va samarali monitoring gilish
orqali gishloq xo’jaligi, qolaversa, mamlakatimiz iqtisodiyoti
rivojiga katta hissa qo’shishiga ishonamiz.

Ushbu dasturiy ta’minotni yaqin kelajakda quyidagi
qgo’shimcha  imkoniyatlarni  qo’shish  orqali ~ yanada
takomillashtirish rejalashitirilgan:

— android platformada ishlaydigan ilova yaratish;

— qabul maskanlari uchun vaqtincha bufer xotira bilan
ta’minlash (ya'ni internet ishlamay qolgan paytda, dastur

Adabiyotlar:

1. http://elections.uz/uz/events
2. https://www.gov.uz/uz

3. http://stat.uz/

4.

5.

13.— Ne . 10.— c. 818—829.

turishi va internetga ulanishi bilan markaziy serverga
yuklashi);

— eksportga chigarilayotgan mahsulotlarni ro’yhatga
olish va ularni statistik tahlil va monitoringini yuritish
(xar bir fermer o’zi eksport gilgan maxsulotlar haqidagi
ma’lumotlarni kiritib borishi uchun ularga shaxsiy kabinet
ochilishini ta’minlash);

— chet ellik mijozlar uchun o’zbek fermerlarining
mahsulotlar katalogini yaratish va zarur bo’lganda harid
shartnomalarni tuzish imkoniyatini yaratish;

— chet ellik mijozlar va o’zbek fermerlari o’rtasida
muloqot qurish zarurati paydo bo’lganda, internet orqali
onlayn tarjimonlar yonlash imkoniyatini yaratish.

Lerdorf, Rasmus, Kevin Tatroe, and Peter Maclntyre. Programming Php. “ O’Reilly Media, Inc», 2006.
Knaus W.A. et al. APACHE 1I: a severity of disease classification system //Critical care medicine.— 1985.— T.

6.  Widenius, Michael, and David Axmark. MySQL reference manual: documentation from the source. “O’Reilly Media,

Inc». 2002.
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LleHTp KOHTpONA KayecTBa ANA MUrpayuu NporpaMmMmHoOro obecneuyeHus

Mak Butanuit OneroBuy, CTyaeHT;

Kypssos Aunwop Atabaesuy, cTaplumnii npenofaBaTesb
YpreHuckuit punuan TaWKeHTCKOro yHUBEpCUTETa MHPOPMALMOHHBIX TeXHONOrMiA (Y36ekucTaH)

I. BBegeHue

Anasnuzarop kadectBa murpauun wiu Llentp Konrposs
KauectBa npencrapsasier co6ofi cuctemy ajisi MOHUTOPHHTA
W MPOTHO3UPOBAHUS KAUeCTBA CUCTEMbI TPOrPaMMHOro obe-
CTeyeHHs1 10 U 1ocJie MUTPALMH U TpecKa3blBaeT BCIO HH-
(hpacTpyKTypy H3MEHeHMsl KayecTBa B CUCTEMe MpPOorpamm-
Horo oOecrieueHusi, npexae uem nepeidtu or COBOL na
Java, nesaet aHasM3 M CoCTaBJIsieT NPOrHO3 00 OXKUaeMbIX
M3MEHEHHUsIX M0 Pa3/MuHbIM acrnekrtam kadectBa. OHa npe-
JIOCTaBJISIET BO3MOYKHOCTb UMMOPTA JAHHBIX B HHCTPYMEHT,
MOJIrOTOBHUTEJ/IbHBIE MOJIE/TM Ka4eCTBa C UCITOJIb30BAHUEM BbI-
OpaHHOro Habopa MOArOTOBUTEJLHOTO MpUMepa U BblIOpaH-
Horo Habopa mpeackKazaTeJsel, a Tak:Ke CHOBa 3alOMHUHAET
pacyeTHyI0 MOJiesIb TPOTHO3UPOBAHHUST B MOJIEJH IAHHBIX.
ITH NPOrHO3UPYEMble MOJEIH UCMOJb3YIOTCA MPH TPOTHO-
3UPOBAHUM JlaJbHEHIINX 3HAYEHUI BBIOPAHHBIX HU3MEPEHUN

Selecied Propecrish: Tekec aurande P

KauecTBa Jyisl JApyroro BbiOpaHHOro HaGopa CHCTEM Ipo-
rpaMMHOro o6ecrneueHus C UCMoJb30BaHUEM HOBOTO Habopa
nannblx. Hakonew, sTH mnpeickazaHHble 3HAYeHMsl H3Me-
peHuil MOTyT OBbIThb BH3yaJIM3UPOBAHbBI PAa3JHUHBIMH CIOCO-
6ami, 4ToObl CPABHUTH Pa3JIHUHble ACMEeKThl KayecTBa CH-
CTEM NPOrpaMMHOro 0GecriedeHH st 10 1 1ocj1e MUTPALMH U
naxke 0e3 nposeneHust Murpauud. Kak npasusio, ocHoBHbIe
MOJKOMITOHEHTbI HHCTPYMEHTA MPUBEIEHBI B CIHCKE HUXKE,
W MPeJCTaBJEHbl B BUIE OCHOBHbBIX BKJIAJIOK B rpayUueckom
uHTeperice:

Metpuueckuii KanabKyasitop. KomrnoneHT meTpuueckoro
KaJIbKYJISITOPa UCMOJIb3YEeTCsl /151 BBIUMC/IEHHS] 3HAUEHHI Me-
TPUKM KadyecTBa B CHMCTeMe MPOrpaMMHOro obecreyeHus
Java. [lepBoHayasnbHO OH OblJ pazpaboTaH B Hayase paboThl
MaKeTOB MPOEKTAa, OH MHTETPUPOBAH C MOMOILLIO rpaduue-
cKoro uHtepdeiica nosib3oBatess B o0 ananausarop ['TIN
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UnctpymeHnT oueHku. MHCTpyMeHT peliTHHra siBJsieTCs
ABTOHOMHBIM MHCTPYMEHTOM JJIs1 COOPa SKCIEPTHBIX OLEHOK
Ka4eCTBEHHBIX XapaKTePUCTHK CHCTEM IMPOTrPaMMHOr0 obe-
criedeHHsl. DKCNepThl KayecTBa NPOrpaMMHOro obecreyeH s
MOTYT MCI0Jb30BaTh 3TOT MHCTPYMEHT /151 IPOCMOTPA HCXO/L-

Salect Predichion Tool The rume of thl Fredection Madel

[T T ———— predicton maodel for pava bosrce fh

| rngle Lirshar R graddinn
L Ml Mensark Hturoph
seural Mensork Cig

Train

HOT'0 KOJa CUCTEMbI MPOTpaMMHOTO obecrieueHust u OLIEHOK
pasJUYHLIX XaPAKTCPUCTHUK KadecCTBa [Jis1 HHUX. B KOHILIE
KOHIIOB, 9TH OLIEHKH IKCIIepTa CHOBA COXPAHSAIOTCA B MOJICJ/IU
JAHHBIX /19 UCITOJIb3OBaHUs1 Ha 3Tarie MPpOrHo3npoBaHus. Nu-
CTPYMEHT OLEHKH TaK2Ke U3Ha4YaJbHO ObLJ paspaéoTaH paHee,
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W OH TaKxKe nHTerpuposan ¢ nomotipio ['TIM B rpaduueckuit
UHTepdeiic ananmM3aTopa KayecTBa oOLLIeH MUTPALMH.

AnMuHucTpauusi. AIMUHUCTPATHBHAST YACTh MHCTPYMEHTA
MO3BOJISIET HMIOPTHPOBATH HEOOXOIMMbIE IaHHBIE B HHCTPY-
MEHT, BbIOpPATh MOJAMHOYKECTBO THX JIAHHBIX H 3KCMOPTHPO-
BaTh Te JaHHbIe, KOTOPbIE MOJMb30BATENH XOTST HCTOJIb30BATD,
nocJie TOro Kak Bce HeoOX0oUMble L1ard 3aKOHYEHbI.

[IporHosupoBanue. IlporHosupyemasi yacTb HHCTPY-
MEHTa COCTOMT M3 JIByX OCHOBHBIX PasleJioB: MOArOTOBKH
v 1porHo3upoBanusi. [ToaroToBka vcnosbayeTes st Mojaro-
TOBKH / OLlEHKH MOJIe/IM TTPOrHO3HpoBanus / KauecTsa st
JaJbHellero nporuosupoBanus. IloaroroBieHHble Mojeau
KauecTBa CHOBA COXpaHSIOTCS B MOJeH JAaHHbIX. Coxpa-
HEHHbIE MOJIEJIM UCIIOJIb3YIOTCS TIOBTOPHO HA 9Tare MporHo-
3UPOBaHUs, YTOObI MPeACKa3aTh JajbHeMllIe 3HAUCHUS H3-
MepeHHs KauecTBa JUisl lalbHEHIIUX CHCTEM MPOrPaMMHOro
o0ecrevenus.

I'pacduk Busdyanusaumit. [lporHosupyemble U H3Me-
peHHble 3HAYEHHsT KayecTBa MOTYT ObiTb BH3yaJH3UPOBAHbI
C TIOMOLLLBIO IMarpaMM BU3yaJiu3allii 110 -Pa3HoMy. DTH BU3Y-
aJM3al|u TIOMOTAIOT CPaBHUTh U3MEHEHHSl KauecTBa BHYTPH
WK MEXJy YHACJeIOBAHHOH CHCTEMOH M MHUIPUPOBAHHbBIX
WK MPOTHO3UPYEMBIX CHCTEM MPOrPAMMHOr0 ob6ecreueHus
M0 Pa3JHUHBIM KPUTEPHUSIM.

Otuersl B hopmate HTML. Web Busyasuszauuu T.e. ot-
YeThl MO3BOJISIIOT BUAETh BCIO CTPYKTYPY J0O0H BbIOpaHHON
CHCTEMbI POrpaMMHOro obecrieueHus], BKouas eé pesyJib-
TaThl H3MEPEHUH U MPOCMATPUBATH B3aUMOCBSI3H MEXK/IY Ha-
CJIeJIUEM ¥ MUTPHPOBAHHBIX MPOrPAMMHbBIX CHCTEM Ha OCHOBE
oTcJeKUBaHUsA cBsizell Mexxkay HUMH. HTML otueTsl moryT
TaK:Ke 0ToOpa)kaTb CpaBHEHHE HU3MEpEHHbIX 3HAYEHHH Ha-
CJIEJICTBOM M MUTPHPOBAHHBIX TPOrPAMMHBIX CHCTEM, a TaKXKe
JleTalbHyl0 HH(OPMAaLMIO O MUIPAllMM HACTPOEK, BKJIIOYast
NoAPOOHYI0 HHPOPMALHUIO O KOH(HUTYPALHH.

I1. MeTpuuyeckuit KanbKynaTop

DTo NpuUsIoKeHWe 3aHUMAaeT HeCKOJIbKO (Wl ojuH) Java
CHCTEM TIPOTPAMMHBIX O0ECMeUeHUH B KauecTBE BXOJHBIX
JIAHHBIX B BMJIE HCXOJHBIX (halJIOB W HECKOJbKHX (hailioB
B Manke, NPeICTaBAAIONIMX aOCTPAKTHbIE CHHTAKCHUECKHE
JIepeBbsi TIPOrPAMMHOTO 0OECTeUeHHs] CHCTEMbI, COOTBET-
creytoieil SOAMIG Java merta-mo/e/i, BbIUHC/ISET pas-
JIMUHbIE [10KA3aTeJH Il CUCTEMbl M €€ MOJACHCTEMbl H Bbl-
BOJIUT pe3yJsibTaThbl B Bujle (aiyioB XML, COOTBETCTBYIONIMX
dopmary o6meHa

— Pacnonodicerue ucxo00H0e0 KoOQ TIPOeKTa SABJSETCS
MyTh K KaTaJjiory, cojepKallieMy nporpaMMHbIe CUCTEMBbI /151
OLLCHKH.

— [lanka Hasnauenusa 1J1sl XpaHeHUsl pe3dyJibTaToB U3-
MepeHHUs fBJISETCS MyTb K KaTajory, B KOTOPbIH JIOJKHbI
6bITb coxpanenbl XML-chafisbl ¢ pesysbTaTamu.

— Hoeumughukamop Cucmemor: MeTtpuueckasi Kajb-
KYJISITOP CO31aeT 3aryCcK MUTpaliik B BbixogHoM XML, cBsi3bI-
BatolLyto cucremy Java noj uncnekimed ¢ cucremoit COBOL
C IAHHBIM HIEHTH(PUKATOPOM CUCTEMBbI.

— Hdenmughukamop ¥cmarnosxu: Metpudeckas KaJib-
KyJISITOp CO3[aeT YCTAHOBKY MUTPALMK C 3aaHHBIM HIEHTH-
(hUKATOPOM YCTAHOBKH. DTO OTPaxKaeT TOT (haKT, YTo CHUCTEMa
MoJl MHCMEKIIMel Obl1a MoJiyueHa 3a cueT MUTpalyi U3 yKa-
3anHoil cucteMbl COBOL, ncnosbaysi ykazaHHyto YCTaHOBKY
MHUTpalyi. B KOHIle KOHIOB, BECh MPOLIECC BHIYUCICHHUS Me-
TPHUKH OCYIIeCTBJsIeTCsl HazkaTHeM Ha KHonky Calculate All.

ITI. UHCTpYMeHT oLeHKU

ITOT MHCTPYMEHT MPEIOCTABMSETCS B KAauecTBe BCIO-
MOTraTeJsIbHOIO CPECTBA VISl ONPEie/IeHUsT OLLEHKH XapaKTe-
PHUCTHK JJIs1 CHCTEM nporpammHoro obecneyenus. Mucrpy-
meHT Ouenku Tpebyet aBa xml-cdaitna B popmare o6mena
JIOJDKHBI OBbITh MPEAOCTaB/AEHbl B KauecTBe 0053aTe/bHbIX
BXOJIHbIX JaHHBIX. ONMH (ai T0/2KEH UMETh JeTald IKC-
NepToB U J0JLKEH ObITh HamucaH BpyuHylo. Bropoit daiin
JIOJKEH NMeThb MoApoOHyI0 HH(OPMALMIO O CHCTEMaX TMpo-
rpaMmHoro otecrieyenust. ast Java-cucrem, MOXKHO HC-
N0J1b30BaTh co3fanHblil xml caiis, KaK BbIXOJIHbIE JAaHHbIE
13 METPUUECKOTO KaslbKyJ/IsTopa. Kpome Toro, COOTBETCTBY-
totre aitibl 0/KHEL UMeTh HH(OPMALHMIO, MO KpanHeH
Mepe 110 OHOMY IKCIEePTy W CHCTEeMe [1porpamMMHoOro ooe-
CIIeYeHHUs.

Kpome Toro, pacriojiokeHue Koja CHCTEMbl MPOrpamm-
Horo oGecrieueHusi MoXKeT ObiTh BbiGpaHo. KopHeBo#l myTh
MCXOJHOTO KOJIa MOXKET BblOpaH Jyisi MPOrpaMMmbl, KOTOpast
paccuutbiBaetes. Hanpumep, s Java-cucrem 10/12KHa ObITh
BblOpaHa poAUTe/1bCKas [1allKa caMoro epBoro nakeTa o ue-
papxuu. Anasnornuto a1 COBOL nosmken GbiTh oGecrieueH
NyTb K Narke, cojaepxatlei danasl kona. [1penrocrapienue
TAKOro MyTH T103BOJISIET HHCTPYMEHTY I10Ka3aTb HCXOJHBIN
KO/, a M0JIb30BaTesb MOXKET OlUeHUTb ero. [Ipu BbibGope
nytkra “Id Expert” n menxnys na knonky «Rate» oro6paka-
eTCsl CJIeAYIOLUI SKpaH, Ijle J0JKHbl OblTb I1PeLyCMOTPEHbI
OLLCHKH JUI5l KazkJI0H CHCTEMBbI [IPOrPaMMHOI0 o6ecneyeHHusl.

[Tosib3oBatesb MoKeT oOecneyuTb JOBEpPHE MO YMOJ-
YAHUIO U OLEHKH JUIsl KAxXKI0H XapaKTepPUCTUKH U3 BblNaaalo-
utero MeHio. [Tosib3oBaTesib MOXKET TaK:Ke BbIOPATh BKJIAIKY
¥ HaxKaTb LMMPOBbIE KJIABUIIN, YUTOObI MPEAOCTABUTD OLIEHKH
OblcTpee ¢ OMOLLbIO K1aBUATypbl.

3HayeHHUs1 1OCTOBEPHOCTH /11 MHAMBUIYyaJbHbIX Xapak-
TEPUCTHK TaKKe MOTYT ObITb H3MEHEHbl M3 WX BbINajato-
utero MeHto. [Tosb3oBaTesib MOXKET TePEHTH Ha ApyrUe CH-
CTE€Mbl MPOTPAMMHOI0 0OeCreUeHUsl ¢ MOMOILbLIO KHOMOK
Next u Previous. Kpome Toro, naHuble COXpaHSIIOTCSl I1PU
Haxkatun Kook Next u Previous, a takxke Ha BbIXojie M3
UHCTpyMeHTa. OLIEHKH COXpaHsIOTCs B TeKyLleH IHpek-
tTopun ¢ umenem: Ratings SOFTWAREFILE EXPERTID.
xml. 3necb, SOFTWAREFILE sto umsi xml-daiina, Bbi-
OpaHHOTrO ¢ JeTajsIMA TPOTPAMMHbBIX CHCTeM. Takxe,
EXPERTID sto Hpenrtuduxarop dkcnepra, BbIOpaHHbIX
JJTsT TIpeloCTaBeHust olleHoK. CreloBaTe/IbHO, ISl KaXKI0H
kombunauuu Muentudukartopa sxkernepra v xml cHCTeMBb
NPOrpaMMHOro oOecreyeH s, cosaeTest OTAeMbHbIN xml-
a1 ¢ oleHKaMHU.



18 | WHdopmaTuka

«Monopon yuénbiny « N2 12.4 (116.4) - WioHb, 2016 T.

IV. ApMmuHucTpaumsa

AIMUHHCTPATHBHAST YaCThb WHCTPYMEHTA IMO3BOJISIET HM-
MOPTHPOBATH HEOOXOAUMbIE IAHHbIE B MHCTPYMEHT, BIOPATDH
MOJIMHOYKECTBO ITHX JIAHHBIX U KCIIOPTHPOBATH T€ JIAHHbIE,
KOTOpPbIE XOTAT T0JIb30BATENH, TOCJE TOTO, KaK BCe HeoO-
XOJIUMble JIeACTBHS BbINMOJHEHbl. OH UMeeT cielytolue TpU
noapasyesa:

— Hmnopm daHHbLX: UMIIOPT JAHHBIX HCTOJMb3YETCH,
4TOObI UMITOPTUPOBATDH CYLIECTBYIOLIME JaHHble B *.tg chafi
MoJien IaHHbIX miK * . xml Q-MIG dopmaTos daiioBoro 06-
MeHa. Ha BepiivHe HMNOpPTA IAHHDIX, CYLIECTBYIOIIAS MOJE/b
JIAHHBIX MOxKeT ObITb BbIOpaHa, ecsii oHa jocTynHa. B npo-
THBHOM cJlydae, 0OMeHHbIX Xml-(aijoB B TOM yncie Heob-
XOJIMMble aHHble MOTYT ObITb BbiOpaHbl B MIMnopTupoBanuu
Janubix B pasznene Moaeaun Jlanubix. Monenb JlanubixX, Kak
NpPaBUJIO, COCTOUT U3 CBEEHUH O CTPYKTYpax MPOrpaMMHbIX
cuctrem COBOL u Java, Bk/ouasi METpHYECKHE 3HAYEHMSI,
9KCIOPT OLEHOK WJIH MPECKAa3aHHbIX 3HAUCHUH JIIsl Kayk1oH
CHCTEMbI TPOrpaMMHOro obecreyeHus, MHpopMalus 0 MU-
rpalyu HacTpoeK M KoHdurypauuid u ap. Bce 3t jaHHble
MOTYT XPaHHUTbCS B OfHOH *.tg Mopmesnn naHHbIX. Ecin atu
JlaHHble J0CTyMHBl B Xml-opmarax o6mMeHa, BMeCTO 3TOTO,
OHM MOTYT ObITh CJIEYIOIIUMHU:

— Mempuueckasa nanka COBOL: Ilanka, conep:katias
Mmerpuueckue pesysbratsl COBOL

(1o sBAsIETCS PE3YJbTATOM METPHUYECKOTO KaJlbKyJsi-
topa COBOL na 3a u npotus).

— Mempuueckuti ¢atia COBOL: ®aiin, conep:kauini
MeTpuueckue pesysbrathl noanoit COBOL cuctemb.

— Peiimuneosasn nanka COBOL: Tlanka, conep:katias
OLEHKH 3KCIepTa XapaKTepuCTHK KadyecTBa (DTo peayJ/braT
WMuctpymenta OueHk ).

— Paiin oyenku cucmemor COBOL: ®atin, comep-
JKalui olleHKH sKkenepra nosHoi cucreMsl COBOL (neo6s-
3aTeJILHO)

— Mempuueckaa nanka Java: Tlanka, conepxkaiias
MeTpHYECKHEe pe3yJibTaTbl Java st [JIaBHbIX KJIACCOB, BKJIIO-
yalolux B ce6s aBHylo GU3HEC JIOTHKY (DTO pedyJsibTaT Me-
TPUUECKOTO KaJbKyJsTopa Java).

— Peiimuneosas nanka Java: Tlanka, Bk/ouaiolas
B ceOsi OLEHKH SKCrepTa MporpaMMHON CHCTeMbl Java jijis
IJIABHBIX KJ4CCOB, COJEP:KALIMX TJIaBHYIO OH3HEC JIOTHKY.
(9o pesysbrat Mncrpymenra Peiitunra)

— [lanka 0o ucnoavzosanus Jlakema: Tlanka, co-
nepxkautas CSV daiibl st JI1akera, KoTopble onpeiessior
LeJieByl0 Java apxuTeKTypy Mo yMOJUYaHHl0 0e3 HCMoJb30-
Banus JIlakera.

— [lanka nocae ucnoavzosarusa Jllakema: Tlanka,
conepxkauiast caitiiel CSV st JT1akera, koTopbie onpeje-
JIFIOT aJalTUPOBAHHYIO LieJIeBylo Java apXUTeKTypy ¢ HC-
noJsib3oBaHueM JI1akera (1o »xejaHuIo).

— [llanka mempux Java dawnwoix: Tlanka, conep-
JKallasi MeTpUUYEeCKHe pe3yJbTaTbl JJI JIOTOJIHUTEbHBIX
KJlaccoB JaHHbIX Java (Bbixon Java Metpuueckoro Kanbky-
JTOpa).

— [llanka ouernok Java dannoix: Tlanka, conepxkaiiias
OLUEHKH 3KCIEPTOB /151 JOMOJHUTE/bHBIX KJ1aCCOB JAHHbBIX
Java (Bbixon Muctpymenrta OueHku). ITu HOBble hopMaThl
aitnoB o6mMeHa AaHHBIMU XMl MOTYT ObITb UMIOPTHPOBAHEL
B CYLIECTBYIOLILYIO MOJIE/b IJAHHBIX HJIK HOBYIO MOJIE/Ib IAHHBIX
(o ymoJ/4aHuIo).

M, HakoHel, HMsl CHCTEMbl J0JUKHO ObITb YCTAHOBJIEHO
YIS HOBOT'O [POEKTa, KOTOPBI OyeT UMIIOPTHPOBAH W HIIEH-
THPUKATOP YCTAHOBKHM MOKET ObITh JIMGO BbIOpAH U3 Cyllle-
CTBYIOUIUX, MO0 MOXKET ObITh YCTAHOBJIEH HOBbBIH HIEHTH(HU-
kaTtop. HakoHel, ieficTBHE HMIOPTA IAHHBIX OCYLIIECTBJISETCSA
HakaTheM KHOTKK Import, Hixe.

— Bubi6op npoekra: [Tocsie umnopra Bcex HeOGXOUMbBIX
JAHHBIX B MOJIE/IM JaHHBIX WM / M HENoCpPeJICTBEHHOrO Bbl-
6opa MofeJM JAaHHBIX, CIIUCOK MPOEKTOB B 3TOH MOJEJH
JIAHHBIX MOSIBJIAETCS B BbIOPAHHOH 4YacTH MPOEKTOB C He-
CKOJIbKHMH (pyHKIMSIMH BbiGopa. HeoGxomumble TpoeKThI
MOTYT ObITh BbIOPAHBI TaM 2Ke U BbIOpAHHbIE TIPOEKThI SBJIS-
IOTCS TIOCTOSIHHBIMH B TE€UEHHUH 3aBEPLICHUS BCEX JAPYTHX orle-
pauuil TakUX Kak MOArOTOBKA, NPOTHO3MPOBAHUE, BU3YyaJ/IH-
s3auust ¥ HTML otueThl.

— 3kenopt aaHubIx: [Tocsie BbiMosHeHNs BceX HEOOXO-
JIUMBbIX 11arOB UJIK ONepalyil HaJl MOJIEJIbIO TaHHBIX, 3Ta MO-
JIeJIb JAHHBIX MOYKET ObITh COXpaHeHa ¢ MOMOIIbIO MPOCTOTO
OKeropTa WJM 3aTEeMHEHHOH (3aKOAMPOBaH HEYHTAEMbIM
Croco00M) MOJIEJIH JIAHHBIX C MOMOLLbI0 DKeropTa 3aTeM-
HéHHol Mogpenu JlaHHBIX B BLIOPAHHOM MMYHKTE HA3HAUCHHUS.

V. MporHo3upoBaHue

[Ipornosupyoliasi yacTb MHCTPyMEHTa MMeeT TPH MOJl-
paanena: [Ipornosuposanue, [Toaroroeka, Ynpasaenne Mo-
nesibio Kauectna.

— Moarotoska: [ToarotoBka ncrnoJsib3yercst Ajist pacyeta
nporHosa (uiu kauectsa) mojiesieit. [Tonrotroska MoxeT ObITh
cnesana no tpem cuenapusim: B COBOL cucreme, B Java cu-
cTeme, MK Kpocc-s3bIKoBast.

Onun U3 HUX MoxKeT ObiTh BbiOpaH B Select the system
language to train part. [Tocnie Toro, Kak si3blk BbIOpaH 3a-
BHCHMblE YPOBHH JeTanusauuu QuabTpytotes B Select
Granularity Level for Input Measurement. Ecaun Cross-
Language onuusi BbiOpaHa, elle OJIMH CITUCOK YPOBHEH jie-
TaJM3aluun otobpaxaetcst B npaBoi ctopone. [locse Toro,
KaK 00a WK OIMH ypOBEHb JeTaju3alul BbIOpaHbl, 1epPeBO
Ha cJeylollell CTpoke OToOpaXKaeT CIUCOK MPOEKTOB Bbl-
OpaHHOTO SI3bIKa, BKJIOUAsk X MOACTPYKTYphl. K3 sTOrO ne-
peBa, JOJLKHBI ObITh BbIGPAHbI HEOOXOMMMbIE CHCTEMBbI PO-
rpaMMHOTO 00GeCreueHns, KOTOpble JOJLKHBbI ObITh YacCThbIO
MOArOTOBUTEJILHONO MpUMepa B MOArOTOBUTEJNLHON MOJEJH
nporHosupoBanusi. Tam, BblGOp H0/uKeH ObIThb COMVIACHO
0TOOPAHHOMY YPOBHIO CTeNeHH JeTanusauuu. JIoboi ysen
npesika/poauTesisi MOKeT GbiTh BLIGPAH, HO CHCTEMbI MOJI-
NPOrpaMMHOro 00GeCreueHnsi YIUThIBAIOTCSH B COOTBETCTBUU
C 0OTOOPaHHBLIM YPOBHEM CTeMeHU Jietannsaiyd. Hanpumep,
eCc/IM CTeleHb JleTalu3alun Kiaacca BblOpaHa, Kakol-su6o
NpeloK T.e. UCTOYHHUK, MAKeT MJIH CHCTEMHbIH y3eJ] MOryT
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ObITb BbIOpaHbl B iepeBe. B 3TOM citydae B 1oarotoBke pac-
CMaTPUBAIOT TOJIBKO KJacchl BbiOpaHHoro yaJja. [locsie Bbi-
6opa YypOBHEH CTereHH JeTajn3audi U MOArOTOBUTENLHOTO
o0paslia, CIHMCOK KAueCTBEHHBIX KPUTEPHEB BKJIOUAs Me-
TPUKHU U OCOOEHHOCTH TIOSIBJISIETCS HUXKE B JIBYX OKHax. Tam,
4uCIsIo TIpejicKasaresiell (MeTPUKU U 0COOEHHOCTH ), KOTOpPbIe
JIOJIKHBI MCI0JIb30BATHCS B MOANOTOBKE, JOJLKHO ObITh Bbl-
Opano. BbiGupasi npexackasatesieid, KOTOpble JOJXKHbI HC-
M0J1b30BATLCS B KAUECTBE MOJArOTOBUTENLHOTO HA00Pa, KaKoe
M3MEepPEHHE MCMO/b30BaTh TAKKE MOXKET ObITb pElIeHO Bbl-
6opom cricka uamepenusi. [TockosbKy, y Kaxkaoi MeTpHKH
UM OCOOEHHOCTH MOIJIM Obl ObITh OOJbLIE YeM OJIHO 3Ha-
ueHHe, HarpuMep, OxKUIaeMble 3HaUEHHUs UK peasibHble pac-
CYMTAHHbIE 3HAYEHHUSI.

[Ipu nodeomoske 0as: crvcka, OxKujlaemble 3HAUEHMUS
JIOJI?KHBI ObITh BbIOpaHbl. B KOHIE KOHILOB, MHHCTPYMEHT Mpo-
THO3MPOBAHUST NO/IKeH ObIThb BeIOpaH moj dacTelo Select
Prediction Tool, 1 TeKylM# MPOrHO3 MOXKHO HA3BaTh B 0J€
The name of this Prediction Model. Mosiesib nporuosnpo-
BaHMs nojaroraB/uBaercsl HaxatueM kHonku Train. ITocie
TOro, Kak MOJArOTOBKA BbINOJHEHA, T0Jb30BATES CHpallU-
BAIOT, HYXKHO JIM COXPAaHUTH MOJrOTOBJIEHHYIO MOJIE/b MPO-
THO3HPOBAHHUS B MOJIE/IH JIAHHDIX.

— [IlporHo3upoBanue: B 3T0l YacTH NMoJ06HbIE BIOOPHI
JIOJKHBI ObITb CIeJIaHbl KaK MOArOTOBHTEJNbHAS YacTb JUlsl
Slabika, ¥Yposusi Crenenun Jleranusauuu u BoiGopa Hosoro
MOArOTOBUTE/bHOTO NpuMepa. [Tocse ux Bei6opa, CucoK ue-
TMOJIb3yeMbIX H3MEpPEHUH MOKa3bIBAETCS HUXKE CHOBA. 3aTeM
JIOJKHO ObITb BBIOPAHO M3MepeHHe (M3MEepEeHHs ) KauecTBa,
HOBbIE 3HAUEHHUs, KOTOPbIE JOKHBI ObITh MPOTHO3HPOBAHDI.
Tam ke, no/KeH ObITh BhIOpaH HEOOXOMMMbIH UHCTPYMEHT
(bl), MOCJIE CIUCOK MOArOTOBJIEHHbBIX MOJIEJIEH KauecTBa I10-
Ka3blBaeTCsi MpU HaxkaTUM Ha KHOTKY show models. Kaue-
CTBEHHA$s MOJIEJIb IOJI2KHA ObITh BbIOpaHa, i MPOTHO3HPYIOTCS
HOBbI€ 3HAYeHHs1, HaxKaB KHOTKy Predict.

VI. I'pacuk BU3yanusayum

YacTh BU3yasiM3allUU JUarpaMMbl HCIIOJIb3YETCsl, YTOObI
BM3YaJIM3UPOBATh CYLIECTBYIOLIME JJAHHbIE B MOJIEJIH JIAHHBIX
COTJIACHO Pa3JIMUHBbIM KPUTEPUSM. DTH KPUTEPUH OMHUCAHbI
HM2KE MOIPOOHO:

— Juarpamma pas6poca: Ha 3T1oii BKJanke, cBsi3b
MeKIy JII0OLIMH IBYMS1 TAPAMH XaPAKTEPUCTHK H / WJIH 10Ka-
3aTesiell MOXKHO TMPEICTaBUTh B BUJIE JUarpaMMbl pazdpoca.
Yro6bl crienath 370, Takas napa Jo/rkHa ObiTh BbiOpaHa U3
MeTPUKH / XapaKTepHCTHKM — | M MeTpHKH / XapakTepu-
CTHKH — 2 1 TpeOyeMblil ypOBEHb JIeTaIM3aL1H 10KEH ObITh
BbiOpaH. 3atem, kHornKa Generate Graphics BLIBOIUT rpaduk
pasbpoca it BbIOpaHHOH KOMOUHALMH.

— MW3meHeHus npu murpauuu: Ha 370l BKi1aake 3Ha-
UeHHe OTIpe/IeJIEHHON METPUKH HJIM XapaKTePUCTHKH MOXKET
OBITb CPAaBHEHO /10 U MOCJIe MUTPALIUM, YTOOBI BUETh, KAK OHA
uamensiercs. Cnvcok Murpainm nokasbiBaeT Bce CylIeCTBY-
I011IMe YCTAHOBKH MUT'PALIMK B MOJIENIH IAHHBIX, U OJIMH U3 HUX
JloJKeH 6bITh BoiGpaH. TpeGyemasi XapakTepucTHKa Wl Me-

TPHKa ¥ ypPOBEHb JIeTaJlU3aLMH JIOJKHbl ObITh BbIOpaHbl U3
mento Metric/Characteristic u Granularity, cootBetcTBenHO.
3arem kHonka Generate Graphics nokasbiBaeT 3HauyeHMs
BbIOPAHHOH XapaKTEPUCTUKH WJIM METPUKH /IS BCEX CHCTEM
MporpaMMHOro ofecreuenust BEIOPAHHOTO YPOBHS AeTaJH-
3alMH, MCTIOJIb3Ys BRIOPAHHYIO YCTAHOBKY MUTPALIH.

— Crosa6ukoBblie u JIuHeiHbie rpadmku: Jta BKJaiKa
CHayasla H300paxKaeT CTPyKTYpy BceX BblOpaHHbBIX IPOEKTOB
BrJtouasi cucrembl COBOL u Java. Ot Toro jiepeBa Moxet
ObITb BbIOpaHa omnpejiesieHHast CUcTeMa [porpaMMHoOro obe-
CTIEUEHHs], M BCE HU3MEpHTENIbHbIE Pe3yJbTaThbl MOTYT ObITh
CPaBHEHbI 110 HAYKATHIO OTMIHOHAJILHBIX KHOTIOK CITpaBa 4To0ObI
yKasaTh TUT CXeMbl, a UMeHHo, CToNOUKOBBIH rpaduk u JIn-
HeHHbIH rpaduK.

— CpaBHenue nporHo3upoBaHusi: Bce npejcka-
3aHHbIE H H3MEPEHHbIE 3HAUEHUS BCEX XaPAKTEPUCTHK U Me-
TPHUK MOTYT ObITb CpaBHeHbl Ha 3TOH BkJsajke. s sToro
I3bIK CHCTEMBI TMporpaMmHoro obecredennst M3 Select
Language, ypoBeHb jetanusaiuu u3 Select Granularity
Level, nokazatesib KauecTBa ik MeTpuka u3 Select Quality
Criteria, no/kHbI ObITH BoIGpaHbI. [Tocsie Toro, Kak OHU BbI-
OpaHbl JPEBOBHHAS CTPYKTYpa BbIOPAHHOH CHCTEMBbI MPO-
rpaMMHOTO o6ecreueHnst MOsIBASETCS B MPaBoi CTOPOHE.
B Comparison, cpaBHeHHe MOXKeT GBITh C€JaHO IBYMSI CH-
cTeMaMH MPOrpaMMHOTro oOecreyeHust i okazaTesieM Kaue-
crBa. Ecoim onuust by Software System BriGpana quarpamma
HH2KE TIOKA3bIBAET CIHCOK CHUCTEM MPOTrpaMMHOro obecre-
YeHHsl JI/Is1 BLIOPAHHOTO YPOBHA JETANH3ALHH U BbIOpAHHON
CHCTEMBbl TPOTPAMMHOTO o06ecreueHnst U3 JPeBOBHAHOM
CTPYKTYPbI, a TAKXKEe MOKA3bIBAET pa3jiHuHble 3HAUEeHHs (Ha-
npuMep, MpeackazaHHoe, OLeHKa 3KCrepTa, H3MEepeHHoe)
BbIGpaHHbIX Kputepuen. Ecau onuust Quality Characteristic
BbIOpaHa, TOJbKO OJIHA CHUCTeMa MPOrpaMMHOro obecre-
UEHHS] W3 JPEBOBHIHOH CTPYKTYpbl JIO/KHA ObITb Bbljle-
JileHa. 3aTeM quparpamMma HHXKe MOKasblBaeT BOCEMb dacTel
IJTs1 BCeX BOCBMH XapaKTePHUCTHK, HO TOJBKO AJIsT OJTHOH CH-
cTeMbl porpamMmmHoro obecrnevyenus. Ha Bcex aTuxX BKIaakax
€CTb JIB€ KHOIKH: OJiHA JUISl COXPAaHEHHUs CreHepHPOBAHHbIX
rpadukos Kak ¢aitn PNG (Coxpanutb rpaduk kak PNQG)
U Ipyroft Aj1st coxpanenus rpaduka B popmate SVG (Coxpa-
HUTB rpaduk kak SVQ).

VIIL. HTML l'eHepatop

[Tocsie Toro, Kak MojeJ/ib JaHHBIX 3arpy:KeHa, U HeoOX0-
JUMble MpoeKThl BblOpaHbl, otyetbl HTML moryT ObITh cre-
HEepPUPOBAHbl HA 3TOH BKJAJIKe, 4TOObl BHU3YaJH3UPOBATDH
¥ BUIIETb CTPYKTYPY CHCTEM MIPOrPaMMHOT0 06€eCrieueHHs, U3-
MepHTeJIbHblE 3HAUEHHUS U BCe JIPyrue AaHHble. DTa BU3yaJu-
3allusi reHepupyeTcsl aBToMaTuuecku, Haxkas Kuorky Refresh
u Go, ec/iM CTpaHHUIla aBTOMATHUeCKH He o6HoBJeHa. Cuielty-
IOLIME BAPHAHTbI HCTIOJIb30BAHUS MOTYT ObITh 3aMeUeHbI B OT-
yerax HTML.

— Hauanbhas cTpanuia
OpaHHbIX IPOEKTOB MPOrPaMMHOr0 oGecreyeHust (Hanpumep,
[Mponyxuusi, Tenekommynukaiys, CTpaxoBaHue ), U OJIMH U3

MoKasbiBaeT CIIMCOK BbI-
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HUX MOXKeT ObITb BblOpaH, 4ToObl BUIETh HoJiee MoApoOHYyIo
MHpOpMaLHIO 06 ITOM.

— [losiHasi cTpyKTypa (COriacHoO YpOBHSIM JIETaU3allnH )
KaxKI0H BbIOPAHHOH CHCTEMbl [POrPaMMHOr0 obecredeHus:
nokazaHa C ee H3MepUTEeJIbHBIMH pesdyJbTaTaMi (oaHa Ta-
OJiMla JUIs KaYeCTBEHHBIX METPUK M Jpyrast TabJiuia HUxKe
JUIs1 TOKa3areJsiell KauecTsa).

— Cpasnenue oanoro ycrapesiero COBOL u nepeme-
LIEHHOTO CHCTEMHOTO U3MEPUTEJIBHOTO pe3yJbraTa Java.

— CpaBHenne wMexay onuum ycrapesimnmM COBOL
1 MHOTOKDATHBIMH TMepeMelleHHBIMU U3MEPHTEIbHBIMU pe-
3yJIbTaTaMu CUCTeMbI Java.

— Ilonpo6uasi undopmaiist 06 ycTaHOBKAaX MHTpalUH
MOZKET TaK:Ke ObITh 3aMeyeHa.

Jlutepatypa:

VIIL. 3aknioueHue

B naunoii paGore paccmorpen Quality Control Center
(QCC) ¢ HECKOJILKUMH BapHaHTAMH MCMOJb30BAHUS JIIS Ka-
YeCTBEHHOr0 aHaIu3a MUTPALK MPOTrPaMMHOTO obecredeHust
u nporHoza. QCC npeacTaB/jeH M NMPUMEHEH K peasibHbIM
npusoxkeHusaM. QCC LieHeH 11 uccenoBarteseil 1 noTpe6u-
TeJIbCKHX KOHCYJ/IbTAHTOB JUIsl aHA/IM3a U CPaBHEHHS KauecTBa
MHIPUPOBAHHBIX CHCTEM TIPOrpaMMHOr0 obecreueHnst i MpH-
HATHS OyJlylLIMX pellieHHi Ha OCHOBE NPHOOPETEHHDIX 3HAHHII.
B noarocpounoit nepcrexrtise QCC cobupaer craThcTHUe-
CKHe IaHHble BOKPYT KaUeCTBa Pa3IMUHbBIX llepeMellleHHbIX CH-
CTeM NPOrpamMMHOro o6ecreueHust | JIeJaeT MPOTrHO3bl 0 TOM,
KaK KaueCTBO U3MEHSIETCS B [PEJIIosIaraeMbIX MUTPaLHsIX.

1.  H.M. Sneed, E. Wolf, and H. Heilmann, Softwaremigration in der Praxis: Ubertragung alter Softwaresysteme in
eine moderne Umgebung. Heidelberg: Dpunkt.Verlag GmbH, 2010.

2. G.Pandey, J. Jelschen, D. Kuryazov, and A. Winter, “Quality Measurement Scenarios in Software Migration,” in
Softwaretechnik Trends, vol. 34, no. 2. Gesellschaft fur Informatik, 2014, pp. 54—55.

Using text mining for text prediction

Khujamuratov B. Kh., assistent
Urgench Branch of Tashkent university of information technology. Urganch Uzbekistan

Introduction Text Mining

Text mining (also called text data mining or text analytics)
is, at its simplest, a method for drawing out content based on
meaning and context from a large body (or bodies) of text.
Or, put another way, it is a method for gathering structured
information from unstructured text. It is via text mining
tools, for example, that many spam filters detect unwanted
emails from your inbox, and how companies can anticipate,
rather than simply react to, their customer needs by sifting
through masses of seemingly unrelated data and discovering
meaningful relationships. Text mining also has significant
potential for academic application and, at least when used in
its basic form, benefits from being a relatively straightiorward
and easy tool to master.

Main part

The words prediction and forecast conjure up images
of momentous decisions and complex processes fraught
with inaccuracies. From a statistical perspective, it’s a
straightiorward problem that has a solution. Of course,
the solution may not always be very good. The problem
presents itself as in Fig. 1. Given a sample of examples of
past experience, we project to new examples. If the future

is similar to the past, we may have an opportunity to make
accurate predictions. An example of such a situation is where
one tries to predict the future share price of a company based
on historical records of the company’s share price and other
measures of its performance.

Making a prediction requires more than a lookup of
past experience. Even if we effectively characterize these
experiences in a consistent way, the test of success is on new
examples. For prediction, a pattern must be found in past
experience that will hold in the future, leading to accurate
results on new, unseen examples. If a new example presents
itself in a form that is radically different from prior experience,
learning from past experience will prove inadequate. Machine
learning and statistical methods do not learn from basic
principles. They have no ability to reason and reach new
conclusions for new situations. Still, perhaps surprisingly,
many prediction problems can be solved by finding patterns
in prior experience. If samples can be obtained and organized
in the right format, finding patterns is almost effortless,
even in very high-dimensional feature spaces. The classical
prediction problem for text is called text categorization. Here,
a set of categories is predefined and the objective is to assign
a category or topic to a new document. For example, we can
collect newswire articles and describe a set of topics such as
financial or sports stories. When news arrives, the words are
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Figure 1. Predicting the future based on the past

examined, and articles are assigned topics from a field list of
possible topics.

However, characterizing all prediction from text as
text categorization is too narrow. Prediction from text
can be just as ambitious as prediction for numerical data
mining. In statistical terms, prediction has a very specific
characterization, and it need not deal with just topic
assignment to documents. Prediction for text follows the
classical lines of all numerical classification problems, and
we can use a traditional model of data that applies to any
sampling application where the answers are presented as
true or false.

The prediction problem for text is generally a classification
problem. In our spreadsheet model of data, we have the usual

rows and columns, where a row is an example and a column
is an attribute to be measured. For classification we have an
additional column, a label identifying the correct answer.
For text, the answer is something that is true or false. For
example, the labels for a stock price prediction problemmay
bealforastockpricethatgoes up andaOforunchanged or down.

Table 1 and 2 are abstract templates of spreadsheets that
might be composed for prediction. Table 1 is the classical text
categorization application, where the goal is to filter spam
e-mail from valid e-mail. Table 2 illustrates that document
classification might be explicitly predictive. The examples
are words found in news stories about companies, and the
labels are whether the stock price rose in some time period
following the article.

Table 1. Abstract spreadsheet for spam prediction

unsubscribe enlargement Ink Spam
Yes Yes Yes True
No No No False

Table 2. Abstract spreadsheet for predicting stock price

profits Increased Earnings Stock-price
Yes Yes Yes 1
Yes No Yes 0

So far, we have not shied away from describing text as
unstructured data that can be converted into structured data,
where classical machine-learning methods can be applied.
There remain many nuances in the recipe that do not alter
this worldview but can make our trip to obtaining good
results more direct. Let’s look at predictive methods from the
perspective of text and our experience in choosing the best
route for their application [1].

Text Mining Classification

Conducting analyses on text can be done using a variety
of approaches. This depends greatly on the type of insight
that is required. Text classification, also known as text
categorization, is a vital element of text mining where natural
language texts are automatically assigned to predefined
groups or categories (Tan, Wang & Lee, 2002)[2]. Category
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assignment is based on the content of the text and helps in
retrieving relevant information.

Awell-known example of text classification is categorizing
on sentiment (Pang & Lee, 2008; Pak & Paroubek, 2010)[3,
4]. A broad approach assigns a positive or negative class to a
text, depending on its content. A more specific approach can

include different gradations of negative and positive or it can
incorporate a range of different emotions.

Before a text mining technique can make any predictions
it needs to train its model. A corpus of a large number of
texts is provided which already has the classes assigned.
From this corpus, the leaning algorithm can induce rules,
as seen in Table 3, based on reoccurring patterns in the text.

Table 3. Induced Rules

If Sentence includes ‘bank’ and ‘water’ then ‘bank’ = ground bounding waters

If Sentence includes ‘bank’ and ‘money’ then ‘bank’ = financial institution

If Sentence includes ‘bank’ and preposition = ‘on’ then ‘bank’ = ground bounding waters

If Sentence includes ‘bank’ and preposition = ‘into” then ‘bank’ = financial institution

Generally, a corpus is used to test the performance of
the algorithm. This test corpus also contains pre-assigned
classes but they are only used to match them to the classes
assigned by the algorithm. When the classifying algorithm
shows sufficient performance it can be used to classify texts
without any pre-assigned classes. This performance cannot
be measured and it is there for highly important that the
training — and test corpus is sufficiently representative.

Text Mining Regression

Predicting texts to a certain class can be highly useful
and it can separate large collections of texts into relevant
groups. However, in some situations it can be more suitable
to predict a specific value and not a global range. Research
done by Ghani and Simmons (2004), in which a system is
proposed that can forecast end-prices of online auctions
using text mining, is an example of such an approach. A
specific value could be predicted: the end-price of an online
auction [5]. This type of prediction can be done using
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regression. Although Ghani and Simmons found that their
regression results were not sufficient, other dataset may
show more potential for specific value prediction.

Classifiers that solve regression problems analyze the
relationship between the attribute- (independent) variables
and the numerical target (dependent) variables (van Wijk,
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predict a continuous numerical value. Regression is suitable
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TapmoK TpaUruHU KaTa ULIAWHU aX60POT KOMMYHUKALUA
TeXHONOrUANAPAA KYJUTAHMAULIN

XyxamypatoB b. X., accucteHt
TolkeHT ax6opoT TeXHONOrMANAPY YHMUBEPCUTETH, YpraHy dunnani. Yprauy. Y36ekuctoH

33M0Hasnﬁ TapMoKJiap/ia TapMOK TpaUruHH YeKJaliHu
Ha3opaT KWIHI Ba ax0OpOT KOMMYHHKALUSl TEXHOJO-
rusi1apuaa KYJAJaHUuILIMHE KOPUF KHJIHLI 2Ky/Jla KeHT Tapa/a
amauira ownpusn6 6opunmoknaa. Bynnail tapmokgiap acocan
KOPXOHAHWHT HUYKH JIOKAJ TAPMOFHHHU TallIKW HHTEPHET Tap-
MOFM OMJaH OOFfJIaHTaH XoJla ML IOPUTHILHH, KOPXOHA
TALLKWJIOTAArH axO00pOTIapHU HHTEPHET OpKaJIH KYHATHLL
Ba KaOyJsl KWIMLI KaOu MUIapAa WHCOHJAPHH MYLUKYJUHH
OCOHJIALITHPULI YYyH XH3MaT KWJIaad. 3aMOHaBMH Tap-
MOKJIaPHUHT HMKOHUSITJIAPH »Ky/la KeHTJIUTH cababiiu, ax6o-
pOTJIap UHTEPHET OPKAJIH KYHATHINO, KaOyJl KUJIMHTaH Mai-
THJA YHra TallKapuaaru éBy3 HUSTAW HHCOHJIAp TOMOHHUIAH
XY2KyM YIOWITHPHJIMILM MyMKHH. By XoJsaTna kopxona Tatu-
KUJIOTHUHT 3apyp OyjraH ax00opoTH TalllKapura YuKuO Ke-
Taal Ba axGOPOTHHMHT CH(ATH HYKOJIMIIMra OJHO KeJajH.
DyHnai xoJaTjapHu OJIIMHA OJIUII YUYH TapMOK Tpa(UTHUHU
yekJlalll Ba Ha3opaT KUJIKLL MLJIapy os1M6 GOPUIIULLM 3apyp.
Tapmok Tpacdurunu Kaiita vuialga, KOpXoHa TallKUJIOT-
Jlap/la acocaH TapMOKJiapapo KpaH annapar 1acTypuid BOCH -
Tajap KyJananuaand. TapMokaapapo sKpaH aacTypJapu, ax-
60pOT KOMMYHMKAlMSI TEXHOJIOTHSIJIAaPH COXACHa acocaH,
KOpPXOHa TalIKWJ/IOT/1apra Oy/aiural Xy:KyMJapHH OJIAMHU
o/mul GuaH OGUp KaTopia, WIKH TapMoK (o¥asaHyBuH-
Jlapd YMKHLIM MyMKHH OysiMaraH cafT/JapHH XaM uekJjall
myMkuH (1 pacm). Bynpail yeknaima dowjananyBud Ku-
PUTTraH IOMEH HOMH TaPMOKJIapapo SKpaH JACTYpPUHHHT Mab-
JymoTsiap 6asacu GusaH COMMIITHPUIIAAN Ba IOMEHTa pyxcaT
OOPJIMIH TEKLLMPUJIAJIH, arap pyxcaT STH/IMAaraH 1OMeHra K-
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puJica, doinananyBuu 6paysepuaa “Oy caitra YMKHLL yuyH
cH3ra KMpHLI pyxcat sTujmaran” 1e6 €3u/rat 3bJIoH HaMOEH
6ynanu.

busra mabaymkd, TapMoK KaHasaapjaaH TalllKWJ TOTTaH.
DorinananyBun KOMIbIOTEPUTa KHPYBUM Ba YMKYBUH Ma'bJy-
MoTJ1ap ylby KaHas1ap opKaJji »KyHaTHAaH Ba KaGyJ1 KUJIK-
Hanu. Arap, 6UTTa TapMOKJIAH KKK €KH YHIAH OPTHK (hoiia-
JanyBunsap cdoiananaérran 6ysca, y XoJjia TapMOK/ia HeuTa
doitnananyBuu 6yJica, TapMOK Te3JUru LiyHra 6ynunany [ 1].
By xosatna, tTapMmoknaru QoiananyBunaapaan oupu tap-
MOK/IaH KaTTa hailjiHu 10KJ1a0 OJIUILIH, EKU OHJIAIH BHICOPOJIHK
KYpMOKYM OyJsica, TapMOKIaru KoJraH owjananyBunaap-
HUHT TE3JIUTH sHala nacasii Ba Oy XoJiaT TapMoK OaHujIu-
rura o6 Kesamd. MacanaH: TalIKWJIOTTAa HHTEPHET Mpo-
Baiiiep TOMOHHAH TallKu caiitiap yuyn 512 Kbit/s tesnuk
Gepusiran GyJca, KopxoHaaa Typrra oinananyBuu Oyica,
KalcHaup dornananysun youtube.com caititura kupu6 Buje-
OpOJIMK TOMOLIA KUJIHIIHK Golusiaca, KoJraH yuta goiinana-
HYBUMHHHT Te€3JIMrH anua nacasyi. Onatia 512 Kbit/s Teanuk
xap 6up doitnananysun yuyn ypraua 128 kbit/s nau tymanu.
Jlexun, dofnananypunnap 6uTTa MaHOBa OPKAIH HHTEp-
HeTra yJaHTaHJIWTH yuyH, doiiiajsanyBunIapaad OMpH KatTa
XayKMJIH pailTHU 10KJIalHK Goliiaca, Te3JIMKHUHT KaTTa KHC-
MHUHH Vil1a poriananyBu QoriajaHaéTraHd MabJayM OYJ1ajiu.
Bynpait xosiaTiapHu oJiIMHK OJIMIL Ba Kepak GyJMaraH canT-
Jlapra pyxcaTHH YeKJ/all OpKaJl TapMOK KaHaJulapuHu GaH-
JUIUTHHU OJIIMHY OJIMLI Ba TE3JMKHH OLIMPHII UMKOHHTA 3ra
6ynaMus.

Pacm. 1. Kopxoua Ba TAWKUNOTNIApAd TAPMOKJIapapo 3KPaH TUSUMHU
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TapMok Tpadurunu yeksallja TapMoKJjapapo sKpaHJap-
HUHT YPHU »KyJla KaTTa xucoOsanamu [2]. By nacryphu nuiiati
»KapaéHu ofatiaa (UIbTPJAALLIHUHT GUP KaHua ycyJiapuaaH
(orinanann® TapMOKKa CyKHJINO KHPHULIIAPHU OJAMHH OJIHLI
UMKOHHSITUHH sipaTaiu (2 pacm).

TapMoKnapapo aKpaHHMHT TYPAU TUNZATU MYXUTAAPU

Tapmok/Japapo KpaHHUHT MyXUTH Kyrnsia® TH3UMJAp Ba
KOMTIOHEHT/IAPHU TabpU(Jall yuyH KyJIIaHUIauraH TepMUH
xucobananl. ¥ TapMOKJIanpapo 3KPaHHHUHT Mabaym OUp
TapMoKaru (aoJMATHHA Kysaab KyBBaTJall YUyH KyJia-
Husaa. TapmMok/1apapo SKpaHHUHT OJIMH MyXHTH (hakar na-
KeTyIM (PUIbTPAAH TallKua Tonaau. MypakkabpoK Ba xaBe-
CU3POK MyxXuT/apia y OUp HeuTa aJjioxXujla TOMOJOTHSIIH
TApMOKJIM 3KpaH Ba MNpokcuaapaan ubopart Gynamau. Tap-
MOKJIapapo SKPaHHHUHT MyXUTH cHUdaTHia KyjaaHuiaa oJa-
JITaH TapMOKJIH TOMOJIOTHsIIAp KypuO YHKHIITaH.

Tapmokyiapapo 3KpaHJapHUHT MYXHTHHH KypHLU TPHHLL-
nuiapu. TypTTa npuHLIT MaBXKy/L Ba yJap Kyduiaruiaap:

1. Odduiiruk (keep it simple)

Bepusiran npuHun, TapMoK TOMOJOTMSICHHH — UILIA0
YUKHILIA, 3¢a TYTHII MyxuM GYaran GUPUHUM Ba aCOCHHCH
Xakuaa ranupamu. Kaficupaku, Tapmoksiapapo skpaH ¢ao-
JuAT oputaau. Acocuiick 6y OCOHPOK OyJiraH KapopJapHd
KaOyJl KWL, YYHKH, OCOH OOLIKapHJIaIural Hapca xaBe-
cu3pokK xucobuanaau. TyuryHUIMIN KHAMH 6yaran yHKIH-
OHAJUIMK KymJaal Xosapia KOH(Urypanusia XaToJquKIapra
0J10 Kesajiu.

2. Kypuamarapru monuwupux, acocuoa Kyaiaul

Bepuiiran KoHTeKcTIa TAPMOKJIM KypHJIMaJapHi OMpPHHYH
KypcaTHJ/IraH KypcaTmasiapra acocat KyJulall LyHH aHrJjara-
JIKH, TAPMOKJIapapo KpaHJapHH TapMOKJapapo KpaH CH-
thaTuaa Kyanail yayH KypcaTuamara KypuJmasapjan sical
»Kous 3mac [3]. MacaJsian: poytepJiap peUTHHT yUyH MYJKaJ -
JIAHTaH; TaKeTJapHu (QUJIbTPJIALl UMKOHUSATIAPH YJapHUHT
acoCHH MakKcaJlyd sMac Ba TapMOKJ/1apapo SKPaHHUHT MYXH-

THHU ulwiab uukuiiaa 6yHd uHobGaTtra oJsivil Kepak. Tap-
MOKJ/Iapapo 3KpaHHW (PYHKUHOHA/JIATUHY TabMHHJALLA,
poyTep UMKOHUSITIApUra OOFJIUK OY/MLI XaB(JH: y OCOH-
TMHA Ka#Ta co3jiaHuIIM MyMKHH. Bollika MucoJiia TapMokJiu
KOMMYHHKATOpJIaPHU OJIMII MyMKHH (switch): KauoHkuH ynap
TApPMOKJIH 3KpaH MYXMTIAH TalllKapuaa YHUHT (QyHKIIHOHAJ -
JIMTHHU TabMHHJALL YUyH KYJJIaHWIraHaa, KOMMYyHUKaTop-
JApHUHT (PaoJUATHHH GY3ULLIM MyMKHH OyJIran Xy:KymJapra
CUHYKOB OYauiuand. Kyn xossapna rubpua TapMmokJapapo
IKpaHJIap Ba TapMOKJIapapo IKPAaHHUHT KypHJIMACH SHT SIXIIH
TaHs0B XucobJaaHaau, YyHKd yjaap 6upuHud HaBOaTaa Tap-
MOKJIapapo dKpanjap cudatuaa GpaosusT PUTHIITa ONTH-
MaJulallTHPHIITaH.

3. Yykyp xumosnu apamuul

UyKyp XMMOSI iIrOHA Jlapakara Kapama — Kapliu Tap3ja,
TYpJIM Japaxkagard XUMOSIHM sipaTHUIHM aHrjataad. bapua
XUMOSIHM  (haKaTriHa TapMoKJapapo 3KpaH OujaH Tab-
MHHJAW Kou3 smac. Kaepnaku, Gup Heyra TapmokJapapo
9KpaHJap KyJJaHUJIUIIK MyMKUH OyJica, yJaap KyJJIaHUJIULLIH
Kepak. bup Heura Kupuiil WysnapuHu 60LIKAPULLT EKH PUIL-
TPJALIHK TabMUHJALL YUyH pOyTepJiap CO3JAaHUIIM MyMKHH
Gysica, GyHUM OGaxkapHill JIo3uM. Arap cepBepHHUHT orepaloH
TH3UMH TapMOKJapapo 3KpaH ydyH OMp HeuTa HMKOHHSIT-
JIAapHH TaKIUM KuJia oJica, OyHH KyJl1aLll JIO3HM.

4. Huku maxdudaapea somudop

Huxosit, arap 3bTHOOPHU (akaT TalllKK Taxauaiapra Ka-
paTcak, TapMOK HUKH Xy:KyMJlap Y4yH OUMK KoJlalu. By axTu-
MoJijlaH y30K Oysica XaM, Kouaa Oy3yBUMHH TapMOKJapapo
9KpaHHU uyeTsal YTHIIMHM Ba WYKW Ba TalIKd TH3WMJApra
XY?KYM YUyH 03071 (DaOJIUSATHU KyJira KHPUTHIIH 3XTHMOJIJIH-
TUHU KypUO YMKMII J03uM. JleMak, acocHil TH3UMJIAp XUCO-
OJsiaHran HuK1 websap éku e-mail cepepJsiap KU MOJIMSIBUH
THU3UMJIAp HUKU TapMOKJiapapo skpanaap éku DMZ — 3ona-
JlapJlaH OPKAPOK/A »KOUJIALUTHPUJIUILHN KePaK.

SIkyH cudaThaa 1IyHY aHTJIaHMH3KH, 6apua XUMOSIHU CHH-
JIMpHLI MyMKHH Jieran néopa, acocaH, TapMOKJ/1apapo 3KpaH-
HUHT  MYXMTHHH KypHlJa KyJaHuiaad. Tapmokjapapo

Pacm. 2. TapmoK/apapo 3KpaH AacTypy XYXKYMHW aHMKNALL Ba YHU GapTapad 3Tvw xapaéuu
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9KpaHJapHU KEHraHTHPHILA MyXUTJApHU aHMKJAll y4yH,  amMo, Xap OUp XosaTaa HOEO KapopJapHH Tasnad 3TyBUM Y3U-
toKopuaa canab YTWIraH KOWJaJapHU 3cia TYTHII Kepak,  HUHT Laxcuil Tanabgaapu 6yaaiu.

Ana6uérnap:

1. JKone K. JIx., Hlema M., [l:koncon B. C. Antu-xakep. “CpeacTtBa 3allluThl KOMITbIOTEPHBIX ceTell” CrpaBouHHK Mpo-

deccuonana / ITep. c aura. M.: CITOKOM, 2003. — 688 c.
M. Mawmaes, C. [lerpetnko. “Texnosiorun 3auutsl unpopmatiuu unrepuera” Crett.cnpas. CI1b.: TTurep, 2009. — 187 c.

Toponeuxuit A. §1., “Cratuctuueckuit anamuz TCP-npolieccoB B KommbioTepHbix cetsix” HayuHo-TexHuuecKue Beo-
moctu CIT6I'TY. 2005. Ne 4. c. 36—42.
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TEXHUYECKHE HAYKH

O6pa3napHu aHrnawpaa HeMpoTapmoKaap

XypaiibepraHos Temyp PycTamoBuMY, aCCUCTEHT;
Mapumbaesa C. 0.

TaLWKEeHTCKNII yHUBEPCUTET UH(DOPMALMOHHBIX TEXHONOTUIA, YpreHyckuit dunuan. (Y3bekucraH)

6pasnapHn aToMaTHK Tap3da aurjami, CHHgJapra
a)XKpaTHLI Ba TypyxJall — KOMIbIOTED TEXHOJIOIH-
sJIapU, CYHbBMI HHTEJJIEKT, MeIULMHA MapKeTHHI Ba OHO-
JIOTHST KaOU HJIMHI Ba HHXKEHEPJIH coXajapaa MyXUM macasia
xucobaanaad. O6pa3 TyulyHuacuHu Kuputamus. O6pas —
6opaukHuHT akcu. O6passnapHi aHMVIALIHUAT HKKHTA YCYJIH
MaBXKyJL:
1. VkuryBun éprammuna anrnam. Bysna kupuim o6pasu
MabJIyM CHH(]p ab30CH XHCOOJIaHAIH;
2. VKuTyBuHCH3 aHrIAL (MACAIAH CHH(b/IAPIa aXKPATHLI ).
Bynna o6pas HobMayM cuH) ab3ocu xucobaanann [, 23].
O6paznapun anryam MacasacH CHHMIAPrH axKpaTHLI
MacanacH xucobsanaau. DyHna: cuudmap TH3uM au3ail-
HepHu TOMOHHUAH Gepuiany (YKUTYBUH épaamuia o6pasaapHu

aHrJain ) €k 06pasapHUHT YXIIALIMIKTra acocaanaay (YKu-
TYBYHCH3 00pasJiapHu aHrsaul).

OO6pasnapHu anrjaul Macajiajapuial sHr Mypakkaou Oy
TacBUpJapHU aHrJall (cuHdJapra axkpaTuiil) Macaacuaup.
By macana kynéama maTHuHH, Uy GeJruiapiHi Ba aBTOMO-
Ou/1ap pakamJ/apuHu anralia naino 6ysnand. by macana-
HUHT MypakKaOJIUTH LIYHAAKH, 0Opa3iapHu ypraHuul xKapaé-
HMJIA Ky/la KaTTa XaxKMJlaru xucobJialll xkapaéHaapuHu Tanab
Kusaau. Kynuwiuk ycynnapaa, KUpyBYH MabjayMoTsapra
(busbTp YpHATANMIADP, CYHIPA 3Ca CTAHIAPT aHTJIOBUUJIAD TO-
MOHW/IaH cHHJIapra axKpaTtaauaap.

Bynpai ycynnapnan 6upu, 6upJvk sneMeHTH HelpoH 1e6
artasyBud OHOJIOTHUK HEHPOH MUIMHU TaKPOPJIAaHIUraH HEHPOH
Tapmoksapaup (1 — pacwm).

Pacm. 1. HeitpoH TapmoK

Knaccuk ycynparn HelipoHn TapMoK/iap YKUTYBH €pramusa
aHrJ1all MacaJaCHiHU €UUMH XUCOOJIaHAIH.

Hefiporapmokau — THauMzaary — OWJIMMJIApHU — axKpaTuO
OJIMLIHUHT MypaKKaOJ/IMrura KapamacjaH, KyrnruHa yJjap cHH-
thaapra axkpatuil, 6oLIKAPYB Ba MPOTHO3 KUJIHLI MacaJasa-
puaa MyBahhaKUATIN KyJIIaHHIAIH.

TacBupsnapuu aHTJaIIHUHT  3aMOHABHH  yCyJuiapuaan
Oupu — Oy XaToJlapHU TYFPUJIOBUH HEHPOH TapMOKJAPAUP.
Yiaapaa KJIacCHK KYPUHHLLIAATH Ky KaTJaMJjd MepcenTpoH
HeHpoH TapMOKKA KaparaHjaa Kynpok MHKIopJa KataamJjap

TYMJIBMMraH sra. Xap 6up Karaamaa Oup HeuTa HeHpoHJIapHH
KyJl1all XUcooura YKUTHII NapamMmeTpIapuHUHT YMYyMHH MHK-
JIOPUHM KaMaWTHPHIL MyMKHH Ba LUIYHUHT XpcoOura YKu-
TULIHK TE3JaTHPULL MyMKHH.

Hefipon TapMokna SHr ofiuii Ba KeHT KYyJJaHWJIaaUraH
Katam — Oy TYJAuK 6oraaHran Karaamaup. by kartnamuaaru
Xap OMp HEHPOH HOUM3HKJM aKTHBJIALITHPUIL (DYHKIIHUS -
cura sra TepCcenTPOHAUD. AKTHBJIALITHPHIL (YHKIMSCH
cucbatuaa f(x)zl/(1+e"‘) MaHTHKHE  (DYHKIHSHH  EKH
f(x)=Atanh(Bx)  runepGo/IMK TAHT€HCHHU KyJ1all KaGy
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KWJIMHTaH. MKkuTta ycya Xam TH3UMAA Y3 €YHMHHH TOINTaH.
TyuK Korianran HelpoHJAPHUHT Xap OUPHUra OJIMHIH KaT-
Jamjaard G6apua HelpoHJapAaH YMKUII CUTHAJUIApU y3aTu-
snamu. Hatmekana xocna 6y/aran KWdMat 4yuKHi HeilpoHra ysa-
Tuaamm [5, 140].

Output = f{ z X W, +bias} ,
i einputs

Oy ep/ia x, — HeHpPOHIra KUPHIL CHUIHAJ,

W, — LIy KMpHILLITa MOC GyJiraH OXUPJIKK,

bias — annaTuB ypraTyBuH KHCM.

TapmokHuHT nitiaul TapTu6u “yHraan yanra” HyHaJUIInaa,
KUPHLI KaTJIaMH/IaH YHUKHULL KaTJIaMi TOMOH XapakaT KHJIajiH.

TYnuk 60FIaHTaH KATJaMHU YPraTyil yUyH XaToJapHU Te-
CKapu TapTHO/a y3aTHil aAropuTMH KyJtanuaamm. busra ke-
paksu 6y/aran 6apua hopMysajapHi KeATUPUO YTHPMAHMHU3,
KypHuO UMKaéTran popmMynamMusaa TyXTaiMus.

XaTosiap Teckapu TapTHOaa, s’bHU, YMKHLL CHTHAJIMaH
KUPHLI CUIHAJIM TOMOH Xapakat kuiamu. Hactiab, xap 6up
Kat/ama oJIIMHIH KaT/iaM YuyH XatoJiap aHUKJIaHau, CYHrpa
OJIIMHTH KaTJaMJlaH »KOPUH KaT/jaM HeHpoHJapura JTyBUd
TapO3UJAPHUHT YPTauacH OJIMHAIH.

Afinan GMp Tapo3MHMHT ypTaua KMAMATHHH OJIMII YUyH
Ky#naara gopmyJaaian oiananamus [5, 152]:

Aw = n-0-output

6y ep/a,  — aJ0Ka Tapo3UCH, 1§ — YKUTHIL TE3JHUTH, 0 —
JKOPUH KaTJlaM HeHPOHM YUyH XMCOOJIAaHTaH XaToJap HHFHH-

Anabuérnap:

JWCH, outpul — »KOpuH KaTjaM HedpoHU OuJiaH OOFJaHraH
HeHPOHIAH YMKHULL CUTHAJIH.

XatonapHu TyFpuJall KaTJaMd — HEUPOH TapMOKIAru
KaTjamia —TeKUIMpUIaJUraH —fapaMeTpJapHUHT  MHKJIO-
puHM KamaliTupul yeyid. Katsiam ospunry xatiam Gusiat
GOFJIaHTaH HellpOHIap MaTPULIACHHU Y3 HUMTa oJiraH OUp Heua
KapTaJsapjan noopar. Xap 6up HellpoH Gepusrat TYFPUTYPT-
Oypuak OGuian Gorsanran. Katsamuu sipatuiija TyFpuTypT-
Oypuak coxac yJa4aMHUHM, KapTajap VJuaMUHH, LIYHUHTIEK,
KapTaJap ajokKasapu MaTpullaciHu GepHll JIO3HUM.

Tynuk GornaHran KaTaamiaaH (apku IIyHIaKd, Xap Oup
KapTaHWHT HeHpoHaapJaapuaa OUTTa yMyMHUH Tapo3u MaBXKyl.
ByHaan kesnb uukamuku, arap xap 6Up HelpPOH OJIMHIH KaT-
Jamjaard 5x5 coxa OusaH GoraHraH GyJca, y xoJja Gapua
Kaprasapia 26 Ta YKMTHIAIUraH Taposusap MaBxyia. byHna
25 racu 6y coxa, Ba 1 Tacu Kupuur KucMH. Xap XU/l KapTa-
JlapJa XpraTuiaiirad Tapo3usiap TymjaaMu Xxxap XuJs Ba Oup —
6upn 6unan 6ornuk smMac. OpTikda ax60pOTHU Y3UIa cakJ/a-
MacJIMK YUyH, TH3UM Tapo3u YpHHUra TapO3UHUHI HHACKCHHH
cakJanau.

VKuTHLI KapaéHuaa XaToMapHH TecKapH Y3aTHIL a/iro-
PUTMH MUIMUKALMACH KyJiaHuaanad. Taposunap ymyMu#
OyJIraHJMIHU YUYH, Y X0J/1a TYFpUJIall aMaJiHU XaM aMaJjira
OLIMPHII JI03UM. DyHUHT yuyH Gapua HelipoHJapiaru xa-
ToJIap HMFMHAMCUHU XHcOOsMalMu3, CcyHrpa, cyHrpa Oy
HUFUHAMHU O 1e6 XucoOJsad, Tapo3u KUAMATHHU SIHTH-
Jgaimus. output cudatupa teckapu Taptubua XaTosapHU
aHMKJIall aJrOPUTMU Tapo3UCH MoIudUKausacH Gopmya-
cuja HedpoHJap.
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OpraHu3au,uﬂ UHTPaHeT-paauoBeLlaHNA B CeTAX YHUBEPCUTETOB

XynaibepreHos Tumyp ApTypOBUY, aCCUCTEHT
TaWKeHTCKNII yHUBEPCUTET MH(DOPMALMOHHBIX TEXHONOTUIT YpreHyeckuit dunuan (Y3bekucraH)

ﬂaHHCIﬂ cmamoi nocssaulera paduogemaumo 8 IP cemsx YyHusepcumnemnos. B mexcme onucarol peuleHus 0ns1 O3~
0aHUs NAKeMHO2O paduogewaﬂuﬂ C ucnoavzosaHruem cywecmsyrouux IP cemeii u cneyuanrbHoeo npoepammHoeco obe-

cnedeHus.

Karouesoie crosa: unmeprem paduo, KOMALIOMEPHAsL cemb, cepeep, OMAPaAsKa NOMOKQA, 8eujane.

Summary: This article is devoted to radio broadcasting in IP network of Universities. The solutions of creation
packet radio broadcasting through using existing IP network and specialized software are described in the text.

Key words: Internet radio, Network, The server, streaming, broadcasting
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he main goal of the project — creation of a packet radio

network of the branch TUIT.

The activities that complete to successiully finish this
project: the system of packet radio service studied, the struc-
ture of the branch network analyzed, capabilities of soft-
ware for radio broadcasting studied and analyzed. As result
of analyses we choose software product that completely allow
to our conditions.

Software product:

— Platiorm for the organization, because of ease of use
and prevalence has been selected Windows

— For Internet radio (software mixer) — SAM Broad-
caster, presenter and most popular Windows product.

— The broadcast server ICECAST was chosen because of
its popularity, ease of setup and the openness of the source
code.

Short software review:

Icecast is a streaming media server which currently sup-
ports Ogg (Vorbis and Theora), Opus, WebM and MP3
audio streams. It can be used to create an Internet radio sta-
tion or a privately running jukebox and many things in be-
tween. It is very versatile in that new formats can be added
relatively easily and supports open standards for communi-
cation and interaction. Icecast is distributed under the GNU
GPL, version 2.

SAM Broadcaster is an Internet radio broadcasting ap-
plication by Spacial. The name “SAM” is an acronym for
Streaming Audio Manager, which describes the software’s
functionality. The software features functionality for running
an Internet radio station from a single computer. It can be
used for running Live Shows with a DJ selecting the tracks

to be played and mixing the sound as well as completely au-
tomated, where the programming is controlled by various
rulesets outlined by the operator using PAL scripts to select
tracks and queue shows.

Object of research

The research object of this thesis is the network branch of
TUIT and the ability to organize the IP radio broadcast in the
network. For the organization of the radio must be installed
broadcasting server — IceCast2 soitware and broadcasting
remote controller — SamBroadcaster on the Windows oper-
ating system of University server.

Product SAM Broadcaster is a program that allows live
broadcasts, the program can generate playlists and publish
them on the Internet, has a fairly succinct software of ether
and rotation settings.

[cecast is a free software for streaming digital audio and
video. Icecast is a server program that can carry out the dis-
tribution of digital streams in various formats, such as MP3,
AAC, AAC Plus and others. The actual data transfer is real-
ized by standard HTTP Protocol, or Protocol SHOUTcast.

For the solution of objectives it has been decided to use the
following scheme of the organization of broadcasting pic. 1.

During the approbation the problem of decoding music
player software also solved, by connecting radio-subsystem
with university web-server, through the web page plugin.
Pic 2. demonstrates how the scheme was simplified by using
web-interface.

Conclusion. Creation the broadcasting Internet in the
territory of TUIT branches gives us opportunities not only
to start uniform system of entertainments, but also uniform
system of notifications.

SAM Broadcaster -
Streaming remaote

Streaming Music
Player-Decoder
software

IP radio
broadcasting
server-station

controller software Icacast? = P radi
Dperating system e LI e;?nadcaﬁz b Player-Decoder
database Rl

S ner

Streaming Music

Pic.1. Connection principal scheme
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University Web-
server

IP radio
broadcasting

University radio
server-station §

Web-page

Streaming Mus!
Player-Decoder
browser plugin
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Network

subsystem

University Web-
clients

Q@g@‘é@

Pic.2. Using Web-interface streaming

In the current degree project a main objective was the cre- — The structure of a network of branch is studied and the
ation of package radio in networks of TUIT branch and car-  analysis of prospects and opportunities of use of system of
rying out its approbation. In general objectives have been  broadcasting is carried out

solved completely: — Possibilities of the chosen software for broadcasting
— Various systems of package broadcasting are studied  are studied and analyzed
and analyzed — The system of broadcasting in a network of branch is

established and approved

Used Links:
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2. http://spacial.com/

3. http://www.shouthost.com/how-to-connect-sam-broadcaster-to-icecast

4. http://krugloffm.ru/intemet- radio-2/icecast-2-server/sam-broadcaster-i-icecast-server.html
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6. https://wiki.archlinux.org/index.php/Streaming_With_Icecast
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AKOHOMHUKA

Mamlakatimiz tijorat banklarining kreditlash faoliyatini
yanada takomillashtirish yo'nalishlari

Atayev J.E. (Ataes ¥acyp IpKMHOBMY), aCCUCTEHT;

Choponov S. 0. (YynoHos Canbat OTaHa3apoBuy), aCCUCTEHT
Urganch Davlat universiteti. Urgench. Uzbekistan

Ushbu maqolada mamlakatimiz tijorat banklarining kredit operatsiyalaritahlil gilingan va ulardagi mavjud vaziyat
o’rganilgan. Tahlil natijalariga asoslangan holda kreditlash faoliyatini yanada takomillashtirish yo’nalsihlari keltirib

o’tilgan.

In this paper analyzed credit operations of commercial banks in Uzbekistan and learned current situation. As
consequences of the results given ways of further improvement of credit operations.

Kalit sozlar: Kredit, kredit operatsiyasi, kredit portfeli, kredit siyosati, kredit riski.

Key word: credit, credit operation, credit portfolio, credit policy, credit risk.

amlakat ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanishini ta’'minlashda

bank-moliya  sohasida amalga  oshirilayotgan
islohotlar ~ hamda erishilayotgan  natijalarning  roli
muhimdir. Zero, iqtisodiyotni modernizatsiyalash, ishlab
chigarishni rivojlanishini ta’minlashda muhim bo’lgan
moliyaviy resurslar harakati, ya’ni aholi qo’lidagi bo’sh pul
mablag’larini iqtisodiyotni real sektoriga kreditlar ko’rinishini
yo’'naltirilishida sohaga bog’liqdir.

O’zbekiston ~ Respublikasi ~ Prezidenti I. A. Karimov
ta’kidlanganlaridek, “Bank tizimidagi islohotlar
iqtisodiyotimizning barqaror o’sish sur’atlarini ta’minlashda
eng muhim omil bo’ldi” [1].

Hukumatimiz tomonidan sohani yanada rivojlantirish
bo’yicha amalga oshirilayotgan islohotlar hamda olib
borilayotgan ogilona siyosat natijasida barqaror rivojlanishi
ta’'minlanmoqda. Natijada, bank tizimining jami kapitali
2014 yilga nisbatan 23,3 foiz ko’payib, 7 trillion 800 milliard
so’mgayetdi. Buko’rsatkich keyingi 5 yilda 2,4 barobar oshdi.
Mazkur yutuglarimiz natijasida bank tizimi kapitalining
yetarlilik darajasi qariyb 24 foizni tashkil qildi. Bu umumiy
gabul gilingan xalqaro standartlardan 3 marta, bank likvidligi
esa eng yuqori ko'rsatkichlardan 2 marta ko’pdir [2].

Shunindek, mamlakatimiz “Kichik biznes sub’ektlariga
kredit berish” deb nomlanadigan ko’rsatkich bo’yicha so’'nggi
uch yilda 154-o’rindan 42-o’ringa ko’tarildi va o’tgan yilning
o’zida reytingini 63 pozitsiyaga yaxshiladi [2].

Tijorat banklarini kredit faoliyatini tahlil gilar ekanmiz
uning kredit portfeli hamda kredit siyosatiga katta ahamiyat
qaratish lozim bo’ladi. Chunki bular kredit operatsiyalarini
amalga oshirishda asosiy o’rinni egallaydi. Bizga ma’lumki

banklar kredit operatsiyalari bilan shug’ullanish evaziga
nafagat daromad oladi balki iqtisodiyotni real sektoriga
moliyaviy mablag’larni yo’naltiradi. Bu esa bank kredit
operatsiyalaring portfelini boshqarishni va kredit siyosatini
belgilab olishni yanada takomillashtirib borish lozimligini
talab qiladi [3].

Tijorat banklarining investitsiyaviy faolligini kuchaytirish,
investitsiya loyihalarini moliyalashtirishda tijorat banklari
ishtirokini yanada kengaytirish, loyihalarni ekspertiza qilish va
xatarni baholash tizimini takomillashtirish, kreditlar bo’yicha
muammoli garzlarning hosil bo’lishigayo’l qo’'ymaslik borasida
oldini olish choralarini ko’rish yo’li bilan tijorat banklarining
kredit portfeli muttasil o’sishi hamda sifati yaxshilanishini
ta'minlash 2011—2015 vyillarda respublika moliya-bank
tizimini yanada isloh qilish va barqarorligini oshirishning
ustuvor yo’nalishlaridan biri sifatida belgilab berilgan edi.

O’zbekiston Respublikasida banklar bank operatsiyalarini
amalga oshirishga doir qarorlar qabul qilishda mustaqil
bo’lib, o’rnatilgan tartibda kredit siyosatini ishlab chiqadi va
amalga oshiradi. Bank kredit siyosatining maqsadi kreditlash
jarayonida amaldagi qonunchilik talablari va me’yorlariga
rioya etish, kredit siyosati va kreditlash tartiblarining bir
xilligini kafolatlash, tavakkalchiliklarni muntazam ravishda
diversifikatsiyalash, bank kredit portfeli sifatini yaxshilash
va kreditlash jarayonini to’g’ri amalga oshirish orqali bank
faoliyatining foydaliligi va samaradorligini ta’minlashdan
iborat.

Mamlakatimiz ~tijorat banklarida kredit portfelini
shakllantirish va kredit siyosatini ishlab chigishda samarali
ishlar amalga oshirilib kelinmoqda natijada biz yuqorida
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ko’rsatib, tahlil qilib o’tgan muvaffaqiyatlarga erishilmoqda.
Ammo shunday bo’lishiga qaramasdan bank kredit portfeli
muntazam ravishda tahlil va audit qilib borish lozimligi
gonunchilikda belgilab berilgan. Bunda asosiy e’tibor
ajratilayotgan kreditni sifat jihatdan ko’rib chiqish bilan
birga kreditlash jarayonini boshqarish sifatini baholash,
jumladan, tasdiglangan kredit siyosatiga va kredit hujjatlarini
rasmiylashtirish  jarayonlariga, garovni rasmiylashtirish
va baholash, kreditlashga doir vakolatlarni tagsimlash,
gonunchilik me’yorlariga rioya qilishga muvofigligini
ta’minlashga qaratilishi lozim.

Bank tizimi qanchalik rivojlangan va takomillashgan
bo’lishiga qaramasdan, u har doim o’zining kredit siyosati
va kredit portlelini takomillashtirib borishga harakat gilishi
lozim. Chunki Jahon banki tomonidan olib borilgan tahlil
natijalariga ko’ra, tijorat banklarining kreditlar bo’yicha
yo’qotishlarga ta’sir etuvchi omillar gatorida muhim o’rinni
ichki omillar egallaydi. Mazkur masala Evropa banklari
misolida garab chiqilganda kredit yo’qotishlarining 67 foizi
bankning ichki omillari sababli yuzaga kelganligi va qolgan
33 foizi tashqilari hisobiga sodir bo’lganligi aniglangan
(1-jadval).

1-jadval. Kredit yo’qotishlariga ta’sir giluvchi asosiy omillar

Ichki omillar Ulushi Tashqgi omillar Ulushi
1 2 3 4
Ta’minot yetishmasligi 22% Kompaniyani bankrotligi 12%
Kredit arizasi tahlil gilinganda Kreditorlarni haglarini
o 21% .- . 11%
noto’g’ri baholash talab qilishlari
Mijoz f,aohyatm1.yaxsh1 18% Oilaviy muammolar 6%
o’rganmaslik
Ta’'minotni yomonligi 5% Boshga omillar 4%
Boshga ichki omillar 1%

Jami 67% Jami | 33%

Manba: Jahon banki, www.worldbank.com

1 -jadval ma’lumotalaridan ko’rishimiz mumkinki, kredit
yo’qotishlarining 21 foizi kredit arizalarini tahlil gilganda
noto’g’ri baholash evaziga sodir bo’lmoqda. Vaholanki,
mazkur jarayon bank va uning hodimlari bilimi, malakasiga
bevosita bog’liq. Shuningdek, 18 foizi esa mijozlar faoliyatini
yaxshi o’rganilmaslik natijasida sodir bo’lmoqda. Bundan
ko’rinadiki kredit yo’qotishlarini 2/5 qismi bankning o’zini
faoliyatini yaxshi tashkil etish va kredit risklarini baholashga
e’'tibor qaratishiga bog’liq.

Kredit yoqotishlariga ta’sir giluvchi tashqi va ichki
omillarning bunday nisbati bizning sharoitimizga ham to’g’ri
keladi. Olib borilgan tahlil natijaridan ko’rishimiz mumbkinki
mamlakatimiz tijorat banklarida muddati o’tgan va sud
jarayonidagi qarz va foizlarini 3—4 ta banklar hissasiga
to’g’ri kelib qolishi buni asoslaydi. Jumladan 2015 yilda
muddati o’tgan va sud jarayonidagi qarz va foizlarining 73
foizi Xalq banki, 15 foizi Milliybank, 9 foizi Mikrokreditbank
hissasiga to’g’ri kelgan. Chunki barcha banklar bir
hududda, ya’ni bir xil ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanishda faoliyat
ko’rsatmoqdalar. Shunigdek, ularning mijozlari ham ular
orasida erkin harakat qgiladilar. Mazkur holatda mijozlarning
kreditni so'ndirishga qobilligini baholashdagi kamchiliklar,
hamda kredit risklarini to’g’ri baholay olmaslikni bankning
muammosi sifatida qarashni adolatli xulosa deyishimizga
asos bo’ladi.

Bizning fikrimizcha mazkur banklar kredit operatsiyalarini
takomillashtirish uchun kreditlash jarayonini tahliliy o’rganib
chigishlari va kreditlash jarayonining qaysi bosqgichida

kamchilikka yo’l qo’yilayotgan bo’lsa shunga qarab o’z
faoliyatini tartibga solishi maqsadga muvifiq bo’ladi. Buni
inobatga olgan holda kredit jarayonini tashkil etish tartibini
ko’rib chigamiz va u quyidagi bosgichlardan tashkil topadi:

— kredit olish uchun tushgan arizani gabul gilish va uni
o’rganib chiqish;

— kreditni tahlil qilish jarayoni boshqa banklar hamda
yetkazib beruvchilar bilan kredit hagida axborot almashinuvi;

— kredit shartnomasini tayyorlash va kredit hujjatlarini
rasmiylashtirish;

— kredit berish;

— kreditni nazorat qilish;

— kreditni so’ndirish va kredit ishini yopish.

Biz yuqoridagilardan kelib chiggan holda xulosa gilishimiz
mumkinki kredit yo’qotishlarining katta gismi uning dastlabki
bosqichida sustkashlikka yo’l qo’yishdan boshlanadi. Keyingi
o’rinlarda 2-, 3-bosgichlarga e’tibor garatish lozim bo’ladi.
Ta’kidlab o’tilganidek kredit oluvchini faoliyatini yaxshi
o’rganilmasligi va kerakli hujjatlarga ega bo’lmaslik kredit
riskini kuchaytiradi.

Banklar har doim kredit riskini kamaytirishga harakat
gilishadi, chunki uni umuman yo’qotishni iloji yo’q. Riskni
kamaytirishda uni tagsimlash muhim rol o’ynaydi. Buning
uchun bankning kredit portfeli shunday diversifikatsiya
gilingan bo’lishi lozimki, bunda biror bir mijozning, mijozlar
guruhining yoki ma’lum bir tarmoqdagi mijozlarning
nochor holatga tushib qolishlari bank faoliyati uchun xavf
tug’dirmasligi kerak.
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Biz bank operatsiyalarini tahliliy o’rganib uni rivojlantirish
uchun taklif va tavsiyalar berishdan oldin mamlakatimiz
banklarining  kreditlash ~ faoliyatida  kuzatilayotgan
muammolarni  kelritib  o’tishni lozim topdik. Mazkur
muammolar bitiruv oldi amaliyotini o’tash davrida, ish
o’rganish chog’idagi kuzatishlarga asoslanadi.

— kreditlash amaliyotining huquqiy asoslarini yanada
takomillashtirish;

— banklarning optimal kredit portielini shakllantirish;

— banklarda muddati o’tgan qarzdorliklarni mavjudligi va
ularni minimalashtirish;

— kreditlarni rasmiylashtirish jarayonida ma’lumotlarni
to’liq tahliliy o’rganish;

— banklarning kredit bo’limlarida faoliyat olib borayotgan
xodimlar malakasini doimiy oshirib borish;

— xodimlarni  vakolatli ish o’rinlariga tayinlashda
ularning ma’suliyatlilik darajasidan kelib chiqish bilan bog’liq
muammolar va boshqalar.

Biz yuqorida keltirib o’tilgan muammolardan kelib
chiqqan holda tijorat banklarini kreditlash faoliyatini yanada
takomillashtirishga xizmat qiladigan taklif va tavsiyalarni
keltirib o’tamiz.

Adabiyotlar:

— Banklarda uzoq va qisqa muddatli kreditlar nisbatini
optimallashtirish;

— kredit ajratish jarayonini soddalashtirish, ammo
kredit ajratishdagi hujjatlarni o’rganib chiqish tizimini
takomillashtirish;

— kreditlar riskini baholashda xorijiy tajribalardan keng
foydalanish;

— kredit ajratilgandan keyin uni hisobini yuritish va
nazorat qilish jarayonini yanada takomillashtirish;

— bank faoliyatida doimiy nazoratni yanada kuchaytirish,
aynigsa, kredit qaytarilishi bo’yicha amalga oshirilayotgan
chora-tadbirlarni ~ og’ishmasdan ~ amalga  oshirilishi
ta’minlash.

Biz ishonamizki, mazkur yo’nalishlarda olib borilgan
ishlar bank kredit faoliyatini takomillashtirishga xizmat
giladi. Chunki kredit ajratish va uni qaytarilishini nazarot
qilish tizmini takomillashtirishda ichki omillarga ko’proq
e’tibor garatish lozim bo’ladi. Yuqorida ta’kidlab o’tilganidek,
kreditni qaytarilmasligi bilan bog’lig muammolarining deyalri
2/3 qismi ichki omillar evaziga sodir bo’lmoqda. Shundan
kelib chiqgan holda yuqoridagi taklif va tavsiyalarni ishlab
chiqishda ichki omillarga e’tibor qaratildi.
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Ushbu maqgolada mamlakatimizda g’aznachilik tizimini joriy qilinishi hamda uning natijasinda erishilgan yutuqlar
tahlil gilingan. Tahlil natijalariga asoslangan holda tizimni yanada rivojlantirish istiqbollari keltirib o’tilgan.

Vdannoy stat’e analiziruetsya vnedrenie sistem kaznacheystva i uspexi, dostignutie v resultate etogo. Sledovatelno,
kak resultati analiza s uchyotom perspektiv dalneyshevo razvitiya sistemi.

In this paper analyzed introduction of treasury systems and success achieved as a result of it. Consequently, as a
results of the analysis given perspectives of further development of the system.
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Mamlakatimizda g’aznachilik tizimini joriy etilishi budjet
parametrlarini yaxhsilash borasida amalga oshirilgan is-
lohotlar sirasiga kiradi. Bugungi kunda mazkur sohani yanada
tokomillashtirish lozimligi g’aznachilik tizimining tashkiliy va

huquqiy tizimini takomillashtirish, uning tarraqiy etishining

yo’nalishlarini o’rganish muhimligini keltirib chiqaradi.
O’zbekiston Respublikasi Prezidenti I. A. Karimov ta’kid-

laganidek “Davlat budjetini bajarishga qaratilgan g’az-
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nachilik xizmati institutini rivojlantirish va mustahkamlash
budjet mablag’laridan foydalanish samaradorligini ancha
oshiradi. Bu borada Moliya Vazirligi huzurida yangi tashkil
etilgan G’aznachilik tuzilmasining moddiy-texnik bazasini
barcha pog’onalarda mustahkamlash, uni malakali kadrlar
bilan ta’minlash, xalq ta’limi va sog’lig’ini saglash sohasida
budjet tashkilotlarini moliyalash mexanizmini yanada tako-
millashtirish bo’yicha keng ko’lamli ishlarni amalga oshirish
lozim™ [1].

G’aznachilik tizimining joriy qilinishi natijasida keyingi
yillar davlat budjetini profisit bilan ijro etilishi ta'minlan-
moqda. Xususan, 2014 yil yakunlariga ko’ra davlat budje-
tini, soliq yuki 20,5 foizdan 20,0 foizgacha kamaygani va
foydadan olinadigan soliq stavkasi 9 foizdan 8 foizgacha pa-
saygani holda yalpi ichki mahsulotga nisbatan 0,2 foiz prof-
itsit bilan ijro etilishiga erishildi. Bunda hukumatimiz to-
monidan ishlab chigilgan igtisodiy siyosatning to’la va izchil
amalga oshirilishi, igtisodiyotning muhim ustuvor tarmoqla-
rining belgilab berilishi hamda ularni rivojlantirish bo’yicha
imkoniyatlarning safarbar etilishi muhim ahamiyat kasb et-
moqda.

Shunday bo’lishiga gqaramasdan g‘aznachilik tizimini
yanada samarali faoliyat yuritishi hamda takomillashti-
rish uchun quyida keltirilgan yo'nalishlarda amaliy ish olib
boorish magsadga muvofiqdir:

— Respublikamizda G‘aznachilik tizimining
rali faoliyat yuritishi uchun me’yoriy—huquqiy asoslarning
yanada takomillashtirish;

— Mamlakatimizda g‘aznachilik tizimida ilmiy faoliyat
olib borayotgan iqgtisodchi olimlar hamda sohaga doir ilmiy
adabiyotlar migdorini oshirish;

— Sohada faoliyat yuritib kelayotgan xodimlarning g‘az-
nachilik bo‘yicha tajriba, bilim hamda ko‘nikmalarini os-
hirish;

— Respublikaning barcha hududlarida zamonaviy ax-
borot texnologiyalari, aloga tizimlaridan foydalanish dara-
jasini oshirish va boshqa bir gator muammolarni keltirishimiz
mumKkin.

G'aznachilik tizimi — yosh moliyaviy struktura
bo‘lishiga qaramasdan uning rivojlanish darajasi juda
yuqori. Davlat budjetini boshqarishda g*aznachilik organlari
zimmasiga yuklatilgan vazifalar va funksiyalar yildan yilga
takomillashib bormoqda. G*aznachilik instituti budjet daro-
madlari va xarajatlarini to‘g‘ri rejlashtirish hamda ijro gilish
imkonini beradi.

Asosiysi, kelgusi yil loyihasini tayyorlash uchun prognoz
ma’lumotlarini shakllantirilishiga xizmat giladi. Davlat bud-
jeti daromadlari va xarajatlarining barqarorligini, mam-
lakatimiz hududlarida amalga oshirilayotgan iqtisodiy islo-
hotlarning muvafaqqiyatini belgilab berishda davlat budjeti
g‘azna ijrosi muhim ahamiyatga ega. Bugungi kunga qadar
davlat budjetining ijrosida ko‘pgina o‘zgarishlar amalga os-
hirildi. Respublikamizda 2010—2014 yillarda quyidagi
yo‘nalishlar bo‘yicha rivojlanish kuzatildi:

— davlat budjeti daromadlari hisobini budjet tizimi
bo‘g‘inlarida tartibga solish;

sama-

— mabhalliy soliglar va yig‘imlar, respublika soligli va
soligsiz daromadlari hisobi;

— davlat va mahalliy budjetlarning kassa ijrosi;

— quyi budjetlarni pog‘onali moliyalashtirilishiga chek
qo'yildi;

— budjet mablag‘laridan magsadli foydalanish ustidan
nazorat kuchaytirildi;

— mabhalliy budjet ijrosi to‘g*risidagi hisobotni tayyorlash
muddati gisqartirildi va sifati yanada yaxshilandi.

Davlat budjeti g*azna ijrosini boshqarish sohasidagi dol-
zarb muammolarni hal etish zarur bo‘lganda, g*aznachilik
organlarining faoliyati Davlat budjeti islohotlarida o‘zining
ijobiy tomonlarini ko‘rsatmoqda. Davlat budjeti kassa
jjrosini amalga oshirish bo‘yicha belgilangan tartibni to‘g*ri
amalga oshirilishini nazorat qilishga qaratilgan “ichki
nazorat” xizmatini rivojlantirish va takomillashtirish budjet
mablag‘laridan foydalanish samaradorligini sezilarli dara-
jada oshiradi.

Bu borada g‘aznachilik organlarida tashkil etilgan ichki
nazorat bo‘limlarining moddiy-texnik bazasini barcha
pog‘onalarda mustahkamlash, uni malakali kadrlar bilan
ta’minlash kabi keng ko‘lamli ishlarni amalga oshirish muhim
ahamiyat kasb etadi. O‘zbekiston Respublikasi Moliya va-
zirligining davlat moliyasini boshqarishni isloh qilish strate-
giyasiga ko‘ra, Moliya vazirligi G*aznachiligida ichki nazorat
tizimini rivojlantirish konseptsiyasiga muvofiq Davlat moli-
yasini boshqarish tizimi ustidan nazoratni takomillashtirish
pirovard maqsad qilib belgilandi.

Jahon standartlariga muvofiq davlat moliyasini bosh-
garish sohasida tashkil etilgan ichki nazorat va audit rivo-
jlangan jamiyatga erishishning zarur quroli deb baholan-
moqda. Markazlashgan budjet mablag‘laridan belgilangan
magqsadda ishlatilishini nazorat gilish, mahalliy budjetlarni
bajarilishida investitsiya va kapital qo‘yilmalarga yo‘nalti-
rilgan xarajatlar ustidan nazorat qilish tartibini mukammal-
lashtirish lozim. Shuningdek, ijtimoiy-madaniy tadbirlarga
ajratilgan budjet mablag‘laridan foydalanish, dastur asosida
aniq ro‘yxatli bo‘lishini, budjetdan mablag® oluvchilarni moli-
yalashtirish mexanizmini soddalashtirish, budjet mablag‘lar-
idan foydalanish hisobini yuritishda kuchli moliyaviy nazora-
tini ta’minlashni taqozo etadi.

O‘zbekiston Respublikasi G*aznachilik tizimini yanada
takomillashtirishning yana bir muhim masalalaridan biri bu
davlat xaridlar tizimi hisoblanadi. Davlat xaridini boshqarish
tizimini takomillashtirish uchun quyidagi elementlardan foy-
dalanish samarali yo‘nalish hisoblanadi:

— davlat xaridi siyosatini davlatning iqtisodiy siyosati
magqsadlariga muvofiglashtirish;

— davlat xaridi sohasidagi amalga oshirilayotgan siyo-
satni monitoring va baholashni tatbiq etish.

Davlat xaridlar tizimini takomillashtirishni muhim
strategik masalalaridan biri — davlat xaridini rejalashtir-
ishni gisqartirishdir. Davlat xaridi faoliyatini rejalashtirish-
ning tamoyili budjet mablag‘larining ishlatilishi samara-
dorligini va tejamkorligini oshirish deb baholanishi kerak.
Respublikamizda kelgusida g‘aznachilik tizimi faoliyatini
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yanada takomillashtirish uchun doimiy g‘aznachilikning
Yagona g‘azna hisobvarag‘i monitoringini o‘tkazish kerak.
Hozirgi kunda budjet amaliyotida g*aznachilik takomillasht-
irish va davlatning moliyaviy resurslarini samarali boshqa-
rish uchun Davlat budjeti mablag‘larini prognozlashtirish va
kassali rejalashtirishni takomillashtirish bilan birga, davlat
budjeti mablag‘larini likvidligini oshirishga olib keladigan
G‘aznachilikning Yagona g‘azna hisobvarag‘idagi operat-
siyalarni boshgarish mexanizmini takomillashtirish zarur.
Davlat budjetini bajarishga qaratilgan g‘aznachilik xizmati
institutini rivojlantirish va mustahkamlash budjet mab-
lag‘laridan foydalanish samaradorligini ancha oshiradi [2].
Budjet tashkilotlari xaridini to‘g‘ri va samarali tashkil gilish
uchun mahsulotlar (ishlar, xizmatlar) xarid gilish jarayoniga
kompleks yondashish zarur.

Milliy iqtisodiyotni rivojlantirish bosgichida budjetdan
tashqari fondlarning mablag‘larini oqilona sarflashning eng
maqgbul mexanizmini shakllantirishimiz kerak. Shu sababli,
kelajakda Davlat budjeti tarkibidagi davlatning magsadli pul
jamg‘armalari faoliyatini takomillashtirishni ta’minlaydigan
chora-tadbirlarni amalga oshirish muhim ahamiyatga ega.
Bir qator rivojlangan davlatlarda budjet ishlab chiqish jaray-
onida yanada samarali uslublardan foydalanish magsadida
yangi “magsadli-dasturli rejalashtirish uslubi” yoki “nati-
javiylikka yo‘naltirilgan budjetlashtirish™ uslubi qo‘llaniladi.
Budjet islohotining muhim yo‘nalishlaridan biri — natijaviy-
likka yo‘naltirilgan budjetlashtirishni joriy etishdir. Natijaviy-
likka yo‘naltirilgan budjetlashtirish (NYB) — moliyaviy re-
surslarni taqsimlash va foydalanishning tinigligi, nazorat
ostida bo‘lishi va samaradorligini oshirishni ko‘zda tutadi.
Bunda cheklangan moliyaviy resurslar jamiyatda ko‘zda
tutilgan aniq magsadga erishishiga qarab hamda davlat bud-
jeti siyosatining ustuvor yo‘nalishlariga muvofiq tagsimla-
nadi. Natijaviylikka yo‘naltirilgan budjetlashtirishdan foy-
dalanganimizda xarajatlarning alohida moddalari bo‘yicha
budjet g*azna ijrosida magqsadli ijtimoiy-iqtisodiy ko‘rsat-
kichlarni bajarishga o‘tiladi. Dasturiy-magsadli uslubda re-

Adabiyotlar:

jalashtirish uzoq muddatli baholash asosida, budjet xarajat-
larini gismlarga ajratish esa — maqsadlar va dasturlardan
kelib chiqib amalga oshiriladi. Bunda budjet fagatgina xara-
jatlar tasnifining “an’anaviy” turlari yordamidagina emas,
balki aniq dasturlar bo‘yicha ham ishlab chigiladi. Dastur
doirasidagi har bir tadbirga xarajatlar alohida ko‘rsatiladi.
Ular shu dastur doirasida moliyalashtirilayotgan ob’ekt yoki
xizmatning holatini va dastur yakunlanganda erishilishi re-
jalashtirilayotgan holatini aks ettiradi.

NYB uslubi g*aznachilikda quyidagi vazifalarni yechishga
imkon beradi:

— abholi talablariga mos xizmatlarni taqdim etish;

— xarajatlarning nafagat qiymatini, balki ijtimoiy samara-
dorligini aniqlash,;

— budjet xarajatlarining asosliligi va tiniqligini oshirish;

— budjet tasnifi bo‘yicha resurslarni xarajat turlari
bo‘yicha emas, strategik maqgsadlar bo‘yicha tagsimlash.

O‘zbekiston Respublikasi Davlat budjetini boshqarishni
takomillashtirish, budjet jarayonini tizimlashtirish, budjet
tasnifini mukammallashtirish bo‘yicha nazariy ishlanmalar
va amaliy asoslarning sezilarli darajada zamon talabidan
ortda qolmasligi uchun budjet tasnifi bo‘yicha aniq tavsiyalar
va takliflar ishlab chiqish zarur. Iqtisodiyotni modernizatsi-
yalash sharoitida davlat moliyaviy xavisizligini ta’minlashda
budjet jarayonlarini samarali boshqarish yanada murakkab-
lashadi.

Bu esa budjet mablag‘larini boshqgarish, ularni budjet
tizimi bo‘g'inlari o‘rtasida tagsimlash mexanizmini tako-
millashtirish zarurligini talab etadi. Davlat moliyaviy xavisi-
zligini ta’minlashda budjet ijrosini samarali boshqarish mua-
mmosi dolzarbligicha qolmoqda. Respublikamizda amalga
oshirilgan tadbirlar gatorida bank, moliya, budjet, g‘az-
nachilik tizimini mustahkamlash masalasiga qaratiladi.
Shunday sharoitda Davlat budjetidan samarali foydalanish
milliy igtisodiyotni rivojlanishiga ijobiy ta’sir ko‘rsatishi bilan
birga mamlakat ichida ijtimoiy-iqtisodiy barqarorlikni yuzaga
kelishini ta’minlaydi.

1. “Inson manfaatlari ustuvorligini ta’minlash — barcha islohot va o’zgarishlarimizning bosh maqsadidir”O’zbekiston
Respublikasi Prezidenti Islom Karimovning 2007 yilda mamlakatni ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirish yakunlari va
2008 yilda iqtisodiy islohotlarni chuqurlashtirishning eng muhim ustuvor yo’nalishlariga bag’ishlangan Vazirlar
Mahkamasi majlisidagi ma’ruzasidan. Xalq so’zi gazetasi 2008 yil 9 fevral Ne 28 (4438).

2. Karimov [. A. Erishgan marralarimizni mustahkamlab, islohotlaryo‘lidanizchil borish-asosiy vazifamiz. T.Ozbekiston.

2004 y. 4-bet.
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MUHTaKaHUHT 3KONOTUK-UKTUCOA NN XKNXATNAPUHU
paKo6aT6éapAoWNMKKA TabCMPUHU GaxonaLu

bekxaHoB [unmypap tOnpawosuny, cTapwmii npenofaBates
YpraHy nasnat yHusepcutety, Yprau, Y36ekucrou

S,fséexncmﬂﬂa UKTUCOAMETHH  MOJEPHU3AUUS  KUJIHLL
YHUHT pakoGaTOapAOLI/IMTHHY OLLIMPULI Ba MHHTaKaBUH
PUBOXKJIAHUILIHUHT  GAPKAPOPJIUTHHHA  TabMHHJIALI  MYXUM
oMuJIapUaH Xucobanam [ 1].

MKTHCOMMETHUHT KaXOH XyKaAWK ajoKajapura siHaja
KYTIPOK »KaJ0 KWJIMHHLIK, UIYHHHIIEK MHWHTaKaJapHHHT
MaB:KyjL TaOUUI - UKTHCOJIMIH CaOXUATHIAH camapadsiu oiiia-
JIAHULLIHY KY3/1a TyTraH Ty3WJIMaBUH Y3rapTHLLIap XyLyui-u-
11120 YHKAPHULI TU3UMJIAPUHUHT, Me30apaKaHuHT pakoOar-
6ap/OUTUTMHE  OLLIMPHIIIA SKOJOTHK-UKTHCOAMH 2KUXATHHU
0ol YpUHTa Ky XaMja KOJIOTHK HYHAJATHPHUJITaH MHH-
TaKaBUH WMKTHCOAMETHUHT (DAOJHUAT KypcaTHLIMAA XyTyIuh
JKUXATIAAH MOCJALITHPU/ITaH MEXaHU3MHH LIAKJIAHTUPULLIHN
TaKo30 3Tajau. Yoy myammosiap Xopa3Mm BHJIOSITH UKTHCO-
JMETH yuyH ailHUKCA KaTTa axaMusaT Kach 3Taiau, 3epo BUJIO-
STHAHT MKTHMOMH-UKTHCOIMH PUBOXKJIAHUII JIMHAMMKACH
UXTHCOCJALLTaH coxajapaark TaOuUH 3KOJIOTHK LIapT-1la-
POUTJIADHUHT TaKpop HILIA0 YMKApHUILAArd OapKapopJIHTH,
9KOJIOTHK-UKTHCOMI KUXATAaH MyBO3aHaTJalIraHJIUK Ja-
pakacu OWJaH TYFPUIAH-TYFPH OORIMK. Y30ekucTon Pe-
criybsnkacu [lpesunentn M.A KapumoB tabkumiaraHuiex:
“Byryn Opon6yiinia Hadakat 9KOJOTHK, OaNKH yHE MUKE-
CHa OFMp OKMOaTJapra oJH0 KeJHUIH MyMKHH OYJIraH My-
pakka® MKTHMOWH-UKTHCOAMH Ba JAeMorpaduk myammoJap
nawio 6yanm” [2].

MuHTaKaHHHT UKTHCOIME PUBOKJIAHULLI cTpaTerusicu 6y [D]:

— JiaBjat PUBOXKIAHUILIMHUHT
ypra MyiaTaM Ba y30K MyJIaTaM BasdHdasapuHH amaJjra
OLIMpHIITa KapaTHUJran xamaa yuby BasudanapHid Xana KH-
JIMLIIA MHHTaKalapHUHT PalHOHAJ XUCCACHHU XMcoOra oJiraH
yopa-TanoupJap TU3UMH;

WXKTUMOUH - UKTHUCOJIUH

— MHUHTaKa PHUBOXKJIAHULIMHUHT YMYMHH Makcamiap,
Bagudasapu, UyHaJUIIIAPUHU XaMda MUHTaKAHHHT pecypc
VUMKOHHATIIAPH, MaBXKYJl WKTHMOUH-UKTUCOIUI BA3UATH Ba
MHHTaKara HucGataH TallKy WIAPT-1IAPOUTIAPHUHT SXTH-
MOJIMH PUBOXK/IAHMII CLIEHAapUiJIapuHu Oenrunab Gepaauras
XyHKAT;

— Mya#siH pUBOXKJIAHHLI GOCKMUUIATH HAKTHMOUH - HKTH-
COJMH Ba3UAT, Mapka3 Ba MMHTAKaHUHI Kapop Tonaérra
y3apo MyHocabaT/iapura, Tallky UKTHCOJMI Ba3usTra, s’bHU
SITOHA JIaBJaT JIOMPACUAA KAMUSIT PUBOKHUHUHT MaKcaJyiu
Y- AypUKJIapura TabCup KypcaTauraH LIapT-lIapouTiap
Ba OMWJJIAp TH3UMHUra OOFJIMK XoJia y3rapub Typaaurat
XYHKAT;

— Tyrajq OyJa oJMaiauraH xamjaa TallK{y Ba HUKH
LapT-apouTap yarapu6 6opran cailun yaraptupud 6opu-
JIMLLIK MaXKOypHil OyJ/IraH XyAoKar.

Bynunr 6unan 60ruK xod1a XopasMm BUTOSITHHHHT HIKTH-
MOHH-UKTHCOIMI ~ PUBOXKJIAHHUIL  CTPATETHSICHHU  UlIab
YHKMLI Kail Japazkaza Makcaara MyBoHK sKaHUHH GaxoJiatl
yuyH Xopa3Mm BUJIOSTHIAATH XY2KAJUK IOPUTYBUM CyObeKTaap,
MaxaJiini OOLIKApyB OpraHiapu Ba TypJIM HAKTHMOMH TalLIKH -
Jotjap paxbapJapu ypTacuia COLMONOTUK CYPOB YTKA3UJIAN
Ba OyHJla 9KOJIOTHK OMHUJIJIAP XaM XHCOOra OJIMHIIH.

2015 #uana YTKa3uIraH COLMOJIOTHK CYPOB HaTHXKaslapH
LIYHU KypcaTAMKH, Maxa/uliil GoluKapyB oOpraHjapu pax-
GapnapuHunr 32,8 % Ba XyrKaNMK IOPUTYBUH CYOLEKT/IAD
pax6apaapununr 19,2% XopasMm BUIOSTHHUHT HXKTHMO-
UHA-UKTUCOAMI PHUBOXKJIAHULI CTPATETHSICHHU HUIIA0 YHKMII
3apypJIMIHHU KyJ1a0-KyBBaTJAalIap, MoC paBuLia paxoap-
napuunr 10,2% Ba 21,1% pan xaso6unu 6epaunap. Bynia
MaxaJuinii 6olKapys opranjapu paxéapaupununr 50,4 Yonan

- 60

- S0

32,8 - 40

192 211 - 30

N | | N\ N .
HKO0OHIH eTap/Id 3MAac caJomi sKaB00 OepHII KAHHH

EX{"KaJHK IOPATYBYH Cy0bLeKT/Iap paxfapaapn
BMaxaaanii XOKEHMHAT OPrafJapu paxdapaapa

1-pacM. IKONOrUK OMUIIHU XMco6ra onraH xonaa Xopa3m BUNOATUHUHT MIKTUMOUN-UKTUCOAUN PUBOXKNAHUL
CTpaTeruACHHM MWNab YMKUIL Kal aapaxkaaa MaKcaara MyBogUK 3KaHUHU 6axonal
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KYMPOFHU Ba XY2KaJMK IOPUTYBYH CyObEKTIap paxoapaapuHUHT
43,8 % MUHTaKAHUHT 6apKapop WKTUMOUH - UKTUCOJUH PUBO-
JKJIAHHUILL IACTYPJapUHU IAKJIAHTUPUILI YUYH MUHTAKa CTpa-
TETUsICMHY M0 YUKULL eTap/iu smac 1eb xucobaaauaap.
MunTakaHUHT IKTUMOMH - UKTHCOMH PUBOXKIAHUII CTPa-
TETUsICH TaHJAHTaHIaH KeiWH, Kyd Ba pecypcjapHiu MUHTAKa
UKTHCOJMH PUBOKJIAHUILIMHUHT TIOTEHIIHAIApH Ba YCTYBOP-
JIMKJIADUHU amaJira OlIMpUIIra KapaTvil MyMKUH OyJaju.
Crpaterusiu uiiad YMKMIL aCHOCHIA MUJITUH HKTUCOMETHH
MOJIEPHH3ALMS KWIMII 1IAPOUTHAA MHUHTAKAJAPHUHT YPHH,
poJiu Ba Bagucanapu aHUKJIALITUPUIAIH, MUHTAKA PHUBOMKH-

HUHT CTPATErUK YCTYBOPJHUKIApH Ge/IrHIaHajiu, stHTH UHCTH-
TYLMOHAJI MyXUT/A CTPATETUsIHY aMaJira OLUMPHILHUHT UKTH-
CONIMiA, MOJIUSIBUI BA TALLKUJIUA MEXaHU3MJIAPU SpaTUIIAIH.

Anoxua MUHTaKaHUHT, Macasiai, XopadM BHJIOSITHHUHT,
PHUBOKJ/IAHHUIL CTPATErHsiCH MHUHTAKABUH DPHUBOXKJIAHHUIL Ja-
CTYpJIapUHH  MIAKAJAHTHPHIIAA [HaK-11yOXacu3  IKOJTHK
JKUXATJIaPHU XaM XHCoOra OJIMOFH JIO3UM.

Bynpait TaxJyiuivii uiliapHuHr KyHUaard TypaapuHi Kyp-
catu® YTUILI MyMKHH:

-MHHTaKaBHI CTATHCTUK MaTepHa/JIaDHUHT «aHbaHABHH»
Tax/ i [3];

MuHTaKa MKTUCOANETU pakobaTbapaoLl PUBOMKAAHULLINAA KOOI MUK-

WKTUCOAMM YCTYBOPANKNAP
MWHTaKaHUHI mexHar, MWHTaKaHWUHT TapKMb
nwNab YMKapULL-TEXHUK TonraH Tabumii-sKoNormK
Ba MONUABUI Ty3uamacwu Ba Tabuni-
NOTEHLMANNHU v pecypc NoTeHLMaNNHN
6apkapop Takpop 1wnab MunTaka noteHunanu- BapKkapop Takpop u1iwab
YMKApPHLL HU MUANUIA UKTUCOAM- YMKAPHLL
étpa “Yemw KyTon”
cndatnga amanra
owmnpuLL t
A N
Tabuunin-naHawadpt
MUHTaKaHUHT ) Ty3MAMACHHM
MaKkponkTcoanm MyCTaxKamnall Ba
BasndacuHM amanr
asugac amanra vv v ONTMMaNNALL, KULLOK,
owmnpuLL o
> XYPKaNUTUHN
bo3sopnapaa KULWNOK,
o R FOPUTULLHUWHT coana
XYXKanurn xom awécu Ba
l«»| (apantve) TM3MMNapUHK
Maxcy/I0TW, peKkpeaumanap, -
YKOPUIA 3TUL Ba X.K.
TPaHCMOPT XM3MaTAapu Ba
X.K.HUHI pakobaTbapaoLwim
MuHTaKa ¢
VKTMCOANETHUHT > TabuaTHu Myxodasa Ku-
KOMMIeKCAuAnrura “ < MW MHbPaTy3UAMa-
Spuwmi CUHU PUBOXAHTUPHLL
[ I [ I
MHHOBauMoOH MNHHOBaLMOH NLWNab MHHOBaUMOH MHHOBaUMOH
CoxanapHu - YMKAPULLNAPHU L1 TeXHONOTMANAPHM [  MaxCy/NoTNapHM
PUBOMXNAHTUPUL PUBOXNAHTUPULL YKOPUIA 3TULL YKOPUIA 3TULL
A A A A
MUWHTaKa MKTUCOANETHN MHHOBALMOH,
3KONOTUK MYHANTUPWATAH KaWTa Ty3uL

&
<

2-pacm. Xopa3m BUNOATU UKTUCOAUETU PaKo6baT6ApAOLLIM PUBOXKNAHUILMHUHT ACOCUIl IKONOTUK-UKTUCOAMIA
YCTYBOPJIMKNApU
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— MHHTaKa pUBOKMHUHI TaPUXUH KUXATAAH TaXJIHJIH;

— MHHTaKaJa CTpaTeruk pexKaslallTHPULIHUHT YTMHULLIH
(peTpocreKkTHBacH);

— MUHTaKara Tallk{ sKcrepr/ap 6eprad 6axoapuHUHT
TaxJIMJIH;

— MMHTaKa UKTHCOAMETMHMHI Kapop TONraH Ty3WJMa-
CHHH TaxJIMJ1 3THLL Ba 6axoJialll;

— LI MUHTAKABUI MaxcyJ/10T TY3HJIMACHHHUHT TaXJIHJIH;

— MXKTUMOUN-UKTUCOIUN BA3UATHUHT Y3Ura XOCJUIH-
HUHI, MHHTAKa CTpaTerHsiCMHUM MLL1a0 YMKHULLAA YCHLL IO-
TeHIMAJN Ba JacTaabku wapt-uapontaapiuir SWOT rax-
Jun [6];

— MyXHUM YCHII HYKTaJJADUHHMHT Ba KJ1acTepJap LIakJa-
HULLIKJA aCOCUH MapKasJlapHUHT TaXJ/IHJIK;

— MMHTaKaHUHI paKoOaTUMJIMK UMKOHUSATIAPUHUHT TaX-
JIWJIH.

XopaaMm BMJIOATH MKTUCOAMETHMHHHI pakoOaTOapLoOLLIM-
THHH OLIMPHLIHUHT KyHHAATH YCTYBOP HYHAJIHMLIJIAPUHH KYp-
catu® YTULI MyMKHH:

— MMHTaKa TPaH3UT [IOTCHLHMAJMHUHT DUBOXKHIA YeT 3J1
UHBECTULUSIADUHUHT TYFPUIAH-TYFPU 2KalO KUJIHHUILIUHU
parGaT/aHTHPULL HYJIM OWJIaH BHUJIOSTHUHT WHBECTHLIHOH
»KO3UOALOPJMIHHU OLLUPHLL; aXOJHHHHT TYPMYLL 1apazkacu
Ba CH(aTHHU OLIMPHII, UCTEBMOTUUIAP TasabuHu haos-
JIALITHPHIL Ba KeHFaWTHPULL, 111y »KYMJIaJlaH deT 3J1 TypH3-
MUHHM PUBOKJIAHTUPULL HYJIH OUJIAH HKTUMOUHN KUXATIAaH
MyXUM coxasapra (COFJIHKHH CakJalll, TabjJuM, MaJaHUsT
Ba X.K.) MHBECTHLHSIIAPHUHT »Kal0 KUJIMHMIIMHH Kydai-
TUPHLL,

— KOpXOHaJIapHH, OMPHHUYM HaBOaTAa MIIA0 YHKApPHLI
COXacH KOpXOHaJapHHU MOJEPHM3alMsl KMJIMLI, TeXHHK Ba
TEeXHOJIOTHK 2KHXaT/laH Kakta KypoJ/JlaHTHPULL OuJlaH GOFIUK
caHoar uuab YMKAPUIUMHM PUBOXKJIAHTUPMLI, MeXHaT
CUFUMJ/IM MALUMHACO3J/IMK COXaJIaDUHM PUBOXKJIAHTHPHULL XU-
cobura caHoat Ty3WJIMAaCUHH palHOHaIU3aLIUs KHIIHLL; [1aXTa
TOJIACHHHM YyKyp Ka#Ta uiam 6yinua uiiad YnKapuil Kys-
BaTJIaDUHK sIDATHIL; MeBa Ba ca03aBOT/IapHM KaHTa MILLIAL,
KypPUTHLI Ba KaJokJall Oyiduya 3KCrnopTra HyHaJTHPUJIraH
uiiab YMKApHULLIAPHYU sIpaTHLIra KapaTU/IraH JoHUXalapHu

Anabuérnap:

amaJsira OLIMPHIL; €F-MOH caHoaTHa SIHIH MIIA0 YMKapHIL
KYBBaT/JIapUHH HLLTA TYLIHPHLL;

— KHYUK OM3HEC Ba XyCyCHH TanOUPKOPJHUKHU PHUBO-
»KJAaHTUpuil. By 6upunun HaB6aTiaa KyHHAArnJapHu Kysaa
TyTaiu: THKYB MAaxcyJoTJapH, KypHJHII MaTepHuasiapuHu
U0 YHKapuL Oyiinda SHrM KHYUK KOPXOHAJAPHH sIPATHILL,
MHHTAKAHUHT ~ pakoGaTUMINKIATH — a(3aIUKIapuHA  XH-
coOra oJiraH xoJ1a KHUIJIOK XY?Ka/JHK MaxcyJ/J0TJapuHU KaiTa
viian 6yiinya arpodupmasap Ba KoomepalusiJlapHd pH-
BOXK/JIAHTHPHIL XaMJa MeBa, cab3aBOT Ba MOJU3UUJNK 1Lap-
6aryapu, TypJu KOHCepBa MaxCyJoT/apH, 03UK-OBKAT Max-
CyJIOTJIapH Ba 3UpaBopJsap, KypyK MeBaJapHUHT SIHIU UI1a0
YHKAPHMLIMHN TAlIKWJ STHIL; MUJJIMHA ToBapJap Ba Xask Xy-
HapMaHUWINTH  OylOMJIapUHH  HLIA0 YHKAPULIHM  PHUBO-
waantupuil; Typkmanucron Pecnybmnukacu 6unan yerapara
SIKMH CaBJ0 Ba MKTHCOAMI XaMKOPJIMK COXAacHIa KHUMK Tajl-
OUPKOPJIUKHH PUBOXKJIAHTHPHIL; TYpH3M OU3HECH Ba YHHUHT
OYTyH HH(PATYy3UJIMACUHH PUBOKJIAHTHPHILL;

— 3KCMOPT MOTEHIHAJIHHN PUBOXKJIAHTHPHLI Ba Oy HLIHU
Kyluaaruiap Xxucooura amasira olMpHIL: TYKUMayHJIHK coxa-
cuaa pakoOaTHbapAOLIIUTU I0KOPU OYJraH MaxcyJaoT Hlall
Oyiinya SHrU UI1a0 YMKAPULLLIAPHHU TALIKUJ STHL; SKCIIOPT-
HUHT 3HT MyXUM TypJapu — MeBa-cab3aBOT MaxcyJoTaapH
Ba yJIapHW KalTa Muiaul MaxcyJaoT/aapH, THaamsiap Ba TH-
JaMUMJIMK Gytomsiapu OyiiMuya MaBKyjl MoTeHIHas1aH hoki-
JlaJIaHuLL 1apakacHK olkpuil; XuUBa Ba Ypramu liaxap-
Jlapuaaru Tapuxuil »KOMJapHU 3UEpaT KUJHLI YUyH TypH3M
XU3MaTIapPUHH (haoJIIAILITHPHILLL.

Ulynnait Kuaub, auTUIl MyMKHHKH, MUHTAKAHUHT 9KOJI0-
THK-MKTHCOAMH pakoOaTOApIOLIIUTH YHUHT HKTHCOIMH MO-
TeHUMAJUHA VYCTUPUO OOpHlll, TEXHHUK-TEXHOJIOTMK, Tall-
KUJIMHA-UKTUCOAMH Ba OOLIKA SIHTUJIMKJIAPHH YKOPUH KHJIHLI
acocuzia yHH cudat XKuxaTaaH dyykyp KalTa Ty3ulll Ba MOJep-
HU3ALMS KUIUI OusaH 6OFIUK. ByHUHT OunaH GOFJIUK X0J/1a
9KOJIOTHK HYHAJITHPWJTaH, pPakoOaTOapioll MHHTAKABHH
UKTHCOMMETHUHT XOpa3M BUJIOSITHHHUHT 3KOJOTHK-UKTHCOIUH
HIapT-1IapoUTIapura MOCJaITHPHITaH amall KHJIHUII Mexa-
HU3MHHHU IAK/JJIAHTHPULI XaM LHaK-1Iy6Xacu3 yCTyBOpPJIH-
KJIapaaH XxucobaaHaIy.

1. WM.A. KapumoB. “bBoi makcanuMu3 MaB:Ky/l KUAHHUHJIMKIApra KapamacaaH, ojn6 GopuiaéTran HCooXOTIapHH,
MKTHCOIMETUMHU3IATH TaPKUOHIT Y3rapuiilapuHi H3UKJI IaBOM STTHPHLL, XyCyCHH MyJIKYHJIHK, KHUUK OH3HEC Ba Tajl-
OUPKOPJIMKKA SiHAA KeHT Hys oun6 Gepuil xucobuaaH osauura opui” XaJgk cysu 16 suBapb 2016 fiunr.

2. M.A Kapumo. BMT cammutu “MHuUHT HHJUIMK PUBOXKJIAHUII MaKcajiapura” GaruiiiaHra siamu maxsuc. 20 ceH-

1s16pb 2010 fina.

3. ﬂblp}lOHOBa A. MeTOLU/]'-IeCKI/Ie MOJIXO/1bl K BBISIBJICHHUIO W OLIEHKE KJIACTEPOB B 9KOHOMUKE PETHOHA. M.: PervonaJsbnasi

9KOHOMUKA: Teopusi v nnpakTuka.Ne 8,2010, c.25.

4. Tluenunuen O. C. Pernonasbiast 5KoHOMHKA B cucTeMe yeroiduuBoro pazsutusi. — M.: Hayka, 2004. — 258 c.

o

Porter M. Location, clusters and the new microeconomics of competition. Jornal of Business Economics, 1999.

6. Braczyk H, Cooke P, Heidenreich M. Regional Innovation Systems. UGL Press, London, 1998.
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Ozbekistonda ekologik turizmni rivojlantirish istigbollari

Bekturdiyev Xypbat Kamonbek yrnu, accucTteHT;

Ro’zmetov baxoaup LLomypaToBuy, accucTeHT
Urganch Davlat Universiteti. Urganch. Uzbekistan

Hozirgi kunda dunyoda jadal rivojlanib borayotgan
igtisodiy soxalardan biri turizm hisoblanadi. Jahon
sayyohlik tashkilotining ma’lumotlarigako’ra, bugungi
kunda butunjahon yalpi ichki mahsulotining 9 foizi, dunyo
bo‘yicha xizmatlar eksportining 29 foizi turizm hissasiga
to‘g‘ri kelmoqda. Ushbu sohada 235 milliondan ortiq kishi
ish bilan band. Jahonda sayyohlik xizmatlaridan tushgan
daromad hajmi 1,4 trillion AQSh dollarini tashkil etadi.
Ayni paytda turizm rivojlanayotgan mamlakatlarda ham
taraqqiy etmoqda. Bu o’rinda turistik bozorning deyarli
yarmini gamrab olgan Osiyo-Tinch okeani, Yaqin va O’rta
Sharq hamda Yevropa mintaqgalaridagi mamlakatlar ye-
takchilik qilmoqda. Ekspertlarning ta'kidlashicha, hozirgi
kunda turizm industriyasida ekoturizm tarmog’iga kiruvchi
tabiiy va sarguzasht turizm yo’nalishi jadal suratlarda rivo-
jlanmoqda.

Bugungi kunda O‘zbekistonda 850 dan ortiq sayyohlik
tashkilotlari faoliyat yuritayapti. Faoliyati asosan chet ellik
sayyohlarni jalb etish va ularga xizmat ko‘rsatishga mo‘ljal-
langan 520 ga yaqin turistik kompaniya ishlab turibdi.
Dam olish maskanlari soni yil sayin ko‘payib, ularda xizmat
ko‘rsatish sifati yaxshilanib borayotgani, yangi sayyohlik
yo‘nalishlari taklif etilayotgani turistlar ogimining sezilarli
ravishda oshishiga zamin yaratmoqda. Ko’rilgan chora —
tadbirlar sharofati bilan turistlik xizmatlarning o’sish tempi
27 % ga, turistlarga xizmat ko’rsatish hajmi 6,6 % ga ortgan.
Yil boshidan buyon sayyohlik biznesiga kiritilgan yangi
xo’jalik subyektlarining soni anchayin ortgan. Birinchi yarim
yillikda 71 ta sayyohlik korxonalari va 29 ta mehmonxo-
nalarga ushbu sohada faoliyat yutiritishga litsenziyalar top-
shirildi. 2014-yilda Samarqand dunyodagi tashrif buyurish
kerak bo’lgan 50 mamlakatni biri deb tan olinishi.“Forumlar
majmuasi’da 2-oktabr kuni BMT Jahon sayyohlik tashki-
loti Ijroiya kengashining 99-sessiyasi ochilishi, O’zbeki-
ston erishgan chiroyli yutuglardan biridir. Salkam 3 ming
yillik, g‘oyat boy tarixga ega bo‘lgan bu azim shahar o‘zining
ulug‘vor me’moriy yodgorliklari, moviy gumbazlari, betakror
sharqona giyofasi bilan sayohatchilar va mehmonlar e’ti-
borini tortib keladi.

Turizm daromad keltirishi jihatidan neft va avtomobil sa-
noatidan keyin uchinchi o‘rinda turadi. Shuning uchun ham
O‘zbekiston turizm bo‘yicha xalqaro yarmarkalarning doimiy
ishtirokchisiga aylandi.Ekologik turizm o’tgan asrning oxir-
laridan jahon sayyohlik industriyasiga asta-sekin kira bosh-
ladi.Hozirgi kunga kelib esa jadal suratlarda rivojlanib bo-
rayotgan iqtisodiyot sohalaridan biriga aylandi.So'ngi yillarda
ekologik turizm turistik tarmoqda alohida tarmoq sifatida
ajralib chiqdi, butun dunyo mutahassislari bu turizmni ye-
takchi turizm deb tan oldilar. Ekologik turizm Keniya, Kosta-

Rika va dunyoning boshqa mamlakatlarida yetakchi daromad
keltirish manbai hisoblanadi. Mutahasislarning baholash-
lariga qaraganda dunyo turizm bozorida ekologik turizm
30% ni tashkil etadi va rivojlangan tarmoqga kiradi. Bir-
lashgan Millatlar Tashkiloti 2002 — yilni “Ekologik turizm
yili” deb e’lon qgilgani ham bejiz emas.

Shu jumladan O'zbekistonda ekologik turizmning rivojla-
nishi ham Respublika igtisodiyotiga ijobiy ta'sir ko'rsatmoq-
da.O‘zbekiston boy tabiiy resurslar, betakror o‘simlik va hay-
vonot olamiga ega. Ushbu salohiyatni asrash va ko‘paytirish
magsadida ko‘plab milliy dastur va loyihalar hayotga tadbiq
etilmogda. O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining
“2008—2012-yillarda O‘zbekiston Respublikasining atrof-
muhitni muhofaza qilish ishlari dasturi to‘g*risida”gi qarori bu
yo‘nalishda amalga oshirilayotgan ishlar ko‘lamini kengaytir-
ishda muhim dasturilamal bo’lmoqda.

Bundan tashqari, O’zbekiston Markaziy Osiyoning
o’rtasida ekoturizmning rivojlanishi uchun qulay trans-
port-geografik hududda joylashgan, rivojlangan turli xildagi
kommunikatsiya aloga yo’llari bilan bog’langan bo’lib,
o’zining xalqaro turizm salohiyati bo’yicha jahonda oldingi
o’rinlarni egallaydi.

O‘zbekistonning boy va g‘oyat xilma-xil ekoturistik salo-
hiyati va imkoniyatlaridan samarali foydalanish ko‘p jixatdan
ekoturizmni rivojlantirishni oqilona boshqarish bilan uzviy
bog‘liqdir. Boshqarish ekoturistik firmalar faoliyatini tashkil
etish uchun qulay muhit yaratadi, ekoturistik xizmatlar sa-
maradorligini oshirishga, tabiatga salbiy ta’sirni kamaytir-
ishga xizmat giladi.

O’zbekistonda ekoturizmning rivojlanishi nafaqat tabiatni
muhofaza qgilish, ekoturistlarni ona tabiatimizga jalb etish,
noyob o’simliklar va hayvonot dunyosini saqlash va ko’pay-
tirish muammolarini hal gilishga, balki shu bilan birga iqti-
sodiy, ijtimoiy sharoitni yaxshilash, aholini yangi ish joylari
bilan ta'minlashda yaxshi samara beradi.

BEkoturizmni rivojlantirish borasidagi asosiy vazifalar
yurtimizning tabiiy resurslaridan ogilona foydalanish so-
hasida, nafaqat xorijiy sayyohlarni ona Vatanimizning land-
shafti, hayvonot va nabodot dunyosi, boy va betakror tabiati
bilan tanishtirish, balki xalglar o’rtasidagi do’stlik rishtala-
rini bog’lash, shu bilan birga, O’zbekiston hududida yo’qolib
borayotgan noyob hayvonot va nabodot dunyosini saqlash
va ko’paytirish maqgsadida qo’rigxonalar (Surxon, Nurota,
Hisor, Baday-To’qay, Zarafshon, Qizilqum, Chotqol, Zomin,
Kitob), parvarishxonalar («Jayron» Ekomarkazi, Sayxun
xo’jaligi) tarkibida va atrofida jahon talablariga javob bera
oladigan milliy tabiiy bog’larni yaratish loyihalarini ishlab
chiqish, ularni amalga oshirish orqali muhofaza gilinadigan
hududlarda ekoturizm ob'ektlarining moddiy-texnika ba-
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zasini yaratish uchun qo’shimcha chet el sarmoyalarini jalb
etishdan iboratdir@ [2].

Go'zal geogralfik va tabiiy sharoitlar Respublikamiz hudu-
dida ekologik turizmni rivojlantirish uchun g'oyat qulaydir.
Bu borada mamlakatning tog'li hududlarida joylashgan,
zamonaviy jihozlangan sayyohlik majmualarida gishki va
noyob sayyohlik dasturlari tashkil etilgan.Sayyohlikning
yangi yo'nalishi — yirik qo'riqgxonalar va bog'larhududida
tashkil etilgan tabiatshunoslik turizmi rivojlanmoqda.

O‘zbekistonning hududi 448,97 ming km2, aholisi soni
esa 31 min. kishi (2014yil) bo‘lib, birinchisi xilma-xil va boy
resurslarga, ikkinchisi esa katta rekreatsiya ehtiyojlariga
egaligi bilan alohida ajralib turadi. Global nuqtai nazardan
O‘zbekistonning o‘ziga xos geografik o‘rni dunyo tekis-
liklarida ekologik optimum hisoblangan 40-paralel (400
shimoliy kenglik) yaqinida joylashganligi (mazkur paralel
Samargand shaxridan o‘tadi), tog‘larda esa past tog*, o‘rta
tog*, baland tog* zonalarining almashinishi bilan belgila-
nadi. SHunga mos holda mamlakatimizda yil fasllari normal
almashinadi, barcha fasllarda ularga xos bo‘lgan umumiy
qulay sharoit mavjud bo‘lib, ular ko‘plab ekologik toza mah-
sulotlarni ishlab chiqarish va ekoturistik xizmat ko‘rsatishni
yil davomida uzluksiz va jadal rivojlantirishga imkon beradi.
SHu bilan bir qatorda mamlakatimiz hududida ekologik ek-
stremal, yashash uchun noqulay qurg‘oqchil, lekin eko-
turizm uchun qiziqarli bo‘lgan cho‘llar (saxrolar) katta may-
donlarni (mamlakat hududining 70%) egallaydi.

O‘zbekiston Respublikasi Tabiatni muhofaza qilish davlat
go‘mitasi respublika hududida 400 dan ortiq tabiat yodgor-
liklarini hisobga olgan. Mamlakatimiz hududida 17 mingdan
ortiq tabiiy suv oqimlari, 51ta suv ombori, 500 dan ko‘proq
ko'l, ko‘plab kanallar, 1448 ta chuchuk suvli buloq, 525 ta
tog® muzliklari bor. O‘zbekistonda o‘simlik dunyosining
4100 turi, hayvonot olamida 97 turdagi sut emizuvchi, 424
turdagi qush, 58 turdagi reptiliya va 83 turdagi baliglar
mavjud. Mamlakat o‘rmon fondi maydoni 9.6 min gektarni
tashkil etadi [3].

Sohani rivojlantirish davlat tomonidan qo’llab-quvat-
lanyapti.Misol tariqasida shuni aytish mumkinki«O‘zbek-
turizm» Milliy kompaniyasi, Fridrix Ebyert nomli Fond
(GFR) va Xalgaro «Ekosan» fondi rahbarligida o‘tkazilgan
«Ekoturizm va Buyuk Ipak Yo‘li» 1-Xalgaro Konferensiya
tavsiyalariga ko‘ra «Ekosan-tur» markazi tuzilgan. Markaz
faoliyatining rivojlanishiga sayyohlik sohasining mutaxas-
sislari, O‘zbekistonning va boshqa Markaziy Osiyo davlat-
larining tabiatni asrash tashkilotlari, maslahatchilar jalb
gilingan. Mintaqalardagi ekoturizm ob’yektlarida faoliyat yu-
rituvchi biznes tuzilmalar va mahalliy hokimiyat organlari,
shuningdek joylardagi o‘z-o0zini boshqarish organlari ham
jalb etilgan.

Adabiyotlar:

Aslini olganda, ekologik turizm yoki ekoturizm — ta-
biiy muhitga ziyon yetkazmasdan o’rganish hamda tabiatdan
zavq olish, tabiat qo’ynida dam olish maqgsadida uyushtiril-
adigan sayyohlik turlaridan biridir. Ekoturizm — tabiat
qo’ynida piyoda, otda va avtomobilda sayohat qilish demakdir.
Bu yo’nalishdagi sayyohlik turlari ma’lum hududning noyob
hayvonat va o’simlik dunyosi bilan tanishish, tabiat qo’ynida
foto tadbirlar uyushtirish, ilmiy botanik, zoologik, arxeologik,
geomorfologik, geografik va ekologik tadqiqotlar o’tkazish
niyatida tashkil etiladi. Shu qatorda alpinizm sporti bilan
shug’ullanish, qishloq hududlari bo’ylab sayohat gilish, ma-
halliy aholining turmush tarzi, urf — odatlari bilan tanishish
magqsadlariga xizmat giladi.

O’zbekistonning ko’plab xududlarida ekologik turizm
bo’yicha turistik yo'nalishlar ishlab chiqish, milliy bog’larda,
qo’rigxonalarda, tog’li xududlarda ekskursiyani tashkil qilish,
bu borada davlat turizm idoralari, turistik firmalar, meh-
monxonalar, transport xizmatlari, ovqatlanish korxonalari va
yugori sifatli xizmat ko’rsatishni qo’llab-quvvatlashni muhim
vazifa hisoblanadi.

Hozirgi kunda ekoturizm birmuncha yangi ko rinishdir.
Uni ommalashtirish kerak.Birinchi navbatda ekoturizm
nafaqat igtisodiyotga balki mahalliy aholi uchun ham foy-
dali ekanligini, shuningdek ekoturizm tabiatni saglashning
eng oqilona yo’li ekanligi haqida tushuntirish ishlarini olib
oorish kerak. O’sha hududda yashovchi aholini shu sohada
ishlashga jalb gilish lozim ya’ni ular mutaxassis kadr si-
fatida ish olib borishlari lozim. Ekoturizmni rivojlantirish
magsadida fugarolarda ekologik madaniyatni, ta'lim-tar-
biyani shakllantirish talab etiladi. Ayni paytda ekoturizm
va unga tegishli tashkilotlar to'g’risida to’lagonli ma’lumot
beraoladigan axborot resurslarini yaratish va takomillasht-
irish lozim.Shu bilan birgalikda shahar tashqarisida joy-
lashgan kichik mehmonxonalar va guesthouselarga litsen-
ziya olish tartibini soddalashtirish kerak. Va asosiysi, bu
yerda turizmning rivojlanishi tabiatga zarar yetkazmasli-
giga, keluvchi kapital urf-odatlar va asosiy elementlarning
yo’qolib ketishiga olib kelmasligini nazorat qilish talab eti-
ladi.

Ekoturizm sohasi bilan bog’liq tashkilotlarga ko’proq
huquqlar, imtiyozli soliqlar berish, chet el sayyohlariga viza
olish ishlarini soddalashtirish, Tabiatni muhofaza qilish
davlat qo’mitasi tomonidan ishlab chiqilgan «Tabiatni muho-
faza qilish to’g’risida» gi qonunga ekoturistlarga nisbatan
huquqgiy nazorat ishlarini yengillashtirish bo’yicha ayrim
qonun hujjatlariga o’zgartirish va qo’shimchalar kiritish
lozim.Ekoturizmning o‘tkazayotgan tadbirlari aholining
ekologik ma’lumotlarini sezilarli darajada kengaytirishga
yordam berayapti va mintaqa aholisining ijtimoiy-iqtisodiy
holatini yaxshilashga olib keladi.

1. 0O.X.Xamidov, i.f.n., dots. TDIU “O‘zbekistonda ekologik turizmni rivojlantirishni boshqarish instrumentlari va
ularni amaliyotda qo'llashni takomilashtirish yonalishlari” “Iqtisodiyot va innovatsion texnologiyalar” ilmiy elektron

jurnali. Ne 2, mart-aprel, 2015 yil.
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Turizmni mamlakat igtisodiyotini rivojlantirishdagi o'rni

Bekturdiyev Xypbat Kamonbek yrny, assistant
Urganch Davlat Universiteti. Urganch. Uzbekistan

urizm bugungi kunda tez rivojlanayotgan va daromadi

bo’yicha yetakchi sohalardan biri hisoblanadi. So'nggi
yillarda turizm jahon eksportida o’zining ulkan hissasiga
ega bo’ldi va butunjahon yalpi ichki mahsulotining 11 %ini
tashkil gilmoqda. So’nggi 40 yil davomida boshqa mamlakat-
larga tashrif buyuruvchi turistlar soni 20 martaga turizmdan
keluvchi daromad 60 martaga oshdi va xalqaro turizmdan oli-
nuvchi daromad 400 mlird dollarga etdi.

Xususan, O'zbekistonda erishilayotgan muvaffaqiyatlar
zaminida igtisodiyotni liberallashtirishni chuqurlashtirish,
mamlakatni modernizatsiyalash, barcha sohalarni, xususan,
hizmat ko'rsatish sohasining etakchi tarmogqlaridan biri
bo’lgan turizmni ham barqaror rivojlantirish yotibdi.

Respublika  Prezidenti [. A. Karimov  ta’kidlaganidek
«Barchamizga ayonki, xizmat ko'rsatish sohasi iqtisodi-
yotimizni barqaror rivojlantirishning eng muhim manbai
va omili hisoblanadi. Jahon tajribasi bugun aynan ushbu
soha yalpi ichki mahsulotni shakllantirish, aholi bandligini
ta’minlash, odamlarning farovonligini oshirishda etakchi
o'rin tutishini ko'rsatmoqda» [1]. Darhagigat, hozirgi kunda
hizmat ko'rsatish tarmog'ining muhim tarkibiy qismi bo’lgan
turizm sohasini jadal sur’atlarda rivojlantirish mamlakatimiz
iqtisodiyotining ustuvor yo'nalishlaridan biri hisoblanadi.

Turizm dunyo tamaddumining bosh gultoji bo'lib, ho-
zirgi kunda sayohat insoniyat magqgsadlarining asosini
tashkil qilib kelmoqda. Ayniqgsa, milliy turizmning rivo-
jlantirish istigbollari, O'zbekistonda turizm industriyas-
ining jahon bozoridagi mavqeini oshirishga ko'makla-
shadi. Fikrimizning isboti sifatida bugungi kunda turizm
sohasida katta yutuglarga erishilayotganligi, tez sur’atlar
bilan o'sib borayotganligi, yangidan — yangi mehmonx-
onalarning barpo etilayotganligi, ishchi o'rinlari sonining
ko'payishi, malakali mutaxassislarning ortib borishi, tur-
istlar oqimining yildan — yilga ko'payayotganligini
ta’kidlab o'tishimiz joiz deb hisoblaymiz. Albatta O'zbeki-
stonning qulay iqlim sharoitlari va o'ziga xos landshaf-
tini inobatga olganda sport va ekologik turizmning rivo-
jlanishi uchun barcha asoslar mavjud. Farg’ona vodiysi va
Toshkent viloyati ajoyib tog’ tizimlari, gullagan vodiylar va
ajoyib tog’ daryolariga boy. Tog'ning toza havosi, yil davo-
mida quyoshli kunlarning ko'pligi, ajoyib tog” manzaralari
nafagat O’zbekiston fuqarolarining, balki Qozog’iston,
Qirg’iziston va Tojikiston kabi qo'shni mamlakatlarning

aholisi ham tashrif buyuruvchi turizm obyektlariga ayla-
nishiga imkon beradi. Ozbekiston hududida mineral su-
vlarning turli xil turlari keng tarqalgan, mamlakatdagi
300 dan ortiq shifobaxsh yer osti mineral suv manbalariga
ko'plab odam tashrif buyuradi. Hozirgi kunda bu man-
balardan 121 tasi faoliyat yuritmoqda. Chimyon va To'rt-
ko'l kabi tog” — chang’i sportini rivojlantirish mumkin
bo’lgan bir qancha tog’ maskanlari mavjud. Baland qorli
tog’lar, alpinizm, speleoturizm, daryo turizmi kabi turli
tog’ turizmi turlarini amalga oshirish imkonini beradi.
Shifobaxsh giyohlarning ko'pligi turli xil ekologik turlar,
turli giyohlar va o'simliklar yig’ish uchun turlarni tashkil
etishga imkoniyat yaratadi. Bu esa ko'plab chet ellik tur-
istlar orasida qiziqish uyg’otadi. Turizmning hozirgi ho-
latini baholar ekanmiz, shuni qayd etish muhimki, O'z-
bekistonda infratuzilmaning rivojlanish darajasi chet ellik
turistlarning ehtiyojlarini to'liq qondira olmayapti. Infra-
tuzilmaning rivojlanmaganligiga raqobat va takomillash-
ishni rag’batlantirish imkonini bermagan avvalgi ma’mu-
riy-buyrugbozlik tizimi sababchi hisoblanadi. Infratuzilma
yetarlicha rivojlanmagan taqdirda turistlar oqimini ko'pay-
tirish va shunga mos ravishda valyuta tushumini ko'pay-
tirish mumkin emas. Bundan kelib chiggan holda infra-
tuzilmaning ahvoli turizmning rivojlanishi va mamlakat
imidjini shakllantirishga bevosita ta’sir ko'rsatadi. Avvalo,
shuni alohida qayd etish lozimki, O'zbekiston Respub-
likasi mustagqillikka erishmaguncha turizmga yetarlicha
e’tibor garatilmagan. Respublikaning turistik salohiyati
to'g’risda obyektiv ma’lumotlar va reklama umuman bo’l-
magan. Turizm, xizmat ko'rsatish va ko'ngilocharlik infra-
tuzilmasi rivojlanmagan, turistlarga xizmat ko'rsatish da-
rajasi past bo'lib, jahonning yetakchi turistik korxonalari
bilan aloqalar bo’lmagan desa ham bo’ladi. Hozirda O'z-
bekiston hududida turizm infratuzilmasi bir tekisda taq-
simlanmagan. Toshkent shahri va viloyatida respublika
turizm salohiyatining 36% qismi jamlangan. Yirik infra-
tuzilma salohiyatiga to'rt viloyat (Toshkent, Samarqand,
Buxoro va Xorazm) va Toshkent shahri ega, Farg’ona
vodiysi 19% turizm infratuzilmasiga ega.

O'zbekistonda iqgtisodchi olimlaridan M. Pardaev, R. Ata-
baev, I.S.Tuxliev, FEX.Kudratov, N.Tuxliev, T. Abdullaeva,
A.S. Soliev, M.R. Usmonov, M. M. Muxammedov, D.K. Us-
manova, M. Xoshimov, A. Norchaev, B. Turaev, O.X. Xamidov,
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A.A. Eshtaevlar turizm sohasida ilmiy-tadqiqot ishlari olib bor-
ganlar[2].

Turizm iqtisodiyotning tarkibiy qismi sifatida turistlar
gabul qiluvchi mamlakatga daromadni keltiradi, yuqori
valyuta tushumini ta’minlaydi, aholini ish bilan bandlik dara-
jasini oshiradi. Turistlarga xizmat qilish uchun mehmonxona
kerak bo’ladi. Bu yerda ular ovqatlanishi lozim. Turli to-
moshalarga kiradilar va ularda qatnashadilar. Ko'p hollarda
agar ular xorijiy turistlar bo'lsa, valyuta tushumining ko'pay-
ishini ta’minlaydi.

Turizm nafaqat iqgtisodiy, balki muhim ijtimoiy soha
hamdir. Buning iqtisodiy samaradorligi bilan birga ma’naviy,
ruhiy va intellektual ahamiyati ham juda katta. Shu tufayli
ushbu sohaga davlat alohida e’tibor berib, ma’lum imtiyozlar
ham belgilaydi. Odamlar bu imtiyozlardan faqat turist bo'l-
ganliklari uchun foydalanadilar. Bu ham turizmning oziga
xos xususiyati va katta ijtimoiy-iqtisodiy ahamiyatidan da-
lolat beradi. Imtiyozlar turistlarning bojxona postlaridan
o'tishda, soliq to'lashda, chetga chiqishda pasportiga ruxsat
berishlarida, avia va temir yo'l transportlariga chiptalar ol-
ishda, ularni rasmiylashtirishlarda namoyon bo'ladi. Tur-
izmning mahalliy aholi uchun ham katta foydasi bor. Ular
ish bilan ta’'minlanadi, turli millat, elat va xalq vakillari bilan
muloqotda bo'ladilar va ularning turli an’ana va qadriyatlari
bilan tanishadilar, doimiy daromad olib turish imkoniyati ega
bo'ladilar, mahsulotlarni sotish imkoniyatiga ega bo'ladilar,
mabhalliy aholi imkon qadar o'zlarining an’ana va gadriyatla-
rini namoyish qilish uchun uni saglab qoladilar va unitilgan-
larini tiklaydilar, mehmon kutishning jozibador an’analarini
tiklash bilan birga mehmondorchilik an’anlarini takomil-
lashtirib boradilar. Oxir ogibatda mahalliy aholining dunyo-
qarashi, madaniy saviyasi ham mutassil o'sib boradilar.

Turizmning rivojlanishi davlat uchun ham juda foydal-
idir. Xususan u turizmni rivojlantirish evaziga o'z igtisodiyo-

tining yuksalishiga erishadi, davlat byudjetiga tushumlarning
ko'payishini ta’minlaydi, tabiiy resurslarni asrab-avaylashga
erishadi, mamlakatning ijtimoiy barqarorligini ta’min-
lashga harakat qiladi va unga erishadi, xalqlararo aloga-
larga erishadi, madaniy alogalar kengayadi, valyuta tushumi
ko'payadiva h.k. Turizm mahalliy aholi hayotiga ijobiy hamda
salbiy ta’sir ko'rsatishi mumkin. Ijobiy xususiyatlari quy-
idagilardan iborat:

— ish o'rinlarini yaralishi;

— daromadni ko'payishi, mahalliy aholini yashash dara-
jasini oshishi;

— urbanizatsiya jarayonini tezlashishi, shaharcha xi-
zmat, infrastruktura, madaniyat tashkilotlarini rivojlanishi;

— ijtimoiy va madaniy jarayonlarining tezlashishi;

— mabhalliy madaniyat o'choqlarning yaralishi, xalq ijodi-
yoti, an’analari, rusumlarini rivojlanishi;

— qishloq xo’jaligi mahsulotlari va mahalliy ishlab chiga-
rilgan tovarlarga talabni oshishi;

— mabhalliy madaniy yodgorliklarni tiklanishi va muho-
fazasi;

— tabiiy komplekslarning kengayishi;

— mintaqa jozibadorligini oshishi;

— mabhalliy madaniy hayotni jonlanishi;

Salbiy xususiyatlari quyidagilar:

— malakasiz mehnat ulushining o’sishi;

— umumjamiyat normasini buzulishi oshishi (ichkilik,
fohishabozlik, bezorilik);

— oila "eroziyasi” (oilaviy ajralishlar, yoshlarni hayotga
yengil qarash kelishmovchiliklar va h.k);

— mabhalliy aholi va turistlar o'rtasidagi va boshqalar.

O'zbekistonda turizmning rivojlanish holatlarini tahlil
qilar ekanmiz, yurtimizda turizm sohasiga bo’lgan e’tibor os-
hganini va tashrif buyuruvchilar salmog'i ko’payganini kuza-
tishimiz mumkin.

0 zbekistonda turizm rivojlanishining igtisodiy natijalari [3]

1INe Ko™ rsatkichlar 1995-y 2000-y 2008-y 2011-y 2012-y 2013-y
17, | Tunizmxizmati jami | g, 6882,1 175498 | 21213.5 | 27153.3 | 34756.2
mln.so™m
22. | Foyda, jamimln.so"m| 2367 443 581,3 601.7 794.2 1072.2
33, | Kizmatko'rsatish, 4584 770,2 7387 935.7 909.3 1060.0
ming turistlar

Ulkan xilma-xil sayohatlar malum guruhlari orasidan
zarurlarini ajratish shundan iboratki, turizmning konkret
turi ko'p jihatdan tur bo'yicha xizmatlar to'plamini, narx bel-
gilashni tagazo etadi. Safar tashkilotchisi faoliyati xarakteri,
gabul giluvchi mintaga xususiyati, marketing va turistik bi-

znesni boshqarish bo'yicha yetakchi faoliyat o'rnini egallovchi
boshga ko'plab parametrlarni belgilaydi. Xalgaro turizm tas-
nifini keltirish boyicha ko'proq yoyilgan belgilar taklif tipi, sa-
farni uyushtirish usuli, sayohat magsadi, harakatlanish usuli
hisoblanadi.
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Dam olish va rekreatsion turizmga dam olish magsadidagi
turli ko'rinishdagi turizm, diqqatga sazovor joylar bilan tan-
ishish, sport bilan shug'ullanish, ekzotik dam olish, tematik
safarlar kiradi.

Takliflar turi bo'yicha tasniflashda guruh va yakka holdagi
xorijiy turizm tushuniladi. Turistik biznesda professionallar
bir-birini yarim so'zda tushunadigan bir qator atamalar
mavjud. FIT va GROUP atamalari ko'proq ishlatiladigan
atamalar hisoblanadi. FIT xorijiy mustaqil sayohatchi, rus-
chada individual turist deb ataladi. U sayohat yo'nalishi va
jadvalini o'z xoishiga qarab o'zi belgilaydi. Yakka turist tur-
agentlik xizmatidan foydalanishi mumkin. Lekin sayohatni
mustaqil tashkil etishi ham mumkin. Masalan internet
orqali. Kompleks xizmat ko'rsatish guruh turizmi uchun
taklif qilingan xizmatlarning asosiy tipi hisoblanadi. Turist
turpaketni sotib oladi. Unda tur giymatiga qo’shilgan xi-
zmatlar to'plami qayd etilgan bo’ladi. Odatda turpaket gi-
ymati turpaketga kirgan ayrim xizmatlar giymati summa-
sidan pastroq bo’ladi. Guruh turpaketi guruh vaucheri bilan
rasmiylashtiriladi. Guruh turistlari uning evaziga kompleks
xizmat ko'rsatishlarini oladi. Bunga aviatashish, mehmonx-
onaga joylashish, ovqatlanish xizmati, ekskursiya va boshqa
xizmatlar kiradi.

Safarnitashkil etish bo'yicha tasniflash. Tashkillashtirilgan
turizm turistik firma tomonidan yakka yoki guruh holidagi

Adabiyotlar:

turistlarga tashkil qgilingan sayohat. Tashkillashtirilgan tur-
istlar turoperatorlar yoki uning agentidan turli xizmatlar
to'plami bilan turpaketlarni sotib olish huquqini oladi.

Sayohat magsadi bo'yicha tasniflash. BTT bosh magsadga
bogliq holda safarni quyidagi guruhlarga bo'ladi:

— Dam olish va rekreatsiya;

— Ijtimoiy magsadlar;

— Ishga alogador va kasbiy magsadlar;

— Tanishlar, qarindoshlarnikiga tashrif buyurish;

— Diniy (ziyorat).

Turistik infratuzilmalar o'z tarkibiga mehmonxonalar,
ovqatlanish korxonalari, aloga yo'llari yig'indisi, kommunikat-
siyalar, tashkilotlar, do’konlar, sport inshootlarini birlashtiradi
va turistik xizmat ko'rsatuvchi korxonalar bilan chambarchas
holda bog'langandir. Turistik infratuzilmaning turistik zaruriy
shart sharoitlarini, sayyohlarning xavisizligi, sog'lik salomat-
ligini ta'minlashga qaratilgan. Xulosa o’rnida shuni aytish
mumkinki turizm bugungi kunda eng daromadli sohalardan
biri sifatida tan olinmoqda. Shu jihatdan ko’pchilik davlatlar
tomonidan turizmni rivojlantirish borasida bir qancha das-
turlar ishlab chigilmogda. Mamlakatimiz iqtisodiy salohiya-
tini oshirishda turizm sohasi ham katta imkoniyatlarga ega.
Asosan xalgaro turizmni rivojlantirish borasida amalga os-
hirilayotgan ishlar natijasida turizm mamlakatimizda yetakchi
sohalardan biriga aylanadi.

1. 2015 yilda iqtisodiyotimizda tub tarkibiy o'zgarishlarni amalga oshirish, modernizatsiya va diversifikatsiya
jarayonlarini izchil davom ettirish hisobidan xususiy mulk va xususiy tadbirkorlikka keng yo'l ochib berish — ustuvor
vazifamizdir. O'zbekiston Prezidenti Islom Karimovning mamlakatimizni 2014 yilda ijtimoiy-igtisodiy rivojlantirish
yakunlari va 2015 yilga mo'ljallangan iqtisodiy dasturning eng muhim ustuvor yo'nalishlariga bag’ishlangan Vazirlar
Mahkamasining majlisidagi ma’ruzasi. Xalq so'zi. 17 yanvar 2015 yil.

2. Eshtaev A.A., Norchaev A.N., Ruziev S.S. O'zbekiston Respublikasida turizm hizmati va servis sohasini rivojlantirish

yo'llari. T.: TDIU, 2007.— 38 b.

3. Manba: “Turizm infratuzilmasini rivojlantirishning metodologik, uslubiy asoslarini takomillashtirish” mavzusidagi

xalgaro ilmiy anjuman materiallari, Samarqand-2014

Mehnat bozorini tartibga solishning mintagaviy usullari

Ibadullayev Ipraw bakTypaneBuy, accucteHT
Urganch Davlat Universiteti. Urganch. Uzbekistan

espublikaning mehnat resurslari ortiqgcha hududlari,
Rawalo, Andijon, Farg’ona, Namangan, Toshkent, Sa-
margand, Qashqadaryo, Surxondaryo, Buxoro va Xorazm
viloyatlari uchun mazkur bozorni tartibga solishning ancha
samarali usullari deb, ishchi kuchiga bo’lgan talabning osh-
ishi va uning taklifi kamayishini hisoblash zarur.
Mazkur usullar nimalarda ifodalanishini batafsil ko’rib
chiqaylik.
Ishchi kuchiga talabni oshirish usuli.Ishchi kuchiga
bo’lgan talabni oshirishni rag’batlantirish usullarini tadqiq

etish mehnat resurslarining oqilona bandligini ta’min-
lashga hamda mazkur hudud uchun samarali tarmoglarni
rivojlantirishga qaratilgandir. Mahsulotlarni qayta ish-
lash, saqlash va qayta gilish hamda servis xizmati ko’rsatish
va shaxsiy mehnat faoliyati bo’yicha ish joylarini yaratish,
ishlab chiqarish kuchlari va bandlikning noan’anaviy shakl-
larini rivojlantirish, agrar sektorda ishdan vaqtincha bo’sha-
tilayotgan shaxslar uchun mavjud korxonalarni kengaytirish
va qayta ta’mirlash hamda yangi ish joylarini yaratish maq-
sadida to’g’ridan-to’g’ri investisiyalar — sarmoyalar hajmini
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ko’paytirishni rag’batlantirish mazkur uslubni qo’llanishning
asosiy yo’nalishlaridir.

Ishchi kuchlariga taklifni kamaytirish usuli. Ishchi
kuchlariga bo’lgan taklifni kamaytirishga, shuningdek,
ularning mehnat bozoriga oqib kelishini qisqartirish vaboshqa
joyga ketishini rag’batlantirish hamda ish vaqti va mavjud ish
joylarini ijtimoiy ishlab chiqarishda band bo’lganlar o’rta-
sida gayta tagsimlash orqali samarali ta’sir etish mumbkin.
Respublikamiza «Kadrlar tayyorlash milliy dasturi» asosida
umumta’lim dasturlarini kengaytirish va o’qish muddatini
uzaytirish bilan kasbiy tayyorgarlikni yaxshilash, o’quv yurt-
larida kunduzgi ta’lim olinadigan 0’q6a o’rinlarini ko’payti-
rish va kechki hamda sirtqi o’quvdagi talaba o’rinlarini qis-
qartirish, ishlab chiqarishdan ajralgan holda o’giyotganlarga
stipendiyalar miqdorini oshirish, ayollarga bola parvarishi

uchun to’lanadigan nafaqgalar va beriladigan ta’til mudda-
tini ko’paytirish, mehnat stajini hisoblashda ularga imtiyoz
berish; pensionerlar, nogironlar hamda ularni parvarishlay-
digan shaxslarning pensiyalarini oshirish mehnat bozorida
ishchi kuchlarining oqib kelishini kamaytirish chora-tadbir-
lari hisoblanadi.

Mehnat va aholi ish bilan bandligi sohasida bozor aloga-
larini rivojlantirish yangi va o’xshash bo’lmagan yondash-
ishni, mehnat bozori elementlarini o’rganishda munta-
zamlikni, bozor kategoriyalari va tushunchalarining uslubiy
bazasini yangilashni talab etadi. Iqtisodiyotni gayta qurish
va shakllantirish bo’yicha chora-tadbirlarni amalga oshirish
kelgusida aholini ish bilan bandligi sohasidagi institusional
tuzilmalar faoliyatlarini jadallashtirish va normativ-huqugiy
bazalarini rivojlantirishni talab giladi.

Mehnat bozori - —

Viloyat aholisi, jumladan, mehnatga

Igtisodiyot tarmoglari, ijtimoiy-

——»
layoqatlilar igtisodiy infratuzilma le—
_’ 4— —
I y 4
Ishchi kuchi taklifi v v Ishchi kuchiga bo’lgan
I Ragobat talab
v
] Ish bilan bandlik 7 3 Ishsizlik o
v v
Ishlab chiqarish va ijtimoiy-igtisodiy

taraqgiyot

1-rasm. Qishlog mehnat bozorida ishchi kuchi ragobatbardoshligi va uning ijtimoyi-iqtisodiy rivojlanishga
ta’siri [1.b.42]

Innovatsion rivojlanish sharoitida davlat ish bilan bandlik
siyosati viloyat ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanishining tarkibiy
gismi sifatida mehnat potensialidan samarali foydalanish va
uning rivojlanishi bo‘yicha ish bilan bandlik muammolarini
yechishga yo‘naltirilishi zarur. Jahon moliyaviy-iqtisodiy
ingirozi sharoitida aholini ish bilan bandligi va ishsizligi bir-
biriga tez almashinishi mumkin. Viloyatda aholini ish bilan
ta’'minlash va ishsizlikni bartaraf etishda qishloq mehnat
bozorining ahamiyati kattadir. Chunki viloyatda ishchi
kuchiga bo‘lgan talab va uning taklifi aynan mehnat bozorida
o‘zaro to‘qnashadi. Shu bois, bu ishlab chiqarish va ijtimoiy
infratuzilmani samarali rivojlantirish viloyatda ijtimoiy-
iqtisodiy taraqqiyotning asosiy omillaridan biri hisoblanadi
(I-rasm).

Bugungi kunda mehnat bozoridagi muammolar quyidagi
sabablarga ko’ra kelib chigmoqda:

1. Malakali kadrlarning taqchilligi.

So’nggi 3—4 yilda mehnat bo’limlarida malakali ishchi
kuchi oshganligi va oliy va o’rta maxsus ma’lumotga ega
bo’lgan mutaxassislarni ish bilan ta’minlanganlik darajasini
o’sishi kuzatilmoqda. Lekin, viloyat mehnat bozorida oliy
ma’lumotli va malakali kadrlarning taklifi 7—8%ni, ayrim
hollarda 6—7 %ni tashkil qilmoqda. Bizga ma’lumki, mehnat
bozorining samarali shaklanishi uchun malakali kadrlar jami
ishchi kuchining 20—30 %ini tashkil gilishi zarur.

2. Tarkibiy ishsizlik

Iqtisodiyot tarmogqlaridagi texnologik va mulkchilik
munosabatlarining o’zgarishi tarkibiy ishsizlik miqdorining
oshishiga olib kemoqda.

3. lIgtisodiyot tarmoglari uchun zarur bo’lgan malakali
kadrlar tarkibi va kasbga tayyorlash va yo’naltirish bo’yicha
o’quv yurtlari o’rtasidagi nomuvofiglik.
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1-jadval. 0'zbekiston Respublikasida deimiy aholi soni (yil boshiga) [2.b.61-62]

2011 2012 2013 2014
Jami aholi, ming kishi 29123,4 29555,4 29993,5 30492,8
J“Amtal‘lj:‘r”’ 14555,0 14762,9 14974,8 15215,3
v 14568,4 14792,5 15018,7 15277,5

Erkaklar
Shaharah;\"l;ﬂgr”mlada": 7487,3 7603,0 7712,2 7798,2
v 7410,1 7540,2 7657,9 7757,0

Erkaklar
Qishlog a;"gf:;i”mlada”: 7067,7 7159,9 7262,6 7417,1
y 7158,3 7252,3 7360,8 7520,5

Erkaklar

Ta’lim tizimi va markazlarida malakali kadrlarni  yo’naltirilgan igtisodiyotning o’tish davriga muvofiq, ish

tayyorlashning sifat ko’rsatkichlari bo’lib, bitiruvchilarning
ishga joylashish darajasi bo’lishi zarur.

4. Ishsizlik davomiyligining yuqoriligi, bu ko’rsatkich
ishsizlik muddatini o’rtacha 6—7 oygacha cho’zmoqda.
Buning natijasida, ishlab chigarishda band bo’lmagan
mehnat resurslari salmog’ining oshib borishi bir necha o’n
minglab kishilar kun ish vaqtining yo’qolishiga olib kelmoqda.

5. Kadrlar qo’nimsizligining yuqoriligi.

Korxonalarda kadrlar qo’nimsizligining yuqori darajada
ekanligini asosiy sabablari quyidagilardan iborat: ish haqini
korxona faoliyatini yakuniy natijalari bilan bog’lanmaganligi;
transport vositalaridagi chipta haqining oshishi; kadrlarning
gisqarishi; ish joylarida mehnat sharoitlarining yomonlashuvi;
ish beruvchilar tomonidan mehnat qonunchiligining buzilishi
va boshgalar.

6. Ish izlovchi fugarolar uchun bo’sh ish joylariga
tanlovlar o’tkazish haqida axborotlar olishning qiyinligi,
ish beruvchilarning bo’sh ish joylari hagida axborotlarni sir
tutishi.

Ko’pchilik ish beruvchilar O’zbekiston Respublikasining
«Aholini ish bilan ta’minlash to’g’risida» Qonunning
talablariga qaramasdan ish bilan bandlik xizmati organlariga
bo’sh ish joylari haqgida to’liq axborotni bermaydilar.
Ular boshqa imkoniyatlardan foydalanish maqsadida
garindoshlari, o’zining korxonasidagi yaqin tanishlari orqali
bo’sh ish o’rinlariga nomzodlarni tanlaydilar.

7. Kichik va xususiy tadbirkorlikni qo’llab-quvvatlash va
rivojlantirish doirasidagi muammolar.

Bularga: tadbirkorlikning  boshlang’ich ~ bosqichida
faoliyatini  rivojlantirish  uchun kredit mablag’larining
yetishmasligi; xom ashyo-materiallar yetkazish bo’yicha
hamdatayyormahsulotrealizasiyasibo’yichamuammolarning
mavjudligi; zarur bilim va maslahat xizmatlaridan foydalanish
imkoniyatlarining chegaralanganligi va boshqalar.

Ma’lumki, viloyat davlat ish bilan bandlik xizmati faoliyati
joylardagi ish bilan bandlikka ko’maklashish markazlari bilan
muvofiglikda amalga oshiriladi.

Davlat ish bilan bandlik siyosati mamlakat rivojlanishi
iitimoiy-iqtisodiy siyosatining tarkibiy qismi sifatida mehnat
potensialidan samarali foydalanish va uning rivojlanishi
bo’yicha ish bilan bandlik muammolarini yechishga

bilan bandlik siyosati ish kuchini tarmoqlar va ish bilan
bandlik ko’rinishi bo’yicha qayta tagsimlashda ijtimoiy
jihatdan muvofiq ish bilan bandlik darajasini ta’'minlashga
yo’naltirilishi zarur.

Davlat ish bilan bandlik siyosati doirasida ish bilan
bandlikka ko’maklashish ikki yo’nalishda, passiv va faol ish
bilan bandlik siyosati ko’rinishlarida amalga oshiriladi.

Ish bilan bandlikning passiv siyosati davlat ish bilan
bandlik xizmati orqali ishsizlarga nafaqalar to’lash, ishsizlarni
kasblarga qayta o’qitish va jamoat ishlarini tashkil etish kabi
faoliyatlarni o’z ichiga oladi. Ish bilan bandlik siyosatining
bu varianti davlatning amalga oshiradigan joriy xarajatlari
nuqtai-nazaridan bir muncha tejamlidir. Biroq, ish bilan
bandlikning passiv siyosati iqtisodiyotning yuksalishi davrida
mehnat bozorining yuqori egiluvchanligi va ishchi kuchining
kasbiy harakatchanligi, igtisodiyotning istigbolli mustaqil
ish izlash uchun bir muncha keng shart-sharoitlari mavjud
bo’lgandagina o’zini oglashi mumkin.

Ishsizlarni kasbga tayyorlash va qayta tayyorlashda, o’quv
jarayonida zamonaviy o’quv texnologiyalari va usullarini
ta’lim dasturiga kiritish va foydalanish, kelajakda ularning
mehnat bozorida raqobatbardoshligini oshiradi.

[shsizlarni kasbga tayyorlash va qayta tayyorlash tizimida
yangiyo’nalish bo’lib, ish beruvchilarning talablariga muvofiq
magqsadli o’qitish va konkret ish o’rinlari bo’yicha alohida
kasblarga o’qitish hisoblanadi.

[shsiz shaxslarni kasbga tayyorlash va qayta tayyorlash,
malakasini oshirish tizimini boshgarish O’zbekiston
Respublikasi Mehnat va aholini ijtimoiy muhofaza gilish
vazirligi, Qoragalpog’iston Respublikasi Mehnat va
aholini ijtimoiy muhofaza qilish vazirligi hamda viloyatlar
va Toshkent shahar mehnat va aholini ijtimoiy muhofaza
gilish hududiy bosh boshqarmalari tomonidan amalga
oshiriladi [3.b.10].

Mehnat bozori ogilona shakllanishini asosiy va hal
giluvchi sharti-mehnat resurslari bilan ish joylari o’rtasidagi
o’zaro mutanosiblikni ta’minlashdir.

Mehnat bozorida yuzaga keladigan ijtimoiy-igtisodiy
munosabatlar tizimida aholining ish bilan bandligi va mehnat
sharoitlarini belgilash, u yoki bu ijtimoiy muammolarni hal
gilish, ijtimoiy-mehnat mojarolarini bartaraf etish boRyicha
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ish beruvchilar bilan yollanma xodimlar oBrtasidagi
munosabatlar markaziy ofrin egallaydi. Mehnat bozorida
mazkur munosabatlar jamoaviy, shaxsiy va hududiy usullar
asosida tartibga solinadi. Jamoaviy bitimlar tuzilayotganda
Omzbekiston Respublikasining « Mehnat Kodeksi», Xalqaro
Mehnat Tashkilotining Konvensiyasi va tavsiyalariga
asoslaniladi. Xalgaro Mehnat Tashkilotining Konvensiyasida
(54-bandida) taBkidlanganidek, BJamoaviy muzokaralar,

Adabiyotlar:

bir tomondan, tadbirlar, tadbirkorlar guruhi bilan, boshqa
tomondan esa, mehnatkashlarning bitta yoki bir necha
tashkiloti oBrtasida: a) mehnat sharoiti va bandlikni belgilash;
b) tadbirkorlar va mehnatkashlar oBrtasidagi munosabatlarni
tartibga solish; v) tadbirkorlar yoki ularning tashkilotlari va
mehnatkashlarning tashkiloti yoki tashkilotlari oBrtasidagi
munosabatlarni tartibga solish magsadlarida olib boriladigan
barcha muzokaralarni bildiradi®@ [4.b.483].

1. Abdurahmonov Q. X., V. Imomov. O‘zbekistonda mehnat potensialidan samarali foydalanish va uni boshqarish —

T.: “Akademiya”, 2008.

2. JurayevT. Mehnat bozoridagi muvozanatlik va bandlikning o‘ziga xos xususiyatlari // Bozor, pul va kredit.—

T.:2006. Ne 10.—61—62 b.

3. Ishsiz shaxslarni kasbga tayyorlash va qayta tayyorlash, malakasini oshirish tratibi tugrisidagi nizom II — band.
4. O'zbekiston Respublikasining “Aholini ish bilan ta'minlash to\risida”gi qonuni — T.: O'zbekiston 1998 (yangi

tahrir). 483-b.

Xorazm viloyati sanoat tarmogqlarini rivojlantirish istigbollari
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Ushbu magolada Xorazm viloyati sanoat tarmoglarini rivojlantirish istigbollari, viloyatni sanoatlashtirishdagi
tarkibiy ozgarishi to'grisida malumotlar keltirib o'tiladi. Shuningdek, Xorazm viloyati sanoatining qayta ishlash
tarmogqlarining joriy rivojlantirish holati hamda uni yana-da takomillashtirish bo'yicha tavsiya hamda takliflar

beriladi.

B dawnnoti cmamoe darol c8edenuss 0 nepcnekmusax pa3sumus npomoiuiiedolx ompacaeti Xopesmckoil obracmu,
0 CMPYKMYPHOM usmereruu undycmpuarusayuu obracmu. Takace darol pekomeroauuu u npedioHceHUs O cOCMo-
AHUL MeKywe2o pazsumus ompacaetl 1o nepepabomee npomoluiieHHocmu Xopeamckot obaacmu u o eé ycosepuiet-

cmesosaHull.

Xorazm viloyati sanoat salohiyatining rivojlanish dara-
jasi kundan-kunga rivojlanib borayotgan hududlar sir-
asiga kiradi. Viloyatning sanoat tarmog’ida asosan gishlog
xo'jalik xomashyosini birlamchi qayta ishlash, xususan paxta
tozalash sanoati ustunlik giladi. Prezidentimiz 1. A. Karimov
“... to'gimachilik va yengil sanoatning boshqa tarmoglarida
ana shu paxta xomashyosini yanada chuqur qayta ishlashni
ta’'minlash, bo'yalgan ip-kalava, trikotaj polotnosi va ma-
tolar kabi tayyor mahsulotlarni xorijiy mamlakatlarga eksport
qilish, keyinchalik, zamonaviy texnologiya va dizaynni faol o'
zlashtirish asosida, tayyor to'qimachilik mahsulotlari ishlab
chiqarishda ulkan samaraga erisha olamiz” [1] deya o'zlar-
ining ma'ruzasida mamlakatda sanoat tarmogqlarini rivojlan-
tirish uchun chora tadbirlar ishlab chiqish maqsadga mu-
vofigligini aytib o'tganlar.

Xorazm viloyatning sanoat ishlab chiqarish darajasi (aholi
jon boshiga sanoat mahsulotlarini ishlab chiqarish hajmi)
Qoraqalpogiiston Respublikasi va Surxondaryo viloyatiga qa-

raganda yuqori hisoblanadi. Hududda aholi jon boshiga sa-
noat mahsulotlari ishlab chiqarish hajmi o'rtacha respublika
ko'rsatkichiga nisbatan 2000 yildan buyon sezilarli darajda
o'sish tendensiyasiga ega bolmoqda. So'nggi uch yilda
mazkur ko'rsatkichning o'sishi kuzatilayotganini va ayni
paytda uning hajmi respublikada salmoqli ulushga egaligini
aytishimiz joizdir.

Viloyatda sanoatning qayta ishlash tarmogqlarini rivojlan-
tirishga garatilgan chora-tadbirlar natijasida keyingi yillarda
ushbu sohada mehnat unumdorligi o'sish tendensiyasiga
ega bo'lmoqda. 1-chizmadan shuni ko'rishimiz mumkinki,
viloyatda yengil sanoat, shu jumladan paxta tozalash va un-
yorma sanoati mehnat unumdorligi nisbatan yuqori ko'rsat-
kichlarga ega bo'lgan asosiy tarmoglardir [2].

Viloyat iqtisodiyotida qgishloq xo'jaligi asosiy tarmoq si-
fatida shakllanganligi tufayli mintaqa qishloq xo’jaligi xo-
mashyosiga boy, lekin tabiiy xomashyo bazasining nihoyatda
cheklanganligi sanoatning qishloq xojalik mahsulotlariga
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birlamchi ishlov berish, xususan yengil va oziq-ovqat tarmo-
glariga ixtisoslashuviga sabab bo’lgan.

Paxta homashyosini birlamchi qayta ishlash ayni paytda
yetakchi tarmoq hisoblanadi. Bundan tashgari viloyatda
yengil va oziq-ovgat sanoatining bir qancha turlari, shun-
ingdek qurilish materiallari va yog'ochni gayta ishlash tar-
moglarining tez suratlarda rivojlanishi natijasida sanoatning
YalMdagi ulushi orta boshladi. 2-chizmada Xorazm viloya-
tini sanoatlashtirishdagi tarkibiy o'zgarishini ko'rishimiz
munkinku [3].

Oziq-ovqat sanoatida viloyat shakar va alkogolsiz
ichimlik mahsulotlari ishlab chigarish boyicha respub-
likada yuqori o'rinni egallaydi. Bundan tashqari mam-
lakatda ishlab chiqarilayotgan paxta tolasining 8,2 foizi,
o'simlik yog'ining 7,9 foizi, unning 6 foizi Xorazm viloyati
hissasiga to'gri keladi. Shunga qaramasdan, Xorazm

viloyati iqtisodiyoti agrar sohaga yo'naltirilgan mintaqalar
tarkibida hisoblanadi.

Yengil sanoat Xorazm viloyatida an’anaviy sohalardan biri
bo'lib, hududning ishlab chiqarish faoliyatida muhim o'rin
tutadi (umumiy sanoat ishlab chigarishida 40,5%). Yengil
sanoat mahsulotlarining asosiy gismi Bog'ot, Gurlan, Qo’s-
hko’pir, Hazorasp, Xonga, Shovot va Yangiariq tumanlaridagi
korxonalar tomonidan ishlab chiqarilmoqda.

Yengil sanoat mahsulotlarini ishlab chiqarishga ixtiso-
slashuv ko'p jihatdan ushbu tarmoq umumiy ishlab chigarish
hajmining 85 foizini tashkil etadigan 12 ta yirik korxona faoli-
yatiga asoslangan. Mazkur korxonalardan 8 tasi paxtani bir-
lamchi qayta ishlashga yo'naltirilgan bo'lib, ushbu korxonalar
tomonidan mahalliy paxta xomashyosining 75 foizdan ortigi
qayta ishlanadi. Bu esa viloyat sanoat mahsulotlarining 30, 1
foizini tashkil giladi.

2-chizma. Xorazm viloyatini sanoatlashtirishdagi tarkibiy o" zgarishi

1"

Viloyatning respublika ishlat
chiqarishidagi ulushi, %

=3 Sanoatning YaHMdagi ulushi
—&— Viloyatning respublika ishlab chiqarishidagi ulushi

Sanoatning YaHMdagi ulushi, %

—/— Viloyatning respublika iste'mol tovarlari ishlab ciqarish hajmidagi ulushi
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Shu orinda qayd etish joizki, paxta tolasi viloyatda ek-
sport qilinadigan asosiy mahsulot hisoblanadi. Bugungi
kunda paxta tolasini qayta ishlash asosida viloyatda tayyor
mahsulot sifatida tibbiyot binti va paxtasi, paypoqlar, erka-
klar kostyumi, ayollar ko'ylagi, yotoq anjomlari, erkaklar
ichki kiyimlari kabi mahsulotlar ishlab chiqarish yo'lga qo'y-
ilgan. SHuningdek, natural shaklda ip-kalava va mato ishlab
chiqarishning o'sishi (5,5 marta) bilan birgalikda tikuvchilik
mahsulotlari ishlab chigarishda ham ijobiy tendensiyalar (2,5
marta) kuzatilmoqda.

Ushbu boy xomashyoni qayta ishlash sanoatini kengay-
tirishga doir loyihalarni amalga oshirish iqtisodiy o'sishning
muhim zaxirasi hisoblanib, yuqori qo’shimcha giymatli mah-
sulotlar ishlab chiqgarish imkonini beradi. Hisob-kitoblarga
ko'ra, 1 kg paxta tolasi 1,4 AQSH dollari miqdorida tursa,
uni qayta ishlab, tikuv mahsuloti sifatida sotishdan 16 AQSH
dollari miqdorida mablag™ ishlab olish mumkin. Shuninng
uchun ham bugungi kunda paxta tolalarini Viloyatda qayta
ishlov berib tayyor mahsulot sifatida sotish ko'zda tutilm-
oqda.

Ayni paytda tahlillar asosida shuni aytish mumkinki,
trikotaj mahsulotlari ishlab chiqarish hududda yetarli dara-
jada rivojlanmagan. Ushbu sohada faoliyat ko'rsatayotgan
korxonalarda paxta tolasiga bo'lgan talab to’lliq qondiril-
masligi tufayli ishlab chiqgarish quvvatlaridan foydalanish da-
rajasi 40—60 foizni tashkil giladi. Bundan tashqari, yangi
uskunalarni sotib olish bilan bog'liq qiyinchiliklar va infratuz-
ilma bilan ta’minlashdagi muammolar ham ip-kalava ishlab
chigarish bo'yicha mavjud quvvatlardan samarali foydala-
nishga (ishlab chiqarish quwvati 72,7% teng) salbiy ta’sir
ko'rsatib, tayyor tikuvchilik va trikotaj mahsulotlari ishlab
chiqarish borasidagi loyihalarni amalga oshirishga to'sqinlik
gilmoqda.

Yengil sanoat tarmog'ida bugungi kunda tayyor mahsu-
lotlar ishlab chiqarish asosan kichik korxonalar tomonidan
amalga oshirilmoqgda. Bu korxonalarda ishlab chigarish hajmi
unchalik katta bo'lmaganligini ko'rishimiz mumkin. Bundan

Adabiyotlar:

tashqari, aksariyat (Gurlan, Yangiariq va Yangibozor) tu-
manlarda tayyor mahsulotlar ishlab chiqgarish endi rivojlan-
ayotgan hududlar sirasiga kiradi deb aytishimiz mumkin.

Bugungi kunda yengil sanoat mahsulotlariga talab ortib
borayotganini, mintaganing mahalliy ishlab chigarish hi-
sobiga ichki bozor talabi sezilarli darajada qondirilayot-
ganini takidlash mumkin. Gilamchilik buyumlari, mato
va ip-kalava, erkaklar kostyumi, kurtkalar, poyabzalga
bollgan ehtiyoj ichki ishlab chiqarish evaziga qanoatlan-
tirilmoqda. Viloyat hududlarida ishlab chiqarilayotgan to-
varlardan tashqari ehtiyoj uchun zarur bo’lgan iste’mol to-
varlarining asosiy gismi mamlakatning boshqa hududlari
va import hisobidan qoplanmoqda. Yuqori sifatli xomashyo
hisoblangan jun va teri (Qo'shko'pir va Bog'ot tumanlari)
chuqur qayta ishlanmasdan birlamchi ishlov berilgach,
Rossiyaga, boshqa qo'shni davlatlarga xomashyo sifatida
eksport gilinmoqda.

Ozig-ovqat sanoati viloyat sanoat mahsulotlari tarkibida
o'z ahamiyati boyicha ikkinchi o'rinni egallab, sanoat ishlab
chigarish umumiy hajmining 38,6 foizini tashkil etadi. So-
hada ishlab chigarilayotgan mahsulotlarning 70 foizdan or-
tighi shakar, ichimliklar, don va yog’-moy mahsulotlaridan
iborat bo'lib, ularni iste’molchilarga yetkazib berishga ixti-
soslashgan yirik korxonalar faoliyati ham muhim ahamiyatga
ega.

Xulosa qilib shuni aytishimiz mumkinki, ishlab chiqa-
rilayotgan mahalliy mahsulotlarga bo’lgan ichki talab va tak-
lifning muvozanatlashmagani, aholini oziq-ovqat tovarlari
bilan ta’minlash darajasining pastligi mintaqa, aynigsa, tu-
manlar iste’mol bozoriga salbiy ta’sir ko'rsatmoqda. Mah-
sulotga bo'lgan talabni o'rganish, yangi texnologiyalarni o'
zlashtirish va ularni ishlab chigarishga joriy etish tadbirlarini
o'tkazishni tashkil qilish, professional marketologlarning ta-
jribalaridan foydalangan holda ishlab chiqarilayotgan mahsu-
lotlar raqobatbardoshligini ta’minlashga, hududda iste’mol
tovarlari ishlab chiqarishni bargaror rivojlantirish orqali ma-
gsadga erishish mumkin.

I.  KarimovI.A. 2014 yil yuqori o'sish sur’atlari bilan barcha mavjud imkoniyatlarni safarbar etish, o'zini oglagan
islohotlar strategiyasini izchil davom ettirish yo'li bo'ladi.— “Xalq so'zi” gazetasi. 2014 yil 18 yanvar, Ne 13.

2. Sodiqov A. M. Xorazm viloyatini ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirish strategiyasi.— T.: ,JFMR*. 2015.— 34b.

3. Sodiqov A. M. Xorazm viloyatini ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirish strategiyasi.— T.: ,IFMR*. 2015.— 35b.

Tijorat banklari faoliyatida kredit siyosatini amalga oshirish mexanizmlari

Matjonov Bekzhon Ravshonbekovich, assistant
Urganch davlat universiteti. Urganch. Uzbekistan

Ushbu maqgolada O'zbekiston Respublikasining tijorat banklari tomonidan amalga oshirilayotgan kredit siyosati,
kredit risklarini boshqarish maummaolarini hal etish yo'llari va kredit portfelini samarali boshqarish bilan bog'liq op-

eratsiyalar tahlil gilingan.
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Bozor iqtisodiyotining xozirgi sharoitida iqtisodiy infra-
tuzilmaning barcha tarmoglari singari moliya bank tizimida
ham tub islohotlarni amalga oshirish, ularning faoliya-
tini zamon talablari asosida takomillashtirish va rivojlantir-
ishni ustuvor vazifalarini bajarishga bo’lgan talabni yanada
kuchaytirmoqda deyish mumkin. Chunki har qanday iqti-
sodiy faoliyatning pirovard maqsadi daromad topish ekan,
barcha moliyaviy muasasalar kabi tijorat banklari ham bunga
intiladi. Tijorat banklarining eng yuqori daromad keltiruvchi
va shuning bilan birga risklilik darajasi boshqalarga nisbatan
yuqori bo’lgan operatsiyasi bu kredit operatsiyasi hisobla-
nadi.

Tijorat banklari yuqori daromad olish magsadida ma’lum
sohaga ajratgan kreditlari tavakkalchilika asoslanadi. Chunki
moliyaviy barqaror va kredit olish qobiliyati yuqori bo’lgan
mijozlarning o'zlari ham ma’lum bir tavakkalchilik asosida
faoliyat yuritadi. Bugun moliyaviy bargaror bo’lgan korxona
va tashkilotlar bank tomonidan kredit berilgandan song
bankrotlik holatiga tushib qolmasligiga xech kim kafolat ber-
maydi, natijada ular bankdan olgan kreditini gisman yoki
to'liq qaytarish imkoniyatiga ega bo’lmasdan tijorat banklari
kredit portielining holati salbiy tarafga ozgarishga olib kel-
ishi mumbkin.

Shuning uchun tijorat banklari kredit risklarini boshqa-
rish, buning uchun esa kredit operatsiyasi bo'yicha yuzaga
kelishi mumkin bo’lgan muammolarni oldindan ko'ra bil-
ishi va bu muammolarni hal gilish choralarini izlashi lozim.
Bu albatta tijorat banklarining kredit siyosatini chuqur o'r-
ganish va mavjud vaziyatdan kelib chiqqan holda rivojlanti-
rishni talab etadi. Kredit siyosatini ilmiy va amaliy jixatdan
o'rganish va bankning kreditlash amaliyotiga ijobiy ta'sir qil-
adigan kredit siyosatini ishlab chiqish bugungi kunning dol-
zarb mavzularidan biri hisoblanadi. Barcha iqtisodiy holat
va riskka tortuvchi omillarni inobatga olgan holda ishlab
chiqilgan kredit siyosati bankning kredit portfelini samarali
boshqgarishda muhim manbalardan biri hisoblanadi. Shu
o'rinda ta'kidlab o'tish lozimki, hozirgi kunda Respublika-
mizda faoliyat yuritayotgan tijorat banklarining kredit si-
yosati mukammal ishlab chiqilganligi va amaliyotga tadbiq
etilganligi ogibatida ularning kreditlash amaliyoti yildan-
yilga yuksalib bormoqda. Tijorat banklari faoliyatiga alo-
hida e’tibor qaratgan mamlakatimiz rahbari I. A. Karimov
O'zbekiston Respublikasi Oliy majlisi Qonunchilik pal-
atasi va senatining qo'shma majlisidagi ma’ruzasida: “Ti-
jorat banklarining itnvestitsion faolligi ortmoqda. Tijorat
banklari qoyilmalarining 75 foizdan ortigi uch yildan ziyod
bolgan uzoq muddatli investitsiya kreditlari tashkil et-
mogqda. Umuman so'nggi uch yilda banklarimiz tomonidan
igtisodiyotning real sektorini kreditlash 7 barobarga osh-
ganini alohida gayd etish lozim deb o’ylayman.” — deya
ta'kidlab o'tdilar [1]. Bu hozirgi kunda mamlakatimizda ti-

jorat banklari faoliyatiga, xususan ularning kredit faoliyatiga
yuksak e’tibor qaratilayotganligidan dalolat beradi. Buning
natijasida banklarimiz kredit portfeli tarkibiy jihatdan ken-
gayib, mijozlarga bank xizmatlari ko'rsatish ko'lami ortib
bormoqda.

Tijorat banklarining daromadlarini tashkil etuvchi
kreditlarning shakllari, tarkibi va xususiyatlarini chuqur o'r-
ganish hozirgi zamon bozor iqgtisodiyoti sharoitida muhim
ahamiyat kasb etadi. Hozirgi davr iqtisodiy muhitiga xos
bo’lgan xatarlilik va noaniqlik sharoitida banklarda kredit-
lash boyicha turli vaziyatlar va holatlarda yuzaga keladigan
muammoli kreditlar masalasi mavjudligi va ular ta'siri yuqori
ekanligi yagqol namoyon bolmoqgda. Shu sababli ham ti-
jorat banklari faoliyatini isloh gilishga oid deyarli barcha
rasmiy hujjatlarda mazkur muammoning yechimini topishga
katta e’tibor berilmogda. Bu masalani hal qilishda birinchi
navbatda tijorat banklari kredit siyosatini mukammal ishlab
chiqish, hozirgi zamon bozor iqtisodiyoti subyektlariga
xos bo'lgan xatarlilik va noaniglik tabiati bilan tahlil qilish
va ularni boshqarish usullarini takomillashtirish muhim
ahamiyat kasb etadi.

Mamlakatimiz Prezidenti I. A. Karimov oz ma’ruzasida:
“Dunyoning ko'plab yetakchi mamlakatlarida kredit olu-
vchilarning to'lovga layoqatsizligi, hisob-kitob gilishga im-
koni yetmayotgani moliya-bank tizimida jiddiy muammolar
paydo bo'lishiga olib kelmogda” — deya ta’kidlaydilar [2].
Demak, bugungi kunda iqtisodiyotni real sektorini kredit-
lashda kredit oluvchilarning to’lovga layoqatlilik muammosi
mavjuddir. Shu munosabat bilan kreditlash jarayoni va uning
samaradorligi bilan bog'liq har qanday ish dolzarb hisobla-
nadi.

Bank mablag’larini mavjudligi va ularning tashkiliy tuz-
ilishi bank kredit siyosatini olib borilishini belgilaydi. Kredit
siyosati bank likvidligiga bevosita bog'liqdir. Ma’lumki, har
ganday kreditlashtirish faoliyati bankning o'ziga, mijoziga
bog'liq va ular ikkalasiga ham bogliq bolmagan xatarlar
mavijudligi bilan xarakterlanadi. Shuning uchun ham bunday
ichki va tashqi, obyektiv va subyektiv kredit xatarlarni old-
indan ko'ra bilish va ular oqibatlarini oldindan taxmin qilish
va salbiy ta’sirini keskin kamaytirish tijorat banklari kredit si-
yosatini samarali boshqarishning muhim vazifalaridan his-
oblanadi.

Tijorat banklari ishlab chigayotgan kredit siyosatlarida
quyidagilarga alohida ahamiyat berishlari lozim [3]:

— kreditlarning qaytmasligi xatarini minimallashtirish
uchun yetarlicha likvidli garov bilan ta’minlanishiga va ma-
gsadli ishlatilishini nazorat qilish bo'yicha talablar ishlab
chiqishi;

— kredit siyosatida qo'yilgan talablarni to'g’ri va 0’z va-
gtida amalga oshirish, uni doimiy ravishda muvofiglashtirib
borishi;



“Young Scientist” « #12.4 (116.4) - June 2016

Economics | 49

— kredit mablag'lari kredit garov bilan yetarlicha ta’min-
lanmaguncha berilmasligi kerak. Kreditni ta’minlash
uchun qoYiladigan garov murakkab bollgan hollar uchun
go'shimcha e’tibor va bank yuridik xizmati tomonidan tas-
diglanishini talab etishi;

— har bir bank o'z kredit portfeli sifatini muntazam tahlil
qilib borishi va vaziyat taqozo etganda, kredit portfeli sifatini
yaxshilash borasida ma’lum chora-tadbirlar ishlab chigishi;

— bank o'z kredit portfelini muntazam diversifikatsiya
qilib borishi lozim.

Respublikamizda bank kredit faoliyatida mavjud risklarni
aniglash, kredit portfelini boshqarish va risklarning bank
kredit portieliga salbiy ta’sirini kamaytirish borasida aniq
uslubiyot yoki uslubiy manbalar yetarli darajada ishlab
chigilmagan. Shu sababdan, Ozbekiston bank ishi amali-
yotida kredit risklarini kompleks organish, tahlil etish va
ularning kredit portfeliga salbiy ta’sirini kamaytirish mas-
alalarini o'rganish hozirgi kunda ham muhim ahamiyat kasb
etmoqda [4].

Banklarning resurs bazasini mustahkamlash magsadida
banklar tomonidan uzoq muddatli obligatsiyalar va depozit
sertifikatlarini muomalaga chiqarilishiga alohida e’tibor qa-
ratilmoqda. Bugungi kunda banklar resurs bazasining mut-
tasil o'sib borayotganligi, o'z navbatida banklarning kredit-
lash va investitsiyalash imkoniyatlarini kengaytirib, bank
aktivlari hajmining oshishiga imkon bermoqda.

I-diagramma ma’lumotlaridan ko'rinib turibdiki, 2016
yil 1 yanvar holatiga 35,6 trin. so'mni tashkil qildi, oldingi
yillarga qaraganda kredit qo'yilmalar hajmi yuqori darajada
bo’lganligini ko'rishimiz mumkin. 2015 yil mobaynida korx-
onalarni modernizatsiya qilish, texnik va texnologik jihatdan
qayta jihozlash magsadlariga tijorat banklari tomonidan
jami 28,5 trln. so'm yoki 2014 yildagiga nisbatan 1,2 baro-
bardan ziyodga ko'p investitsion kreditlar ajratildi. Shun-
ingdek, eksport qiluvchi korxonalarni qo’llab-quvvatlash
magqsadida ularni aylanma mablaglarini to'ldirishga imtiy-
ozli shartlarda 590,0 mlird. so'm miqdoridan ziyod kreditlar
ajratildi.
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Tijorat banklari tomonidan investitsion faollikni oshirish,
milliy igtisodiyot tarmoqlari va sohalarida investitsion loy-
ihalarni amalga oshirishda iqtisodiy modellarni qo'llash ma-
salalari respublikamizda yetarli darajada tadgiq qilinmagan.
Tijorat banklari tomonidan investitsiyalash jarayonlarida iqti-
sodiy modellarni go'llash, ulardan investitsiya resurslarning
optimal tagsimlashda samarali foydalanish, moliyaviy re-
surslarni ogilona boshqgarishga hamda optimal qarorlar gabul
gilishga imkon beradi.

2-diagramma ma’lumotlaridan shuni ko'rishimiz mum-
kinki, Tijorat banklari tomonidan berilayotgan investitsion
kreditlar salmog'i yildan-yilga ortib bormoqda, shu jumladan,
2009 yil 1 yanvar holatidagi investitsion kreditlar 1534 mlrd.
so'mni tshkil gilgan bo'lsa, bu ko'rsatkich 2016 yil 1 yanvarga
kelib yuqori darajada oshganligini, yani 10200 mlrd. so'mni
tashkil gilganini ko'rishimiz mumkin.

Yugqoridagilardan kelib chiqgan holda shuni xulosa si-
fatida ta'kidlash mumkinki, banklarning investitsion
faoliyatini yanada oshirish imkoniyatlari mavjud. Mam-
lakatimizda tijorat banklarini zarar ko'rib ishlayotgan va
igtisodiy nochor korxonalarni sog’lomlashtirish jarayonida
fagat kam sonli tijorat banklari ishtirok etmoqda, qolgan
tijorat banklari ushbu jarayonga jalb etilmagan. Bankrot
korxonalarda ishlab chiqarish faoliyatini qayta tiklash,
ishlab chiqarishni modernizatsiya qilish, texnik va tex-
nologik yangilash uchun banklar tomonidan qo'shimcha
investitsiyalar kiritish, ana shunday korxonalarni moli-
yaviy sog'lomlashtirish, yangi turdagi mahsulotlar chiqga-
rishni yo'lga qo'yish va zamonaviy boshqaruv usullarini
tatbiq etish, shuningdek, ish o'rinlarini qayta tiklash va
yangi ish o'rinlarini yaratish jarayonlariga mamlakatimiz
bank tizimida faoliyat yuritayotgan barcha tijorat bankla-



50 | JKOHOMMKA

«Monopon yuénbiny « N2 12.4 (116.4) - WioHb, 2016 T.

2016 yil 1 yanvar

10200

2014 yil 1 yanvar

2015 yillyanvar% 8547

7214

2012 yil 1 yanvar

2013 yil 1 yanvar % 5760

4444

2011 yil 1 yanvar 8252
2010 yil 1 yanvar 2402
2009 yil 1 yanvar 1534

(; 2000 4000

6000 8000 10000 12000

2-diagramma. Tijorat banklari tomonidan berilgan investitsion kreditlar dinamikasi, (mlrd so™ m)

riga jalb etish magsadga muvofiq. Buning natijasida esa re-
spublikamiz iqtisodiyotining real sektorini kreditlashda ti-

Adabiyotlar

jorat banklarining sonini oshishiga hamda kredit miqdorini
ko'payishiga erishiladi.
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Improving the marketing activity efficiency in
attracting spare cash to commercial banks

Parpiev Bobourg Batyrovich, doctoral student applicant
Tashkent State University of Economics, Republic of Uzbekistan. Tashkent

pdating the economics and implementing deep struc-

tural changes in national banking system demands pro-
gressive development today. Having gained independency
our Republic has carried out consecutive reforms in national
bank system liberalization.

However, it is necessary to point out, banks are not com-
petent to use their opportunities to gain their customers’
confidence. Therefore, taking into consideration the above
mentioned, it is asked to introduce new types of bank ser-
vices: a) to increase the attraction of people’s and eco-
nomic entities’ spare cash capitals to the long-term deposits
of commercial banks; b) to increase the long-term credit
shares of the country on the strong basis on the account of
inner sources.

Effective usage of marketing factors based on scientific re-
search is of great importance especially in both: a) attracting
the people’s and economic entities’ spare cash capitals to the
long-term deposits of commercial banks; and b) in improving
the bank activity.

Nowadays it is getting very actual to increase the peo-
ple’s and economic entities” — customers’ confidence in at-
tracting spare cash and credit capitals, using them wisely and
to restrict out-of-bank money circulation.

Successive activity of bank system in market economy and
their development depends on the attracting spare cash and
credit capitals, and their rational usage. Because, attracting
spare cash and credit capitals and using them in important
branches of national economy of the country as a credit is
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considered to be a continuous responsible financial provider
of national industry.

The President of the Republic of Uzbekistan pays much
attention to the intensification of the bank resources, to pro-
vide an active participation of commercial banks in the pro-
cesses of investment and structural changes of the national
economy, amplification of active and passive bank opera-
tions. In May 2016 the President adopted a resolution which
runs as follows: “Increasing the financial consistency of com-
mercial banks and taking steps and measures for improving
their resource base”. It is directed to increase the financial in-
variability and liquidity of commercial banks according to the
international standards; reinforcing their resource base; to
take measures for widening the bank service spectrum and its
quality. This means that attracting spare cash and credit cap-
itals has become a strategic target to the commercial banks.

As a result of increasing the resource base of commercial
banks the volume of all the deposits of has been increasing
year by year. During the last five years the rate of bank de-
posit increase has covered over 30%. Attracting spare cash
and credit capitals as the main source of the commercial
banks gave the result of: a) people’s real income has been
growing; b) people’s confidence to the banking system has
been growing; c) the countries economy has been growing
fast; people’s welfare has been growing.

Situation in financial markets and sound competition de-
mands the commercial banks to increase the efficiency of
bank services and their types. The banks improving their ac-
tivity in markets implement new tempting savings activity in
order to attract people’s spare cash and credit capitals to their
deposits. Moreover, it comes in handy to our state leader’s
resolution “Waging a competition among republican com-
mercial banks on attracting people’s spare cash and credit
capitals”. Accordingly to that annual competition on at-
tracting people’s spare cash and credit capitals at the end of
each year.

The competition has opened a highway: to speed up at-
tracting people’s spare cash and credit capitals activity of
commercial banks, improving the quality and types of bank
services; introducing the new types of deposits and ex-
panding them taking into consideration the demands and
wants of natural persons.

Nowadays the commercial banks suggest their customers
over 250 types of savings: — a) in time-limitless and unlim-
ited quantity local and foreign currencies, b) handed in cus-
tomer’s first demand and returned after the agreed term with
the customer, ¢) aimed conditioned savings and others.

[t is necessary to point out, that customers can save their
money in cash or through money order or currency conver-
sion from their personal deposit accounts in foreign banks.

According to analysis the savings types cover people in
all ages. It is reflected in the quantity and deposit amounts
of money savers. According to the results of the last Inter-
national currency deposit research every 1000 deposit-ac-
counts opened by elderly natural-persons make up 1102
units and it was pointed out that this indicator is the highest
among the countries of Commonwealth of newly — Inde-
pendent States.

Financial stability and development of banking system,
principally the deposit volume of people and house holding
parties’ 2015 semiannual account indicators correspond to
a “high degree” appraisal of data. It is in conformity with
the President of Uzbekistan Islam Karimov’s program mea-
sures on deepening and broadening the economic reforms
in 2011—2015 periods. Particularly, the dynamics of cred-
iting companies deposit volume made up 30°2% over the
GDP rate of increase; the dynamics of people’s savings in
banks made up 30°4% over the rate of increase of the pop-
ulation real income. The same situation was observed in
Kara-Kalpack republic, in all regions of Uzbekistan and in
Tashkent. The business-like situation and social-economic
development rate indicators should be accounted quarterly.

It is perfectly clear that, bank — customer mutual rela-
tions problem reflects the bank’s competitiveness. Financial
competence of the country’s population is less than the de-
sired, but the customers consider that they are served per-
fectly.

It must be pointed out that it is of great importance to
study the bank-customers wants, but it hadn’t been the ob-
ject of specially researched enough. The marketing efficiency
of the bank does not depend on its size, but it depends on its
goals, plans and its rating. The following chart # 1 shows
the influence of the bank services properties to the bank mar-
keting properties.

Chart # 1. Classification of bank marketing properties

Groups of service marks

Bank marketing properties

Distinguishing marks:

1. Providing the economy with payment capital
2.Controlling the amount of money in circulation
3.Supporting the money institution activity

Taking into consideration of people’s socio-psychological
relations; using this property in making up the acting
influence of commercial bank products

Bank service marks characteristic to other types of
services
1. Using the credit money

Necessity of alternating the bank customer data

2. Individual description

Analyzing the bank customer data systematically

3. Closedness to the third party

Difficulty of the marketing data obtaining and their storage
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4. Strict state control

Analyzing the orientations, actions and resolutions of
government structures concerning the banking system,
country, territories, market economy

5. Dependence to the customers

a) necessity of the customer data alternation;

b) analyzing the orientations, resolutions of different
structures concerning the bank system;

c) creating a reliable communication with customers;
d) making a complex analysis of the customers data.

6. Customer service alternation

a) differentiated approach towards the bank service;
b) universalization of the bank activity;

c) customer data alternation;

d) using this property in creating the bank products.

7. Dependence of stable bank activity in gaining the bank
customers’ confidence

a) alternating the customer data;
b) creating a reliable communication with customers;
c) making a complex analysis of the customers data.

8. Profit is the result of continuous, non-stop activity

Using this property in the formation stages of the bank
marketing strategy

9. Dependence of the bank risks to the customer risks

a) alternating the customer data;
b) using this property in the formation stages of the bank
marketing strategy

10. Servicing duration comparatively high

Cooperating with customers permanently

11. Information volume

Using update technologies in collecting the bank marketing
information

The chart was formed on the base of the author’s empiric
research.

Marketing concept is based on informing all the persons
of the economy with all departments’ activity. The activity of
the bank clients is considered to be more complex than that
of the production. Because, servicing the client takes place
simultaneously. Thus and so, bank clients are the actual and
potential buyers of bank products.

Nowadays, it is important to get answers for the following
questions while getting in communication with the customer
for the first time — Whether he will become a permanent
customer of the bank? Will the first customer-service be-
come useful to the bank? [s it necessary to keep him as a
bank customer? [1].

Attracting the new clients to the bank among successful
enterprises and organizations shows the degree of the bank
client-policy. Practice shows that, to keep the “old” client
manages more cheaply than to find and to attract perspec-

tive, new clients. If the circle of clients does not extend con-
stantly, If the bank does not improve its skills of maintenance
of clients and their attraction the bank will lose its image and,
hence, loses its profit.

Generally, the following four functions are very important
in client business: a) client attracting; b) keeping the client;
c¢) developing them and the last — d) refusing the non-useful
client (fig. 1)

The above mentioned information shows that client
maintaining is in the first place which is not in vain. A fa-
mous expert Peter Drooker points out that the significance
of attracting new clients is the process connected with en-
forcing all the bank departments responsible for the deal, in
general, reviving the activity of the bank[2]. Because, banks
are interested not only in the amount of attracted capital, but
also it is interested in the profit obtained by the bank ser-
vices to the new client and the profit received from the bank-
product sale.

Functions of
client business

Client

attracting

Client
maintaining

Client

Developing

refusing

Fig. 1. Functions of client business
The chart was formed on the base of the author’s empiric research
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Attracting a new client is considered to be an expensive
measure. Some instances connected with the problem show
that the other forms of client business (e.g. client main-
taining) client attracting is twice or three times more expen-
sive [3]. Client attracting technology comprises some im-
portant stages such as: a) personnel training; b) seeking the
corresponding organizations; ¢) negotiating with them; d)
getting into the way with others e) obtaining positive deci-
sions from potential clients and others.

Since client attracting stage is very important special at-
tention must be paid to that. Client attracting process can be
described as in the following block-scheme in fig.2.

Such variant makes easy to imagine the process as tech-
nological deeds. To our mind, successful — end of attracting
clients can be achieved through showing the process as con-
sequent stages. It makes easy to carry on research work. Be-
sides that such scheme helps the manager responsible for
attracting new clients to map the bank guidance (instruc-
tions). Working out the guidance needs necessary tests for
each stages, methods of business assessment of the client,
providing the manager with information and others must be
deliberately expressed.

Estimating the manager’s skills must be based on the
person’s knowledge (about his bank, about his bank-prod-
uct’s advantages), his communication skills (telephoning
and dominance in communications, presenting the goods,
expressing his position and so on) as well as being familiar
with the client’s trade should be compared with the require-

ments of the bank. Such variant of assessment can success-
fully be achieved by computer tests.

Client attracting comprises the following: a) information
providing preparation; b) organizing preparation; ¢) manag-
er’s psychological readiness on looking for and attracting the
new client.

The first two stages are about manager’s readiness, as
well as about the departments dealing with looking for new
clients and attracting them to the bank.

Speaking about the personnel (i.e. about the managers
consisting of highly-qualified skillful bank-personnel group),
manager’s readiness degree is defined by their skills. For pre-
paring the highly-skilled managers we recommend the fol-
lowing: the specialist should be selected from those who are
eager to work at the department and must be prepared. In-
viting from other place is non-advisable. Hereby, to our mind,
one should pay attention to some morale points of the client
attracting manager such as: his honesty, reliability and sin-
cerity.

Speaking about the personnel (i.e. about the managers con-
sisting of highly-qualified skilliul bank-personnel group), man-
ager’s readiness degree is defined by their skills. For preparing
the highly-skilled managers we recommend the following: the
specialist should be selected from those who are eager to work
at the department and must be prepared. Inviting from other
place is non-advisable. Hereby, to our mind, one should pay at-
tention to some morale points of the client attracting manager
such as: his honesty, reliability and sincerity.

Client attracting

stage assessment

Preparedness assessment

Client attracting preparation I
\ J
Market analysis and looking for potential |
clielnt place
+
Potential client assessment !
i
Arranging the first meeting with potential |
client

stage for future

meeting

Client attracting results

assessment

A\ 4

Having effective relations [
1
'
After relations process [
I

Results, reports, awarding

Fig. 2. Attracting new clients and assessment of the results stage
Drawn up by the Author
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During attracting new clients to the bank a special defi-
nite organizational action program must be worked out. This
plan includes the following: a) client assessment; b) commu-
nication strategy; other actions; client attracting manager’s
technical opportunities — vehicle, communication, adver-
tisement material, identity cards, booklets and others. Cor-
responding service departments of the bank (house holding
department, advertising department and others) should pre-
pare and provide the client attracting manager with them.

It is very important to prepare the manager psychologi-
cally in the course of attracting the new clients to the bank. It
is based on the seli-activity modeling exercises. The expert’s
behavior is very important during this process, he shouldn’t
be impertinent and neither self-arrayed nor self-conscious
and indecisive. Manager’s deferential relation towards the
client is a success.

Researching in analyzing the client’s market has its own
properties, such as following:

— Unfeeling the bank’s product;

— Client’s satisfying while he is being served,

— Non-offering the types of bank services, but how it
makes possible to serve him;

— Service success is to find an potential client and quali-
tative satisfying the client’s demands.

There are two ways of finding the potential clients: a) di-
rect (bank-manager’s direct communication with the po-
tential client) and b) indirect (through mass-media, by the
help of PR-reaction and through other ways of communica-
tion) [4].

The ways of direct attraction of new clients are as fol-
lowing:

— Attracting the new clients through successfully be-
fore-serviced clients;

— Through the mass-media information about successiul
activities of companies;

— Through specially-organized conferences, sympo-
siums and exhibitions;

— Through the offices dealing with the newly-organized
companies and farms’ registration;

— Through the socially-organized by the city and zone
meetings information;

— Through the relatives of the bank personnel;

— Through the manager’s personal relations;

— Through the attraction of the bankrupted bank-clients;

— Through the additional (non-financial) services of the
bank;

— Through the well-specialized to the market consumers
customers;

— Through the direct-mail system;

— Through the leading managers.

Looking for this form of clients is as follows:

1. Identifying the potential clients. You can get informa-
tion about them from managers or from other personnel.

2. Finding and identifying the effective enterprises which
need services for improving and expanding their business
through mass-media and internet.

3. Making the list and registration of house-holding sub-
jects taking part in symposiums, exhibitions and conferences.

4. Getting information about newly getting formed busi-
ness subjects.

5. Getting information about successful politicians, their
intentions about entering the business.

6. Finding and identifying the relatives of bank personnel,
about whom the bank is interested.

7. Organizing inquiries with friends, relatives and col-
leagues through managers.

8. Being informed about problem banks and companies.

9. Informing the bank clients about the out-of-duty func-
tion activities (consulting, training, trade-cooperation and
others).

10. Collecting data-base about the potential clients the
bank interested in.

11. Defining the territories close to the bank.

12. Sending letters about cooperation with identified po-
tential clients.

13. Holding meetings between the bank and the clients
for establishing mutual cooperative relations.

14. Fulfilling the firm decision.

Much has been described about complex research of mar-
kets and the marketing research directions and ways in sci-
entific literature [5]. But it should be pointed out they explain
the changing ways of production enterprises and consumer
markets. We are going to pay a special attention in our bank
services to marketing research properties.

First of all it is necessary to define who deals with bank’s
potential clients’ market research. It should be pointed out
that the marketing research should be paid to the activity of
the newly-attracted clients. This is a time-consuming pro-
cess. The best way is to arrange a competent information
analysis center at the bank. It provides the corresponding
departments with necessary information about the clients.
The center should be supplied with competent experts. They
must be skilled and able to get any information in needed
volume whenever and wherever they are asked. The informa-
tion needing departments of the bank must formalize their
demand deliberately and in correct order. They must point
the volume, period, content, reliability rate and the source of
their order.

The second way of solving the problem of potential cli-
ents’ market analysis is to have their own information-anal-
ysis department communicating with potential clients. Prac-
tice shows that this is a comparatively-effective way. Brain
storming on a narrow specialization gives high results. It
should be pointed out that, although, it is considered to be
a comparatively expensive way, to achieve high efficiency
proves the expenses.

The third way of client-attraction marketing analysis is
considered the direct activity of the marketing manager.

Potential clients’ marketing analysis must have the fol-
lowing information:

a) Clients must have successful activity and perspective;

b) Opportunity and desire to become our bank’s client.
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The information background makes possible to have
long-term planned cooperation with potential clients, to find
new perspective opportunities, to get information about new
companies, to attract new potential clients through commu-
nication with them. It is necessary to attract effectively-op-
erating enterprises in order to develop the clients’ base. It is
not desirable to have problem organizations.

We are going to tell two practical ways of client diagnosis
which can give information about bank’s potential client —
company’s financial, organizational and commercial compe-
tence.

1. Stationar analysis.

2. Client’s fast business diagnosis.

Stationar analysis is carried out on the bases of client’s fi-
nancial indicators by a group of experts using marketing cab-
inet research [6]. It is true, financial assessment does not
make difficulties (when balance indicators are available). But
the assessment of the client’s production, management and
commercial competence makes some difficulties. But the de-
preciation rates of production equipments, business-plan,
production quality control-system, managers’ skill rating,
the analysis of labor utility and defining other indicators rep-
resent some difficulties. Defining the degree of satisfying the
clients’ service demands rating is considered to be a complex
process as well [7].

While fulfilling the stationar analysis of the client’s
status the operations should be carried out by turns. The
process should be based on the materials reported through
the mass media, enterprise’s reports, and processed bal-
ance materials of the production. After that necessary infor-
mation about the company to which the bank is interested
is looked from other sources. They are as follows: con-
trolling organs, such as tax committee, civil courts, patent
offices, customs committee, and transport organizations,
servicing banks, exchanges, insurance companies and in-
formation from other companies. We do not suggest illegal
information for the potential clients. We mean that the for-

Jluteparypa:

mally-reported material of the client under discussion is of
great importance.

Since deposits increase the banks’ crediting competence
of the branches of the economy, bases the increasing of the
bank services degrees banks use actively the instruments of at-
tracting the spare cash money of physical and juridical persons.

National currency securities issued by banks — bonds
with the principal value, definitely marked interest rates and
deadlines, saving certificates with sums and contracted in-
terest rates are getting more popular. The present credit se-
curities offer to their owners some advantages — they can be:
sold to anybody prior to the term-date, giited, presented as
a chart-share of a house-holding subjects or as a mortgage.

One of the advantages of depositing in the commercial
banks by the population in our Republic, different from other
developed countries is that the profits from deposits are not
taxed and their sources are not declared.

Similarly, the most liquid, profitable spare cash money
savings, physical people’s bank accounts as well as their fi-
nancial operations are considered as a bank secret. The
confidence of such information by the commercial banks
is guaranteed by law “Bank secrets” and “State protection
guarantee of citizens’ bank savings”.

In accordance to the law the deposit accounts of phys-
ical persons regardless of their volume are guaranteed by the
state as well as their complete return by the citizen’s first de-
mand.

The growth of people’s incomes in our country requires
the optimization of bank deposit policy in conformity with
market situation. On grounds of expedience the commer-
cial banks are increasing the volume of credit bond securi-
ties using their resource base, as well as the following: a)
extending the cashless payment system; b) increasing the
quantity of cashless payment terminals; ¢) working out long-
term deposit programs using modern update information
communication technologies which provides introducing
bank plastic cards into wide circulation.
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TMG6MET coxacmaa XM3MaT KYpCcaTuLL Ba CEPBUC COXaCMHUHT YCTYBOP UMKOHUATAAPY

Paxumosa Cagokat MamyToBHa, acCMCTEHT
Yprany [laBnat yHuBepcutetu. Ypreny. Y3bekucrau

Yoy nakorada mubobuém coxacuoa Xusmam Kypeamuul 8a cepsuc COXACUHUNRE YCmys8op UMKOHUIMAAPU 8a MUO-
b6uém coxacudaeu XU3MamAApHUHe YpHU, Xycycusmaapu épumub depuiean.

Ma'bﬂyMKI/I, Vabexucronia MKTHCOMMETHH MOJEPHHU-
3alMsAJall [apouTHAA acOCHH 9BTHOOP KAMHAT HC-
JIOXOTJIAPUHM  YyKYpJIalUTHPUIIra  KapaTHIMOKaa. Yuby
MCJI0X0TJ1ap YHUHT COXaJlapUHU KEHT PUBOXKJIAHTHPHULL Ba (ha-
OJIUSITHHH TAaKOMMJIJIALITHPUIITA HyHAJTHPHATAH. ARHHKCA,
OyryHru KyHjia aHa lyHaal TakoMu/iaiinG 60paéTrat HxKTH-
MOHH COXa XKAMHUATHUHT SHI MyXUM coXasapuiaH Oupu 6ysuo,
yura 2013 iunna naBaat GKETHHHHT 59,3 dousn axpa-
sy [ 1]. Mokrumont#i coxa y3 nuura dan-tabjauM, MajaHu-
SIT-CIOPT Xam/a COFJIMKHU cakJ/all ékd THOOUET coXasapHHH
osiafid. Yuby coxalapHU KeHI TapaKKUi KUJIUPHILI Y3 Ha-
Gathaa 2006 i 17 anpesiia KaGy KuaMHraH “Y36eKucTon
Pecny6ankacuna 2006—2010 #insnapia Xxuamat KypcaTHIil
Ba CEPBUC COXACHHM PHUBOKJIAHTHUPHIIHU KafaJiallTHPHIL
yopa-tandupaapu Tyrpu-cuaa’ru Kapop xamaa “2012—2016
finnnapaa Ya6ekncron PecriyGamnkacuia XuamaT KypeaTiii
COXaCHHHM PHUBOXKJAHTUPUILI Jactypu Tyrpucuaa’ru Kapop
OUJIaH U3UMJI amaJ/ira OLIHPUIMOKIA.

[OKopunary Mebepui-XyKyKHH XyKKaTJapHUHT KaOyJl
KWJIMHTaHJAMIH  Gouc,  pecnyGsukamuzga — GaHK-MOJIHs,
CyFypTa, pekJjama, ajoka Ba axOOpOTJalUTHUPHLI, MauIIUH,
XYKYKHMI coxaJsiap y3apo ajoKaaa Ba KOMILJIEKC paBuLIia pH-
BOXKJAHMOK/A Xamja GOolIKA XHU3MaT/JapHU CEepBHUC cHUdaTH
Jlapazkacuia KyTapuauiiura Myxum 3aMuH spaTMOK/a.

Japxaxukar, ymby coxasapia XuamaT KypcaTuil kapaéH-
Jlapu TaKOMUJIIALLIMOK/A, »KyMJlafaH, Oy XoJar/iapra cepBuc
haosusATH TabCHP KUJIMOKIA €KH TYJa “cepBHCJANIMOKAA”.
ABBaJio, XH3MaTJ/1ap KypcaTHil coXacl XU3Mar Ba CEpPBHC Talll-
KUJIUH Kuemnapuaan ubopat 6yau6, 6y epia cepBUC Xu3Matra
KaparaHaa 3aMOHABMHJIMIH, UXUAMJINTH, KyJaH/JIHTH, TEXHO-
Jlorusiiapaan oiaasaHuil MyMKHHIWTH Xama axoJid 9XTH-
EXKUHU TYJIHK Ba Tasaab Aapakacujaa KOHAMPULI KaOu TaMOM -
wiapra acociananu. lynap karopuaa THOOHET coxacuuaru
XU3MaT KypcaTHll KapaéHJapu IOKOPHIArd XycycusTiaapra
srajguru 6usaH axpanud typaad. ByHna axoJMHUHT cofsu-
TMHU cakJ/all OUPUHYH YPUHIA Typalu Ba 1aBJaT TOMOHH/IAH
XYKyKUl KadoJsiatianann. AHUKca, Vabexucronna axosm-
HHHT COFJIMTHHH Myxodasa KHJIMIIra KapaTujraH THOOWH
XU3MaT OJIML MycTaxkamsanrad. JKymJ/anaH, KOHCTUTYLLUS -
nuur 40-mMoacua axou KaTiamu, '’bHi Xap OUp HHCOH Ma-

Jlakain THOOUH XU3MaTIaH oiasaHull XyKyKUra sra 9KaH-
JIUTH KeJITUPUJITAH.

ABBasio, pecriyGinKamusia THOOHH XU3MATHH TalllKUJI
STUUIIAH acoCMi Makcal — Mypakka® LIapouTaad, KyM-
JlaJlaH XaJoKkat oknbaTnapuaa, HKacTAaHua, 6axTCu3 Xo-
Jca coaup OyJsrania, 3axap/JaHranjia Ba I0KyMJIM KacasuK
TapkKa/arania OWHJINHY Yopa-TanbupaapHu TallKWJ STHILI
Ba yJlap OpKaJii MHCOHJIAPHUHI XalTHHU cak/aal KOJMLILaH
n6opat [2]. By 6opana naBaar TM66UN XU3MAaTHUHT CH(ATIH
Ba camapajii (paoJiMsAT KYpcaTHIUM YUyH TErHLLJIH 1apT-1ia-
poutyiapHu sipatu6 Gepuiuu Jjgo3um. Ly cababau, GyryHru
KyHza Oy coxa HT YCTyBOp coxaJsapra aunanu6 kosuu. 11ly-
HUAHT y4yH Xam, OyHpaal HyHanuiard THOOMH Xu3MaT pH-
BOXKJIAHMOKJIa Ba YHHHT Ba3uasapuHd YpraHMil TaKOMHJI-
JauiMokza. YyHoHuH, KOHyHra acoca THOOUH xu3mar 6ery.
KacoJsiaTiaHraH Ba axoJ/Id KatjaaMmaap yuyH KyliuMua Tie6ui
épaam KypcaTull Xam 6eiruiad 6epusrat.

Jlapxakukar, THOOWH XH3MaT KYpcaTHIIHH PHBOXKJAH-
THPHUII Ba cudaT Japa)kacuaa CepBUC Japarkacura KyTapHill
acocuil ycTyBop Macasja Oyaub xucobGJaHraHu OOUC, My-
CTaKW/UIUK HHsIapuaa THOOMET coxacuaa Majakaad MyTa-
xaccueaap Tadépgain Gopacupa 4opa-Tapoupaap  uiiabd
UHKUJIIM Ba TUOOUET MacKaHJapu 3aMOHaBHH acO00-yCKy-
Hajap OwjiaH TabMUHJAHAM. AXOJMHMHT Oapya KaTjaMu
YUyH Majakajau THOOUH xusmaTaan Gemnysi oinasaHuil UM-
KOHUATH s1patn6 Oepusmu. AHHMKCA, WKTHMOWH XHMOSITa
MyXTOXK KaT/JiaM BaKWJJIapura ajoxuaa UMTHE3Nap KOpHH
kusunn. Uy 6unan 6upra, nyjumk TH66UH XU3MaT Kypca-
THLIHH TAlIKWJ 3THLI Ba PUBOXKJIAHTHPHULI YUYH XaM eTapJiu
1apT-1AapoUT sApaTiO Gepusin. Ammo, Genys THOOMI XH3-
Matiapaan (oijasaHuil apT Ba UMKOHHUSATIAPH XaKWaa
TYJIUK MabJyMOT 1IaKJJIaHMaraH.

Ama nrynapHu 3bTHOOpra 0JIraH X0J11a HHCOH, S'bHH (yKa-
POJIAPHUHT COFJIMTMHM cakJ/allra J0Mp XyKyKJapHHH J1aBJjat
TOMOHHUIAH KadoJsaTJaHUIIMHA TabMUHJALL Ba YJApPHUHT
COFJIOM TypMylI Tap3uHM LIAKJIIAHTHPHUIL Xamjia JaBjaT op-
ranJjlapu, KopxoHaJjap, Myaccacasap, TallKHJI0T/1ap, »KaMmoat
OupJaliMa/IapuHiIHT hyKapoJiap COFIMFUHI cak/lall CoXacu-
Jaru haoJUATHHH XYKYKHI TapTHOTa costiil Mmakcaauaa 1996
ina 29 asrycerna “@ykaposap CORJIMFUHM cakJalll TYFPUCH-
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na”ru KonyH KabyJ1 KUWIHHAM Ba HATHKA/A yJ1ap XyKyKJIapUHH
XUMOSI KMJIMILIHHHT XYKYKHH acocsapu sipaTu/id. Konynra
OMHOAH UHCOH, 6eMop KyHuIark XyKykJ/apra sra 0yJiajiu:

—THUOOHET XOAUMJIAPU Ba XM3MAT KYpPCaTyBUM TOMOHUIAH
XypMaT Ba MeXp-MypyBBaT KypcaTHAUIINHN Taaad KUJHIL;

—Vy31 TOMOHHAAH IIH(OKOPBaLaBOJALI-NPO(UIAKTHKA
MyaccacacMHUTaHJaLL;

—CcaHWTapusi-rurueHa Tasabsapura xkaBoO Oepaaurat
1IapPOUTHA TEKILIMPYB/AH YTULL, IaBOJAHUII Ba MapBapHLLl KU-
JIMHULL,

—OGeJsirusianran TapTuoaa y3 WATUMOCH Oyiinda Oollika
MyTaxaccHclap/iad Macjaxat OJuLL;

— MabJIyMOTJIAPHUHT CUP CaKJaHULIMHH Tajad KUJIHLL;

—TuOOUN apaJjalllyBray3uxTuépu 6uaaH po3uanK OepuLl
€K YHU pajL 3THLL;

—1u06uil épram KypcaTuil BaKTHIA COFJIMTUra 3apap eT-
Ka3wiraH Takaupaa KypuJarai sapapHUHT YPHAHN KOTJIATHIL;

— Y3 XyKYKMHH XUMOSI KUJIMPHIL YUYH aJIBOKAT EKK OOILIKA
KOHYHHUH BaKWJI KYAHJIUIIMHY TaJ1ab KUJIHLL,

—Yy3 XyKyKJapu Oysusirad Takaupiaa 6eMop Kl YHHHT KO-
HYHHE BakWIM TOMOHMIAH JaBoJialll-npouiakTHKa Myac-
cacacu paxOapu €xu Oolka MaHcabuop uiaxc, Kopu 60-
HIKAPyB OpraHu €KW cy/ara WHKosT OuaaH MypozKaaT KUJIHLL.

Uly 6unan 6upra, 2009 itun 21 mafina xaby/ KAJIHHIaH
“Te3 Tm6G6MI €pram KypcaTHill TH3UMH (PAOJIHUSTHHH TaKO-
MUJIAWTHPHLL  Tyrpuchaa’th  Kapop aXosMHUHT  penpo-
JIYKTHB CaJIOMATJIMTMHU MyX0ohaza KUJIUILI Ba TUOOUH XU3MAT
cuaTUHU sHAZlA OLIMPHUILIA MyXUM oMHJ GysmMoKia. [apuu
2011 finn 28 nosi6paa kabys KusuHran “CorUKHY CcaKJ/all
TU3UMHHH UCJ0X KUJHILIHH SHAIA YyKypJaallTH ULl Yopa-Tajl-
6upnapu tyrpucuia’ru Kapop 6y 6opaaaru uiiiap KyJaMaHA
siHalla KEHraWTHPULLZA MyXUM JacTypusiamal OyJmoKna.
Maszkyp kapop 6unan tacaukianran 2012—2015 iunnapra
MYJKaJlIaHral JacTyp joupacuia THOOHET Myaccacasapu-

Ana6uérnap:

HUHT MOJIMH-TeXHUK 6aszach MycTaxkamyaHuO, 3aMOHAaBHI
TUOOUI ac600-yCKyHaap GUIaH XKUX03JTAHMOK/IA XaM/1a axo0-
Jra THOOHE XHM3MaT KypcaTull cudati Ba camapajiopJiuri
sIHa/a OLLIMOK/IA.

Bynapnan rauixkapu, TH661Mil xuamataap KypcaTHIMIIHHNA
Kaconariania Basupiap Maxkamacu ¢ykaposapu CoF-
JUKHM cakJjaul 6opacuia JaxJcu3 XyKykka sra Oyauob, Oy
OpraH TOMOHMIAH €1LH, XKUHCH, MUJLIATH, UPKH, THJH, IMHTra
MyHOCcabaTH, WKTUMOUN KeJMO UMKHUILIN, SBTUKOIH, LIaXCUHH
Ba WKTUMOMI MaBKeMJIaH KaTbUil Ha3ap, pyKkapoJap COFIUTH
CaKJIAaHWILIM TabMHUHJIAHAIM Ba YJAPHUHT KaMCHTHILIJIAPAAH
XUMOSI KHJIMHUIIN KaoJiaTaaHau.

Annukcea, Va6ekucron Pecniy6sukacu Corsukan CakJiatil
Basupsiuru y3 Bakosatiapu gjoupacuaa Ti66UN XuamMar Kyp-
caTHlA JaBoJiall-NpoUIaKTHKA, CAHUTAPUS, STMHAEMUAra
KapllM, pajualyst Ba 3K0J0THs Macajajapy 103acHaal Hop-
MaTHB-XyKyKHH XyxoKaTaap udukapaad. DBy  Xyxokatnap
JlaBaaT opramJiapd, KopxoHaJjap, MyaccacaJgap,
JIOTJIap, XKamoat OupJalMalgapy Xamaa JKUCMOHHH 11axcJiap
TOMOHHUIAH OakapuJuid MaxOypuil xucobaananu. YyHkH,
Kesaxkak “ugounitiapu” 6ysran THO6UET coxacuia “cepBUC-
Jaimmi” xKapaéHu aHa lyHIai XM3Mataap lak/aJaHraHIuri
60oKc, aXOJMUHUHT CAJTOMAT/MIH Ba COFJIMTHHY TYJ1a TUKJALIra
SpUIIMIaaN Xamaa 6apua MmKoasaap, sibHH OGemMopJapHUHT
YMYMHI aXBOJIH SIXILIMJIAHAIH.

YMymaH osiranua, THOOMET coxacuiaaru Kypcatu/aiura
XU3MaTJapHUHT “cepBucaallyB” »kapaéuu Tydalin coxa-
Jlaru 103 6epuillil MyMKHH OyJiraH UMKOHHUSITJIAp YyKypJall-
MOK/Ia XaMla YHUHT TapakKHETH TakoMmMusaniMokaa. ym-
JlaziaH, Oy CEpBUCHUHT cuaTH, MAIAHUATH Ba XaB(CU3JIUTH
KaOHW yHCypJlapura XxaMm Katta ybTu6op 6epuiMokza. by coxa-
Jlark “KOHTAaKT  30HAacH TMOOMH XM3Mar KypcaTyBud OuJiaH
XU3MaTaH poiasaHyBud YpTacHiari ajoKalapHu TyJia Tab-
MHUHJIAHIM Ba cH(ATIM XU3MAT KypcaTHJIaIH.

TalIKH -

1. V36ekucron Pecny6sukacu T1pesunentn K. A. Kapumopnunr mamnakatumusiu 2013 finsiia vKTHMOWIM - HKTHCOMH
puBOXJIAHTUPHII siKyHsiapu Ba 2014-ituira myspkasjiauran HKTUCOIMH IACTYPHUHT SHT MyXHM YCTYBOP HYHaJIUIILIIA-
pura OGaruiianrad Basupsap MaxkaMacHHUHI MaK/JIHCHIATH Mabpy3acH.

2. Ouunos M. Bosop MyHoca6atiapy apouTHAA XH3MATIAPHUHT Typ/apH Ba yaapHUHT TacHudu.// Xusmar kypeatuu,
CEepBHC Ba TYPU3M COXaJIapUHK PHBOXKJIAHTHPHILL: MyaMMoJiap Ba yJaapHUHT sunmiaapu. Monorpagusa. — T.: “UKTH-

COII-MOJIHS”, 2008.

MUHTaKaHU KOMNJIEKC PUBOXNAHTUPUILAA PaKobaTbapaownuK ad3annuKknapuHm ypHu

Py3meToB baxTusp, LOKTOP 3KOHOMMUYECKUX HayK, npodeccop;
Py3METOB LIJep3op,6e|< Eaxwmposwq, KaHOAMAAT 3KOHOMUYECKNX HaYK, OLUEHT
Yprany [lasnat yHusepcutetu. Ypranu. Y36ekucrou

I \nobasainys »kapaéHu, WUPUK arjomepauusiap, YCuil
HyKTaJlapd Ba Maxcyc HKTHCOAMH 30Hajap KYpHHUILH-
Jlard SIHCM MMHTAKABHH MapKazJapHUHI LUAK/JIAHUIIH HH-

BECTHLIUSA/IAP, IOKOPH MaJslaKajd HILUM Kydd Ba HCTHKOOJIIN
MH(paTy3uIMa JoHuXaJapuHu Kajab KUJIHLILA pakobaTHH
Kydaiuuinra oau6 keamokaa. Mupuk MUHTaKaBUil Mapkassiap
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xuccacura )axoH SIMMuuHr 75 housH, 3KCMOPTHHHHT —
58, uHBecTULMSIIAPHUHT 76 (ousdn Tyrpu Kesimokaa [1]. By
V3 HaBOaTHAa OOllIKA MUHTAKAJap Ba MaMJaKaTaap XaM y3u-
HUHT paKoOATAOUIUTUHU OLIMPHIL XaMa pakobatT yCTYHJH -
KJIapUHU cakaab KoJMIIra KapaTuiral MUHTakaBui cuécar
IOPUTHJIMOKJIA.

MamnakaTumMusia MycTaKMJVIMKHUHT J1acTaabKi Hudia-
puaH 6ou1ab Makcan Xyayaui cuécat oud 60pUIMOK/IA.
YUyKyp HHCTHTYLIMOHAJ y3rapuiljap amaJra OUIUpHIIIH, Xy-
JyJVIapHM  KOMIUIEKC DPHBOXJIAHTHPULL OyiMua vopa-Taji-
oupJaap KaOysn KWJIMHAM, MAaKCaWIM KOMIIEKC XyLyauH Ja-
CTypJiap amaJra olMpUIMOK/IA.

PuBoxksauran Ba M34WJ/l Tapakkuil sTaéTraH AaJjatiap
(SInonusi, AKILL, T'epmanusi, Bytok DBpuranusi, Xurtoii Ba
Golikasap) TaxkpubacH LIYHU KYpcaTMOKJIAKH, MamJiakar
paKoOaTAOUINTH, Y3HHHHT uerapacu joupacujia yMyMHH
MH(pPaTy3UIMaHt KyJ1a0-KyBBaT/alll, Xyay1apapo Ba MHH-
TakajJapapo MHTErpauusiHd YyKypJalITHPUIIHHHT SIHTH Me-
TOJVIAPHHHU KYJJIall acocHla pUBOXKJAHAETraH MUHTaKaJjap
UKTUCOAMETUHUHT  pakoOaTAOWIUIUra  Tyjanuruya  OoF-
JUMKIUP. DyHua Taliky MyXUTHHHT TabCHpU Ba pakoOar
MHUHTaKaNapHH  Y3JapUHUHT  pakoOaT  yCTyHJHK/IapHIaH,
WXKTUMOUH Ba HKTHCOIMH CaJIOXMATHIAH sHAla camapasu
(hoiinananuira yHIaMoKa.

[y ca6abau, MuHTaKatap pakoOGATAOULINTH XOJaTHra
TAbCUP 3TYBUM SIHTH OMMWJIIAPHH YpPraHuil MHUHTaKaBHH
UKTHCOJUETHUHT SHI'M Ba MypaKKal® TajKUKOT MPEAMETH CH-
tdatuna HamoéH Oynmokna. Llly Gunan Gupra MuHTakasap
paKoOGaTIOUIMIMHY TAAKUK KWJIMIIHHHT Ha3apui-MeTo10-
JIOTMK 6a3acu XaJu eTapJiu apaxkajaa TH3UMJALITHPUIMaraH
Ba 'y acocaH Xyayaui ni1ad YuKapuLl KoMIJieKeaapH, HKTH-
COMI palioHIALITHPULL, HULIA0 YMKAPULL KyuJapuHH pH-
BOXKJAHTHUPHUIL Ba KOUJALITHPHUII KOHLEMUUSAIApUra aco-
cs1aHnb KOJIMOKIA.

By mamnakaT Ba yHHUHT MHHTaKajgapu HKTHUCOAMETHHH
MOJIEpPHH3AlUs Ba JUBEPCH(HMKALMS KHJIMII Oyiindya crpa-
TErMK Kapall Ba JacTypHil yopa-Tafoupiap Hiiad YHKHILHHI
TaKo30 3TMoKna. JKaxoH UKTHCOAMETHAA coaup Oynaérrau
)KapaéHiap Xamla MamJakaTHH MCTHKOOJIAa HKTHCOAMH Ba
WKTUMOUI puBoxkaHTUpULL Gopacuaa Pecny6urka [1pesu-
nentn Menom Kapumos tabkuanaranuaek: «yKaxon 6030p-
Japuia pakobat Tobopa Kydalub OGopaéTtraH OyryHru Lia-
POUTAA HKTHCOAUETHMHU3HHHT PaKOOATIOUIMIUHK TyOaaH
OLIMPHLL, IKCIOPTra MaxcyJoT YMKapaauran KopXxoHaJapHH
KyJ1a6-KyBBaTJIallIHU KydaUTUPULLl, (pepmMep XyrKaJuKIapH,
KUUYHK OU3HeC Ba XyCyCHH TaiOUPKOPJIUK CyObLEKTIapUHUHT
IKCTOPT (haoJUATUIATH MIITUPOKMHU Xap TOMOHJaMa par-
6aTJAHTHPHLI YCTYBOP aXaMHsIT Kach aTau>».

Va6ekncron Pecny6mukacu ITpesuaentunnur 2010 iin
15 nexabpparu [TK-1442-conmu «2011—2015 #unnapna
Vatekncron PecryGiMKach canoaTHHH PHBOMKJIAHTHPHLL-
HUHT YCTYBOP HyHaJMLILIapH TYFpUcuaa»ru Kapopu [2], 2015
finn 6 maptaarn [19-4707-conm «2015—2019 #aunnapna
uiad YMKApUIIHM  MOJIEPHU3ALMS Ba JMBepCUUKALUs
KHJIMLL, TapKUOWH Y3rapTUpULLIAPHH TabMHHJALL Yopa-Tajl-
oupaap pactypu tyrpucuaa»ru @apmonu [3], 2015 fiua 5

maiinarn [1K-2343-conmn «2015—2019 fiunnapna uKTHuco-
JIMET TAPMOKJIAPH Ba MXKTHMOHWH COXajia sHeprusi capdu xa-
JKMHMHHM KUCKAPTHPHIL, SHEPTUSHU TeXKaNUraH TeXHOJIOTHsI-
JIADHU 2KOPUH 3THLL 4Yopa-TaaOupJ/apy JacTypH TYFpUCHLA»
KapopH [4] myxum maHOa XucoOiaHaju.

Munraka pako6atéapAoLUITUIUTMHA OILIUPHIL OMHJITIAPH
cudaTHaa Kyfuaarnaapiu 6e/ruam MyMKiH:

1. PakoGaTnouink y3UHUHT KYIT OMHUJUIMJIMTH Ba Kyl
JKUXATIUJIUTH OUNaH WKTUMOUH Ba UKTHCOAMU KapaéH Ba
XOIUCAJIaPHU KOMIJIEKC Kampab oau0, Oysnap MHUHTaka pH-
BOXK/JIAHUILMHUHT ~ TYPJM  KMXATJapura MyJbTHIJIMKATHB
Ba CHHEpreTHK Tabcup Kypcataau. LyHuHr yuyH muHTaKa
PaKoOATAOLIUTMHUHT XOJMATHHH XaM OOLIKAPHJIAUTaH, XaM
V3UHU — Y31 2KaJ/10 STYBUM OMUJIAPHU XUCOOTra oJiraH XoJ1a
THU3UMJIM Ba IMHAMKKaza 6axodialll 3apyp.

2. MuHTaKaHUHT pakoGaT CaJOXUATHHH TaIKUK KHJIHLI
HaTHXKaJMapu 1LIyHH KypcaTaaukd, ywmly MacajaHd KeHr
KaMpOBJIM YpraHuil y4yH YHUHT OMHJIIM Ba HATHXKaBUH Ta-
pachnapu aJoxuna TaiKUK STHINLIK 3apyp. Dy aca, MuHTaka
paKoOATAOLIUTMHUHT HUKTHCOIMH, TEXHOJIOTHK Ba HAKTHMOUI
pecypcniap Xxamaa UMKOHUSITJIADUHUHT KYNIKUppaJsik Tapaduia-
puHH Kampab oJiau.

3. PakoGaTioliuKHUHT GOLIKApUIAJUraH Ba Y3UHH Y3H
Kaab KWJIyBUM OMUJIAPUHHM, YJIAPHUHT «>KapaéHra», «00b-
€KTra», «Jiofuxara» Ba «MyXHUTra» HYHaJTHPUJTAHJNTH Ta-
paduuan TajKWK KWIMII IIYyHH KypcaTajukd, TaOMHH-XO-
Mallé pecypejapuian camapani oiiananuiaa «o0bLeKTra»
AYHAJITHPWITAH MOJEJHU KYyJlall Makcajara MyBO(DUKIUP.
MHUHTaKa MKTHCO/IMI CaloXUATHIAH OKUJIOHA (oFijianaHuIa
UKTHCOIMH VCHUIHUHT XaM <«00beKTra» XaMm <«JoHuxara»
HYHAJTUPHUJITAH MOJIeJIJIapUHH TeHT Japazkajia KyJiaul 3apyp.

4. PakoOaTIOWIMKHUHT UKTUCOAMH JMAarHOCTUKA HaTH-
JKaJlapy WyHH

KYpcaTaJuKn, XyJIyAHHHT TeXHOJIOTHK JKHXaTAaH CycT
UKTHCOMMETHHY HeBaKT

«MHHOBALMOH PUBOXKJIAHWIITa» HYHAJTHPHII camapacus
XapaxarJapra oJio

KeJIMILIKM MyMKHH. MHHOBallMOH PUBOXKJIAHMLL MOJIEJIHHH
KyJIall HKTUCOAMH Yeuil OGuIaH SHA0reH oMusiap (I0KopH
TeXHOJIOTHSIra aCOC/IaHraH caHoaT TapMOKJIapUHUHT MaBIKY/I-
JIUTH, MKTHCOAMETHH camapaJii OOLIKApHUII TH3UMH Xamaa
KyJail UIIOUIapPMOHIMK MYXUTHHHUHT MaBXKYUIUTH Ba X.K.)
ypracuaa WKoOMHA OOFJIMKJINK aHUK Ky3aTHJA&TraH Xymay.l-
Japaa Y3uHu OKJakiu.

5. Xyaymiap MKTHCOMI YCHILIMHUHT SHJ0TEH MOJIeIN Ha-
THXKaJlapura Kypa aHUKJIaHIUKH, HKTHCOAMETHUHT XoMalllé
eTULITHPYBUH TAPMOKJIAPHHN

PUBOXKJIAHTHPHIITA HYHAJITUPUITAH MHBECTHULMSIAD ca-
MapajiopJIUrH y30K

MCTUKOOJIA KYTTPOK M0 YUKAPHILI MHKECUHUHT OPTH-
LIMJAaH Keslajurai

camapaHu parGaTiaHTHPUO, SHIOTEH YCUII OMHJIapUra
KaM Jlapakajia TabCup

Kypcartaau. Xopa3m BUIOSITHA 3CA SHIA0T€H OMUJIJIapPHUHT
TabCUPH IOKOPH OYJIMO, UKTUCOAMH YCHUL Ba aCOCUH KanuTaJl-
HHUHT OPTHLINA MOC PaBHILJIA SKAHJIUTH aHUKJIAH/IH.
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6. Munrakasapaa 10KOpH TEXHOJIOrHsIapra acocaaHran
Ba MHHOBALIMOH

U120 YMKAPULLIHK PUBOXKJIAHTHPHLL MaKcaau1a HHHOBA-
LIHOH PUBOKJIAHHULIHH

KOMTIIJIEKC PaBHIIIa XaM Tanad, XaM Tak/aug HyKTau Ha3a-
pHLaH Kapab YHKHULLI

3apyp. ByHuHr yuyH Hl11a0 YMKAPULIHMHT MaTtepuas Ba
9HEPrusi CHFUMHHH

KaMalTHPHLI Ba I0OKOPH TEXHOJIOTHK KyBBaTJIapHH »KajaJ
JKOPHUH KWJIHLI MAaKCaula Maxcyc AacTyp KaOyJl KHJIMII MaK-
caara myBoguK. Dy nacTypaa, UIyHHHIIEK, MUK Ky4H CH(aTH
Ba XOMMJIap CaNIOXUSITHHU OLIMPHUII, KacOra HyHaATHPUIITaH
Ta'b/JIUM TH3UMHHH AXIIWJIALL, KaJpJapHU aJMalITHPHUII Ba
KailTa Taiiépsanl macasanapuHu Kampab oJIMLI XaM MyXHM
axamusaT KacO 3Taju.

7. MuHTaKaJapHUHT caHoaT/IalIKLI Jlapa’KacHHH Ol -
pHUllIa KULJIOK TyMaHJapy CaJoXUATHIAH eTapsuda Qoii-
JajlaHuiaMaéTranuaan fajosnar Oepmokna. by Gopana Ku-
LIJIOK XY2KaJIUTH M11J1a0 YNKAPUILIMHHU KaiTa HIllIall CaHOaTH,
6030p Ba ayTCOPCHUHI XU3MaTJapu OusaH y3BUH OOFJaHM-
LIMHK Hasapla TYTYBUH, KHIJIOK TyMaHJapH Ba Liaxap I1o-
céJIKasapuHK yHFyHJAllraH XoJla PUBOKJIAHTHPHIL OGopa-
cUarn »kaxoH taxkpubacuunm kyanawm Jjoszum. Iy ypunna
MaxXaJsiui TanbupPKOPJINK CaNOXUSITHHH (DAOJIALITHPHII XHU-
coOWra KMYMK caHoaT 30HaJIapUHM fIpaTHIl BAa PHBOXKJIAH-
TUPHLL 3apyp.

7. TymaHmapHUHT HHIYCTPUAJ PUBOXKJIAHUILIN MaXaJsJiui
XOoMallé Ba MaTepuaJsJiapHu uyKyp KalTa uiiiaul UMKOHUHH
OepyBuM MIIA0 YHKAPHLI KyBBAaTJIAPDMHU 2KOHJALUTHPHLL
YUyH KyJa# 1IapouT sipaTHil 3apypJurdiHi KypcaTMokaa. by
5Ca CAHOATHHU sIHA1Aa PUBOKJIAHTHPHIL Ba Xy/Ly/L aXOJHCHHHHT
TYpMYLL CU(PATUHU OLLIMPULI HMKOHUHU Gepajiu.

8. IOxopu Kkyuwiran kuiimatra sra Gysras, 3aMOHaBHI
TEXHOJIOTHSIIapra acoC/IaHral Ba KCMOpPTra HyHaATHpUJIraH
Xamzaa Taidép maxcyJsoriaap Muad 4YUMKapuiira HXTHCO-
cJIalral Maxcyc MKTHCOJIMH 30Ha/lapHU PUBOKJIAHTHPHII XY -
JyIMHA KJacTepJsiap aCOCHHH LIAKJIJIAHTHPHULI UMKOHMHH Ge-
pany. ByHMHT yuyH SIHIHJIMKIAQPHU SIpaTHLI Ba KOPUH 3THLI
OuJ1aH OOFIUK (DAOMUATIAPHU KEHTaUTHPHL 103aCHIAH Npar-
MaTHK vopajap Kaly/a KHJHLI, WHHOBALMOH MaXcyJoTjaap
ui1ab YuKapyBuMaapra UMTHE3Nap OeprLll XaM1a KHUHK OU3-

Anabuérnap:

HEeCHH HHPHUK CaHOAT KOpXOHasapu OWJIaH YHFYHJALITHPHLI
3apyp.

10.  VIKTHCOAMETHMHT XOMalllé TapMOKJapura TasiHuG
KOJIUIIN, MHBECTULMOH (DAOJITUMKHUHT Xyayl TaOUHH-HKTH-
COIMH CAJIOXUSITMra MOC KeJIMAaC/JWTH Xamjaa HUPUK caHoat
KOPXOHAJIADUHUHT OMpP HeuTa Xy/y/yiapia xKaMIaHuIIH aipum
MHHTaKalapia acHMMMETPHUSIHMHI OpPTHA KOJMLI XOJIaTHHH
KeJITUPUO UMKAPMOKA.

11. MuHtaka napaxkacuga pakoOATAOLIIMKHU OLIMPHULI
JKapaéHUHU OOILIKAPHUILAA TH3UMJIM HMIJIAPHH TAlIKUI KH-
JIMIITA TYCKUHJMK KUJTYBUM aHUKJIAHTaH XoJ1aTaap « Maxasiui
JlaBJaT XOKMMHATH Tyrpuchaard» KoHyHna Mapkasuii Ba
MaxaJlJinid O0LLIKapyB opraH/apu OyHKUMSAJIapUHH XaM/la MaH-
cabnop uaxcaap MaxOypUsITIapu Ba XyKyKJ/apura OHIMHIIMK
KUPUTHIL Ba aHUKJIALITHPHULL 3aPYPJAUTHHE KYPCATMOKIIA.

12.  Munrakanap pakoOGaTIOLIUIHHY OLIMPHUILITA Kapa-
THJITaH YCTYBOP BasudaapuHu yd 60CKHU/Ia aMaJira Ol pHL
MYMKHH.

Bupunun 6ocknuna muntakanapuu 2030 finiraya wxKTH-
MOUH-UKTUCOIMI  PUBOXKJIAHTHPHIL  KOHUENUMSACH Hiad
UMKMJIAAM. DyHia pUBOXKIAHUILIHHHT ¥3UTa X0C KUXaTJIapH Ba
XycycusTaAapuaaH KeJnb YnkuO, MUHTaKalap pUBOKJIAHUIIIHU -
HUHT aCOCHH TaMOHUJI Ba €HJIaLlyBJIapH AaHUKJIALITHPHJIAIH.

MKknHUM 6OCKHY/IA TallIKK Ba MUKW OMHJIJTAPHUHT TabCH-
PHHHU XaMJ1a PUBOXKJAHHMILI ClieHapUillapiHH Xucobra oJira
X0J11a CTpaTeruk Kapauliap Wak/laHTHPUJIaIH.

YuuH4YH 60CKHY/IA 9¢a aHUK CTpaTEerusiiap, y30K My/aTau
JacTypaap Ba Johuxanap makJiaHajm.

Vs6ekucron Pecniy6sukacu JlaBnat pako6at KymuTacu
xamjia XopasM BHJIOSTH XOKMMHHHHT KylIMa Kapopu OuJaH
2016—2017 #innnapaa Xopasm BHJIOSTHHHHT ToBapJap 60-
3opJapuaa pakoOaTHH PUBOXKJIAHTHPHLL 103aCHAAH XYIyAHH
JIACTyp TacAMKJIaHTaH.

Xopasm BUJIOATHIA TyMaHJIap Ba llIaxapJapHUHT pakoOaT
YCTYHJIMKJIAPHIAH OKUJIOHA (hoiaa/laHuIl, MaBXKyjl UMKOHH-
ATJap, 3axypajap Ba pecypcJapHHU Kaja0 KUJIULLIra HyHas-
THUPWJITAH, YMyMUH KuitmMati 12 mupa.cymank 126 ta soiinxa
ULI1a0 YHKHJITaH.

By sofiuxanapuu amajra oumupuil BUJIOSTHH pakoOat-
6apaOLITUIHHA OLIMPULITA, XaJKHU MOJUIMH (hapOBOHJIUTHHU
OLIMPUIITa XH3MAT KUJIaJIH.

1.  Espona WMtrtudoxu, HAOTA Ba ATIC rapkubura KupyBun MuHTaKanap yayuin. Man6a: 2014 iinn yuyn yKaxon 6anku
MabjymoTapH. DyiekTpon Manba: http://databank.worldbank.org (man6anan dofinananuaran cana: 15.01.2016 ii. ).

2. Vaoekucron PecnyGaukacu Ipesunentununr 2010 iun 15 nekadpaarn ITK-1442-conm «2011—2015 iiunnapaa ¥a-
6ekucToH Pecny6sMKacy caHOATHHH PUBOXKJIAHTHPHIIIHUHT YCTYBOP HyHATUIIIAPH TYFPHCHAA»TH KAPOPH.

3. 2015 iun 6 maptaaru [1dD-4707-connn «2015—2019 #innnapaa uiiad YMKapUILIHA MOJIEPHU3ALIUS Ba IUBEPCH(HU-
Kalldsi KWIKIL, TApKUOUI Y3rapTHpUILIIApHU TabMUHJIALL YOpa-TaiOoupJap 1actypu Tyrpucuia»ru Gapmon.

4. 2015 #na 5 maitnaru [TK-2343-connun «2015—2019 itnnnapia MKTHCOAUET TaAPMOKJIapU Ba HXKTUMOUE COXaJla SHEPTHUSsT
caphy XaKMHHH KUCKAPTHUPHIL, SHEPIUSHH TEKAUUTaH TEXHOJIOTUSAIAPHHU XKOPHH ITULI Yopa-TaaOupJaapH 1acTypu

TYFPHCHIA» KAPOPH.
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Investitsiyalarn1 moliyalashtinshning dolzarb masalalan

Fayzullayev Nurila Baxromovich, doktorant

Xudayberganov Jasur Bahodirovich, assistant
Urganch Davlat universiteti. Urganch. Uzbekistan

‘zbekiston Respublikasi Prezidenti I. A. Karimovta@kid-

laganlaridek, «uzoq muddatli istigbolga mo‘ljallangan,
mamlakatimizning salohiyati, qudrati va igtisodiyotimizning
raqobatbardoshligini oshirishda hal giluvchi ahamiyat kasb
etadigan navbatdagi muhim ustuvor yo‘nalish — bu asosiy
etakchi sohalarni modernizatsiya gilish, texnik va texnologik
yangilash, transport va infratuzilma kommunikatsiyalarini
rivojlantirishga qaratilgan strategik ahamiyatga molik loy-
ihalarni amalga oshirish uchun faol investitsiya siyosatini
olib borishdan iborat» [1]. «Barchamiz oddiy bir hagigatni
yaxshi anglab olishimiz darkor — investitsiyalarsiz modern-
izatsiya ham, yangilanish ham bo‘lmaydi». Iqtisodiyotning
modernizatsiyalashuvi ishlab chigarish texnologiyasi va yara-
tilayotgan mahsulotlarni taraqqiy etgan mamlakatlarning ho-
zirgi kunda belgilangan meBlyorlariga etkazishni ta@minlashi
lozim. Milliy iqtisodiyotni modernizatsiyalash uchun asosiy
kapitalni yangilash va barqgaror iqtisodiy o‘sishni ta’min-
lashga yo‘naltiriladigan investitsiyalar zarur.

Mamlakatimiz iqtisodiyotini tarkibiy o‘zgartirish, tarmo-
glarni modernizatsiya qilish, texnik va texnologik yangilashga
doir loyihalarni amalga oshirish uchun investitsiyalarni jalb
gilish borasida bajarilayotgan ishlar alohida e’tiborga loyiq.

2015 yilda ana shu magsadlarga barcha moliyalashtirish
manbalari hisobidan 15 milliard 800 million AQSH dollari
miqdorida investitsiyalar jalb etildi va o‘zlashtirildi. Bu 2014
yilga nisbatan 9,5 foiz ko‘p demakdir. Jami investitsiyalarning
3 milliard 300 million dollardan ziyodi yoki 21 foizdan ortig*i
xorijiy investitsiyalar bo‘lib, shuning 73 foizi to‘g‘ridan-to‘g‘ri
chet el investitsiyalaridir. Investitsiyalarning 67,1 foizi yangi
ishlab chiqarish quvvatlarini barpo etishga yo‘naltirildi. Bu
esa 2015 yilda umumiy qiymati 7 milliard 400 million dollar
bo‘lgan 158 tayirik ishlab chiqarish ob’ekti qurilishini yakun-
lash va foydalanishga topshirish imkonini berdi [ 7].

Ma’lumki, mamlakat iqtisodiyotini modernizatsiyalash,
uning barqaror iqtisodiy o‘sishini ta’minlash va yalpi ichki
mahsulotning oqilona tarkibini shakllantirish, xo‘jalik
sub’ektlarining investitsion faolligini oshirish investitsi-
yalashning samarali shakllaridan foydalanishni taqozo etadi.

Shu boisdan investitsion faollik ta’'minlanishi va investit-
siyalash shakllari samaradorligini oshirish uchun investitsion
faoliyatni moliyalashtirishning bozor mexanizmlari takomil-
lashtirilishi talab etiladi.

Mamlakatimizda investitsion faoliyatni moliyalashtirish-
ning bozor mexanizmlari takomillashtirilishida qator mua-
mmolar mavjudligi investitsion jarayonlar chuqurlashishiga,
investitsiyalardan foydalanish samaradorligiga salbiy ta’sir
ko‘rsatmoqda. Jumladan, gimmatli qog‘ozlar bozorining
rivojlanish darajasi past ekanligi, unda institutsional in-
vestorlarning mavjud emasligi, mamlakatimizdagi xo‘jalik

sub’ektlari xalqaro fond birjalari listingiga kirmaganligi qim-
matli qog‘ozlar hisobiga investitsion faoliyatni moliyalashti-
rish mexanizmi takomillashmaganligidan dalolat beradi.

Respublikamizda Davlat budjeti hisobidan  moli-
yalashtirilayotgan markazlashgan investitsiyalarning jami
investitsiyalar hajmidagi salmog'i gisqarishi kuzatilayotgan
sharoitda, tijorat banklarining investitsion kreditlari moli-
yalashtirish manbalaridagi salmog'i ozligicha qolmoqda. Shu
sababli, O‘zbekistonning jahon hamjamiyatiga, Evrosiyo
hamkorlik tashkilotiga integratsiyalashuvida, mazkur mas-
alani ilmiy jihatdan tadqiq etish, bu borada mavjud bo‘lgan
muammolarni hal gilishga qaratilgan ilmiy taklif va amaliy
tavsiyalarni ishlab chiqgish dolzarb masalalardan hisoblanadi.

O‘zbekistonda to‘g‘ridan-to‘g*ri investitsiyalar “Investitsiya
faoliyati to‘g'risida”gi hamda “Chet el investitsiyalari to'g‘risi-
da”gi va boshqa O‘zbekiston Respublikasi qonunlari bilan tar-
tibga solinadi [1—>5]. Tahlillarga ko‘ra, mamlakatimizda qabul
gilingan ochiq iqtisodiy munosabatlarga asoslangan investit-
siya siyosatining tamoyillariga to‘liq rioya qilish, u bilan bog‘liq
chora-tadbirlarni izchil amalga oshirib borish hamda jozibador
investitsiya muhiti — mamlakatimiz igtisodiyotiga turli moli-
yalashtirish manbalaridan asosiy kapitalga kiritilayotgan inves-
titsiyalar hajmi ko‘payib borishiga olib kelmoqda.

Statistik ma’lumotlarga ko‘ra, O‘zbekistonda asosiy kap-
italga 2014 yilda barcha moliyalashtirish manbalari bo‘yicha
33715,3 mird. so‘m investitsiyalar kiritilgan. Bu ko‘rsatkich
2012 yilga nisbatan qariyb 53 foizga ko‘p. Ana shu investit-
siyalarning 20 foizdan ortig‘i markazlashtirilgan, gariyb 80
foizi esa markazlashtirilmagan investitsiyalar hisoblanadi
(1 — jadval).

Markazlashtirilgan investitsiyalar tarkibida budjet mab-
lag*lari hajmining oshib borishi kuzatilsa-da, ularning asosiy
kapitalga kiritilgan investitsiyalar tarkibidagi ulushi pasayish
tendensiyasiga ega. Xuddi shunday o‘zgarishni Tiklanish
va taraqqiyot jamg‘armasi, chet el investitsiyalari va kredit-
lari hajmlarida ham kuzatish mumkin. Igtisodiyotga kirit-
ilayotgan nobudjet mablag‘larining nafagat umumiy ha-
jmining, balki ularning moliyalashtirish manbalari tarkibidagi
ulushi oshayotganligini ham ko‘rish mumbkin.

Asosiy kapitalga investitsiyalar kiritishning yuqori o‘sish
sur'atlarini markazlashmagan investitsiya manbalarining
o‘zgarishidan ham kuzatish mumkin. 2014 yilda marka-
zlashmagan investitsiyalar hajmi 2012 yilga solishtirganda
9402,5 mlrd. so‘mga yoki 54 foizga ko‘paygan. Bunda korxo-
nalarning asosiy kapitalga yo‘naltirilgan investitsiyalari 55,5
foizga, ushbu magsadlar uchun yo‘naltirilgan aholi mab-
lag‘lari esa qariyb 62 foizga oshgan. SHuningdek, shu davrda
O‘zbekiston igtisodiyotiga kiritilgan to‘g‘ridan-to‘g'ri chet
el investitsiyalari va kreditlari 40 foizdan qo‘proqqa oshgan.
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1jadval. Asosiy kapitalga kiritilgan investitsiyalarning moliyalashtirish manbalari bo‘yicha tarkibi (%)

2012 yil 2014 yil 2014 yilda 2012
. . Jamiga i i
Ko‘rsatkichlar s Jamiga nisbatan , . '9 y1l ga msbata.n
mlrd. so‘'m . mlrd. so'm nisbatan o’'sish, kamayish
foizda .
foizda (% da)
Asosiy kapitalga kiritilgan 22067,0 100 337153 100
investitsiyalar, jami
Shu jumladan
Markazlashtirilgan 4535,0 20,5 6780,8 20,2 -0,3
investitsiyalar
Budjet mablag’lari 1120,6 51 1577,2 4,7 -0,4
Mel1oralts1y_a jamg’armasi 836 04 120,7 04 i
mablag’lari
Nobudjet mablag'lar 1171,7 53 2200,8 6,5 +1,2
Tiklanish va taraqqiyot 1175,1 5,3 1403,1 42 11
jamg‘armasi mablag'lari
Chet‘el 1r.1vest1t51yalar1 va 984,0 45 1479,0 4d 01
kreditlari
Markaz‘la.shhnlmagan 17532,0 795 269345 79,8 +0,3
investitsiyalar
Korxona mablag’lari 6689,8 30,3 10401,2 30,8 +0,5
Aholi mablag'lari 4539,6 20,6 7350,2 21,8 +1,2
To g rl(‘jar.l-to g chet gl . 37923 17.2 5339,1 15,8 14
investitsiyalari va kreditlari
Tijorat banklari kreditlari va 20210 91 3843,7 114 23
boshgalar

Ushbu turdagi investitsiyalar butun moliyalashtirish manbai
tarkibida 15,8 foiz ulushga ega.

Ushbu taqqoslashlardan quyidagi xulosalarga kelish
mumkin:

— investitsiyalarni  moliyalash  manbalari  tarkibida
markazlashmagan investitsiyalar, ya'ni korxonalar, aholi,
banklar hamda to‘g‘ridan-to‘g*ri chet el investitsiyalarining
oshib borishi, mamlakatimizda olib borilayotgan investitsiya
siyosatining samaradorligini hamda investitsiyalash strategi-
yasi to‘g‘ri tanlanganligini ko‘rsatadi;

— korxonalarning asosiy kapitalga yo‘naltirilayotgan in-
vestitsiyalarining oshib borish tendensiyasi, ular igtisodiyoti

Adabiyotlar:

[a—

mustahkamlanib, rivojlanishi barqarorlashganligidan dalolat
beradi;

— aholining asosiy kapitalga kiritayotgan investitsiya
mablag‘larining ko‘payishi, ular daromadi hamda jamg‘ar-
malarining muttasil o‘sib borayotgani hamda aholining tur-
mush sifati oshayotganligini ko‘rsatadi.

Shu bilan bir vaqtda mamlakatimiz iqtisodiyotiga jalb
gilinayotgan to‘g‘ridan-to‘g‘ri chet el investitsiyalari va
kreditlari hajmining oshib borishi, O‘zbekistondagi inves-
titsiya siyosatining rag‘batlantiruvchi motivlari xorijiy sar-
moyadorlar uchun qulayligi hamda korxonalarning igtisodiy
jihatdan jozibadorligi yuqori ekanligini ko‘rsatadi.

“Investitsiya faoliyati to‘g‘risida”gi O‘zbekiston Respublikasining Qonuni. 1998 yil 24 dekabr, 719-1-son.

2. O‘zbekiston Respublikasining “Chet el investitsiyalari va chet ellik investorlar faoliyatining kafolatlari to‘g‘risida”gi

Qonuni. 1994 yil 5 may, 1052-XII-son.

3. “Chet el investitsiyalari to'g*risida” gi O‘zbekiston Respublikasining Qonuni, 1998 yil 30 aprel // O‘zbekistonning
yangi qonunlari.— 1998. —19.— T.: Adolat, 136—149 b.

4. Ofzbekiston Respublikasi Prezidentining 2005 yil 11 apreldagi “To‘g‘ridan-to‘g‘ri xususiy xorijiy investitsiyalarni jalb
etishni rag‘batlantirish borasidagi qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PF-3594-son Farmoni.

5. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 1996 yil 26 noyabrdagi “Xorijiy investitsiyalar ishtirokidagi korxonalarga
beriladigan qo‘shimcha rag‘batlar va imtiyozlar to‘g‘risida”gi Farmoni.

6. Karimov 1. A. Asosiy vazifamiz — vatanimiz taraqqiyoti va xalqimiz farovonligini yuksaltirishdir.— Toshkent:

O‘zbekiston, 2010 y.
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7.  KarimovI.A. «Bosh magsadimiz —

mavijud qiyinchiliklarga qaramasdan,

olib borayotgan islohotlarni,

igtisodiyotimizda tarkibiy o'zgarishlarni izchil davom ettirish, xususiy mulkchilik, kichik biznes va tadbirkorlikka
yanada keng yo'l ochib berish hisobidan oldinga yurishdir» //Xalq so'zi. 2016 yil 17 yanvar.

Ponb yenoBeyeckoro Kanutana B 3IKOHOMUYECKOM POCTe Pa3BMBAOLUXCA CTPAH

XomxaHusazos Inbek CapaapoBuy, acCUCTEHT
Yprenuckuit focyaapcTBeHHblit YHuBepcuTeT (Y36ekuctaH)

Hox—mme yeJioBeyeckoro Kanutasa (human capital) u ero
TEOPUH BO3HHKJIO BO BTOPOH MoJioBuHe XX BeKa, Kak
OTBET KOHOMHUECKOH HAyKH Ha BbI3OBbI BPEMEHH, Ha YCKO-
peHHOe (OpMHUpOBAHHE HHHOBALIMOHHOHW 3SKOHOMHKH, IO-
CTHHJyCTPHAJBHOTO U HHDOPMALIMOHHOTO OGIIECTB.

Posb criennasmuctoB 1 paGoOTHUKOB HHTEJJIEKTYa bHOTO
TPyJa B COBPEMEHHON SKOHOMHKE M 0OLLeCTBE KOJIOCCATBHO
BbIPOCJIA, & POJIb U J10J1s1 HEKBAJIH(ULMPOBAHHOTO TPY/a, Ha-
NPOTUB, CHU3UJIACH U MTPOIOJKAET CHUXKATHCS ¢ HAUaBLLIMMCS
rnpoteccoM (GopMHPOBAHUS SKOHOMHKH 3HAHWH, B KOTOPOH
JI0J1sT 4eJI0BEUECKOro KaruTaja B HallMOHAJbHOM OOraTcTBe
B HanboJiee TIePEIOBbIX U PA3BUTBIX CTpPAaHaX MHpPa COCTaB-
asieT 80—90 % HalmoHaIbHOTO 6OraTCcTRa.

[To T'spu Bekkepy, uesoBeueckuil Karnutajg — 3TO CO-
BOKYMHOCTb BPOKAEHHBIX COCOOHOCTEH W MPUOOPETEHHBIX
3HAHUH, HABBIKOB M MOTHBALMH, 3(QQeKTHBHOE HCIOMb30-
BaHHEe KOTOPbIX CMOCOGCTBYET YBEJMUEHHIO JIOXO/A H MHbBIX
oJiar ux odJiagaTesnei.

[". Bekkep otieHus1 3KOHOMUYECKYIO 3(h(PEeKTHBHOCTL 06-
pasoBaHus1, TpeKe BCero, st camoro pabotHuka. Jonos-
HUTEJLHBIN 1I0XOJ1 OT BbIcLIero 06pa3oBaHUst OH OMPEAC/IHI
caenytoliumM oo6pazom. M3 10X010B TeX, KTO OKOHUHMJ KOJI-
JIeJK, OH BBIYHTAJ IOXOJbl PAOOTHUKOB CO CPEIHUM OOLIUM
o6pasoBanueM. Manep:kkamn o6pazoBaHust CUMTAINCh KaK
npsiMble 3aTpaThl, TaK U aJbTePHATHBHbIE U3AEPIKKH — YITy-
LIEHHBIH J10X0/1 32 BpeMsi oOydeHusi. OTaauy oT MHBECTHLHH
B o6pagoBaHue ['. bekkep olleHU KaK OTHOLICHHE J0XOJ0B
K M3JIePXKKaM, I0JyYUB 12—14% ronoBoi npubaBKH J0-
XOJIOB JIIT paOOTHUKOB C BBICIIMM OOpazoBaHueM. ['spu
Bekkep omnHum u3 nepsbix nepeHec noustue HC Ha ypo-
BeHb opranusauuu. OH BBeJ pas/uduke Mexjy creluasb-
HbIMU W OOLIMMH HHBECTHLMSIMHU B uesoBeka. M Bblmesua
oco00e 3HaUeHHE CrelraNbHOro 00y4eH s, B TOM YHCIIe, MO-
JlydeHHe B OpraHu3allusX ¥ (pupMax crelnajsbHbIX 3HAHHH
1 HaBBIKOB [ 1].

YeJioBeueCKn# KanuTas siBJseTcsi MHOTOTPAHHBIM TOHS -
THEM, KOMIIOHEHTbl KOTOPOI'O MEHSIIOTCS C pa3BUTHEM 00-
utecTa. YesoBeueckuil Kanutasa BKJo4YaeT B ceOsi ypo-
BeHb 00pa30BaHUs JIOAEH, KAUeCTBO BbICIEro oOpa3oBaHue
1 ypOBEeHb pasBuTHs [2].

Xotsi  sKoHOMHMKA  ¥Y30ekucrana  ObICTPO — pacTeT
¢ 2000 ropa, a/1s1 TOro, 4T0Obl ObITH KOHKYPEHTOCMOCOOHBIMH
Ha MeXK/lyHapO/HbIX PbIHKAX, OHA OTYAsIHHO HY»KJ1a€eTcsl B HH-
BECTUPOBAHUH B UeJIOBeUeCKHi KanuTads [2].

OrpomHble HHBECTHIIUM JIOJKHBI GbITh HAMPaBJIeHbI B CO-
LMaJLHBIA CEKTOP, B OCHOBHOM B cucTeMy oOpa3oBanus. [To-
HHUMasi 3TO, TPABUTEJLCTBO CTPaHbl PEryJISIPHO BbIIEJSIET
50% CBOEro rocyaapcTBeHHOro OlopKeTa Ha 06pa3oBaHHue.
Takum 0Gpa3om, ypoBeHb pacxolloB Ha 0Opa3oBaHUE CTABUT
€r0 B OJIMH PSiJl C BEyLIUMH CTPAHAMH.

OnHako pacxoJbl Ha HaydHble WCCJIEOBaHUS W paspa-
GOTKHM MOABOJSAT ero 6JIM3KO0 K MeHee PA3BUTbIM 9KOHOMHUKAM.
[TosiBsisieTcst HEOOXOAMMOCTD YBEJIUUEHUS] HHBECTULIMK B Ha-
yuHble MCCJIe0oBaHUsT U pa3paboTKH B Y3OeKucraHe W J0-
BECTH X JIO YPOBHS IPYrUX Pa3BUTHIX CTPaH.

B uesiom, ec/in MexKIyHapoHasi TEHIEHLIMS TPUBOJHUT K yBe-
JIMUEHHIO YHC/IA JIIoJlel, KOTOpble TIOMYdUsI Bbiclilee 00paso-
BaHue, TO B Y30eKkncTaHe Hao60poT: 3a nocseuue 20 JjieT 3asiBKU
Ha MoJlyueHHe BhiCIero 06pa3oBaHust HAYa i CHUKATHCS [2].

Heo6xonrMocTh HapalBaHUs YeJ0BEUECKOro KarnnTasaa
B Y30€KHCTaHE OTPEIeISeTCs CIEMYIOIIUME TTPOIIeCCaMU:

Poct Haykoemkux otpacaeii. B nepuon ¢ 2000 no 2011 rox
CPeIHErol0Boil TeMIT 3KOHOMHYECKOro pocta coctaBm 6,7 %,
B TO BpeMsi KaK HHBECTHIIUM €XKErojHO YBeJHUUBAIOTCS
B cpeneM Ha 11%. OTinuuTe/1bHON YepToil 9TOro neproja
siBJIsieTcst TOT akT, uto OblcTpei pocT BBIT B nacrosiee
BPEMs OCYIIECTBJSETCS B OCHOBHOM 3a CUET YBEJHYEHHUS JI0JH
MPOMBILLIIEHHOCTH, a HE € TIOMOLbIO TPAJMIHOHHDBIX CHIPbEBBIX
oTpacJsiell 5KOHOMHUKH, TAKMX KaK CeJIbCKOe X035IHCTRO.

Hanpumep, B 2011 romy 1o/si cesibCKOXO35IUCTBEHHOM
nponykuuu BBIT cocrasuna 17,6 %, cuusupiuuch na 12,5%
no cpasuenuio ¢ 2000. dosist oTpacsu 3a TOT 2Ke MePHOA yBe-
smunnack ¢ 14,2 1o 24,0%, B To BpeMst KaK yC/IyrH BBIPOCH
c 42,5 1045,1%.

HU3meHeHne B TpeGOBaHUSIX K KauyecTBY KH3HHU. Dbi-
CTPbIF POCT SKOHOMHKHM U HHBECTHIIMH MPUBEJIO K POCTY pe-
allbHBIX 10X0/10B Hacesiennst (Ha 21,4 % B ron). B pesysibrarte,
JI0J151 COEPEXKEHUI B COBOKYITHBIX JJOXO/1aX JOMOXO3SAUCTB Bbl-
pocaa ¢ 2% B 2000 romy 10 20,2% B 2010. Yayuiwenue du-
HAaHCOBOTO MOJIOXKEHHS JIFOJICH PUBOJUT K YBEJMUEHHUIO TPe-
60BaHMH K CHCTEMaM, KOTOPbIE ONPeJIeIIoT Ka9eCTBO KU3HH.

MooOuabHOCTb TPYHOBbIX pecypcoB. OIHOH M3 TJIaBHBIX
TeHJEHIMI B PA3BUTHU COBPEMEHHOIO MHpa SIBJISIETCS Bbl-
coKasi MOOHJILHOCTb. DTO BKJIIOUAET B ceOsl JIIOEH ¢ XOPOLIUM
00pa3oBaHUEM M BO3BbILIEHHbIX YCTPEMJIEHHH, KOTOPbIE CO-
CTaBJIAIOT TBOPYECKUH KJacc — yacTb 00l1ecTBa, yTo, 6Ja-
rofiapsi UX JOCTHXKEHHSIM, TSIHET CTpaHy Ha HOBBIH yPOBEHb
pa3BUTHSI. «YTeuka MO3rOB» SIBJISIETCS CepPbe3HOH Mpo-
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IMponopnHEA HACEJ€HHE C EBICITHM 00pa3oBaHHEM
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Puc. 1. Mponopyuu HaceneHus ¢ BbICIIMM 06pasoBaHueM

6J1eMOH, TaK KaK OTTOK 3HaHWH M3 CTpaHbl CO3aeT NPensrT-
CTBHUSI JUIl Pa3BUTHS HAYUHbIX HUCCJIENOBAHHH U pa3paboToOK
(R & D). Onun 13 HEMHOTHX HaJIeXKHBIX CMIOCOOOB MOJUIEP-
»KaHHUsi TBOPUYECKOro KJlacca B CTPaHe ABJSIETCs ClI0COOHOCTb
00€eCeyUTb €ro BbICOKOKAUECTBEHHBIMH YUPEKIEHHUSIMH, KO-
TOpBIe (POPMHUPYIOT H CO3MAIOT UesloBevYeCK i KaruTas (o6pa-
30BaHue, 3/ipaBOOXpaHeHKe U CUCTeMa HayKH ) [3].

Jlnst Toro, 4yToObI UesOBEUECKHUI KanuTa cran hakTopom
9KOHOMHYECKOI0 poCcTa U HHHOBALUI, BAXKHO [IPUMEHATD Lie-
JIOCTHBIH TOZXOH, NMPH KOTOPOM KaxKIAbIH 3JE€MEHT IpPHHHU-
MaeT BO BHMMaHMe Jpyrue 4acTh cucTeMbl. TosibKo Torna
MHBECTHLIMH B YeJIOBEYECKHH KanuTas HAYHHAIOT laBaThb OT-
Jlauy B BUJIE TIOBbILLEHHUS] IPOU3BOIUTENBHOCTH, OCHOBAHHOM
Ha uHHOBaLMsAX. C 9TOH LEesblo OCHOBHOE BHUMAHHE JIOJIKHO
YIEJISIThCS B CIEYIOLINX Chepax:

1. Bosee panuKanbHble pepOPMBI B CHCTEME BhICILIET0 06-
pasoBaHusi Y30eKucTaHa.

— M3ameHeHHe collMasibHBIX 3a/1a4 BbICLIMX y4eOHbIX 3a-
BeJIeHUH — CrocoOCTBOBATL OBLICTPOMY 3IKOHOMHYECKOMY
Pa3BUTHIO U PA3BUBATHCS B 0U€Hb OLICTPOM TeMIIe, UTOObI M0~
MOYb MOAEPHHU3UPOBATL OOLLECTBO.

— YBe/MueHHe aBTOHOMHMH BBICHIMX YyueOHbIX 3aBe-
JICHUI — B LieJIsIX MOBBILLICHHS] KauecTBa WX o0yyeHus, pac-
LIMPUTb CBOE COTPYAHHYECTBO C YACTHBIM CEKTOPOM H MOBbI-
uiene 3hHeKTUBHOCTH UX yIIpaBJeHust (pHHAHCAMA.

— AnanTupoBaTh Bbicllee 00pa3oBaHHe K H3MEHsIO-
LIMMCST 10TPeOHOCTAM IyTeM YBeJHYEeHHUsl UCCJleoBaTe/lb-

Jluteparypa:

CKOTO KOMIIOHEHTa M MHTErpalln MeKIyHapOAHbIX HOPM
B 1poeccroHanibHOM 06pa3oBaHUH.

2. CTUMYyJIbI 1151 BBICIIUX y4€OHbIX 3aBEIEHUI — COTpPY/I-
HUYAThb C JIPYTUMH OPraHu3alusMH, y9acTBYIOUIMMU ¢ HHHO-
BaUusiMH. VcenenoBanust 1 HHHOBALMK BBICIIMMH Y4eOHBIMU
3aBEICHUSIMH OCJIOKHSAIOTCS ¢/1abblM COTPYIHUYECTBOM KakK
Mex1y coboi, TaK U ¢ OU3HECOM, roCylapcTBOM M oblie-
CTBOM. ['ocyapcTBeHHasi MOJIMTHKA JIOJXKHA ObITh HarpaB-
JIeHa Ha Pa3BUTHE COTPYAHHYECTBA CJIeLyOLLUMH CIOCOOAMM:

dopmupoBaHKe HALIMOHAJBHBIX TEXHOJOIHYECKHUX TJ1aT-
thopm», KOTOpble TIpeACTaBJASIOT COGOH aBTOMaTH3HPO-
BAHHYIO 3JIEKTPOHHYIO CHCTeMy, KoTopasi CHocoOCTBYeT
Pa3BUTHIO aKaJEeMHUYECKUX, HAYYHbIX HCCJEI0BAHUI W KOH-
CYJIbTALMOHHBIX YCIIYT.

PaspaboTka Mep 10 CTHMYJIMPOBAHHIO COTPYIAHHUECTBA
MeXIy MPEANpUATHAMU U YHUBEPCHTETAMH B LEJSX MOOLL-
peHust HHHOBALMH B chepe 06pa3oBaHUsT H HAYKH.

PasButiie 06pa3zoBaHusi B3POC/IbIX — CO3[aHHE CHCTEMDbI
HeNpepbIBHOTO MpodeccHoHalbHOro 00pa3oBaHusl, epernoj-
FOTOBKH W TOBbILIEHUS KBaTMDUKALMY JIIS JIIOJIEH BCEX BO3-
pacToB. DTO MO3BOJNIO0 Gbl 06ECMEUNT!

— MOJLEPKKY TIOCYyLapCTBEHHO-YaCTHOIO MapTHEPCTBA
B 006s1acTH HepopMaJsIbHOro 06pa3oBaHHs;

— (uHaHCHpOBaHHE TPOTPAMM TOBBIIIEHHST KBaJH(H-
KaluK B ceKTope (PUHAHCHPYEMbIM NIPABUTEJILCTBOM;

— ¢opmupoBaHue sapa 00pa3oBaTesbHbIX KOHCYJIb-
TaHTOB.

1. Kopuarun, 0. A. Poccuiickuii uesjoBeueckuii Kanutas — akTop passuThs niu aerpaaaiuu? — Boponex: LIMP3, 2005.
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Mamlakatimiz bank tizimining uzluksiz nvojlamshtinshm takomillashtinish

Xudayberganov Jasur Bahodirovich, assistant
Urganch Davlat universiteti. Urganch. Uzbekistan

Ozbekistonda iqgtisodiy islohotlarni chuqurlashtirishda mamlakatimiz bank tizimining uzluksiz rivojlanishi, bozor
munosabatlari sharoitidagi ob'ektiv zarurligi va zarur ma'lumotlar bazasining yaratilishining uslubiy asoslarini tako-

millashtirish yoritib berilgan.

Deepening economy reform in Uzbekistan, sustainable development of bank system of our country, objective for cre-
ation of information basa and its developing methodology bases have clarified.

gtisodiyotni yanada barqaror rivojlantirishni ta’minlash va

diversifikatsiya hamda modernizatsiyalash talab qgiladigan
dolzarb vazifalar qatorida bank-moliya tizimini rivojlantirish
masalasi ham muhim o'rin egallaydi. Bank tizimidagi islo-
hotlar igtisodiyotimizning bargaror o'sish sur’atlarini ta’min-
lashda eng muhim omil bo’ldi. Buning natijasida tijorat
banklarining jami kapitali 25 foizga oshdi. Bank tizimining
mustahkamlanishi 2016-yilda Markaziy bankning qayta
moliyalash stavkasi 9 foizga, tijorat banklarining kreditlar
bo'yicha foiz stavkasini ham shunga mos ravishda kamayti-
rish uchun zarur imkoniyatlar tug'dirdi.

Mamlakatimizda tijorat bank tizimining uzluksiz rivo-
jlanishi bozor munosabatlari sharoitidagi ob’ektiv zaruriyat
bo’lib, bu 0’z navbatida tijorat banklar foaliyatini uzluksiz
nazorat gilishni va ularni samarali boshqarish uchun za’rur
ma’lumotlar bazasining yaratilishining uslubiy asoslarini ta-
komillashtirishni talab etadi.

Jahonning ko’plab mamlakatlarini qamrab olgan moli-
yaviy ingiroz ko’lami kengayotganiga qaramay, O’zbekiston
bank tizimi ishonchliligi va barqaror rivojlanayotgani, xorijiy
moliyalashtirish manbalariga qaramliligi yo’qligi va tashqi
ingiroz holatlarini salbiy ta’siriga berilmaslik xususiyatlari
bilan ajralib turdi.

Respublikamizdagi tijorat banklarining kapitallashuv da-
rajasini oshirish bo’yicha amalga oshirilgan magsadli cho-
ra-tadbirlar natijasida bank tizimining umumiy kapitali
so’nggi 5 yil davomida 2,4 martaga o’sdi. 2015 yilning o’zida
ushbu ko’rsatkich 23,3 foizga oshib, 2016 yil 1 yanvar ho-
latiga 7,7 trln. so’mni tashkil etdi[1].

Prezidentimiz o’z asarlarida global moliyaviy ingiroz ho-
latini va uning yuz berishi mumkin bo’lgan oqibatlariga doir
materiallarni o’rganish va umumlashtirish natijasida kelib
chiqqan holda shuni ta’kidlab o’tadilarki: “Moliyaviy iqtisodiy
ingirozning har qaysi davlatdagi miqyosi, ko’lami va oqibat-
lari ganday bo’lishi ko’p jixatdan bir qgancha omillardan kelib
chigadi. Ya'ni, bu avvalo ana shu davlatning moliya valy-
utamizni nechog’lik mustahkam ekaniga, milliy kredit insti-

tutlarining qay darajada kapitallashuvi va likvidligi, ularning
chet el va korporativ bank tuzilmalariga ganchalik garam
ekaniga, shuningdek, oltin-valyuta zaxirasining hajmi xorijiy
kreditlarni qaytarish qobiliyati va pirovard natijada mamlakat
iqtisodiyotining barqarorlik, diversifikatsiyasi va raqobatga
bardoshlilik darajasiga bog’liq” [2].

O’zbekiston bank tizimi o’z sifatini yangi bosqichini
boshidan kechirmoqgda. Bu makroigtisodiy vaziyatdagi jiddiy
o’zgarishlar, umumiqtisodiy vazifalarni hal etishda bank po-
tensiali va ta’sirining o’sishi bilan bog’liq. Chunki kredit va
moliya operatsiyalarini asosiy gismini qgamrab oladigan kredit
tizimining hal giluvchi bo’g’ini bank tizimidir.

Shu jumladan, tijorat banklari kredit qo’yilmalarining
umumiy hajmi 2015 yilda 27,3 foizga oshib, 2016 yilning
| yanvar holatiga 42,7 trln. so’'mni tashkil etdi (2-dia-
gramma)[1].

Iqtisodiyotning real sektoriga ajratilgan kreditlarning 86,7
foizi ichki manbalar hissasiga to’g’ri keladi. 2015 yilda iqti-
sodiyot real sektorini moliyaviy qo’llab-quvvatlash uchun
yo'naltirilgan uzoq muddatli kreditlar hajmi 2014 yildagiga
nisbatan 27,7 foizga oshib, ularning tijorat banklari jami
kredit portfelidagi salmog’i 79,8 foizni tashkil etdi.

Oftgan 2015 yil bank tizimini yanada mustahkamlash,
banklarning kapitallashuv darajasini oshirish va investitsi-
yaviy faolligini kengaytirish ta’minlandi. Bank tizimining jami
kapitali 2014 yilga nisbatan 23,3 foiz ko‘payib, 7 trillion 800
milliard so‘mga yetdi. Bank tizimi kapitalining yetarlilik da-
rajasi qariyb 24 foizni tashkil qildi. Bu umumiy qabul gilingan
xalgaro standartlardan 3 marta, bank likvidligi esa eng yugori
ko‘rsatkichlardan 2 marta ko‘pdir. Banklar tomonidan fagat
ishlab chiqarishni modernizatsiya qilish va texnologik yan-
gilash dasturlarini moliyalashtirishga yo'naltirilgan kreditlar
hajmi 1,2 barobar, aylanma mablag’larni to'ldirish uchun
ajratilgan kreditlar esa 1,3-martadan ziyod oshdi.

O’zbekistonda bank tizimi mustaqil davlat iqtisodiy siyo-
satining muhim yo’nalishlaridan biri bo’ladi. Bank tiizimini
institutsional ahamiyat kasb etishda “O’zbekiston Res-
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1-diagramma. Tijorat banklari kapitalining o sish dinamikasi, trillion so" m [1]
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2-diagramma. Tijorat banklarining kredit go’yilmalari dinamikasi, mlrd.so’'mda [1]
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publikasi Markaziy Banki hamda banklar va bank faoli-
yati to’g’risida”gi qonunning qabul qilinishi hal giluvchi rol
o'ynaydi [3]. Ikki darajali bank tizimining yaratilishi iqtisodi-
yotda tarkibiy o’zgarishlarga erishish va iqtisodiy islohotlarni
mustaqil, o’ziga xos modelini hayotga tadbiq etish uchun
moliyaviy mehanizm barpo etdi.

Dunyo mamlakatlari ijtimoiy-iqtisodiy taraqqiyoti o’zining
ma’no mazmuni jihatdan oldingi bosqichlardan keskin farq
giladi. Bunda eng asosiy va muhim jihat milliy iqtisodiyot-
ning tobora integrallashuvi va globallashuvining kuchayib
borishidir. Ayni paytda bu jarayonlar xalqaro maydondagi
raqobatning ham keskinlashuviga, har bir mamlakatning
xalqaro mehnat tagsimotidagi o’z mavqeini mustahkamlash
uchun kurashning kuchayishiga ham ta’sir ko’rsatadi.

Shunga ko’ra biz mamlakatimiz ijtimoiy-iqtisodiy rivo-
jlanishining jorly va istigboldagi chora-tadbirlarini belgi-

lashda jahon moliyaviy ingirozi oqibatlarining ta’sirini har to-
monlama hisobga olishimiz iqtisodiy rivojlanish dasturlarini
ushbu jarayonlar ta’siri nuqtai nazaridan shakllantirishimizni
taqozo etadi.

Xulosa o'rnida aytadigan bo'lsak, bank tizimini isloh qil-
ishni yanada chuqurlashtirish va barqarorligini oshirish,
aynigsa, bank tizimiga aholi hamda xorijiy investorlarning
ishonchini yanada mustahkamlash, ko'rsatilayotgan bank
xizmatlarining turi va ko'lamini kengaytirish boyicha tizimli
chora-tadbirlarni amalga oshirish va ishlab chiqish, O'z-
bekistonda iqtisodiy islohotlarni chuqurlashtirishning
ustuvor vazifalaridan biri hisoblandi. Yurtboshimiz so'zlari
bilan aytganda, «aynan banklar, ta’bir joiz bo'lsa, butun
iqtisodiyotimizni oziqlantirib turadigan qon tomirlari hisobla-
nadi, mamlakatimizning moliyaviy-iqtisodiy bargarorligi ko'p
jihatdan ularning samarali faoliyatiga bog'lig».
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Xorazm viloyatida turizmni rivojlantirishda oilaviy tadbirkorlikning ahamiyati

Choponov SaHbat OTaHa3apoBUY, aCCUCTEHT
Urganch Davlat universiteti. Urgench. Uzbekistan

ugungi kunda turizm nafagat jahon iqtisodiyotida balki

mamlakatimiz igtisodiyotida ham muhim o'rin egallab
bormoqda. Mamlakatga valyutalar kirib kelishida, mahalliy
aholining ish bilan ta'minlanishida, mamlakatimizda dun-
yoga tanilishida va turizm bilan bog’liq bir necha tarmo-
glarimizning taraqqiy gilishida turizm muhim ahamiyat
kasb qilmoqda. Tadbirkorlik hamda oilaviy tadbirkorlikning
taraqqiy qilishi ushbu soha rivojlanishida o'ziga xos ahamiyat
kasb etadi.

Butunjahon turizm tashkilotining «Turizm-2020 yil-
gacha» mavzusidagi statistik ma’ruzasida 2020-yilga borib
xalqaro turistlarning soni 1,6 mlrd kishini tashkil qilib, tur-
izmdan olinadigan foyda 2 trln AQSh dollarigacha yetadi.
Turistik oqimning turg’un ravishda o’sishi har yili 3—5%
gacha ko’payadi[1].

Shu jumladan mamlakatimiz igtisodiyotida ham turizm
asosiy sohalardan biri bo’lib mamlakatimizga xorijiy
sayyohlarning tashrifi yildan-yilga ko'payib ular hisobiga tu-
shayotgan tushum hajmi oshmoqda. Shuning uchun ham
turizmni mamlakatimizda yanada tarraqqiy qildirish mam-
lakatimizni yanada gullab-yashnashiga xizmat giladi.

Mamlakatimizda Prezidentimiz rahnamoligida ijtimoiy
yonaltirilgan bozor iqtisodiyotini rivojlantirishga alohida
e'tibor qaratilmoqda. Buning uchun mustahkam me’yoriy-
huquqiy poydevor yaratilgan. O’z navbatida, bu aholi band-
ligini ta'minlash, ichki bozorni mahalliy tovarlar va xizmatlar
bilan to'ldirish, demakki, yurt ravnaqi hamda el farovonligiga
xizmat gilmogqda.

Davlatimiz tomonidan esa aholi imkoniyatlarini ro'yobga
chiqarish uchun huqugiy maydon, qonuniy vositalar va ka-
folatlar tizimi izchil vujudga keltirilmoqda. Tabiiyki, bu
boradagi me'yoriy-huquhiy asosni takomillashtirish, ushbu
sohadagi islohotlarni izchil rivojlantirish va jadallashti-
rish boyicha zamonaviy talablarga javob beradigan yangi
gonun hujjatlarini gabul gilish muhim vazifalar sirasiga ki-
radi. Shuning uchun ham davlatimiz rahbarining 2012 yil
parlament palatalari qo'shma majlisidagi mamlakatimizda
demokratik islohotlarni yanada chuqurlashtirish va fuqar-
olik jamiyatni rivojlantirish kontseptsiyasi demokratik bozor
islohotlari va igtisodiyotni liberallashtirishni yanada chuqur-
lashtirish ustuvor yo’nalishlaridan biri sifatida belgilanib, bu

borada bir qator takliflar ilgari surilgan edi. Aynigsa, “Oilaviy
tadbirkorlik to'grisida” gi O'zbekiston Respublikasi qon-
unining qabul qilinishi bu jarayonlarning mantiqiy davomi
bo'ldi, desak xato bolmaydi. Jumladan mintagamizda tur-
izmni rivojlantirishda oilaviy tadbirkorlikning o'rnini oshirish
ushbu soha rivojiga, mahalliy byudjedga tushumlarining
ko'payishiga va asosiysi mahalliy aholi bandligini ta'minlan-
ishiga xizmat qiladi.

Ta'kidlash joizki, ushbu qonunning gabul gilinishi mam-
lakatimiz ijtimoiy-siyosiy hayotida muhim voqea bo'lib, iqti-
sodiy-huquqiy jihatdan esa muhim yangilik hisoblanadi.
Chunki, dunyo mamlakatlari qonunchiligi tarixida, jum-
ladan, bizning mamlakat qonunchiligi tarixida ham bu-
gungi kunga qadar biznesning “oilaviy korxona” tarzidagi
butunlay yangi tashkiliy huquqiy shakli kuzatilmagan yoki
boshqacha qilib aytganda qonun darajasida mustahkam-
lanmagan edi. SHu o'rinda bir savol tug’iladi. Xo'sh, ushbu
gonun qonunchilik tizimimizda ganday o'rin egallaydi va u bi-
zning milliy an’analarimizga qay darajada mos keladi? Shun-
ingdek, qonun mamlakatimizda xo'jalik yuritish faoliyatining
bugungi mavjud holatiga qanchalik javob bera oladi, kabi
savollarni tug’diradi. Mamlakatimiz turizmini rivojlantirish
orqali turistik faoliyatni yaxshilash va ichki bozorda raqobatni
kuchaytirish, o’zaro hamkorlikni yo’lga qo’yish zamon talabi
bo’lib golmoqda.

Keyingi vyillarda mamlakatimizda kichik tadbirkorlikni
rivojlantirish borasida bir qator ishlar amalga oshirildi: ulgurji
va chakana savdo tizimi isloh qilindi; kichik tadbirkorlik korx-
onalariga infratuzilma bo’linmalari tomonidan xizmat ko'r-
satishning samarali tizimi yaratilmoqda; kichik tadbirkorlik
subyektlarining qonuniy huquglari va manfaatlarini muho-
faza gilish hamda tadbirkorlik erkinligini kafolatlash tizimi
shakllanmoqda; tadbirkorlarni Davlat ro'yxatiga olish va
hisobga qo'yishning yengillashtirilgan va xabardor qilish tar-
tibi joriy etildi; birja savdolari orqali tadbirkorlarning mod-
diy-texnik resurslarni erkin sotib olishiga qulay shart-sharoit
yaratildi; mahsulot ishlab chiqaruvchi korxonalarning mah-
sulotlarini majburiy standartlashtirish va sertifikatlash ja-
rayoni soddalashtirildi; soliq yukini pasaytirish va sodda-
lashtirish choralari ko'rildi; statistika va soliq hisobotining
gisqartirilgan shakli kiritildi; kichik tadbirkorlik subyektlar-
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ining tashqi iqtisodiy faoliyati erkinlashtirildi; ish boshlovchi
tadbirkorlar uchun dastlabki sarmoyani shakllantirish va
boshqa shakllardagi yangi moliyaviy qo’llab-quvvatlash tizimi
joriy etildi va boshqalar.

Bugungi kunda kichik biznes va xususiy tadbirkorlik su-
byektlari mamlakatimiz iqtisodiyotining barcha jabhalarida,
mashinasozlik mahsulotlari ishlab chiqarishda, xalq iste’moli
mollarini, qishloqg xo’jaligi va oziq-ovqat mahsulotlarini ishlab
chiqarishda hamda boshga sohalarda faoliyat yuritmoqda.
Kichik korxonalar ishlab chiqargan mahsulotlar davlat korx-
onalarida ishlab chiqarilgan mahsulotlardan sifati jihatidan
golishmasligi, hatto, ayrim hollarda ulardan yuqori turishi
bilan ajralib turadi.

Respublikamizdagi kichik biznes va xususiy tadbirkorlik
subyektlari faoliyatining 60—70 foizi bevosita ishlab chigarish
bilan uzviy bog'liq, ular fermerlar, dehqonlar, sanoatchilar va
gishloq xo'jaligi mahsulotlarini qayta ishlovchilar va hoka-
zolardir.

O’zbekiston Respublikasi Prezidentining «Xalq ba-
dily hunarmandchiligi va amaliy san’atini yanada rivojlanti-
rish chora-tadbirlari to’g’risida»gi 2005 yil 28 martdagi PF-

3588-sonli Farmoni bilan tasdiglangan ro’yxatga muvofiq,
oilaviy korxonalar xalq badiiy hunarmandchiligi va qo’lda ish-
langan amaliy san’at buyumlarini sotishdan olinadigan daro-
maddan 2017 yilning 1 yanvarigacha bo’lgan davrda yagona
soliq to’lovi to’lashdan ozod etildi. Oilaviy korxona o’zi ishlab
chigargan xalq badiiy hunarmandchiligi va amaliy san’ati
buyumlarini realizatsiya qilishdan olingan tushum bo’yicha
yagona soliq to’lovini to’lashdan qonun hujjatlarida belgil-
angan tartibda ozod gilinadi. Bunday buyumlarning ro’yxati
O’zbekiston Respublikasi Vazirlar Maxkamasi tomonidan
tasdiglanadi. Oilaviy korxonaga kichik tadbirkorlik sub’yek-
tlari uchun qonun hujjatlarida nazarda tutilgan imtiyozlar,
preferensiyalar va kafolatlar tadbiq etiladi [2].

Ta’kidlash lozimki, oilaviy korxona faoliyatning ayrim tur-
larini fagat maxsus ruxsatnoma (litsenziya) mavjud bo‘lganda
amalga oshirishi mumkin. Oilaviy korxonaning aksiz solig*i
to‘lanadigan mahsulotni ishlab chiqarishni va yer ga’ridan
foydalanganlik uchun soliq solinadigan foydali qazilmalar ka-
vlab olishni, shuningdek, yuridik shaxslar uchun gat’iy belgi-
langan soliq yoki yagona yer soligi to‘lash nazarda tutilgan
faoliyatni amalga oshirishi mumkin emas.

1996yil

2000 yil 2005vil

2
7 6 .
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2009 yil

2010 vil 2011 yil 2016 vil

1-jadval. Kichik biznes va xususiy tadbirkorlik sub’yektlari uchun yagona soliq to’lovi stavkasi (foizda) [3]

Jadval ma’lumotlaridan shuni alohida takidlashimiz
mumkinki, mamlakatimizda kichik biznes va xususiy tad-
birkorlikning har ganday turlarini tashkil gilishda ko'pgina
iqtisodiy imtiyozlar berilishi bilan birgalikda, solig yuki ham
yildan-yilga kamayib kelayotganini ko'rishimiz mumkin.
Oilaviy korxona qonun hujjatlarida belgilanadigan tartibda
yagona soliq to‘lovini to‘lovchidir, oilaviy korxonaning foy-
dasi soliglar va boshqa majburiy to‘lovlar to‘langanidan keyin
uning ishtirokchilari tasarrufiga o‘tadi hamda unga soliq
solinmaydi. Qonunda oilaviy korxona turar joydan bir vaqt-
ning o‘zida unda istiqomat gilgan holda tovarlar ishlab chiqa-
rish (ishlar bajarish, xizmatlar ko‘rsatish) uchun foydalangan
taqdirda, kommunal infratuzilma xizmatlari, xususan elektr
energiyasi, suv ta’minoti, kanalizatsiya, gaz ta’'minoti va is-

siglik ta’minoti hagini to‘lash aholi uchun belgilangan tari-
flar bo‘yicha va shartlar asosida amalga oshiriladi. Kom-
munal xizmat ko‘rsatish, elektr va gaz ta’minoti korxonalari
zarur kommunikatsiya tarmogqlarining oilaviy korxona faoli-
yati amalga oshirilayotgan joygacha yetkazilishini hamda ula-
nishini aholi uchun belgilangan tariflar bo'yicha va shartlar
asosida ta’minlaydi.

Davlat oilaviy korxonaning huquqlariga rioya etilishini
va qonuniy manfaatlari himoya qilinishini kafolatlaydi.
Davlat organlari oilaviy korxonani rivojlantirish va mustah-
kamlashga ko‘maklashishi doirasida foydalanilmayotgan
yashash uchun mo‘ljallanmagan joylarda tovarlar ishlab
chiqarishni, ishlar bajarishni, xizmatlar ko‘rsatishni tashkil
etish uchun oilaviy korxonaga ijaraga berilishini, ishlab
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chiqarish maydonlari qurish uchun oilaviy korxonaga yer
ajratilishini, oilaviy korxona ishlab chiqgarish ob’ektlarining
muhandislik-kommunikatsiya tarmoqlariga ulanishini,
oilaviy korxona tomonidan ishlab chiqarilgan mahsulotni
realizatsiya qilish uchun maxsus joylar berilishini ta’min-
laydi.

Hozirda mamlakatimizda, qolaversa viloyatimizda oilaviy
korxonalar, oilaviy mehmonxonalar va boshqa oilaviy tad-
birkorlik turlari tashkillashtirilib faoliyat yuritmoqda. Ammo
ushbu sohada yechilishi lozim bo’lgan bir talay muammolar
ham yo'q emas.

Xulosa sifatida aytish mumkinki, “Oilaviy tadbirkorlik
to'g’risida” gi qonunning kuchga Kkiritilishi va uni hayotga
tatbiq qilinishi;

birinchidan, oilalarning, qolaversa har bir oila a'zosining
real daromadlari oshishiga,

ikkinchidan, mamlakatda mahsulot sifati va hajmini or-
tishiga,

uchinchidan, mahsulot ishlab chiqarish va xizmat ko'r-
satish borasida raqobat muhitini shakllanishiga,

to'rtinchidan, imkoniyati cheklangan shaxslar bo’lgan no-
gironlar, yoshi keksa, ammo tajribasi katta oila boshliqlarini,
tahsil olayotgan yoshlarimiz mehnatidan foydalanishga,

beshinchidan, norasmiy sektorda faoliyat yuritayotganlarni
bosgichma-bosqich rasmiy sektorga olib chigilishiga,

oltinchidan, har bir individni ichki imkoniyatlarini, intel-
lektual salohiyatini yuzaga chiqarishiga, mehnat faoliyatida
o'zini ijtimoiy maqomini tanlab olishiga,

ettinchidan, ijtimoiy ishlab chigarish jarayonida mehnat
resurslarini yanada kengroq jalb gilish imkoniyatini kengay-
tiradi va eng muhimi foydali mehnat bilan band bo’lgan aholi

Adabiyotlar:

1. http://www.wto-marketing.ru

sonini oshishiga va o'rta sinfni shakllantirishda muhim omil
sanaladi.

Yuqoridagi xulosalarga tayangan holda mamlakatimizda,
jumladan viloyatimizda oilaviy tadbirkorlikni yanada taraqqiy
qildirish uchun quyidagi takliflarni berishimiz mumkin:

birinchidan: oilaviy tadbirkorlik rivoji uchun hukumatimiz
tomonidan gilinayotgan, xususan mexmonxona xo’jaligida,
ishlarni yoshlar o’rtasida targ’ibot tashviqot ishlarini olib
borish;

ikkinchidan: chet davlatlarga ishlash uchun ketmasdan,
0’z ona yurtimizda o’z oilamiz bilan birlashgan holda milliy-
likni aks ettirib, 0’z ish faoliyatini olib borish;

uchinchidan:  Oilaviy mexmonxonalar  ochilishini
qo’llab-quvvatlash, oilaviy mexmonxonalar ochilishidagi
to’siglarni kamaytirish.

to’rtinchidan: Turizm sohasidagi Oilaviy biznesni rivo-
jlantirish uchun imtiyozli kreditlarni uzoq muddatli qilib
berish (10 yil va undan ortiq). Masalan, chet elda oilaviy bi-
znesni rivojlantirish uchun bunday kreditlar 50 yilgacha ber-
iladi. Chunki turizm sohasi mavsumiy bo’lganligi sababli 10
yildan kam muddatda ularni qaytarish tadbirkor uchun iqti-
sodiy jihatdan mushkul hisoblanadi.

Xulosa qilib aytganda, mamlakatimizda oilaviy biznesni
yuritish milliy an’analarimizga, xo‘jalik yuritish faoliyati-
ning mavjud holatiga to‘la mos keladi. Mazkur faoliyat-
ning amalga oshirilishi nafaqat oilalar farovonligini ta’min-
lash, balki mamlakat taraqgiyotiga ham xizmat qiladi. Bunda
oilaviy biznesning huquqiy kafolatlarini takomillashtirish
muhim o‘rin tutadi. Bu esa ayni paytda igtisodiyotning turli
sohalarida uning jadal va keng rivojlanishi hamda yangi ish
o‘rinlari ochilishi uchun sharoit yaratadi.

2. 2010 yil 30 martdagi «Xalq badiiy hunarmandchiligi va amaliy san’atini rivojlantirishni yanada qo’llab-quvvatlash

to’g’risida»gi PF-4210-sonli Farmoni.

3.  O'zbekiston Respublikasi davlat soliq qo'mitasi ma‘lumotlaridan.

Budjet daromadlarining barqarorliginini ta’'minlashda soliq siyosatining tutgan
o’rni, davlat budjeti daromadlarini shakllantirishda bilvosita soliglarning tahlili

Yaqubov A3u3bek [aHUGeKOBMY, acCUCTEHT
Urganch Davlat Universiteti. Urganch. Uzbekistan

Bilvosita soliglar mahsulot bahosiga yoki xizmat ta’rifiga
ustama sifatida belgilanadigan tovarlar va xizmatlardan
olinadigan soliglardir. Bilvosita soliglar obyektini belgilashda
davlat tovar yoki xizmatlarning sotilishi paytida ushbu gi-
ymatning bir qismiga o’z huquqlarini da’vo gilishi bilan
haqgiqatda yangi giymatning tagsimlanishida ishtirok etadi.
Bilvosita soliglar to’g’ri soliglardan farqli o’laroq soliq to’lov-

chining daromadi yoki mol-mulkiga bevosita bog’liq emas.
Shu sababli, bilvosita soliqqa tortish jarayonida yuzaga ke-
ladigan soliq yuki soliq to’lovchilarning moliyaviy faoliyatiga
to’g’ridan-to’g’ri ta’sir qilmaydi.

Bilvosita soliglar asosan xazinaga molik ahamiyatga
ega, chunki bu soliglar tovarlarni sotish, ish va xizmat
ko’rsatishdan tushgan umumiy mablag’lardan bir gismini
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muntazam ravishda budjetga olish imkonini beradi. Bu
soliglar davlat budjetining barqaror daromadlari bo’lib, ular
sotilgan mahsulot va ko’rsatilgan xizmatdan uzluksiz tushib
turadigan pulga yaqin bo’lgan tovar ishlab chiqaruvchilar
faoliyatining miqdoriy ko’rsatkichlariga va ularning to’lov
muddatlariga bog’liq emas.

Shunisi xususiyatliki, barcha fugarolar o’zlarining daro-
madlarining miqdoridan qat’iy nazar bilvosita soliglarni
to’laydilar, chunki bilvosita soliglarga tortiladigan tirik-
chilik vositasi bo’lgan tovarlar fugarolar tomonidan iste’'mol
gilinadi.

Qo’shilgan giymat o’zining iqtisodiy mohiyatiga ko’ra,
sotilgan mahsulotlar, ko’rsatilgan xizmatlarning qiymati
bilan ishlab chigarish jarayonida iste’mol qilingan oraliq to-
varlar, xom-ashyolar va xizmatlarning giymati o’rtasidagi
farqdan iboratdir. Bunda ishchi kuchi bilan bog’liq xarajatlar
hisobga olinmaydi. Ushbu bildirilgan fikrdan kelib chiqadiki,
qo’shilgan giymatni ishchi kuchiga gilingan xarajatlar (ish-
lab-chiqarish jarayonida ishtirok etuvchi xodimlarga berilgan
ish haqi, mukofotlar va ularga tenglashtirilgan to’lovlar) va
tovarni ishlab chiqarish natijasida olingan foyda summasiga
teng bo’lgan miqdor sifatida ham ko’rish mumkin.

Shunday qilib, qo’shilgan giymat bilvosita soliglarni undi-
rish uchun birlamchi obyektiv asos bo’lib hisoblanadi.

Hozirgi vaqtda halgaro soliq amaliyotida bilvosita
soliglarning asosiy turlari bo’lib, QQS, aksiz solig’i va bo-
jlar hisoblanadi.

QQSga xos bo’lgan muhim xususiyatlardan biri shun-
daki, soliqga tortishning obyekti bo’lib, nafagat ichki bo-
zordagi tovaroborot, balki mamlakat korxonalarining tashqi
bozorlaridagi tovaroboroti ham hisoblanadi.

Xorijiy mamlakatlardan QQSni daromad manbai sifatida
qo’llash tajribasini o’rganish natijalari shuni ko’rsatdiki, bir-
inchidan, QQS igtisodiy kon’yunkturaning tebranishlariga bev-
osita bog’liq bo’lmagan bargaror daromad manbai hisoblanadi;
ikkinchidan, QQS aholini nisbatan kam ta’minlangan gatlam-
larini ijtimoiy himoya qilish imkonini beradi; uchinchidan,
QQS mamlakatning eksport salohiyatini oshirishga ijobiy ta’sir
ko’rsatadi; to’rtinchidan, QQS faoliyatini yaginda boshlagan va
katta miqdordagi tovaroborotiga ega bo’lmagan tadbirkorlarni
rag’batlantirishni moliyaviy vositasi hisoblanadi.

O’zbekiston Respublikasida QQS birinchi marta 1992
yilda 30 foizli stavkada joriy qilingan. Buning natijasida ob-
orot solig’i va sotishdan olingan soliqlar bekor qilindi. 1992
yildan 2004 yilga qadar QQSning stavkalari bir necha
marta qayta ko’rib chigildi, jumladan, 1994 yilning iyul oy-
idan boshlab u 20% qilib belgilandi, 1995 yilda 18 foizga
tushirildi, 1997 yilda esa 17% qilib belgilandi. Respublika-
mizda QQSning stavkasi 1998 yildan boshlab xozirgi kun-
gacha 20 foizni tashkil giladi.

O’zbekiston Respublikasi davlat budjetining daromad
manbai sifatida bilvosita soliglar hozirga qadar o’zining
muhim o’rnini va amaliy ahamiyatini saqlab kelayapdi.
(1-jadval)[1]

1-jadval. 2012-2015 yillarda 0'zbekiston Respublikasi davlat budjeti daromadlarida bilvosita soliqlarning salmog’l
(mlrd, so'm)

2012-yil 2013-yil 2014-yil 2015-yil
ich . . . .
Korsatkichlar summa |Ulushi% | summa |Ulushi% | summa |Ulushi% | summa |Ulushi%

Daromadlar (magsadli 21295.7 | 100 | 262232 | 100 | 31730.5 | 100 | 36492.7 | 100
jamg’armalarsiz) — Jami
Bilvosita soliglar 10434.5 49 13398.6 51.1 16852.3 53.1 19193.8 52.6
Qo’shilgan giymat solig'i 5966.6 28 7552.5 28.8 9476.1 29.9 | 10850.9 | 29.7
Aksiz solig'i 3175.9 14.9 4168.2 15.9 4941.1 15.6 5618.5 15.4
Jismoniy shaxslardan transport
vositalariga benzin, dizel | gq; 2.5 670.5 26 | 1085.1 | 3.4 | 12429 | 3.4
yoqilg'isi va suyultirilgan gazni
iste’'mol gilganlik uchun soliq
Bojxona boji 759.7 3.6 1007.4 3.8 1350 4.2 1481.5 4.1

Davlat budjetini asosiy qismini tashkil etadigan bilvosita
soliglarni tahlil giladigan bo’lsak, qo’shilgan giymat solig’i
2012 yilda davlat budjetidagi ulushi 28 foizni tashkil gilgan,
2013 yilda 28.8 foizni tashkil qilgan, 2014 yilda 29.9 foizni
tashkil gilgan bo’lsa, 2015 yilda 29.7 foizni tashkil qilgan.
Aksiz solig’ining budjet daromadlaridagi ulushi 2012 yilda
14.9 foizni tashkil gilgan, 2013 yilda 15.9 foizni tashkil
gilgan, 2014 yilda esa 15,6 foizni tashkil qilgan bo’lsa, 2015
yilda bu ko’rsatkich 15.4 foizni tashkil etgan. Bojxona bojini
davlat budjetidagi ulushi 2012 yilda 3,6 foizni tashkil gilgan,

2013 yilda 3,8 foizni, 2014 yilda 4,2 foizni tashkil etgan
bo’lsa, 2015 yilda esa 4.1 foizni tashkil qgilgan, Jismoniy
shaxslardan transport vositalariga benzin, dizel yoqilg’isi va
suyultirilgan gazni iste’mol qilganlik uchun soligni davlat
budjetidagi ulushi 2012 yilda 2.5 foizni tashkil gilgan, 2013
yilda 2.6 foizni, 2014 yilda 3.4 foizni tashkil etgan bo’lsa,
2015 yilda esa 3.4 foizni tashkil gilgan

Bilvosita soliglarning 2-turi aksiz solig’i hisoblanadi.
Aksiz solig’i bilvosita soliq sifatida tovarlar va xizmatlar ba-
hosining tarkibida hisobga olinadi hamda mahsulotlarning
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(xizmatlarning) jami sotish oboroti summasidan hisoblanadi.
Aksiz solig’i respublika budjetining daromadlar gismiga tu-
shadi va uning soliq yuki iste’'molchilar zimmasida bo’ladi.

Aksiz stavkalarining darajasi tovarlarni sotilish bahosiga
nisbatan foizlarda belgilangan bo’lib, ular mamlakatdagi
barcha tovar ishlab chigaruvchilar uchun yagona hisoblanib,
oxirgi 4 yil davomida 2015 yilda 2012 yilga nisbatan 1.03
marta ko’payganini ko’ramiz.

Bilvosita soliglarning uchinchi asosiy turi jismoniy shax-
slardan transport vositalariga benzin, dizel yoqilg’isi va su-
yultirilgan gazni iste’mol gilganlik uchun soliq hisoblanadi.
Jismoniy shaxslardan transport vositalariga benzin, dizel yo-
qilg’isi va suyultirilgan gazni iste’mol qilganlik uchun soliq
2015 yilda 2012 yilga nisbatan 2.3 barobar oshgan

Bilvosita soliglarning to’rtinchi asosiy turi boj to’lovlari
hisoblanadi. Boj to’lovlari eksport-import va tranzit tovar-
lardan olinadi. Ular belgilangan stavkalar bo’yicha undi-
riladi. Amaliyotda boj to’lovlarini undirishda maxsus, advalor
va aralash stavkalar qo’llaniladi. Bojxona boji 2015 ylda 2012
yilga nisbatan gariyb 2 barobar oshganini guvohi bo’lamiz.

Davlat budjeti daromadlarini shakllantirishda bevosita
soliglarning tahlili

Xozirgi kunda aholining turmush darajasini yaxshilash,
iste’mol bozorini barkamollashtirish, O’zbekistonning iqti-
sodiy jihatdan jahon hamjamiyatiga qo’shilishi yuzasidan

muhim gadamlar qo’yilmoqda. Bu borada davlatning soliq
siyosati, soliglarning roli katta ahamiyatga molik. Iqtisodiy
munosabatlar davrida soliglar, yig’imlar va bojxona to’lovla-
rini 0’z vaqtida hamda to’la amalga oshirish respublika bud-
jetini vujudga keltirishda muhim rol o’ynaydi. Davlat budjeti
daromadlarini shakllantirishda bevosita soliqlarining o’rni
kattadir.

Bevosita soliglarni to’g’ridan-to’g’ri soliq to’lovchilarning
0’zi to’laydi, ya’'ni soligni huquqiy to’lovchisi ham, haqiqiy
to’lovchisi ham bitta shaxs bo’ladi. O’zbekiston Respub-
likasi Konstitutsiyasining 51-moddasiga binoan, fuqa-
rolar gonun bilan belgilangan soliqlar va mahalliy yigimlarni
to’lashga majburdirlar.Bbevosita soliglar yuridik shaxslardan
olinadigan foyda solig’i, yagona soliq tulovi, jismoniy shax-
slardan olinadigan daromad solig’i, gat’iy belgilangan solig
tushumi, obodonlashtirish va ijtimoiy infratuzilmani rivojlan-
tirish soliglaridan tashkil topadi.

Quyidagi jadval orgali bevosita soliglarning davlat budjeti
daromadlaridagi o’rnini ko’rsatib beramiz (2-jadval) [1].

Davlat budjetini asosiy qismini tashkil etadigan bevo-
sita soliglarni tahlil giladigan bo’lsak, yuridik shaxslar daro-
madiga soliq 2012 yilda davlat budjetidagi ulushi 4.7 foizni
tashkil gilgan, 2013 yilda 3.9 foizni tashkil qilgan, 2014 yilda
3.5 foizni tashkil gilgan bo’lsa, 2015 yilda 3.2 foizni tashkil
gilgan. Savdo va umumiy ovqatlanish korxonalari uchun
yagona soliq to’lovidan davlat budjetiga ajratmalarning
budjet daromadlaridagi ulushi 2012 yilda 3.0 foizni tashkil

2-jadval. 2012-2015 yillarda 0'zbekiston Respublikasi davlat budjeti daromadlarida bevosita soliglarning salmog'i
(mlrd, so'm)

) 2012-yil 2013-yil 2014-yil 2015-yil
Korsatkichlar
summa | Ulushi% | summa [Ulushi% | summa [ Ulushi% summa | Ulushi%
Daromadlar (magsadli 21295.7 | 100 | 26223.2 | 100 | 31730.5 | 100 36492.7 | 100
jamg'armalarsiz) — Jami
Bevosita soliglar 5414.2 25.4 6353.7 24.2 7433.0 23.4 8798.5 24.1
:Slfif]k shaxslar daromadiga 1001.1 | 4.7 1038.8 | 3.9 | 1120.2 3.5 1180.5 3.2
Savdo va umumiy ovgatlanish
korxonalari uchun yagona soliq
. s . . . 2. .2 . . 1207. .
to’lovidan davlat budjetiga 645.9 3.0 832.6 3 954.4 3.0 07.8 33
ajratmalar
Yagona soliq to’lovidan davlat
budjetiga ajratmalar, shu 588.2 2.8 755.0 2.9 976.9 3.1 1191.7 3.3
jumladan mikrofirmalar va
kichik korxonalardan ajratmalar
ﬁzomy shaxslar daromadiga | o501 5 | 108 | 27173 | 103 | 32617 | 10.3 3800.7 | 10.4
Tadbirkorlik faoliyatining
ayrim turlari bo’yicha gat’iy 317.3 1.5 415.6 1.6 553.1 1.7 681.5 1.9
belgilangan soligq
Obodonlashtirish va ijtimoy
infratuzilmani rivojlantirish 559.9 2.6 594.4 2.3 575.7 1.8 736.2 2.0
soliqi
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gilgan, 2013 yilda 3.2 foizni tashkil gilgan, 2014 yilda esa
3.0 foizni tashkil gilgan bo’lsa, 2015 yilda bu ko’rsatkich 3.3
foizni tashkil etgan. Yagona soliq to’lovidan davlat budje-
tiga ajratmalar, shu jumladan mikrofirmalar va kichik korx-
onalardan ajratmalarni davlat budjetidagi ulushi 2012 yilda
2.8 foizni tashkil qgilgan, 2013 yilda 2.9 foizni, 2014 yilda 3.1
foizni tashkil etgan bo’lsa, 2015 yilda esa 3.3 foizni tashkil
qgilgan, Jismoniy shaxslar daromadiga soligni davlat bud-
jetidagi ulushi 2012 yilda 10.8 foizni tashkil gilgan, 2013
yilda 10.3 foizni, 2014 yilda 10.3 foizni tashkil etgan bo’lsa,
2015 yilda esa 10.4 foizni tashkil gilgan. Tadbirkorlik faoliya-
tining ayrim turlari bo’yicha gat’iy belgilangan soligni davlat
budjetidagi ulushi 2012 yilda 1.5 foizni tashkil gilgan, 2013
yilda 1.6 foizni, 2014 yilda 1.7 foizni, 2015 yilda esa 1.9 foizni
tashkil qilgan. Obodonlashtirish va ijtimoy infratuzilmani
rivojlantirish soliqni davlat budjetidagi ulushi 2012 yilda 2.6
foizni tashkil qilgan, 2013 yilda 2.3 foizni, 2014 yilda 1.8
foizni, 2015 yilda 2.0 foizni tashkil gilgan va 2012 yilga nis-
batan 1.3 barobar oshgan

Davlat budjeti daromadlarini shakllantirishda resurs va
mol-mulk soliglari tahlili

«Yer, yer osti boyliklari, suv, o’simlik va xayvonot dun-
yosi hamda boshqa tabiiy zaxiralar umummilliy boylikdir,
ulardan oqilona foydalanish zarur va ular davlat muxofazasi-
dadur» [2].

Resurs soliglari yer, suv va boshqa tabily boyliklardan
samarali foydalanishni ta’minlovchi amaliy vosita bo’lgani
holda bozor iqtisodiyotida tabiiy resurslardan foydalanish va
kelajak avlodlar uchun saglash borasida muhim rol o’ynaydi.
Soliglarning boshqa turlaridan fargli o’laroq, resurs soliqglari
o’ziga xos xususiyatlarga ega: o’zining iqtisodiy mohiyatiga
ko’ra ular renta to’lovidir. Boshqacha aytganda, bu qayta
tiklanmaydigan tabiiy, yer va suv zaxiralaridan foydalanganlik
uchun o’ziga xos to’lov bo’lib, u xo’jalik yurituvchi subyek-
tlar faoliyatining natijalari bilan bog’liq emas. Demak, resurs
to’lovlari tizimi turli sharoitlarda joylashgan xo’jalik yuritu-
vchi subyektlar uchun teng sharoitlarni ta’minlashga, tabiiy
boyliklarga nisbatan ogilona munosabatni rag’batlantirishga,
ularning talon-toroj gilinishiga yo’l qo’ymaslikka qaratilgan.

Yer solig’i soliq tizimining dastlabki va asosiy unsurlar-
idan biri sifatida gishloq xo’jaligigida iqtisodiy islohatlarni
kuchli rag’batlantiruvchi omil bo’lib, natijasida u yer resurs-
laridan foydalanishning salbiy oqibatlariga olib kelmasdan,
balki ulardan foydalanishning igtisodiy samaradorligini os-
hirishga hamda xo’jalik munosabatlarini ijtimoiy adolat sari
xarakatlanishiga ijobiy ta’sir ko’rsatishi, gishloq xo’jaligida
moliya — soliq tizimini tubdan o’zgartirish, ishlab chigarish
munosabatlarini isloh qilishning samaradorli yer solig’i sol-
ishning ilmiy amaliy asoslanganligi bilan aniglanadi.

Prezidentimiz ta’kidlagandek, tuproq hosildorligini os-
hirish, yer resurslaridan aniq maqsadli va samarali foydala-
nishni bozor munosabatlari barqaror amal gilishining asosiy
shartlaridan biri sifatida qabul gilish muhim ahamiyat kasb
etadi.

Ma’lumki, yer tabiat in’omi ekanligini hisobga olganda,
yer solig’i davlat va xo’jalik yurituvchi gishloq xo’jaligi sub-
yektlari o’rtasida renta daromadlari bir qismining davlat ixtiy-
origa qayta tagsimlash munosabatini aks ettiradi. Bozor sha-
roitida yerlarni tasarruf etish jarayonida differensial rentani
hisobga olish va uning asosida yer solig’i solish mexanizmla-
rini ishlab chigish uchun yerlardan aniq talab va sharoitlarga
javob beruvchi pullik hak to’lash asosida foydalanish tizimi
yuzaga chikarilishi lozim.

Xozirgi bosqichda yerni ishlab chiqarish vositasi sifatida
iqtisodiy baholashning qiymat shakli amaliyotda ko’llan-
etgan bo’lsada, qishloq xo’jaligi ahamiyatiga molik yerlar
ballarda aks ettirilgan sifatiy bahoga egadir. Shuning ham,
bir xil tabiiy — iqtisodiy sharoitlarga ega bo’lmagan turli
xo’jaliklardagi yerlarni baholash natijasida yer solig’i undir-
ishda yer uchastkalarini faqatgina sifati emas, balki tasaruf-
dagi boshga ishlab chiqarish resurslarini ham hisobga olgan
holda ularni iqtisodiy jihatdan tabaqalashtirish va rag’batlan-
tiruvehi mexanizmlarini ishlab chigish lozim.

Mulk solig’i orqali asosiy fondlardan samarali foydala-
nish rag’batlantiriladi. Xususan, balansdagi barcha mulk
bo’yicha soliq to’lash zarurati tadbirkorni igtisodiy jihatdan
asosiy fondlarga nisbatan moslashuvchan siyosat yuritishga
“majbuf’ giladi va zarur hollarda ishlab chigarish uchun zarur
bo’lmagan binolar, mashinalar va jihozlardan voz kechishga
undaydi. Bu esa nafaqat ishlab chiqarish vositalari bozorini
shakllantirishga ko’maklashadi, balki ishlab chiqariladigan
mahsulot tannarxining arzonlashuviga ham ta’sir ko’rsatadi.

Mahalliy soliq sifatida hamda soligqa tortishning nisbatan
barqaror bazasiga ega bo’lgani tufayli mulk solig’i mahalliy
budjetlarni moliyalashning barqaror manbalaridan biri his-
oblanadi.

Mulk solig’i kelgusida ham mabhalliy budjetlarni to’ldir-
ishning muhim manbai va korxonalar tomonidan davlat sa-
noat siyosatining tarkibiy gismlaridan samarali foydalanishni
ta’minlovchi amaliy vosita bo’lib qolaveradi. (3-jadval)[1].

Javal ma’lumotlaridan ko’rinib turibdiki resurs to’lovlari
va mol-mulk solig’ining davlat budjetidagi ulushi 2012 yilda
15.6 foizni tashkil etgan, 2013 yilda 14.8 foizni, 2014 yilda
13.6 foizni, 2015 yilda 13.2 foizni tashkil gilgan. Shundan
mol-mulk solig’ining davlat budjetidagi ulushi 2012 yilda
3.4 foizni, 2013 yilda 3.9 foizni, 2014 yilda 4.0 foizni, 2015
yilda 3.8 foizni tashkil qgilgan holda 2012 yilga nisbatan 1.9
barobar oshgan. Yer solig’ining davlat budjetidagi ulushi
2012 yilda 2.4 foizni, 2013 yilda 2.2 foizni, 2014 yilda 2.0
foizni, 2015 yilda 2.1 foizni tashkil qilgan. Yer qa’ridan foyda-
langanlik uchun solig’i resurs to’lovlari va mol-mulk soliglari
ichida eng ulushi kattasi bo’lib hisoblanadi. 2012 yilda davlat
budjetidagi ulushi 9.5 foizni, 2013 yilda 8.3 foizni, 2014 yilda
7.2 foizni, 2015 yilda 6.9 foizni tashkil etgan. Suv resurs-
laridan foydalanganlik uchun solig’ining davlat budjetidagi
ulushi 2012 yilda 0,3 foizni, 2013 yilda 0.4 foizni, 2014 yilda
0.4, 2015 yilda 0.4 foizni tashkil qilgan.

Olib borilgan tahlillar quyidagi natijalarni berdi; 2012—
2015 yillar orasida olib borilgan soliq siyosati natijasida yu-
ridik shaxslardan olinadigan foyda solig’i, jismoniy shaxslar
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3-jadval. 2012-2015 yillarda 0'zbekiston Respublikasi davlat budjeti daromadlarida resurs to’lovlari va mulk solig'i
soliglarning salmog'i (mlrd, so'm)

2012-yil 2013-yil 2014-yil 2015-yil
Korsatkichlar
summa | Ulushi% summa Ulushi% summa Ulushi% summa Ulushi%

Daromadlar (magsadli 1, ,00 5 | 4 26223.2 100 | 31730.5 100 36492.7 100
jamg'armalarsiz) — Jami

55;;,:.5 tolloviarivamulk 1 5300 5 | 156 3888.2 14.8 4311.5 13.6 4816.1 13.2
Mulk solig’ 736.1 3.4 1011.6 3.9 1273.7 4.0 1393.1 38
Yer solig'i 486.3 2.4 583.4 2.2 647.5 2.0 750.1 2.1
Yerosti boyliklaridan | o0, 00 | g g 2190.9 8.3 2275.6 7.2 2514.5 6.9
foydalanganlik uchun solig

Suv resurslaridan | 739 0.3 102.4 0.4 114.7 0.4 158.4 0.4
foydalanganlik uchun solig

daromadiga soliq, obodonlashtirish va ijtimoy infratuzilmani
rivojlantirish solig’l, yer solig’l, mulk solig’l, yer osti boy-
liklaridan foydalanganlik uchun solig’l, suv resurslaridan foy-
dalanganlik uchun solig’l kabi soliglarning davlat budjetidagi
giymatining oshganligini, soliq yukidagi salmog’ining esa
kamayganligini ko’rishimiz mumkin. Qolgan soliq turlari
qo’shilgan qiymat solig’l, jismoniy shaxslardan transport
vositalariga benzin, dizel yoqilg’isi va suyultirilgan gazni

Adabiyotlar:

iste’mol qilganlik uchun soliq, bojxona boji, savdo va umumiy
ovqatlanish korxonalari uchun yagona soliq to’lovidan davlat
budjetiga ajratmalar, yagona soliq to’lovidan davlat budjetiga
ajratmalar kabi soliq turlari aksincha, giymati ham, ulushi
ham ortib bormoqda. Bu esa kelgusida davlat budjeti daro-
madlarini shakllantirishda mavjud soliglarning tadbirkorlik
faoliyati bilan bog’liq turlarining ahamiyati ortib borayot-
ganini bildiradi.

I.  mfiuz — O’zbekiston Respublikasi Moliya Vazirligi maxsus sayti.
2. O‘zbekiston Respublikasining Konstitutsiyasi. Toshkent. O‘zbekiston. 2008.—40b. (o‘zgartirish va qo‘shimchalar

bilan).

3. O‘zbekiston Respublikasining Soliq Kodeksi. 2007 yil. 25 dekabr. (o‘zgartirish va qo‘shimchalar bilan).
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MNEJATOI'MKA

Dasturlash tillarini o’qgitishda qgiyosiy tahlillardan foydalanish (C++, C# va Delphi)

Babadjanov Kamilzhan Urazbaevich, dekan muovini
Urganch davlat universiteti. Urganch. Uzbekistan

Mazkur ishda obyektga yo’naltirilgan dasturlash tillarini giyosiy o’qitish masalalalri uchta dasturlash tili misolida
matn fayllari yordamida tushuntirib berilgan.

B Odaunoli pabome paccmampusaromcs 80nNpOCLl CPABHUMEAIbHO2O 00Yy1eHUs 00DeKNMHO-0pUeHMUPOBAHHbLX
AB6LKOB NPOCPAMMUPOBAHUSL HA npumMepe 00pabomku OAHHbLX MeKCMOoBbix aliios.

C++ dasturlash tili hozirgi kunda zamonaviy ob’yektga yo’naltirilgan dasturlashga kirish uchun asosiy kalit sifatida qa-
raladi, hamda yuqori darajali samaradorlikka ega bo’lgan dasturiy ta’minot yaratish maqsadida ishlab chigilgan.

C++ tili boshga zamonaviy dasturlash tillari uchun asosiy konseptual poydevor vazifasini bajaradi va hozirgi kunda asosiy
bazaviy dasturlash tili sifatida professional dasturchilar tomonidan tan olingan va dunyodagi yetakchi oliy ta’lim muassasalarida
o’qitiladi. Zamonaviy dasturlash tillari qatoriga kiruvchi Java hamda C# tillari uchun asos vazifasini o’taganligini juda ko’plab
manbalarda keltirilgan [2, 3]. Lekin bu ikkala dasturlash tilining bog’lanishi boshqacha tarzda talqin gilinadi.

C++ va Delphi dasturlash tillaridagi bog’lanishlar asosan ulardagi ob’yektlarga yonaltirilganlik xususiyatlari bilan birgalikda
funksiya generator — berilganlarning toifalarga ajratilgan tizim, hamda Win32 ilovalar yaratishdagi umumiy o’xshashliklardan
iborat hamda ularni yaratishda bu ikkala til bitta VCL (Visual Component Library) platiormasidan foydalanadi.

Dasturlash tillaridagi bog’lanishlarni klassifikatsiyalash asosida giyosiy tahlil gilish mumkin. Qiyosiy bog’lanishlarning
bitta sinfi sifatida mavzular bo’yicha qiyosiy tahlil sinfini garab chigish mumkin. Buning uchun oqimlar bilan bog’liq matnli
fayllar mavzusi asosida yuqorida keltirilgan 3 ta dasturlash tillarini giyosiy tahlil masalalarini garab chigamiz.

Matnli fayllar universal fayllar turkumi sifatida qaraladi va ma’lumotlarni qayta ishlashda katta qulayliklarga ega. Fayllar
bilan ishlash jarayonini odatda 2 gismga ajratish mumkin:

— fayllarni aktivlashtirish va kiritish — chiqarish bilan bog’liq amallar;

— fayllarni qayta ishlash bilan bog’liq jarayonlar;

Fayllarni aktivlashtirish jarayoni biz qarayotgan uchala tilda har xil formatlarda ishlatiladi lekin bajaradigan vazifalari ji-
hatidan bir xil:

— C++ tilida — open ();

— C#t tilida — new Stream (Writer yoki Reader);

— Delphi tilida — AssignFile ();

Bu dasturlash tillarida matn fayllarida kiritish — chiqarish bilan bog’liq jarayonlardagi bog’lanishlarni o’zaro giyosiy ji-
hatdan quyidagicha izohlashimiz mumkin:

— terminlar — (operatorlar, funksiyalarning formatlaridagi o’xshashliklar yoki farqlari jihatidan);

— bajaradigan vazifalari boyicha o’xshashliklari yoki farglari jihatidan;

C++ va C# dasturlash tillarida kiritish — chiqarish jarayoni ogimlar yordamida amalga oshiriladi va bu jarayon bilan
bog’liq funksiyalar qo’llaniladi, shu sabab bu ikkala dasturlash tillaridagi bog’lanish darajasi ancha yuqoridir, ya'ni umumiylik
parametrlari ko’p.

Ma’lumotlarni qayta ishlash jarayonlari bilan bog’liq qiyosiy tahlillar sinflar, va ob’yektlar, oqimlar va sistema buyruglariga
bog’liq. Qaralayotgan dasturlash tillaridagi umumiy va fargli jihatlarining ayrimlarining qiyosiy tahlillarini quyidagi jadvalda
keltiramiz:
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Ne C++ tilida C# tilida Delphi tilida | C++/Cit tillari aniglanish C++/ Delphi C#/ Delphi
ifodalanishi | ifodalanishi | ifodalanishi sohasining farglanishi tillari aniglanish |tillari aniglanish
va vazifasi va vazifasi va vazifasi sohasining sohasining
farglanishi farglanishi

1 is_open () — |File.Exists FileExists Vazifasi, tipi bir xil, ammo Vazifasi, tipi bir xil. |Vazifasi, tipi bir
fayl ochishda |() — faylbor |() — faylbor |nomi bilan farglanadi. ammo nomi bilan xil, ammo, nomi
xatolikn yoki yo'qgligini | yoki yo'qligini farglanadi. bilan farglanadi.
aniglash tekshirish tekshirish
funksiyasi. funksiyasi. funksiyasi.

2 CopyFile () File.Copy CopyFile Vazifasi, tipi jihatidan bir xil, | Vazifasi va tipi Vazifasi va
-funksiyasi () — fayldan |() — fayldan |ammo nomi bilan farglanadi. |jihatidan bir xil. tipi jihatidan
mavjud nusxa olish nusxa oshish |Bunda nusxalanayotgan F Ammo, nomi bilan | bir xil. Ammo,
fayldan nusxa |funksiyasi funksiyasi fayl ko'rsatilgan kotologda | bir — biridan nomi bilan bir
olish uchun mavjud bo’lsa, yangi farglanadi. Bunda biri-dan fargla-
ishlatilinadi. hosil gilingan Fn faylga nusxalanayot-gan nadi.Bunda
(#include nuxsalaydi. bo’lmasa ham F fayl ko'rsatilgan nusxalanayotgan
<windows.h> yangi Fn fayl joriy kotalogda |katalogda mavjud F fayl ko'rsatilgan
tubxonasidan mavjud bo’lsa ham dastur bo'lsa, yangi hosil kotologda
foydalanamiz) ishlamaydi. gilingan Fn faylga mavjud bo’l-sa,

nuxsalaydi. yangi hosil
gilingan Fn
faylga nuxsalaydi

3 Remove () — [File.Delete Erase () — Vazifasi jihatidan bir xil. Vazifasi bir xil. Vazifasi jihatidan
funksiyasi () — metodi |protsedurasi | Ammo, nomi bilan bir — Ammo, nomi bilan | bir xil.
mavjud faylni | mavjud faylni |mavjud faylni |biridan farglanadi. C++ bir — biridan Ammo, nomi
o'chirish o'chirish o'chirish dasturlash tilida amalda farglanadi. bilan bir —
uchun uchun uchun foydalanayotgan faylni biridan
ishlatiladi. ishlatilinadi |ishlatilinadi. [Remove () — funksiyasi farglanadi.

Agar Istisno Istisno yordamida shu dasturning
‘chirilayotgan |holatlari: holatlari: o'zida o’chirib bo'ladi.
fayl mavjud agarda agarda C# dasturlash tilida esa
bo'lsa 0, ‘chirilayotgan |’chirilayotgan |File.Delete () — metodi
mavjud fayl mavjud |fayl mavjud |yordamida amalda
bo'lmasa —  |bo'lmasabu |bo’'lmasa foydalanilayotgan faylni shu
1 giymat faylni o’chirib [EInOutError |dasturning o'zida o’chirib
gaytaradi. bo'lmaydi. ga murojaat  |bo'lmaydi, ya'ni dasturda
Istisno bo'ladi.. xatolik sodir bo’ladi.
holatlari: DeleteFile

agarda () — fayl

‘chirilayotgan nomini

fayl mavjud o'chiradi va

bo'lmasa bu manti-qiy

faylni o’chirib tarzda

bo'lmaydi ishlaydi

4 Close () — Close () — CloseFile () — | Vazifasi va nomi bir xil. Vazifasi va nomi bir |Vazifasiva
faylni yopish |faylni yopish [faylni yopish |C++ dasturlash tilida sinf, C# |xil. C++ dasturlash | nomi bir xil. C#
funksiyasi metodi protsedurasi | dasturlash tilida esa metod |tilida sinf, Delphi tilida metod,

deb nomlanadi

dastur-lash tilida
esa protsedura deb
nomlanadi

Delphi tilida
esa protsedura
deyiladi

Jadval yordamida qiyosiy tahlil gilingan tushunchalarni misollar yordamida uchala dasturlash tilida ifodalab o’tamiz, mos

tushunchalar ajratilgan holda berilgan.

Masala Mavjud fayldagi ma’lumotlarni yangi faylga nusxalash hamda ekranga chiqgarish dasturi.
Qiyosiy o’qitish jarayonida mazkur masalani uchala dasturlash tilida yechish va ularni o’zaro giyosiy tahlil gilishni ko’rib
chigamiz.
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C+ + dasturlash tilida

#include <iostream>

#include <fstream>

#include <windows.h>

using namespace std;

int main () {

ifstream reading;

ifstream file_read;

string line;

file_read.open (“d:\\cdata.txt”);

it (file_read.is_open ()) {

CopyFile (“d:\\cdata.txt”,”d:\\copyfile.txt”, FALSE); //Faylni copy qiladi funksiyasi;
reading.open (“d:\\copyfile.txt”);

while (!reading.eof ()) {// ekranga chiqarish uchun;

getline (reading, line);

cout << line << endl;

} reading.close ();

}

else {

cout << “Nusxalanayotgan adressdagi fayl mavjud emas!!!” << endl;

}

return 0;

!

C# dasturlash tilida

using System;

using System.lO;

class Program

{

static void Main (string [] args)

{

string data_file = “d:\\cdatafile txt”;
string copy_file = “d:\\ccopyfile.txt”;

it (File.Exists (data_file))

{

File.Copy (@data_file, copy_file, true);
Console.WriteLine (File.ReadAllText (copy_file));
}

else {

Console.WriteLine (“Nusxalanayotgan adressdagi fayl mavjud emas!!!”);
}

Console.ReadKey ();

}

}
Delphi dasturlash tilida

programm Projectl
{$APPTYPE CONSOLE}
uses

SysUtils;

var

srcFile: Text;

destFile: Text:

line: string;

begin

AssignFile (srcFile, ‘c:\data.txt’);
{$1-} Reset (srcFile);
{$1+}
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if IOResult = 0 then
begin

AssignFile (destFile, ‘c:\copy.txt’);
{$I-}

Rewrite (destFile);
{$1+}

if [IOResult = 0 then
begin

while not Eof (srcFile) do
begin

ReadLn (srcFile, line);
WriteLn (destFile, line);
WriteLn (line);

end;

CloseFile (destFile);
WriteLn;

end;

CloseFile (srcFile);
end;

ReadLn;

End.

Dasturlash tillarini qiyosiy tahlil qgilish shu tillarni o’rganish jarayoniga bog’liq. Oliy o’quv yurti talabalari o’qish davrida bir
necha tillarni o’rganadilar, bundan tashqgari umumiy o’rta ta’lim maktablarida, akademik litsey va kasb — hunar kollejlarida

ham ayrim dastirlash tillarini o’rganadilar.

Demak, shuni xulosa gilib aytish mumkinki, bitta dasturlash tilini bilish asosida ikkinchi dasturlash tilini o’rganish uchun
giyosiy o’qitish uslublaridan foydalanish yaxshi samara beradi, ya’'ni vaqgtni tejash hamda chuqur o’rganish uchun asos bo’la

oladi.
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Different views on concept “communicative competence”

Gulyamova Mavluda Hamidovna, assistant
Uzbekistan State World Languages University Professional lexis department

The present article deals with the various concepts of communicative competence and its components. The author of
the article discusses some competences with examples in teaching process.
Key words: communicative, competence, effective, knowledge, linguistic, concept, lexical, grammatical, discourse,

strategic, social, sociolinguistic.

Nowadays, much has been done to develop teachers and
students knowledge in learning and teaching foreign lan-
guages. Every teacher and learner need some guideline that
will help them to identify their knowledge in any language.
The main issue is to develop and improve communicative
competence of learners. Without it no one can easily com-
municate freely and effectively. Knowledge, skills and habits

is made up the communicative competence. Competence in-
dicates sufficiency of knowledge and skills, ability of doing
something effectively and successfully.

The term “competence” was first used as a technical term
in linguistics by Noam Chomsky in1965. D. Hymes intro-
duced the concept of communicative competence as the
ability to use the language they are learning appropriately in



“Young Scientist” « #12.4 (116.4) - June 2016

Education ‘ 77

Grammatical
competence

Sociolinguistic
competence

a given social encounter in 1966 [1]. This idea was taken by
M. Canale and M. Swain, who developed and elaborated a
model of communicative competence [1]. Then Van Ek ap-
plied it to FL acquisition and turned it into a fundamental
concept in the development of communicative language
teaching. They develop their understanding of communica-
tive competence.

M. Canale and M. Swain are divided communicative
competence into 4 main components.

Communicative
competence

Strategic
competence

Discourse
competence

By grammatical competence learners understand lexics,
phonetics, semantics and syntaxes. Sociolinguistic compe-
tence help them to express their ideas, feelings and attitudes
in a concrete situational context. Discourse competence help
language learners to explain their logical ideas in written and
spoken speech. Strategic competence help language learners
to compensate the lack of knowledge.

According to Van EkJ.A. communicative competence
has 6 components.

Communicative competence

Linguistic / \ Sociolinguistic
competence competence
A
Discourse Strategic Socio - Social
competence competence cultural competence
competence

— Linguistic competence is knowledge of vocabulary and
grammar rules

— Sociolinguistic competence is the ability to use and in-
terpret language forms in context.

— Discourse competence is the ability to understanding
and explaining ideas logically.

— Strategic competence is the ability to use direct and
indirect strategies.

— Socio cultural competence is the ability to use the lan-
guage in socio cultural context.

— Social competence is the ability to interact with others
in social context.

[.L. Bim considers four types of communicative com-
petence and it integrates with four language skills, such as
speaking, listening, reading and writing.

<
Language competence
% 1
N\ v.
Communicative 4|_{ Temantic Speaking
competence competence . .
P P J ,| Listening
N
Sociocultural Reading
competence )
| Writing
Compensate
competence
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V.V. Safanova considers the following communicative
competence in learning languages.

/[ COMMUNICATIVE COMPETENCE

Language /

Speech

Intercultural

Other scientists (M. Baxman, [.L.Bim, D. Zarat,
L.K. Geyhman, E.N. Grom, V.V. Safanova, D. Hymes and
Van Ek) also suggest different models of communicative
competence and its components from 3 till 6. Such as, lan-
guage, linguistic, pragmatic, discourse, sociolinguistic, stra-
tegic, thematic, speech, compensate, sociocultural and so-
cial.

According to the following structure we totally agree to
E. Van’s idea. Because ability helps language learners to
grasp all the following components of communicative com-
petence. If they have ability to learn the language they can
develop their competence easily.

From our experience we can say Linguistic competence
is improved in Vocabulary, Phonetic, Stylistic and Grammar
classes, if we taught them in context not in isolated form
we can easily improve the students communicative compe-
tence. Discourse competence is improved in Discourse anal-
ysis classes. It is a vast subject within linguistics. It anal-
ysis of spoken and written language such as the structure
of the sentence, mood, voice, cohesion and coherence. So-
cial competence is developed in Listening and Speaking
classes, when teacher organizes different activities in and out
of classes. Such as, Think pair share, Three minute review,
Role plays, Info gap, Round Robin Brainstorming, Num-
bered heads together and so on. It helps to give opportunity
to interact with other, involving motivation and self confident.
Integrated Skills classes help language learners to raise their
Socio cultural competence. It refers to the language learn-
er’s pragmatic knowledge. It includes knowledge of language
variation. Language learners increase their Strategic com-
petence in Language learning (Methodology) classes. Lan-
guage learning strategies such as memory, cognitive, com-

References:
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Socio cultural

N\

linguistic

pensation, metacognitive, affective and social help learners
to compensate the lack of knowledge. With strategic com-
petence language learners can go far and learn the language
without difficulties. Sociolinguistic competence is learned in
Reading classes. It covers the relation between linguistic and
their contextual meaning. Teacher should organize a lot of
social activities and games. Most importantly, these activi-
ties should offer the opportunity for students to learn about
the sociolinguistic, grammatical and strategic feature of the
‘communicative competence’ However, conducting English
classes through teacher-centred instruction may not lead to
improve students’ interaction competences.

Effective interaction is one of the most important life com-
petences we can learn — yet one we do not usually put a lot
of effort into. Whether you want to have better communica-
tions in your social life or get your ideas across better at work,
here are some essential methods for learning to communi-
cate more effectively: speak as much as you can; get rid of un-
necessary communicative fillers; never afraid of making mis-
takes; guess intelligently; create mental linkages; feel free;
listen to yourself; be positive; concentrate your ideas; get rid
of stress; practice more; provide feedback.

Considering the above mentioned we make up a conclu-
sion that communicative competence is an action oriented,
learner centered process, which help build attitudes, knowl-
edge, habit and skills learners. We must integrate all appro-
priate communicative competence in order to provide effec-
tive and successful classes. Therefore, both teachers’ and
learners’ degree of such competencies should be thoroughly
identified to come up with more meaningful tasks that have
a aim, emphasize the outcome and reveal a real world rela-
tionship.
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WHHOBALMOHHbIE TEXHONOTUHU OPUEHTUPOBAHHbIE HA UHAUBUAYAJIU3UPOBAHHOE
06yt|e|-|v|e ANCUUNNNHDI (|JM3I/I'-IECKOFO BOCNUTAHUA

N6parumos Cappop M6parmMoBmy, acCUCTEHT;
N6parumos Aunwopbek ATaHa3apoBuy, aCCUCTEHT
TalWKEeHTCKNII yHUBEPCUTET UH(OPMALMOHHBIX TeXHONOTUI YpreHyckuii dunuan (Y3bekucraH)

HHﬂHBHﬂyaJIHSHpOBaHHOG obyuenne Ha 6ase uHopma-
LMOHHO-KOMMYHMKAUMOHHBIX TEXHOJOTHI pa3BUBAETCsl
Bce 6oJiee yBepeHHo. B nocsennee Bpems npodseMe HHIUBU -
JlyaJJM3UPOBAHHOTO 00yUeHUs yiiesieTcs: 60Jbloe BHUMaHHE
B nejaroruyeckort surepatype. ITostomy HeoOX0AMMO pas-
BHUBATb, COBEPILIEHCTBOBATDH T1€arorMyecKrue acreKThl Mpo-
OJ1eMbl HHAMBH/IYaJH3UPOBAHHOTO OOYYEHHs, 8 UMEHHO 3TO
U MpeJCTaBJsieTcsl HaM HauOoJsiee 3HAYUMBIM [IPH OpraHu-
3allMK CAMOCTOSITEJIbHOrO 00yUYeHHUs], aKLEHT CJAEIyeT Ae1aTh
Ha CJIOBE <0OyUeHUes.

Ha ceroansiniHuil ieHb 3aHATHS (DU3MUECKOH KyJbTYpbl
B LUKOJIE SIBJISIIOTCS] HEMaJIOBAXKHOH YaCTblO YKPEIJeH sl 3/10-
pOBbsI TIOfIpacTalollero TokoJeHus. [lperonaBatenau ¢u-
3UUECKOH KYJIbTYPbl MCIOJb3YIOT pas/nyHble (OpMbl, Me-
TOJIbl M CPEICTBA J/I51 TOTO, YTOObI 3aHATHS ObLIH HHTEpECHee
M UHTepecHee. Ho 3ayacTyio OHH CTaJKHUBAIOTCS C HEKOTO-
pbIMH TIpoOJieMaMu, KOTOpble MOTYT MPUBOANTb K Pa3HbIM
OCJIO’KHEHHSIM B Xozie 06pa3oBaTesbHOro npotecca. 3aya-
CTYIO LUKOJIbHHKH HE 2KeJIaloT M0CeaTh yPoKH (PU3KYJIBTYPBbI.
MHorue 1eTH cucTeMaTHUECKH POTYJIUBAIOT YPOK (PU3KYJIb-
Typbl. UeM e BbIZBaHO 3TO MaccoBoe siBjieHue? Jlesio B ToM,
4TO B rpoiiecce (PU3NIECKOr0 BOCIUTAHHUS, MHOTHE TIIarOTH
npeHe6peraloT npuHuMnaMu obydenus. B yactHocTH npuH-
uMnoM uHAMBUAyanudauuu. OHU 10 KaKOH-TO TPUUHHE He
JyMatoT, Jlaxke He XOTAT JyMaTb O TOM, YTO B KJacce MOTyT
ObITb camble pasHble JeTH C CaMbIMM Pa3HbIMH CIOCOOHO-
CTAMM U ocobGeHHOCTAMU. [lenaroru craBaT Ha OHY MJIAHKY
BO3MOXKHOCTH BCEX YUalIUXCS, HE 3a/lyMbIBasiCh O TOM, UTO He
BCe MOTYT 3aHMUMaThCsl Ha OIHOM ypoBHe [ 1].

WuanBuayanusaiys o6ydeHus rnpeanosaraet coooi aud-
(hepeHLMaLMIO yueOHOro MaTepuala, pa3padoTKy CHCTEM 3a-
JIaHUH Pa3/IMYHOTO YPOBHS TPYAHOCTH U 06'beMa, pa3paboTKy
CUCTEMbl MEPOMNPUATHI MO OPraHU3allUK Mpolecca 0OydeHUs
B KOHKPETHbBIX y4eOHbIX TPyMax, YUMThIBAIOUIEH HHAMBHIY-
ajlbHble 0COOEHHOCTH Kaxaoro crynenra. Mcnosb3oBanue
nuddepennmanmy B npoiiecce o6yueHHsT CO3aeT BO3MOXK-
HOCTH YISl Pa3BUTHSI TBOPUECKOH LeJieHanpaBIeHHON JHy-
HOCTH, OCO3HAIOLLEH KOHEYHYIO LieJib U 3a11aukl 00yUeHHUs; 1151

TMOBBILLIEHUST AKTUBHOCTH W YCHJIEHMsS] MOTHBALMM YYEHMS;
(hopMHUpYET MPOrpecCUBHBIE MearorHyecKie MbllllJIeHHSI.

CoBeplLIEHHO OUEBMIHO, YTO HAUTPYyAHEHIIHE BOMPOCHI,
KOTOpbIE BCTAIOT Mepejl yUuTesNeM, 3TO BOMPOChl O TOM, KaK
VHIMBH/yaJIM3MPOBaTh 06yueHHe CTYJIEeHTOB, M0 KAKHUM KpH-
TepUsIM BbIIEJSATh UX 0COOEHHOCTH, KaKuM 00pa3oM orpe-
JeJITh TOT HayaJjbHbIH, CTApTOBbI YpPOBEHb Pa3BUTHS, OT
KOTOPOIO HY’KHO OTTaJIKUBATLCSl B OPraHW3alMu Ipoliecca
oOyueHus], a TaKXKe KaKue HarpapJjeHusi B padoTe ¢ onpese-
JIEHHBIMH CTysleHTaMM OynyT Haubosiee BaxkHbl. [Tonpobyem
OTBETHUTb Ha 3TH BOTMPOCHI.

Hanpumep, kak HeT Ha iepeBe JBYX OMHAKOBBIX JIMCThEB,
TaK HeT JIBYX CTY/EHTOB, 00J1a/lal0LIMX OIMHAKOBBIM HAa00POM
Croco6HOCTEH, yMEHHUH, TIOBeJIEHUeCKUX peakiini u T.J1. B ka-
JKIOH Tpyrine ydyatcst CTYAEHTbl pasHble M0 CBOEMY YPOBHIO
pa3BUTHS, U 110 CBOEMY OTHOILIEHHIO K MIPE/IMETY.

WMumBuayanbHbll  MOAXOA: BO-TEPBBIX, obecrneyuBaer
JIMYHOCTHOE CBOeobGpasne B Pa3BUTHH MOJIOJBIX TOKOJEHHUH,
JaET BO3MOXKHOCTb MaKCHMaJIbHOTO MPOSIBJEHHSI BCEX UMEI0-
LLIMXCS Y MHAMBH/A CIIOCOOHOCTEMH; BO-BTOPBIX, 03 yuéTa UH-
JIMBUlyaslbHbIX O0COOEHHOCTEH CTYIEeHT JtoGoe meaaroruye-
CKO€ BO3JIEICTBHE MOYKET 0Ka3aTh Ha HETrO He TO BJHUSIHHE, Ha
KOTOPO€E OHO ObIIO PACCUHTAHO, TaK KaK Xapakrep U s¢dek-
THUBHOCTb BO3JIEHCTBHSI OMPEJIEISIETCSl HE TOJbKO €ro 00bek-
TUBHBIMH COCTaBJISIOLLMMH, HO H Te€M, KaK OHO BOCIIPUHMMA-
€TCs1 CTYAEHTOM.

OnHoll U3 BayKHEHILIMX OCHOB WHIMBHIyaJH3aLUMU U AU]-
(hepeHlMalMK B 0OyUeHUH SBJSETCSA YUeT MCUXOJOMHUECKHUX
ocobeHHocTel ydaiuxes. OCHOBHOH LE/bI0 MHAWBHLyaJIH -
3alud ¥ auddepeHHalny SABJASETCS COXpPAaHEHWEe W Jajb-
Helllllee pa3BUTHE WHAMBHIYAJbHOCTH KaxkKIOTO CTYJEHTa,
BOCIUTAHHE TAKOIO YeJIOBEKA, KOTOPBIH MpeacTaB/s Obl
co00# HEMOBTOPUMYIO, YHHKAJIBHYIO JIHUHOCTb.

CylllecTBYeT TPH OCHOBHBIX (POPMbI MHAMBHIyaIH3ALHH
obyuenust: 1) micdepennains o6yuenus, T.e. TpynmupoBKa
CTYACHTOB Ha OCHOBE MX OTAEJbLHBIX 0COOCHHOCTEH /151 00-
YUEHHS] N0 HECKOJIbKHM YYeOHbIM IJ1aHaM M Mporpammam.
Tak cosnatoTcsi OTHOCUTENBLHO TOMOTeHHble TpyMibl (Mpo-
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(ubHble, ¢ yrayOJeHHbIM M3yYeHHEeM Kakoro-Jubo Ipej-
MeTa); 2) BHYyTPUTPyINoBast (BHYTPUIPYNIOBasi HHAMBUJLya-
J3anys yueb6Hoi paboThl); 3) npoxoxaeHre yueGHOro Kypca
B Pa3/IMUHOM TeMIle, WK YOBICTPEHHO, WM 3aMe/IeHHO [2].

Takum 00pa3oM, MHIUBHAyaJUM3UpPOBaHHOE, JUddepeH-
LuHpoBaHHoe o0ydeHHe CrIocOOCTBYET MOBBILICHHIO HHTEepeca
K yyebe, MOBBILIEHHIO YPOBHS MPOJAYKTHBHON J1eST€/bHOCTH
CTYJIEHTOB, CO3/1aeT CUTyaluto yenexa. Kaxnas rpynna yua-
1IMxcsl paboTaeT HaJl BbIMNOJHEHHEM 3ajlaHHH, COOTBETCTBY-
IOLIMX MX y4eOHbIM BO3MOXKHOCTAM. B puTmuuHOi pabore
y y4aliuxcs Mopelaercst paboTocnocoGHOCTh, (hOpMUPYeTCst
Tpynosmotue. ITosTomy Takylo OpraHu3alHio ypoKa Hy:KHO
yaule U ppeKTUBHEE NMPUMEHATh HAa 3aHSATHSIX, HE TOJBKO
Ha 3aHATUAX PU3HUECKON KYJIbTYPbl, YUTOObI CTY/ICHTbI BMECTE
C npenojaBaresieM MOTJIH MePeKUBATh PAIOCTb OT CBOEH pa-
6OTbI, JOCTUTATh ONPe/IeJIEHHbBIX YCTIEXOB.

WMuauBunyanuaupoBantoe oOydeHHe MpearnosaraeT UHble
CPEACTBA, METOMbI, OpraHu3alMOHHbIE (OpPMbI 06ydeHHs,
MHYI0O (pOpMy B3aMMOIEHCTBHSI yUHTeJs] M yJalluxcs, yda-
1mxest Mexkiy co6oit. Bmecre ¢ Tem, kak Jito6ast opma 06-
yueHusi, mobas cuctema oOydeHUsl OHA MUMEET TOT JKe KOM-
MOHEHTHBIH COCTaB: 11eJiM, O0OYCJOBJEHHbIE COLMANbHBIM
3aKa3oM /s BCeX (hopM 00yueHHsl; cofep:KaHue, Takxke BO
MHOTOM OIpe/ie/IEHHOE ACHCTBYIOLLMMH TPOrpaMMaMy Jiis
KOHKPETHOTO THIa y4eOHOro 3aBe/IcHHsl, METO/bl, OpraHu3a-
LHOHHBIE opMBbI, cpeacTBa 0OyueHust. [1pu MHAMBULyaIU31-
pPOBaHHOM OOYYEHUH MPUHLMIIMAJTBHO TPYLOEMKOH 3anaueit
SIBJISIETCS pa3pad0OTKa 3JEKTPOHHBIX PECYpPCOB TIPEIMETOB,
KYpPCOB, Jlazke CO3[aHHe HOBOro yyeGHHKA Wik yueGHOro Mo-
coOusl, MOCKOJIbKY B 3TOM cJlydae HeoOxoiuma JeTaJsibHast
npopaboTKa JIefcTBUI NpenogaBatesisi U yYalluxcsl B HOBOH
MH(pOPMALIHOHHO-TPEIMETHOH CpeJie.

B rtakoii cpeze, BroJiHe MOHSITHO, YTO OCOOEHHOCTH MH-
(hopMalLMOHHO-TeXHOJOTHYECKOH 6a3bl, Ha KOTOpOH mna-
HUPYETCsl UCII0JIb30BaTh TOT WJM HHOW 3JIEKTPOHHBIN Kypc,
MMEET HEMOoCPEICTBEHHOE BJIMSIHUE HA COEpKaHHE U CTPYK-
TypHpoBaHHe Bcero ydeGHoro marepuasa. Eciau npenoaa-
BaTeJb Kypca npejroJaraer, 4yto Kypc Oyner (pyHKUHOHU-
poBaThb MOJHOCTBIO B ceTsX, 6€3 ONopbl HAa JApyrue cpeacTna
KOMTBIOTEPHBIX W TPOUMX MH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH,
pelieHue MOXKeT ObITb 0iHO0. Eciu 2xe nyaHupyeTcest uenoJib-
30BaTb [OMHMO YMCTO CETEBLIX PECYypCcOB KaKHe-TO JO0MOJ-
HUTeJIbHblE HCTOYHUKH MH(OPMALIUH (TTeuaTHbIe, BUIEO, 3BY-
KOBble, MyJIbTUMEIMHHBIE, CPEICTBA MACCOBOH HH(OPMALMH )
B KaueCTBe KOMIOHEHTOB 3JIEKTPOHHOTO Kypca, TO CTPYKTypa
Kypca 1 ero cojiepakaresibHasi CTOPOHa, a TakxKe OpraHusalius
camoro npotuecca o0yyeHus OyayT HECKOJIbKO HHBIMH.

PaccmatpuBasi Bonpochbl COBEPLUEHCTBOBAHMSI KayecTBa
MHMBULyalU3UPOBAHHOTO 00yYeHHsl, HeOOXOAUMO HMETb
B BHJy B3aUMOCB$I3b LieJIeH, MPOLECChl U pe3yJibTaTbl 00-
yueHusi. KauectBo oOyueHusi Kak Mpoliecc COCTaBJseT Ka-
UeCTBO B3aUMOCBSI3aHHBIX JIEATEJbHOCTEH TpernojaBaHus
M y4eHHsl, IPOTEKAIOLIUX B PaMKax OpraHM30BaHHOIo y4yeO-
HOro npotiecca. YpoBeHb OOYYeHHsl CTYACHTAa OMNpeess-
eTcsl, TIPeXKJe BCEro, ero crnocoGHOCTbl0 obecneynTb (op-
MHPOBAHHE Y CTYIEHTOB CUCTEMbI TAKMX CBOMCTB 3HAHU, KaK

noJiHoTa, TJyOWHA, OMEPaTHBHOCTb, KOHKPETHOCTb, 0000-
LLIEHHOCTb, CBEPHYTOCTb, PAa3BEPHYTOCTb, CUCTEMATHYHOCTD,
0CO3HAHHOCTb, MPOYHOCTb, JIOTHYHOCTb.

Takum oOpa3oM, KayecTBO 0Oy4eHMsI — 3TO OIpeje-
JICHHBIF YPOBEeHb 3HAHHWH M YMEHHH, YMCTBEHHOrO, HpaB-
CTBEHHOTO M (PM3UUECKOTO PA3BHTHsI, KOTOPOTO AOCTHTaIOT
oOyyaemble Ha OMpe/Ie/IeHHOM 3Tare B COOTBETCTBHHU C MJla-
HUpyeMbIMH LessiMd. MHave rosopsi, o6pasoBaHue, MoJy-
UEHHOE CTYAEHTOM, IMPU3HAETCH KAaueCTBEHHBIM, €CJH €ro
pe3yJibTaTbl  COOTBETCTBYIOT — OMepallMoHaIbHO-3aaHHbIM
LeJisiM M CIPOTHO3HPOBAHLI B 30HE MOTEHLMAJIBLHOIO pas-
BUTHS MPOQeCcCHOHATbHBIX KBasuduKaimu. Lleab cunraercs
3ajlaHHOM, ecsii MpH ee (HOPMHUPOBAHNM BCETJia CYILIECTBYET
MeXaHU3M (CPeICTBO), T03BOJSIOUIMHA TPOBEPUTb COOTBET-
CTBHE pe3dyJibTaTa NOCTAHOBJIEHHOH 1IEJIH.

Llen MoOryT BO3HMKATb Ha OCHOBE B3aUMONEHCTBHUS
(B GOJIBIIMHCTBE CJIydaeB TMPOTHBOPEUMi) MeXIy BHell-
HUMM U BHYTPEHHUMH (pakTOpaMH (BJIHMSHHE MEXKITPEIMETHBIX
CBsI3eil), TaK ¥ MEXKy BHYTPEHHUMHU (DAKTOpaMH (MeKTy pas-
JleJIaMd  U3y4aeMoro TpejiMeTa), CyLeCTBOBABLIMMH paHee
¥ BHOBb BO3HHKAIOUIMMH HaxXoAslledcs B MOCTOSHHOM ca-
MOJIBU2KEHUH 1IeJIOCTHOCTH. B Hauase MeToaukn (hopMHpo-
BaHMST M HCCJIIOBAHHUS CTPYKTYP Liesiel (Tak Ha3blBaeMbIX “Jie-
peBbeB 11eeil”) 6asupoBanuch Ha c6ope n 06001IEHNH ONbITA
CNELHANMCTOB, HaKal/JWBAIOLMX TOT OMbIT HA KOHKPETHBIX
npumepax. bBosbliyto nmomoluib npu GOPMUPOBAHUU CTPYKTYP
ueseil U GyHKUMEA W MHTEPIPETaLMK MOJyYaeMblX Pe3ybTaToOB
OKAa3blBaeT MOHHMaHHE 3aKOHOMEPHOCTEH 1e/1e00pa30BaHus
B CJIO?KHBIX, PA3BHBAIOLIMXCST CUCTEMAX C aKTHBHBIMH 3JIeMeH -
TaMH, HalpuMep, B BbICLLEH LIKoJe 00pa3oBaHHusl.

HauGosee pacrnpocTpaHeHHbIM M HCCJIEIOBAHHBIM CIO-
cobaMm MpejicTaBeHusl CTPYKTYP LieJieH, sBJIsieTCs IPEBOBUIIHAST
vepapxuueckas cTpykrypa. [1pu dopmupoBaHuu nepapxuue-
CKOH CTPYKTYPBI LieJIel CIeIyeT YUUThIBATh OFPaHHUeHHEe BO3-
MOXKHOCTEH OrepaTHBHOH NMaMmsTH uesoBeka. OBGbMHO Hcce-
nosaresin (I'mnoresa Muansepa, uncno Kosmoroposa) anist Toro
4TOObI YEJIOBEK MOT" COXPAHUTB MPECTABIEHHE O LEJOCTHOCTH
U yCreBaTh aHAIM3UPOBATh M CPABHUBATD BblICJICHHbIE YACTH,
PEKOMEHJIYIOT MPEJICTABIATL MY OJIHOBPEMEHHO He GoJiee yeM
7 + 2 kommnoHeHToB. [IpakTuuecku st “nepeBbeB Lean” TO
03HAYAET, YTO CJ/Ie/lyeT CTPEMUTLCS K TOMY, YTOObI Ha KaXK/10M
yYpOBHE HepapXUd YHUCJIO BETBEH, MOAUMHSIONIUXCS OJHOMY
y3J1y (BepLIHHE), He NpeBbIlIano Obl CeMHU-IeBATH. DTa Ke pe-
KOMEH/IALIUsl MO2KET OTHOCUTBCS M K YHCJTY YPOBHEH Hepapxuu
B “nepeBo”. B Hacrosiliiee Bpemsi numeetcst hopmasibHOE JI0Ka-
3aTEJILCTBO 9TOU HITOTE3bI.

B HayuHo#l JiuTepartype KauecTBO o0pazoBaHus (00y-
yeHHs1) BcE OoJiblle CBA3LIBAIOT ¢ ero ynpasseHueM. [lox
yrpasJjieHueM BooOllle MOHUMAaETCsl AesTebHOCTb, Hanpas-
JieHHasi Ha BbIPAOOTKY pelleHUH, OpraHu3aluio, KOHTPOJIb,
peryJupoBaHue oObeKTa YNpaBJ/eHHUs B COOTBETCTBHH C 3a-
JIAHHOM 11eJ1b10, aHAJU3 U MOJIBE/IEHHS HTOTOB Ha OCHOBE JIO-
croBepHoil nHpopMaluu. CylecTBYIOT 10CTaTOUHO GOJbIIOE
KOJIMYECTBO OINpe/le/ieHUH, yu€Hble CKJIOHHBI MMOJ yrNpas-
JIeHUeM TTOHMMAaTb BO3AEHCTBHE HA YNPABJSEMYIO CHCTEMY
C LEJbl0 MaKCUMasbHOro €€ (YHKUMOHUPOBAHUSI C TeM,
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4TOObl 9((PEKTHBHO COBEpIIATh TEPEXO/bl B KaueCTBEHHO
HOBOE COCTOSIHHE, CIIOCOOCTBYIOLIEE JOCTHKEHHIO MOCTaB-
JIEHHBIX LeJIeH.

[Tepexon K MHPOKOMY BHEAPEHHIO MPO(PUIBHOTO 00Y-
YeHHsl B Bysax notpefoBasl aHa/M3a HEL0CTaTKOB B paboTe
BY30B, OCYLLIECTBJISIOLLMX YTJ1yOJI€HHYIO OATOTOBKY 110 orpe-
JIe/IEHHBIM JIUCLMIUIMHAM M MPO(eCcCHOHaNbHbIM HanpasJie-
HusM ¢ Havdasa 90-x ronos. McenenoBaresin noaTBepKaaoT
OTCYTCTBHE HEJOCTATOYHOH TMeJarorHueckoil TeXHOJOrHH
B BBICLIEM YUPEXKJAEHUH, O3BOJSIOLINE CTPYKTYPHPOBAThH
yueGHyt0o MH(OpPMALMIO Ha OCHOBE TMPHOPUTETOB OOYyYalo-
wxest. [lox npuoputeTamMu MOHMMAIOTCS MPEANOYTEHHUS 110
Pa3JIMUHBIM OCHOBAHMSIM, KOTOpbIE SIBJISIOTCS OCHOBOMOJA-
ratoLIMMH MPU JIOTHUECKOM CTPYKTYPHUPOBAHHH yueGHOH HH-
cdopmauuu [2, 3].

Kak nokasblBaeT NpOBeICHHbIN aHaIU3, CJ0KUBLIASCH
CUTyalMsl B By3ax XapaKTepH3yeTCsl PsIOM MPOTHUBOPEUMIL:
MEKJly OCYLIECTBJSIEMON MOJICPHH3ALMEH COAEPKAHUS BbIC-
11ero 06pasoBaHus 1 HeJ0CTATOUHOH pa3paboTaHHOCTBIO Ie-

Jluteparypa:

JIATOMMUECKUX TEXHOJIOTHH oTGopa yueOHOH HMH(OpMallly;
Mely TpeOOBAHUSMH K I€pPecMOTpy COJepxKaHHsl BbIC-
uiero o6pa3oBaHusl ¢ yueToM ocobeHHocTel, noTpebHoCTel
M LEHHOCTHBIX OpPHEHTALMH JIHYHOCTH U OTCYTCTBHEM T€O-
peTHYECKHX 0O0CHOBAHUI OPUEHTHPOB O0TOOpa y4eOHOH MH-
hopMali. DTH NPOTUBOPEUHS ONMPENESIOT aKTyaJbHOCTD
npoOJieMbl Hay4HOTO HCCJIEIOBAHHS, COCTOSILIEH B CJey-
IOLLEM: KaKoBa JI0JKHA ObITb Mefaroruyeckasi TeXHOJIOTHS
otT60Opa U CTPYKTYPUPOBaHUS yueOHOU HHDOPMALUH, YUUTbI-
Batollast oopazoBare/ibHble MOTPEOHOCTH U HHAMBH/yasIbHbIE
0COOEHHOCTH O0y4alolLerocss MpH M3YYECHUH JUCLHIIHHDI
(hH3MUECKOTO BOCTIUTAHUS B BBICILIEH 1IIKOJIE?

Ha HauasbHOM 3Tane MoCTPOEHUs] TEXHOJIOTMHM YIpaB-
JieHHs1 yd4eOHbIM MTPOLLeCCOM, MPHU HHAUBH/IYAJH3HPOBAHHOM,
N hepeHIIMPOBAHHOM  00y4eHHH, HEOOXOAMMO BbISIBUTD
1leJ11, OPUEHTHPOBAHHBIE Ha MOBbIILIEHHE KauecTBa 00yUeH s
JIMCLIMIIMHBL (PM3UUECKOTO BOCIIUTAHHS HA OCHOBE CTPYKTY-
pusaluu yueGHONH HH(OpPMALMK C YU€TOM MHIAHMBHIyaJbHbIX
CIMOCOOHOCTEH CTY/IeHTOB.

1. Pacnyrkuua, T. C. TIpuHuUMN HHAMBHIya M3alMH B (DH3MUECKOM BOCIMTAHUH HIKOJILHMKOB // MoJofofi yuenblii. —

2014.— Ne 8.— ¢. 395—397.

2. JKenesnsik, 0. 1. Teopust u meTonrka obydenus npeamety «Pusnueckast KysabTypa»: Yue6. nocobue st CTY/. BbICII.
nejl. yue6. 3aBejleHui /10.]1. JKenesnsik, B. M. Mun6yaatoB. — M.: Usnatesibekuil ieHTp «Axanemusi», 2004, — 272 c.
3. Awnosa C.[1, H. B. Jluuuk «Kcnosnb3oBanue quddepeHIHPOBAHHONO MOAX0/A B OpraHu3alyy yueGHO-BOCIIUTATE N b-
HOTO Mpollecca Kak (hakTop MoBbILLIEHHsT KauecTBa obpagoanusi». Ycrb—Manmek, Manatensckuit Lentp «Kata»,

2008 r.

Tanabanap MycTakun MWAAPUHM TAWKUA KUIULLAQ
MHHOBALMOH TEXHOJIOrUANIAPHUHT POSM

Néparumos Cappnop NbparnmoBuY, acCUCTEHT;

N6parumos [lunwopnbek ATaHa3apoBKY, aCCUCTEHT
ToWKeHT ax6opoT TeXHONOTUANAPY YHUBEPCUTETH, YpraHy duanani. Yprauu. Y36ekuctoH

onmpm 6030 HKTHCOMMETHTA YTHL IABPHIA Y30eKHCTOH
XaJKUHHHT MpoJiach Ba MaHbaaTiapuau udoaanad, Ke-
Jaxkary GYIoK JlaB/1aT KypuLIra Ba Jaiui Kagamaap ouias 6y
BazudaHu amaJjra owpuuira Koqdp 6yJran 6apkamosi aB-
Jlofira TabJAUM-TapOust OEpULLIHU TaAbJMMHUHT aCOCHH BasH-
dacy 1e6 xucobnaiiy. Eunapun mumii Madkypa pyxuia
TapOUsIall, MUJJIMA OHTHY LIAKAJIAHTHPHLL 3apyp.

Mycrakun Y36ekncron PecnyGinkacuiia Xafk Tabin-
MHHH KeHT AHJIMILIH, MUKIOP Ba CH(aTH KUXaTHAAH KanaJ
YCULLIK, TYpPJIM XUJIATH TabJIUM TU3UMH Ba TabJAWM Myaccaca-
JIapUJaH TalllKapHu YKyB-TapOUsl MaCKaHJAPUHHUHT UlLLIa0 Ty-
PHILH, TaBJAUM Ba TapOUs KapaéHUHU OGOLIKAPUIIHUHT 2Ky/la
3apypJIMTHHH TaK030 STaH.

Xo3upru KyHaa pecrnyOjMKaMu3Ia Ba XOpHXKIA TYpJiH
(haHJapHH YKUTHLITA MYyJLKaJUIaHraH TMelaroruk J1acTypui
BOCHTAJIap, WHHOBALMOH TEXHOJOTHsIIAp, XycycaH, 3JeK-

TPOH JapCJ/IHK/Iap, 3/JE€KTPOH KyJulaHMaJsap, aBToMaTJlallTy -
pwiraH YKHTHLI JacTypsapd, TpeHaxepJap, HacTypui
KOOUKJap fipaTH/IraH Ba yJiap TabJAUM TH3UMHJA KEHT KyJI-
JIAHUJIMOKIA. AMMO, 3J1EKTPOH YKyB-METOIMK MaTepuasiap
Ba JEKTPOH JapciuKaap TalépsoBul nacTypuil KoOUKJIap-
HUHT eTapJ/ii SMacJUruiaH, pecrnyOJHKaMi3 0JIMH TabJUM TH-
3UMHA YKUTHIAauran 6apua anaapaan 3JeKTpoH Aapciu-
KJIapHH 1paTHLL 2KapaéHU CyCT KeTMOK/A.

Bupop dannu ykuTHlLIarn myammoJsiap Ba yJapHu Oap-
tapad THII HYJuapd, GaHHU YKATHIIHE TaKOMMJJIALLITH-
pHLIJA TAKJIU(D KWIMHALUTaH Fosiiap, GaHHM TapKUOUra KUpH-
THJIFAH Y3rapTHPHULLLIAP Y3 BaKTHIA XUCOOra OJIMHMOFH 3apyp.

Ot xacOuil TabAMMHUAT JlaBaaT TabJAUM CTaHAapTIapH
AYIUTOPUS MalIFyJoTaapu Ousad Oup Katopaa Tasabanap-
HUHT YKUTYBUH pax0apJuruiark MyCTaKU/ HILIAPHHK TallKHJI
KUJIMLIHK KeJ1aXKariMU3HHHT KacOuil (haosiusiT MyTaxaccue)ia-



82 | Meparorunka

«Monopon yuénbiny « N 12.4 (116.4) - WioHb, 2016 T.

pPUHHU Taképaaliard aCOCHi, SHT MyXUM OMUJIIapAaH 6UpH 1e6
Kapaia. X0o3Upru 3aMOHaBUH YKUTHLL TEHAEHUMsCHAA XKy/la
KaTTa 9bTHOOP TanabaHUHT YKUTYBUM HA30paTHra MYyCTaKHJ
WIIJIAPUHH  CaMapajlopJMruHK,  MaxCyJ/JIOpPJAUTHHH,  WJIMHH
ama/iui CaJIOXUATHHU Ba OOLIKA LIy KaOW OMWJIAPHUHH OLIH-
pHlITa KapaTuaranaup. Muian fimira MyTaxaccHCaHK YKyB
pexacuaaru angapHi YKUTHIIHUHT TapKUOUH KHCMUIA YKH-
TyBUM paxOap/uruard MyCcTakuJ TabjJUMra axkpaTuaaérra
coarsiap MUKIOPH ailpuM Qanaap yuyH axpartujraH coatiap
MHKJIOPHHHHT 50—80% Hu TalwKua KuIMokaa. By sca tabuuil,
UyHKH X03MPruAai ax60poT KOMMYHHKALHUST TEXHOJIOTHSIAPH -
HUHT OyHJail Te3KOPJHMK OMJIaH PUBOXKJIAHAETraH JaBpuaa My-
CTaKHJ TAbJIUMHH TALIKUJ KHJIMLLTA XKy/la KaTTa bTHO0p Kapa-
TUAAH. DBTUOOPJIH TOMOHHU LIYHIATH, aXO0POTJIH 2KAMUSTHUHT
PUBOXKJIAHULIM OJIMH TabJIMM Myaccacaapu OJIIMra 3aMoH Ta-
Jabapura MocC KeJiaiurat KacOuil paosiusT MyTaxacchcaapuHu
tafiépiamia Ha akaT Y3 MyTAaXaCCHCJAWUTHHM “‘SXIIH Ouna-
JIUTaH, y3aamTupran” MyTaxacCUCHHU 3Mac Gasku, SHT MyXUMH
IIyHIaH HOOPATKH, UIMHH CAJIOXHATIN “MyTakH/I (UKD 10pH-
TaosiaMran”, Y3MHUHT KacOWil casoxusiTuHu “Gaxosiail oJia-
Juran”, “Mmycraku/ Tapajia Makcajra 3puiinil” KyHHKMajiapura
sra 6ysraH, onran GUINM Ba KYHHKMaJapHH amManiuil (aosaust
YUyH KyJuialira dyHaautupa ojajurat, (aos, W3uug “liaxi-
JlaHraH” KOMIIETEHT/IM MyTaXxaCCHCHU TaiépJaatiia 3bTHOOPHH
MYCTaKHJ TabJUMHH (DA0JT TAIIKHJT KHJIMILITa KAPaTHIIHKE GOLII
Me30H JapaxKacura oiu6 YHKUILIHU KYHAAJaHT KYAMOK/A.

Bynnan tamkapu, 3aMOHaBUE LIapOUTIAPAA, KOMIIBIOTED
Ba TeJEKOMMYHHKALMsI TEXHOJNOTHSJIAPUHHUHT KEHT KOpHH
STUIMIIK HAaTHXKAcHIa VKyB 2KapaéHUHW TalIKUI KHJIHLI
Oy#inua €HjaulyBaapia KapauHaJj y3rapuiiap KUJIMHMOK/IA.
ByHnait komnblotepsn TeAeKOMMYHHKALUST TEXHOJOTHsIIA-
pura acocjiaHraH YKATHILIHHHT axO0opoTJaliral TH3UMHUIA
tajabaHuHr Qangap OyilMua MycTakKWJ WIIM BakT Oyiduua
KEUHKTUPUINO TasabaHuHr oJraH OWIUMJIAPUHH  TeKIIH-
paauMranran oy »kapaéH smac, OaJiki peas BakT MoOai-
HHJA Y3JIMKCH3 Tapsza TajJabaHuHT osiraH OUJIMMJIapUHU MO-
HUTOPUHITH OYIHO YKUTYBYM OMJIAaH Tajaba opacuaaru ysapo
(haos1 anoKaLOPJIUKHU TaAbMHHJIOBUYM Kapaéuuup, Oy sca ax-
6OpOT ajMallIUII Ba KOMMYHUKaLUsAIap YuyH (a3oBuil (reo-
rpacuk, MacoaBuil, OJUH TabAUM MyaccacacuiaH TallKa-
pUaa) Ba BakT Yerapasapuiu (Japc KaapajuiaH TallKapH,
XoxXJaraH BakTaa) KeHranuiura osub kKeamoxna. Ousui
TabJUM Myaccacajapuia TajadaHuHT MyTaKHJ HILIMHH KOM-
NbIOTEPJIM Ba TEJEKOMMYHHUKALIMS TEXHOJOIHSIAPH acocu/ia
TalKUJ Kuuilra 6yjarad OyHaaid 3bTu6op noasapo macaJga-
Jlap/iaH XucoOJ1aHau.

Tanabaunur MycTaku/1 MIIHHK TAlLKWJ KHJIHLI MyaMMOCH
NeJaroruK »Kuxatial sSHruauK smac. by myammo JI.T. Bar-
kuHa, M.T.Topynosa, bB.Il. Ecunosa, W.W. Mabsicona,
[T. 1. TTunkacucruii, B.JI. [llatynoBckuil Ba Golikanap, pe-
cnybMKaMu3  nefaror  osumaapuaad A, A. AGryKoanMpos,
Caunaxmeno, M. ApurnoB Ba OOLIKAJAPHUHT HILIAPHIA
TYpJIM HWJJIapAa, alHUKCA YTraH aCpHUHT OXUPTH HMJLIA-
puia, “MycTakuJ WL HUHT KEHT Ba TOP MabHOJArH MOXHUS-
THHH aHUKJIAIl Ba YHH MaXCyJIop TAlIKUI KHIUIIHUHT (haoJ
yCyJl Ba METOMIAPH, YHUHT YKYB Kapaénuia (o1l TabJaumia )

TyTraH YpHH, LIAPOUTJIAPHU aHUKJIALll, YKYBUH/Iap TOMOHHIAH
yHU (haosalITHPHUILITA KYJ KeJlaJurad oMuJuiap 6yiiuda ua-
JaHuiIap o6 60puJIraH.

By myammonu camapanu Xasa KuJIMLIra, TAallKHI KHJIHI-
HUHT TypJId 2KabXa/JapuHi TaxJIM/ KWJIMLIra, tajabasnap my-
CTaKW/J HIIIAPUHU TAKOMUJJIAIITUPULI, PUBOMKJIAHTHPUIL-
HUHT YCYJUIAPUHH, EHI0UIYBIAPUHU U3Jall Gyiinda »Kyaa Kyn
WIMHH, WIMHI-METOAMK HIULIAP YOl KWJUHTaH. BynapHuur
6apuacuia, tajabaJapHUHT MyCTaKHJ HILMHM TALIKHI KH-
JMLIIA, YHUHT (DAOJIJIUTH OLIMPHUILTA TYCKUHIWK KHJaJura
cababJyiapHu, BOCHTAIapHH aHUKJIALA Ba yiapHu OapTapad
STUIIA, YKUTYBUM (DAOJHATHHHHT TADKUOUH KUCMJIADHHU Ba
YHJIaTH POJIMHHU aHUKJIALIra 9bTHOOP KapaTHJITaH.

Kanpnap raiiépaain MWIIHE Jactypuaa dykyp Hasapuii
Ba amajuil 6uaumiaap Ousan 6Up Katopiaa TaHJaraH coxacu
6yrinua MycTakua aosusiT Kypcarta oJiafiurat, y3 OUJIMMHU Ba
MaJlaKaCUHH MYCTaKWJ/ paBullia olMpu6 OopaauraH, maca-
Jlara KoM EHalran Xo1a MyaMMOJIi Ba3usiTIapH TYFpU
aHMKJa0, Tax/JUI KMJAHO, IapouTra Te3 MocJalla oJiauraH
MyTaxaccucsapHu TailépJail acocuil Basudasnapaai GUpH CH-
thatuna Gesrusanran [ 1].

Xo3upru nat/a ;aMHusITHH IeMOKpaTH3aLUSAIALITHPHIL Ba
ryMaHH3aUUsIaIITHPHLL, HHCOHUST XyKyKJIapPUHH Ba SPKUHJIH -
TMHH KEHTaHIIH 1aPOUTHIA, MyCTaK1/I haoJIusiT KypcaTaoJia-
JIUraH €11 aBJIoJIHM TapOUsiIaLl 2Ky1a MyXUMIUP. MyCTaKHIIHK,
VHULMATHBA, WXKOJKOPJHK, MaKcaiara MHTHIYBYaHIUK — Oy
MHCOHHUHT MyCTaKuJ1 (PUKPUHHU LIAKIJIAHTHPHULL YUYH, X03Up/a
Ba KeJaXKakaa XaéTHi MyxUM MyammoJap Oyinua MyCTaKuJl
eunmiap, KapopJap Kady/a KAJAUIIHU TAKOMUJJIAIITHPHL, PU-
BOXKJIAHTHPHII YUyH 3apyp XUcoOJaHraH 3aMOHABHH HWHCOH
LIAXCHHUHT MyXUM cHdatiapu xucoOsnaHand. X03Upru uia-
POUTIA WKOAMH (PA0JUIMK Ba MyCTAKHJUIMK 3aMOHABUH MyTa-
XacCCUC yuyH XapakrepJiu xucobaananu [ 1, 2].

TanabaHuHr Mycrakus HUIMHA OWJIUMJIApHHU Y3JalluTH-
PULIHUHT oIui Gupop yeayou ne6 Kapamac/ivK Kepak, ak-
CHHYa, OJIHH TabJIUM Myaccacacu aoJMATHHUHT OUpaaH Oup
acocHil MpHHUMIIapuaaH xucobaaHaad. Mycrakui Tabiaum
SIrOHA VKyB »KapaéHUHUHT 3apypUil TapKUOMHA KUCMH XUCO-
Gs1aHa/M, YYHKH Y YKYB »Kapa€HH TOMOHMJAH TallKUJ KHJIH-
HAI1, MAKCALIH HYHANTHPUJIAN, PErVIAMEHTIAp KYHHUIaau Ba
nazopat Kusiunaau. [y 6oncaan xam tanabanuHr MyCTaKuI
WIIMHY TAlIKWJ KWJIUIL, aiHUKca, axO0poT KOMMYHHKALMS
TEXHOJIOTHSAJIADUHUHT PUBOXKJIAHUO OGOpaéTraH 1apouTHAA,
TabJAUM CH(ATHHH OLUMPULIHUHT GUpAaH OMp TPUOPUTETJIH
Ba camapaJiu HyHanuuiapaaH OUTTacuaup.

Mawbaymxn aos GUIUM OJHULI Ba WJIMHH M3JaHULI (a-
OJIMATH MYyCTaKWJ H3JaHWUIAPHUHT Oapua TypJapuaa
yHyMJIH  (hoiiasiaHuIIHK Tajab Kujand. TanaGaHHHT My-
CTaKMJI MIIH YKYB yKapaéHWHUHT Oapua akajIapuia HaMoéH
6ysmorn 3apyp. TasaGaHUHT MyCTaKWJl HIIUHUHT acOCHH
Makcaad — YKUTYBUMHHUHI paxOapJ/iurd Ba Ha30paTH ocTh/a
Tanabaja MyaiisitH YKyB MUIJIAPHHH MyCTaku/J paBulia Oa-
JKapULI y4yH 3apyp Oysran OMJIMM Ba KYHHKMaJIapHH LIAKJI-
JIAHTHUPHII Ba PUBOKJIAHTUPHUILND.

Ta6uuniiku, TtasabaHuUHT MyCTakua WIIMra paxdapJnk
KHJIUII Ba TAWIKHJ KHJIHIIHUHT ACOCUH MPUHUMIJIAPUHH
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KYypuO YMKKAHIA KyJla KaTTa bTHOOpHM Tasabana yKyB Ba
WIMHI afabuéTaap yeTuua MyCTaku/1 HILIIALHUHT MyCTaxKam
KYHUKMACHHH 1IAKJ/IJIAHTHPHUIL Ba PUBOXKJIAHTHUPHIIra Ka-
patuin gapkop. MuTepHeT MyxuThaa OepusiraH TOMUIMPHK
Oy#inua Kepak/an ax00pOTHH u3Jsall Tasnabdana axO0pOTHH 3a-
PYPUHJIUTHHKU aHriab eTHll, TaxXJ/uJ KWW, YHAAH Kepajn
MabJyMOTJIADHH CHHTE3 KWJIMLI Ba HaTHXKaBHH axOopoT-
JIApHU U3JIaHULLIAP 0JIMO OOPUILL YUyH KYJl1ai OUIUIT KYHUK-
Masiap, xamaa ansap 6yinua TOMmUpUKJIaPHH, YKYB- MU
M3JIAHUILLJIAPHH, WJMHHA M3JaHUIIJIAPHU MYyCTaku/J Tapaia
0sin6 OGOPHULLI Ba HA30paT KUJIAMLL OyiiMya Taxkpubasaap, MeTo-
JKaJ1ap LakK/IaHaiu.

Macanan, “Domikapys Ttusumiapu” danuaa, Gouika
thansiap kabu TasabaHuHr oJiraH GUIMMH GOCKUUMa-HOCKUY
Ha3opaT KUJIMHAJU (2KOPHH HA30paT, OpaJiuK Ha30par, siKyHHi
Hazopar). Amasuii Ba JlaGopatopusi MalIFyJ0TIapuaa TaJja-
Oasiap OMIMMHUHK HAa30paT KUJULL Xap 6Up MaB3y OyiHua o110
6opunamy. Mabpysa matepuasiapu Gyiinua HazopaT MaH-
TUKHH TyrasiJJaHral MaB3yJap, Xamia MyCTakuJ1 ¥3J/1alTHpHLL
yuyH OepuJiral TONHpPUKJIAp acocuaa oaud 6opuIajm.

Ana6uérnap:

Buanm osmuina myctakus GaosuaT 0OPUTHIL KyHHKMa-
CHHM lIAK/UIAHWIIK Tajabanapia Y3MHUHT OWJUMHHH Y3-
JIMKCH3 Tap3ia, aos, TU3UMJIW Tap3ia TULIUPUG OGOpHII,
TAKOMHUJIALUITHPULIHUHT TICUXOJIOTHK YCTKypPMacHHH Hlliab
YHKapaIy Ba Y3MHUHT YKYB Ba KeHHHUAJIHK KacOUH (aosus-
THAA Y3UHHU-Y3H TALIKWJ KWJIWIIHHHT 3apypUH LIapTIapHHU
XOCHJT KHJIA]IH.

JleMak, Tajsa0aHUHT OWJIMM OJIMIIMra LIAaXCHH MabHO
6epmak 3apyp, OMJIMM OJIMILIHUHT MUKW MOTHBALMSICHHHU KY-
YAUTHPHLL, Y3UHU-Y3U TALIKHJ KHJIHL Ba Y3UHU-Y3U YKUTHLL
KYHUKMACHHU PUBOXKJIAHTUPHIL XHCOOUTa TajlabaHu HKOAUN
NMOTeHUMAMMHU  parGaTaanTupu® (MOAIMH Ba MabHaBH)
O0pMOK 3apyp.

[ynnait Kuiu6, oy TabJUM Myaccacacuia tajaGaHuHr
MyCTaKHJ MIIMHK TalKWJ KUJIUIIHH YKUTYBYH paxOapJ/uruia
YMyMHH Ba KacOUH TabJMM OMJIMMJIAPUHU OJIUILITA HYHAJITH-
pUJITaH YKyB-yCayOuii-MabHaBUi aoJUATHHHT GUP TypH J1e6
Kapall Makcajara MyBoukaup. Mycrakus uii, Tanaéa ToMO-
HUJIaH, Y3UHUHT PUBOXKJIAHHUILK Y4yH 3apyp Oy/raH acocui
OoMMJIIapaaH GUpH 1e0 TYLLYHMOFH Kepak.

1. Ouuii Ba ypra Maxcyc tabaum Basupauruaudr 2009 iiun 14 asrycr 286 coudu Oyilpyrura 1-usosa. Tanabanap my-
CTaKWJ ULLIMHU TAlUIKWJ STHL Ba HA30paT KU OYiinda HypuKHOMA.

2. Bekysaposa, H. B. K npo6/ieme opranusaiuu caMmoctosTenbHoil pa6othl cryaentos / H. B. Bekysaposa. —2006.

3. Xaaumosa M. B., Xycaunosa X. MycTaku/ TabJUMHHHT NCHXOJOTHK Kuxataapu/ M. B. Xanumosa, X. XycauHosa.

Wamuii xabapruoma, AILY, Ne 32013.

The role of language learning strategies in learning foreign languages

Kaipbergenova Dilbar Orakbaevna, assistant
Tashkent State Technical University. Tashkent. Uzbekistan

The present article is about the importance of language strategies in learning foreign languages. The author of the
article discusses the types of language strategies and its importance in learning process.
Key words: strategy, effective, learning, direct, indirect, memory, social, metacognitive, cognitive, affective, com-

pensation.

Everybody knows that the English language is the most
commonly taught second language in the world. Pres-
ently teaching English based on CEFR (Common Enropean
Framework of Reference) is an important task. The Common
European Framework of Reference for Languages — abbrevi-
ated as CEFR, is a guideline used to describe achievements of
learners of foreign languages across Europe and increasingly
in other countries. Nowadays it is widely being used in variety
of countries in order to identify students’ level of knowledge in
English in terms of reading, writing, listening and speaking.
In order to improve these language skills learners should know
the language learning strategies. Language learning strategies
help language learners to absorb the language faster, easier

and effective in a period short of time. So, what is strategy it-
sell? Why is it so important in language learning process?

According to Macmillan English Dictionary “strategy is
a plan or method for achieving something, especially over a
long period of time, or the skill of planning how to achieve
something” [1:1417].

In Oxford learner’s dictionary “strategy” means a plan
that is intended to achieve a particular purpose [2].

The term “strategy” comes from the ancient Greek word
strategia meaning generalship or the art of war [3:7].

Some scholars worked on this sphere, such as Tarone
(1983), Weinstein and Mayer (1986), Rubin (1987), Ellis
and Sinclair (1989) and R. Oxford, (1992/1993).
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“Ellis and Sinclair (1989) suggest that learners can
achieve their goals by focusing their attention on the process
(i.e. on how to learn rather than what to learn) so that they
can become more effective learners and take on more respon-
sibility for their own learning” [4].

Learning strategies are steps taken by students to en-
hance their own learning. Strategies are especially important

/

Memory

Direct strategies

Cognitive

for language learning because they are tools for active,
self-directed involvement, which is essential for developing
communicative competence [1:1].

According to Rebecca Oxford language learning strate-
gies are divided into 2 groups: direct and indirect.

\

Compensation

Indirect strategies

N

Metacognitive

From our point of view, all language learning strategies
are useful in learning process. Let’s analyse:

Affective

} T

Social

1. Memory used by learners to help them remember new language items

2. Cognitive used by learners to help them think about and understand new language items
3. Compensation | used by learners to help them compensate for the lack of knowledge

4, Metacognitive  |used by learners to manage their own learning

5. Affective used by students to help feel better about new language

6. Social used by learners to interact with other people

Memory strategy is very important to learners to re-
member new words, phrases, word combinations, idioms,
synonyms, antonyms and so on. It is easy way to remember
words with grouping, associating, semantic mapping, using
physical response and structured reviewing.

Grouping — means classilying into meaningful groups.
For example: student hears one word “apple” and he/she
tries to grouping such as apple, banana, cherry, orange are
fruits or plane, car, train, van are transportation.

Associating — involves new words with familiar concepts,
such as a ripe apple, a juicy apple, a sour apple or a red apple.

Semantic mapping or spidergramm. Learners create a
semantic map which the key concepts are highlighted.

Using physical response — it involves physically acting
that has been heard.

Total Physical Response method is based on this very
strategy: For example:

Close your book. Clap your hands.
Open the door. Sit down.
Put your bag on the table. Go around the class.

Structured reviewing-is very useful to remember and up-
date new language materials. When students try to learn new
vocabulary they should review it step by step, practice them
an hour later, three hours later, the next day, two days later,

four days later, the following week, two weeks later, and so
on until the material becomes more or less automatic. [3:66]
Surely, revision is a mother of language. Some memory ac-
tivities are suggested in teaching foreign languages:

— Poems

— Storytelling

— Puzzles

— Tongue twisters

— Small talks

— Proverbs

— Magic memory

Social strategies is the way of communication among
people. It includes asking for clarification, asking for correc-
tion, cooperating with peers and developing cultural under-
standing.

Asking for clarification — involves asking fast speakers
to slow down, repeat, paraphrase, explain, clarify or simplify.
Learners can give the following questions in order to under-
stand the language.

Could you repeat? Once more, please, Can you spell,
please? Please, speak slowly. Excuse me, what did you say?
What does it mean? Can you simplify? Sorry?

Asking for correction-is used mostly in productive pro-
cess (Speaking and writing) because it occurs during the
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grasses

speaking and writing process. In spoken process learner asks
the students to correct his mistakes and give oral feedback, in
writing process learners should ask for correction from their
group mates or to give written feedback.

Cooperating with peer — involves to work other stu-
dents together or pair. It really develops the students com-
municative skills.

Developing cultural understanding-help students to
understand the culture better. Learners learn the language
effectively when they compare and contrast their culture with
another culture. Background knowledge often help them
compare within cultures.

Some activities are suggested to social strategies:

— Brainstorming;

— Project work;

— Role play;

— Demonstrations;

— Find someone who

— lcebreaking

— Talk show

Teachers should take into account before applying LLS in
the classroom: Learners preference, aptitude, interest, need,
motivation and learning styles. Besides that their activities
and materials should be interesting and varied.

All'in all, we regarded the main strategies that teachers can
employ to assist students in developing four skills. However, it
is essential to keep in mind that promoting extensive reading,
speaking, listening and writing and choosing strategies that

help students make cognitive connections between the new
and the known are at the heart of effective language teaching.
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Factors effecting the quality of motivation in the second educational stage

Mahmudova Ozoda Ollobergonovna, assistent
Tashkent University of informational technologies Urgench branch. Uzbekistan

The word motivation refers to getting someone moving. In education, motivation deals with the problem of setting
up conditions so that learners will perform to the best of their abilities in academic settings. We often motivate learners
by helping them develop an expectancy that a benefit will occur as a result of their participation in an instructional ex-

perience.

Keywords: motivation, personality, cognition, instruction, internal factors, external factors, experiences, native

language.
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here is a seemingly endless list of possible factors that can

have an impact on a student’s level of motivation; per-
sonal and family situation, economic condition, age, sex, re-
ligion, cultural background, etc. It is essential to understand
how these factors come into play regarding a student’s atti-
tude toward effective learning.Some students learn a new lan-
guage more quickly and easily than others.This simple fact is
known by all who have themselves learned a second language
or taught those who are using their second language in school.

Internal factors are those that the individual language learner
brings with him or her to the particular learning situation.

— Age: Second language acquisition is influenced by the
age of the learner. Children, who already have solid literacy
skills in their own language, seem to be in the best position to
acquire a new language efficiently. Motivated, older learners
can be very successful too, but usually struggle to achieve na-
tive-speaker-equivalent pronunciation and intonation.

— Personality: Introverted or anxious learners usually make
slower progress, particularly in the development of oral skills.
They are less likely to take advantage of opportunities to speak,
or to seek out such opportunities. More outgoing students will
not worry about the inevitability of making mistakes. They will
take risks, and thus will give themselves much more practice.

— Motivation: Intrinsic motivation has been found to
correlate strongly with educational achievement. Clearly,
students who enjoy language learning and take pride in their
progress will do better than those who don’t.

— Extrinsic motivation is also a significant factor. ESL
students, for example, who need to learn English in order to
take a place at an American university or to communicate
with a new English boy/girliriend are likely to make greater
efforts and thus greater progress.

— Experiences: Learners who have acquired general
knowledge and experience are in a stronger position to de-
velop a new language than those who haven’t. The student,
for example, who has already lived in 3 different countries
and been exposed to various languages and cultures has a
stronger base for learning a further language than the stu-
dent who hasn’t had such experiences.

— Cognition: In general, it seems that students with
greater cognitive abilities will make the faster progress. Some
linguists believe that there is a specific, innate language
learning ability that is strongerin some students than in others.

— Native language: Students who are learning a second
language which is from the same language family as their
first language have, in general, a much easier task than those
who aren’t. So, for example, a Dutch child will learn English
more quickly than a Japanese child.

External factors are those that characterize the particular
language learning situation.

— Curriculum: For ESL students in particular it is im-
portant that the totality of their educational experience is ap-
propriate for their needs. Language learning is less likely to
place if students are fully submersed into the mainstream
program without any extra assistance or, conversely, not al-
lowed to be part of the mainstream until they have reached a
certain level of language proficiency.

— Instruction: Clearly, some language teachers are
better than others at providing appropriate and effective
learning experiences for the students in their classrooms.
These students will make faster progress.

The same applies to mainstream teachers in second lan-
guage situations. The science teacher, for example, who is
aware that she too is responsible for the students’ English
language development, and makes certain accommodations,
will contribute to their linguistic development.

— Culture and status: There is some evidence that stu-
dents in situations where their own culture has a lower status
than that of the culture in which they are learning the lan-
guage make slower progress.

— Motivation: Students who are given continuing, ap-
propriate encouragment to learn by their teachers and par-
ents will generally fare better than those who aren’t. For ex-
ample, students from families that place little importance on
language learning are likely to progress less quickly.

— Access to native speakers: The opportunity to interact
with native speakers both within and outside of the classroom
is a significant advantage. Native speakers are linguistic
models and can provide appropriate feedback. Clearly, sec-
ond-language learners who have no extensive access to na-
tive speakers are likely to make slower progress, particularly
in the oral/aural aspects of language acquisition.

Factors influencing extrinsic motivation

Extrinsic motivation comes from such factors outside
the classroom as parents, teachers, friends, or their pre-
vious learning, but most often involves subjects in a reward
and punishment system. In Brophy’s opinion, motivation to
learn is a competence acquired through general experience
but stimulated most directly through modeling, communi-
cation of expectations, and direct instruction or socialization
by others, especially parents and teachers. In Harmer’s view,
parents’ expectations are significant to students’ school per-
formance, their motivation and their academic achievements
since they are generally associated with higher levels of edu-
cational attainment. [ 1 ] Students have positive or negative at-
titude toward the language depends mostly on their parents.
If the parents are very much against the culture of the lan-
guage learning, this will probably lead to their children’s neg-
ative motivation whereas many students are willing to study
the language in order to meet their parents’ expectations.
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Like parent factor, students’ peers also affect students’
attitudes toward the language learning outcomes since stu-
dents may like learning the language when their peers like
it. Furthermore, students’ previous learning experiences in-
fluence their present learning outcomes. If they were suc-
cessiul, they may be predisposed to learning success now.
On the other hand, if unsucessful, they will expect failure
now. Students with good past learning knowledge can study
well at present. Information about extrinsic motivation has
provided. Another main kind, intrinsic motivation, is men-
tioned below.

Factors influencing intrinsic motivation

According to Harmer, factors influencing students’ in-
trinsic motivation are physical conditions, teachers as well
as their teaching methods. Physical conditions such as the
lighting, the temperature, the acoustic, the lines of vision,
the layout of desks, the facilities for displaying pictures or
charts, materials and so on, have a great effect on learning.
Haynes mentioned that positive school climate perceptions
are protective factors that may supply students with sup-
portive learning environment. For instance, if the students
find their classroom is a caring, comfortable and supportive
place where everyone is valued and respected, they will tend
to participate more fully in the process of learning. Besides,
as for Harmer, classrooms that are badly lit and overcrowded
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NoebiweHue 3¢pheKTMBHOCTH 06YYEHMA KypCa «OCHOBbI NPOrPaMMUPOBAHUA
C NOMOLLbIO Fpa-CeMaHTUYECKOMN CTPYKTYPbl TEMbI

Hadacos M33art, accucreHT;

bekyaHos bekuaH b., accucrent
YpreHycKuil rocyfapcTBeHHbIN yHUBEPCUTET. YpreHy. Y3bekucraH

HGCMOTpH Ha MHTEHCHBHOE Pa3BUTHE MHDOPMAIIHOHHOMN TeX-
HOJIOTHH BO Beex chepax BbICIIero 00pa3oBaHus, B UacT-
HOCTH, CPEJICTB MyJIbTHUMeIHa Y4eOHOTO Ha3HAueHHs (3JieK-
TPOHHbIE YUeOGHUKH, SHUMKJIONEINH, CIOBAPH, CIPABOYHHKH,
Npe3eHTall U JIp.) UCIOoJb30BaHHe UX B y4eOHOM Mpoliecce
BY30B HOCHT (pparMeHTapHblil Xapakrep. ITo 0OyC/IOBIEHO He
TOJILKO OrPaHHUEHHBIMH TEXHUUECKUMH BO3MOXKHOCTSIMH KOJI-
JIJKEH W BY30B, HO TAKXKE U He CMOCOGHOCTBIO MJIH HE KeJia-
HHEM MPodeccopeKo-MPenofaBaTebCKOro cocTaBa HCMoJb3o-
BaTh COBPEMEHHbIE TEXHOJIOTHH B yueGHOM mpotiecce [ 1, 2].

B nunakTuke yxke 1aBHO CylLLeCTBY€ET CUCTEMA SMIUpHYe-
CKHUX €/IarOMHYeCKUX MPUHLIUIIOB, CJIeIysl KOTOPbIM MOXKHO

OpraHu30BaTh COOTBETCTBYIOLLIUM 06Pa30M CTPYKTYpPHPO-
BaHue yuebHOro MaTepuaJga. Ho B 1elCTBUTENBHOCTH 3TOTO
He MPOMCXOJIUT, TAK KaK MPUHLMUIIBLI HOCAT OOLLMK Xapakrep,
HY2>KJIAI0TCS B COBEPLLIECHCTBOBAHUH U TPUJIAHUH UM OOJIbLICH
TexHoJornuHocTH. Heo6xoanma paspaGoTka KoMIlaeKca Jiu-
JIAKTHUYeCKUX TpeGOBaHUH HA OCHOBE MpPHUHLMMIA JIOTHYe-
CKOH cXeMbl, UTOObI HA MPAKTUKE OCYLIECTBUTb CTPYKTYpPH-
poBaHHe yueOHOr0 MaTepHasa Ha CTPOro HayuHOH OCHOBE.
[1pu mocTpoeHnu Joruueckor rpaoceMaHTHUECKOH MO-
JIeJI JIUCUMIIMHGL (MOMIYJIs, pasfiesa, TeMbl) UMeeTcsl BO3-
MOKHOCTb pa3esuThb yueOHbII MaTepuaJl o BUAaM 3aHSTHH,
YUUTBIBAsi HHPOPMALMOHHYIO €MKOCTD MMOHSITHH, ceMaHTHye-
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CKHUX elnHulL [3]. Peanusanus mnpejyiaraeMoro nojaxoja ro-
3BOJISIET TPH OTOOpPE COAEpKAHUS yUeOHON JMCUUIJIMHDI
MPOU3BECTH BbIOOP CEMAHTHUYECKUX €IMHHL, — KJIOUEBbIX
JIMIAKTHUECKUX MOHATHH M KaTeropuil, 6e3 3HaHUsI KOTOPbBIX
(hopMHUpoOBaHHKe, Y yualluxcs MpodecCcHoHaNbHbIX KOJIeLKa
3HAUMMBbIX NPODECCHOHANLHBIX KaueCTB HEBO3MOXKHO. [1pH
MCIOJIb30BAHUH JIAHHOTO TOJIXOAA Hapsily C OMUCAHHBIM,
MOKHO MPOBECTH aHaJM3 J0CTATOUHOCTH U HEH3OBITOYHOCTH
BBISIBJICHHBIX KJIOYEBbIX JHMIAKTHUECKUX TOHATHH W KaTe-
ropu# yue6Horo mojyJisi. C 9TOH 1Lesiblo HEOOXOAMMO Hecie-
JIOBaTh MEXIMCUMIJIMHAPHbIE W BHYTPHIIPEIAMETHbIE CBSA3U
JIAHHOTO MOJIyJIsl C IPYTHMH, BXOJSAILIMMH B COCTaB yueOHOH
JUCLIMIJIMHBL, T.€. BbIIBUTb KATETOPHU U MOHSTHS, KOTOpbIE
paHee yzke OblJH BBeIeHbl B 000POT MPU H3YYEHUH Kypca HIlH
paccMaTpUBAJMCh B paMKax APYruX ydeOHbIX JUCLHMIIHH,
npernojiaBaeMbiX B JaHHOM yueGHOM 3aBeJIeHUH.

CylLIHOCTb Mpoliecca CTPYKTYPUPOBAHUS COCTOMT B TOM,
4TOObl BBISIBUTH CHCTEMY CMBICJOBBIX CBS3€H MEXIy 3Je-
MEHTaMH COJePKaHUs KPYMHOH JMIAKTHYECKOH eIMHHLbI
(y4eOHON JMCUMIUIMHBI, pasjesia, MOJYJsl, TeMbl) M pacro-
JIOYKUTh yueOHbI MaTepuas B TOH MOCJAeI0BATEJbHOCTH, KO-
TOpasi BLITEKAET U3 9TOW cUCTeMbl cBs3el [3, 4]. Beaencrsue
9TOTO MPOLECC CTPYKTYPHUPOBAHHUS OTBEUAET HA BOMPOChHI: Ka-
KOBa JIOJKHA ObITh CTPYKTypa COJEpIKAHUs 1 KaKOBa TocJe-

JIOBAaTEJIbHOCTb OCBOEHHSI 3JIEMEHTOB 3TOTO COJEPXKAHUS?
[IpuMeHHTEIBHO K CTPYKTYPHPOBAHHUIO COleP2KAHUS TEMbI 9TO
03HaYyaeT BbISIBJIECHUE BONPOCOB T€Mbl M MOCJEI0BATENLHOCTH
MX U3YU€HHS B COOTBETCTBUH C JIOTHKOH WX B3aUMOCBSI3H.

Jlns mpuMepa packpoeMm CyLIHOCTb CTPYKTypHPOBaHHUS
yueGHOr0 MaTepHaJa, B BUe JOTHIeCKOro rpada yqeGHOH HH-
dopmatmu. Jloruueckuit rpad yueGHONH MHPOPMALIHH — 3TO
MHO2KECTBO 3JIEMEHTOB COJePKaHUs1, TOCTPOEHHBIX B ompe-
JICJICHHBIX CBA3AX W OTHOUIeHHsIX. OH oTpakaeT BbIOpaHHbIH
npernojiaBaTesieM 3aMbiCesl MOCTPOEHUS U H3JI0KeHHs yueO-
Horo MatepuaJja. B mornueckom rpacge yue6HoH HHpOPMALHH
BCE €0 BEPLUMHDBI (3J1€MEHTbI) pacroJaratorcest Ha rOpU3oH-
TaJIbHBIX JIMHUSIX, Kax/1as U3 KOTOPbIX COOTBETCTBYET Bbljle-
JIEHHOMY OCHOBaHHU10 rpada. st moctpoeHust cHavaJga ¢op-
MHUpyeTCsi crieliuKaliisi OCHOBaHUI rpada — repedyeHb ero
OCHOBAHMU, NMPEACTABJCHHBLIX B OMPEJCJCHHON, B COOTBET-
CTBHH C TPUHSITON MpernojaBatesneM JOTHKOH H3JI0KEeH s Ma-
TepuaJa, a 3aTeM 0TOUPAIOTCs JIeMEHTHI rpada.

[Ipuenem npumep u3 Kypca «OCHOBbI MPOrpaMMHpPO-
BaHus1» 1o TeMe «Onepalnu HaJl YUCJOBBIMM MACCHBAMHU ».

OrcopTHpOBaTh OJHOMEPHbIH YHCJIOBOM MACCHB 0 BO3-
pacTaHuio.

CreryKaIus JOTHIeCKOro rpada TeMbl MpeCcTaBaeHbl
B TabJIuLLe.

Vyeb6Hble Bonpocbl | Homep ocHoBaHusa rpada VYyebHble anemeHTbl. HaMMeHOBaHUE OCHOBHbIX MOHATUIA
Bonpoc 1.1. 1.1.1 [ToHATME YncnoBoro maccuea
Anroput-musauus co- 1.1.2 MoHATUA MHAEKCUPOBAHHBIX NEPEMEHHbIX (BENNYUH)
PTUPOBKK U3BNIEYEHNEM |1.1.3 [ToHATMe COpTUPOBKM
OAAHOMEPHOTO Yncno- 11,4 MeTofbl COPTUPOBKM
BOTO MaccMBano Bo3- 19 15 MOHATIE COPTUPOBKM U3BNEYEHNEM
pacranuio 1.1.6 OnpegeneHne MMHMMANbHOTO 3/1EMEHTA N0 BENUYUHE
1.1.7 AnropuTtm nepectaHoBKM iBYX UHLEKCUPOBAHHbIX BENNYMH
1.1.8 Anroputm peleHmna 3agaym
1.1.8.1 CnoBecHblii
1.1.8.2 I'pacmyeckuii, c nomolbio 610K-cxem
1.1.8.3 C NoMOLLbIO A3bIKOB NPOrpaMMUPOBAHNS
Bonpoc 1.2. 1.2.1 OnucaHue YnCcnoBbIX OAHOMEPHBIX MAaCCUBOB
Mporpamm-muposanue |1.2.2 OnucaHue MHAEKCUPOBAHHBIX NEPeMeHHbIX
COPTUPOBKK U3BJIEYE- 1.2.3 BBop, 3HaYeHM OAHOMEPHbIX YNCNOBLIX MAaCCUBOB B NamaTb IBM
HWEM OHOMEPHOro 41C-11 2.3 .1 HenocpepacTBeHHO B mporpamme, Kak onepaTopbl NPUCBOEHMS
10BOTO Maccuea no BO3- |1 2 3 2 C noMoubIo KNaBMaTypbl, ONepaTopa BBO/A
pactaHiio 1.2.3.3 C nomoubto hanna faHHbIX
1.2.4. Bbi60p NpocTbix paboymnx nepeMeHHbIX
1.2.5 OpraHu3aumua BHeWHero uukna, n-1 pas
1.2.6 OpraHu3auus BHYTPEHHEro LMKNa, N pas
1.2.7 OnpepeneHne MUHUMaNbLHOMO 3JIEMEHTA NO BEIMYNHE
1.2.8 MepecTaHoBKa MUHUMANbHOIO 3/1eMeHTa HaYalbHbIM I1EMEHTOM He OTCO-
PTUPOBAHHOW YaCTK MacCuUBa
1.2.9 BbiBOS, OTCOPTMPOBAHHOrO YNCNOBOrO MaccKBa
1.2.9.1 Ha akpaH
1.2.9.2 Ha npuHTep
1.2.9.3 3anucatb Ha ain faHHbIX




“Young Scientist” « #12.4 (116.4) - June 2016

Education ‘ 89

Jlns Kaxkioro yuyeGHOro 3JeMeHTa JIOTHYECKH 3aKOH-
YeHHOE MOHSTHE (MaccHB, YUCIOBOH MACCHB, HHIEKCHPO-
BaHHbII, MepeMeHHbIH, COPTHPOBKA, METOIbl COPTHPOBKH,
aJTOPUTM COPTHPOBKH, MOMCK MHHHMAJBHOTO 3J€MEeHTa 10

BeJUUUHE W T.J.), TOArOTABJIMBAIOTCS Pa3JUUHbIE TOSICHSI-
I0llle CJIOBecHble, rpaduueckre Marepuasbl B Buje Tpe-
3CHTALUH, a TaKxKe MyJbTUMEIUiHbIe cpeacTBa. Jlornueckas
rpad CTpyKTypa TeMbl peJicTaBeHa Ha PUCYHKE.

A 4
1.1.8.2

1.1.8.1 1.1.83

Cemanmuueckutl epagh uzaoicerue mamepuara

Taxknum o6pazom, mpejacTaBjieHHast METOANKA KOMIbIOTEP-
HOro 0OydeHHs1 U oreperKarolliast MoAroToBKa y4yallluxcsl npo-
(heccHOHAJILHBIX KOJIIE/KA, a TaKXKe CTYJIEHTOB HauaJbHbIX
KYpPCOB BY3a, HCIOJb30BAHHE COBPEMEHHBIX MYJbTHMEIUA
TEXHOJIOTHI B Yy4eOHOM IpOLEeCCe HA OCHOBE JIOTHUECKOW
rpach-ceMaHTHUECKOH CTPYKTYpPbl TeMbl (JIMCLMIIMHbI, pa3-
Jiedia, MoftyJist, 6J10Ka ) IMCLUMUIIHHBI CTOCOGCTBYET peann3alyu
COBpeMeHHOH KoHleninn obpa3oBanusi B obaactu uHdop-

Jluteparypa:

» 1.2
4= >
1.2.1 1.2.5
1.2.2 1.2.6
1.2.4 1.2.7
1.2.9 1.2.8
1.29.1 1.2.9.2 1.2.9.3

MAlMOHHBIX TEXHOJIOTHEH, Pa3BUTHIO COBPEMEHHBLIX METONOB
o0yuenus. CosnaBaemasi 6asa COBPEMEHHbBIX 3JEKTPOHHBIX
pecypcoB, Ha 0asze rpag-ceMaHTHYeCKOH CTPYKTYpbl IHCLH-
MJIMHBI, MO3BOJIUTb HE TOJIBKO MOBBICHTb MHTEPEC ydalllkxcs
npodeccHoHabHBIX KOJIIEIKA, 8 TAKXKE CTYJIEHTOB HauaslbHbIX
KYPCOB K M3ydaeMbIM JMCLMIJIUHAM, HO MO3BOJUT M CAMUM
npernojaBaTessiM COXpaHHUTh Te GeclieHHble HapabGOTKH, KO-
TOpble UMEIOTCST B apceHalle JiioOoro npernojgaBatedis.

1. Becnanbko, B.T1. [1enaroruka u nporpeccuBHble TexHoJoruH obydenus.— M.: Man-Bo uncturyra npod. o6paso-

Banusi, 1995.—336 c.

2. Dbokues, P. KommnbloTepaalitupuirad yKyB »kapaéHUHUHT “VIHCOH-MaliMHa” cuctemMacH cudartuia ailpuM MyamMo-
napu // Tenaroruk Tabaum. — 2000.—Ne 1.— B.91—93.
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3. Ocynos, ®., IOcynos JI. ®., Paszakos b. [ToBbilieHne 3¢hheKTHBHOCTH H3yuyeHHs1 Kypca HHGOpMATHKA Ha OCHOBE
CTPYKTYPHO-JIOrHUeCKOli rpach cxeMbl aucLmnabl/ Briciee o6pasosanue cerogns. — M.: 2011, Ne 11.— c. 46—49.
4. Epmakos, A. B. MHoromepHoe CTPyKTypHpPOBaHHe yueGHOr0 MaTepHasia Kak MpuMepHHHOBALMOHHOTO o6yueHHe (u-
auxe B By3e / A. B. Epmaxos// ®usuueckoe o6pasosanue B Bysax — M.: Man. Jllom M®O, 2007.— T 13, Ne 4. —

c. 105—112.

Onuit maTemaTnKa haHuAaH Tanabanap MyCTaKun UILNAPUHM
TalWKUA KMIUWAA UHHOBALMOH TEXHONOrUANAPHUHT POnU

Coaukoe Canpaxmap CaanMKoBKUY, aCCUCTEHT
YpraHy faBnat yHusepcutetu. Yprany. Y36ekucton

03MPTH 3aMOHABUH YKUTHII TEHAEHIIMSICHA JKy/la KaTTa
Xa”bTHGOp TasabaHUHT YKUTYBYM HA30paThra MycTakuJ
ULJIADUHY  caMapajiopJuTMHY, MaxCyJJIOPJMIHHE, UMM
amaJiii CaJIOXMATHHHU Ba OOLLIKA 111y KaOU OMUJIIAPHHH OLLU-
pHLLTa KapaTuarauaup. Vniian iiuira MyTaxacCHCHK YKyB
pexxacuaary haHaapHu YKUTHILITHUHT TAPKUOUI KUCMUA YKU-
TYBUM pax0apJvruiard MyCTaKu/ TabJaUMra axxKpaTuaaéTran
coatsiap MUKJIOPH aipuM haHsap yuyH axkKpaTHJraH coatsiap
MUKIOPUHUHT 50—80% HU TaIKHJI KHJIMOKIA. By sca ra-
OUUI, UYHKM XO3UPrUaail ax60poT KOMMYHHMKALMS TeXHOJIO-
TUSJIAPUHUHT OyHIAW Te3KOpJUK OujaH pUBOXKJIAHAETraH
JIABPH/Ia MYCTaKU/I TAbJIMMHH TALIKUJ KUJIMLITA 2Ky/la KaTTa
9BTUOOP KapaTHJIaH.

DbTHOOPJAN TOMOHM WIYHAArH, aXOOPOTJIH YKAMHUSITHUHT
PUBOXKJIAHUILM OJIMH TabJUM Myaccacaslapd OJIMra 3aMoH
Tanabsapura Moc Kesaauran kacOMi (paosiusaT MyTaxaccuc-
JlapuHu TauépJaaia Ha GakaT y3 MyTaxacCUCJUTHHHU “*SIXILH
OuJanurat, yaJjalTupran” MyTaxaCcCHCHM 3Mac OaJsikh, IHT
MyXHMH 1IyHIaH MOOpPaTKH, WJIMHH CAJOXUSATIH “MyTaKuJI
¢uKp 1opuTaosaguran”, Y3UHUHT KacOWH CaANOXUSTHHH
“H6axosiaii osagran”, “mycTakuJI Tap3jia Makcajara Spuii’
KYHUKMaJsiapura sra 6yJaras, osrai OUJIUM Ba KYHUKMaJapHU
amasinil  paosMAT yuyH KyJulanira HyHaJauTHpa OJiaJiuraH,
thaos, n3uMa “lIAK/IAHTAH” KOMIMETEHTIH MyTaXacCHCHH
TaiépJaiiia ybTHOOPHU MYCTAKHJ TabJIUMHU (PAOJ TAlLIKKII
KUJIMILTa KapaTHITHU 6011 ME30H iapazkacura 0Jin6 YHKHILTHA
KYHIaJaHr KyiMokaa. byHnan ranikapu, 3aMoHaBHE 11apo-
UTJIap/a, KOMIBIOTEP Ba TeJEKOMMYHHKALUS TEXHOJOTHslIa-
PUHHUHT KEHT >KOPUH STHJIMILIN HATHXKACKHIA YKYB XKapaéHHHH
TalKWJ KUJIUW Oyiinua €njaulyBaapia KapauHaj y3rapu-
uiap KuiMHMokzaa. DyHpalt KommbloTepsv TeaeKOMMYHH-
Kallsi TEXHOJOTHsIIapura acocjaHraH YKUTHIIHAHT ax6o-
poTJialliran TH3UMuKJIA TanabaHuHr danaap 6yinua MycTakusl
ULLK BaKT OViAMYA KEUUKTHPUIUO TajlabaHUHT OJIraH OUJIMM -
JIAPUHHU TeKLIUPAJUTaHTaH OJIUI KapaéH smac, H6asku peas
BAKT MOOANHU/IA Y3/JIMKCU3 Tap3/ia TaJlabaHUHT OJITaH OUJIUM -
JIAPUHU MOHHTOPHUHITH OY/IMO YKUTYBYM OusaH Tajaba opa-
cuaard ysapo haos asoKagOpJHKHH TabMHUHJIOBUYM Kapa-
&nnup, Oy sca ax60poT ajMallil Ba KOMMYHHKaLUsIap y4yH
tazosuii (reorpacuk, MacodaBuil, oMl TabJUM Myaccaca-

CHJIAH TalllKapu/a) Ba BaKT uerapajapytu (Japc Kajapajiuian
TalllKapH, XoXJ/1araH BaKT/a ) KeHralulmura oub KesamoK/a.

TanaGaHuHr MycTaku/ HILIMHHY TAlUKHJ KHJIHL MyaMMOCH
neJaroruk »KuxaTiaaH sHruivk smac. by myammo JI.T. Bsart-
kuHa, M.T.Topynosa, b.Il. Ecunosa, W.H. Mnbscosa,
[T. M. Iunkacuctuit, B.JI. [llatynoBckuil Ba Golkanap, pe-
cry6sMKamus riearor onuMapuaad A. A. A6nykonupos, Ca-
uraxmeno, M. ApuroB, JJapHUHT HILJIapUJA TYpJiv HHLIapaa,
alHUKca YTraH acpHUHT OXUPTH HUJIapuaa, “MycTakuJ uil’
HUHT KEHT Ba TOP MabHOAAIM MOXUSITHHH aHHKJ/all Ba YHU
MaxCyJi1op TalKWJ KUJIHIIHUHT (aoJs ycy/ Ba METOMIApH,
YHHHT YKyB KapaéHua (oJi1il TabAuMA ) TYTTaH YPHH, 11apo-
WTJIAPHY aHUKJIALL, YKYBUMIAp TOMOHUIAH YHH (haoJlalliTh-
pulIra KyJ KeJiaiuraH oMuJuiap Oyinda u3jaHuuiap oauo
OopHJITaH.

By myammonu camapasu XaJj KMJIMLITA, TaKHI KAWL -
HUHT TYPJH KabXaJapuHu TaxJua KWiuuira, tanadanap my-
CTAKWJl HILIAPUHU TAKOMUJUIALITHPHLI, PHUBOXKJIAHTHPHIL-
HUHT YCYJUIAPUHH, EH0UIYBJIAPUHHU U3Jall Oyirda »Kyaa Kyn
WJIMHH, WIMHWH-METOAMK WILIAp Yol KWUJIUHTaH. BynapHuHr
Oapyacuia, TasabajJapHUHT MyCTaKMJ/ HILIMHM TalUKHJ K-
JIMUIA, YHUHT (DAOJIIMTY OLUMPHILITA TYCKHHJAWK KHJaJUra
cababyapHu, BOCHTaJlapHU aHUKJIall/ia Ba yJapHu 6aprapad
STUILA, YKUTYBUM (DAOJUATHHHHT TAPKUOUH KUCMJIAPHHU Ba
YHJIATH POJIMHU aHUKJIAlIra 9bTHOOP KapaTH/TaH.

Kanpnap taiiépnain MWIIHA aactypuaa dyKyp Hasapui
Ba aMaJiuil 6uaumMiap OusaH OMp Katopja TaHJaraH coxacH
6yitnua mycrakuii haosusT Kypeara oJiafurat, y3 GUIMMH Ba
MaJlaKaCUHH MYCTaKWJ/ paBullla oliupud GopaauraH, maca-
Jlara WxKoMi Hallra XoJ11a MyaMMOoJTi Ba3UsTIapHH TYFpH
aHMKJa0, Tax/IMil KWJIMO, LapouTra Te3 MocJalla oJ1ajura
MyTaxacchcJapHy Taiiépaiaii acocHit Bagudanapaat 6UpH CH-
cdatuna Genrunanran [ 1].

Xos3upru nanTaa KaMUATHH JAeMOKpaTH3aLUMsIaITHPHLLI
Ba TyMaHH3aUMAJALITHPHIL, HHCOHUAT XYKyKJIapuHH Ba 3p-
KUHJIUTMHA KEHTAUUILIY 1IAPOUTHIA, MYCTAKUJ PaoJHAT Kyp-
caTaosafiMral €Ul aBJIOAHM TapOMsJIall KyAd MyXHMIHD.
MycTakuinnK, HWHULIMATHBA, WXKOJAKOPJWK, Makcaara HH-
THJIYBUAHIUK — Gy WHCOHHMHT MYCTaKH/J (DUKPHHM IHa-
KJJIAHTHPHULL Y4YyH, XO3UpJa Ba KeJaxkakaa XaéTHil MyXum
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MyamMmoJiap Oyiinya MyCcTakuJ equmJaap, kapopJaap KadyJ Ku-
JIMLIHH TAKOMUJIALITUPHLL, PUBOXKJIAHTHPHLI YUYH 3apyp XH-
coOJlaHraH 3aMOHABHH HHCOH LLIAXCUHUHT MyXHM CHaTIapH
xucobsanaan. X03Upry WAapouTAa WKOAUH (hAONIHK BA My-
CTAKWJ/JIMK 3aMOHABUI MyTaxacCHC yuyH XapakTepJ/d XHCOo-
6nananu [ 1, 2].

TanabGauuur mycrakus WMIIHHA OGUIUMJIAPHU Y3JallTH-
PULIHUHT oy Gupop ycaybu 1e6 Kapamaciuk Kepak, ak-
CHHUA, OJIHH TabJIUM Myaccacacu GpaoUsITUHUHT GUpiaH GUp
acoCHil MpUHUMIIapuIaH xucobJaanam. Mycrakui Tabium
ATOHA YKYB Kapa&HUHUHT 3apypUil TAPKUOHUI KHCMH XHCO-
6saHaM, YyHKH Y YKYB »KapaéHu TOMOHW/IAH TalllKWJl KHJIH -
Ha/M, MaKCaIM HYHANTUPUIAM, peryIaMeHTaap KyHuIaad Ba
nazopart kKununaau. Uy 6oucnan xam tajsaGaHUHT MyCTaKHJI
UIIMHKY TalKWJ KWJWLL, alHHKca, aXxO0poT KOMMYHHMKALUs
TEXHOJIOTHSIJIAPUHUHT PUBOXKJIaHUO OopaéTraH 1apouTH/A,
TabJUM CU(DATHHH OUIMPUIIHUHT OUpJiaH OUp MPHOPUTETIH
Ba camapaJiu HyHaJuLIapAaH OUTTacHIup.

Mabaymku aos GUIUM OJIUII Ba WIMHH M3JaHWII (ha-
OJIMATH MYCTAKMJ M3JaHMLJIAPHUHT 0apya TypJapuiaH
yHymau  doitiananuiinn tanad kuiaanu. TanaGaHuHr My-
CTAKWJI MM YKYB »KapaéHUHUHT Oapya lak/iapuia HaMoEH
6ysamoru 3apyp. TamaGaHWHT MyCTaKWJ HUIMHHHT acOCHH
MaKcaad — YKUTYBUMHHHT paxOapJ/urid Ba Ha30paTH OCTH/A
Tajabana MyalsiH VKyB MILJIapHHM MyCTakuJ paBuijga 6a-
JKapulll yuyH 3apyp O6ysiran OUJIUMM Ba KYHUKMaJIApHU LIAKJI-
JIAHTHPHLL Ba PUBOKJIAHTHPHULLHP.

Tabuuiiku, TamabaHUHr MyCTakM/J HIIMra paxdoapJsuk
KWJIMII Ba TallKWI KWHJWIIHUHT ACOCHH TMPHUHLHUMJIAPHHH
KYypuO YMKKAHIA »Ky/la KaTTa bTHOOPHU Tasnabana YKyB Ba
WIMHI a1abnuéTyiap yCTHaa MyCTaKHJ/I UILJIAUTHUHT MyCTaxKaM
KYHHKMAcCHHH IAKJJIAHTHPULI Ba PHUBOXKJIAHTHpHLIra Ka-
patuil gapkop. MHTepHeT MyxuTHaa OepusiraH TOMIMPHK
6yiinua Kepak/u axO0pOTHU u3Jalll Tajgabana axo0poTHH 3a-
PYPUHJIUTUHKM aHriab eTHll, TaxXJuj KWW, YHAAH KepaJsu
MabJyMOTJAPHU CHHTE3 KHJHII Ba HATHXKaBUH axGopoT-
JIAPHU M3JIaHULLIAP 0J1MO OOPHILL YUYH KyJl1ai OUIMIL KYHUK-
Masiap, xamaa ansap 6yinua ToNmupruKJIapHH, YKyB-HIMUIT
U3JIaHULLIAPHH, WJIMHH HW3JaHULIAPHA MYCTaKMJ Tapsja
016 Gopulll Ba HazopaT Ku/uLl Oyiinda tazkpubasnap, MeTo-
JMKaJap Lak/aHaiu.

“OuJinit MaTemaThKa” danuza, 6olika (aHaap kKabu Tana-
OGaHUHT 0JITaH OUJIMMH GOCKHUMa-OO0CKHY Ha30paT KUJIWHAIH
(>xopuii Ha30paT, OpaJIuK Ha30part, SIKyHHI HazopaT). AMasiui
Ba JJabopaTopust MallFyaoTAapyuaa Tanadanap OUJIUMUHE Ha-
30par KuJML Xap 6up mMapay 6yiinua o6 6opuaand. Mab-
py3a mMarepuaJsiapu 6yinua Ha3opaT MAaHTHKUH TyraJaHra
MaBayJsap, Xamia MyCTaKuJ/ Y3JaluTHpULL y4yH Oepuiira
TOMIIUPHUKJIAP acocuia o6 GOpUIANH.

Anabuérnap:

Buanm osmina myctakusa GaosuaT 0OPUTHLI KyHHKMA-
CHHM lIAK/UIAHMWIK Tajabanapia Y3MHUHT OWJIUMHHH Y3-
JIMKCH3 Tap3ia, (aoJs, TU3UMJIW Tap3ia TULIMPUG OGOpHII,
TAKOMHUJIALUTHPULIHUHT TICUXOJIOTHK YCTKYpPMacHHU Hlliab
YHKaApaIy Ba Y3MHUHT YKYB Ba KEHHHUAJIHK KacOUH (aosus-
THAA Y3UHU-Y3H TALUIKWJ KWJIMIIHHHT 3apypUd LIapTIapHHU
XocuJ1 Kuiaau. Jemak, TanaGaHuHr OMJIMM OJIMLINra LAXCHi
MabHO GepMak 3apyp, OUJIHM OJIMLIHMHT HYKH MOTHBALMSI-
CHUHU Ky4aUTHPHULI, Y3UHU-Y3U TALUKWJ KUJULI Ba Y3UHU-Y3U
YKUTHLI KYHHKMAaCHHH PUBOXKJIAHTHPHILL XUcobura Tanabanu
WKOAMH MOTEHUMANUHU pardaTaauTupu® (MOJIMH Ba Mab-
HaBMH ) 6G0PMOK 3apyp.

[y 6oucnan xam MyCcTakuJ Uil YKyB »KapaéHUHUHT Gapua
wak/apuaa 6yaumn 3apyp. Macanan, “Ouit matema-
Thka’ hanuaa TasabaHuHT OUJIMMUHY aHUKJ1all GyindIa TypJid
KYpUHHUIIAArH 60CKHUMa-00CKHY Hazopatap KyJJIaHUIaIH.
Bynap acocan Gouwianruy OUIMMHYM aHHKJ/ALL, KOPUH Ha-
3opart, opaJjiuk Hazopart, sIKyHHI Ha3opat Ba Taxkpuba-amasuit
MallFyJI0TIapAari Te3Kop cyposJap, Mabpy3a MaTepHaJsiapu
6yitnua cemecTp JaBJaMuaa 2—3 Maprta Hazapuil cyposJap,
MYCTaKHJ HILIAL TOMIUMPHKJIAPUHUHT OaKapHJIHLIMHU Ha-
3opaT Kusuwpan uéopar. MycTakus Tab/uM OJIMLLI 2Kapa-
éunnu Tasmaba y3uaa KacOoui (paosUSTHUHT, YyHOHYH MaTe-
MaThka OyiHua myxra, 4yKyp OHJIMMHHHT IIAKJJIAHUIINUAATH
MYXHUM 3JIeMeHT/Iap/iaH OupH jied TYLIYHMOFH 3apyp.

“Ouuit Matemaruka’ danud Oyitnua tajsaGaHUHT TypJid
KYPHHULLIAPAArH MYyCTaKWJ HILIUHU TalIKWJ KHJIHLI y4yH
(hanHM TAapKUOUHU MAHTHKUH TyrasaHraH YKyB sJeMeHTIapH
KYPUHULINAA, SbHH MAHTHKMH TapKUOWH 3J1€MEHTJapHHUHT
JlapaxT KYPUHULLKHAATH CTPYKTYPACHHH IpaTMOK Kepak [3].

Mazskyp dan 6yiinua “Matpuiianap” masdycu 6yitna 200
JIaH OPTUK aMaJinii MacaJgasap Ty3uirad. Macasasapiu euuul
»KapaéHu AacTypJaluTHpuLl paHu OuaaH OOFIaHTaH, SHH Ma-
caJlaHd JlacTaBBaJl KyJyla e4ayd Ba KeHHMH 3ca MacaslaHu ajl-
roputMaaITipu6, C++ anropUTMHK THIMAA KOAMHN €3a11
Ba KOMIIbloTepa HaTWxKajsapHu oJand. Hartukana, rtana-
6ana, KOHKpeT MacajaHH TypJiH COHJIM MHKJIOpJapaa, Ba
TypJIM yuiuamaapaa MyBaakuaT/IM e4nil KYHHKMACH LaKJ-
qaunaau. by epna “Ounii matematuka” danu 6unan “Jlacryp-
Jaitupuil” hand GUpranukia, y3BUHInKIa oau6 GopuIay,
ynap OUp-OUPHUHM Kepakau axOopoTsap OWaaH TYJIAMPaHd,
KyJ11a0 KyBBaTIalIH.

[ynnait Kunub, onui TabJAUM Myaccacacuaa tanabaHuHr
MyCTaKHJ MIIHHK TalUKWJ KUJIUIIHH YKUTYBYH paxOapJ/uruia
YMyMHH Ba KacOUH TabjauM OUJIMMJIAPUHU OJIULITA HYHAJITH-
pHJITaH YKyB-yCayOUuil-MabHaBUH aosuATHUHT GUP TypH 1e6
Kapat Maxkcaara MyBoukaup. Mycraku uil, tanaba Tomo-
HUJIaH, Y3UHUHT PHUBOKJIAHHUILHK YUyH 3apyp Oy/raH acocui
OMHJIIapaaH GUpH 1e0 TYLIYHMOFH Kepak.

1. Ounii Ba ypra maxcyc tabauM BazupauruHunr 2009 iun 14 aBryct 286 consu Gyiipyrura 1-unosa. Tanabanap my-
CTaKWJ UILIMHU TALUKKJ STHLI Ba HA30paT KUJIMLL OYiiH4a HypuKHOMA.
2. Xamumosa M. B., XycaunoBa X. Mycrakus TabJIUMHHHT TICHXOJIOTHK KUXATIapH. / M.B. Xanumosa, X. Xycaunona.

Wamuit xabapraoma, ALY, Ne 32013.
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3. Makcanosa JI.A., 3osiotapeBa A. M. CTPyKTYpHO-JIOTHUECKAsi CXeMa — HWHCTPYMEHT OINTHMH3AlMK CaMOCTOS -
Te/IbHOM pa6oThl cTyenToB. /C6.HayuHO-MeToauYeckuX cTatell Hayuno-mMeTon.kond. « MeToauKa 1 TeXHOJIOrHst Ol -
TUMU3aLKH 06pasoBaTeibHOro rpolecca. — Yaan-Yns: PO BCITY. — Boin.7.— 2001.

Onuit matematuka + lactypnaw acocnapv paHmHu 6unum onmuw
YKapaéHMHU KyLIMa aapc épaamupa haonnawtTupuil

Copukos Canpaxmapg CuaaMKOBUY, aCCUCTEHT
YpraHy faBnat yuusepcutetn. Yprany. Y36ekucron

JMH TabyauM Myaccacaiapuaard OJiiii MmatemaTHka Ba

Hacrypaam acocnapn (aHIapuHU YKUTHIIHUHT KYTI
HHJTHK ML TaxKprbasiapura acocnanuo Oy hanaap opacuiari
OOFJIMKJIMKHU VKYB KapaéHuaa 3aMOHaBHI axO0pOT KOMMY-
HUKALMsl TEXHOJIOTHSIapUIaH camMapaJsn doinananuma aed
Kapail MyMKuH. [lemak, 3aMoHaBUil ax00pOT KOMMYHHKALUS
TEXHOJIOTHSIIapH OJIMH MaTeMaTHKa Ba JacTypJall acocaapu
thanunu 6Mp-CUpH OUIAH UKKH TOMOHJAMa Y3BHH OOFIOBUH
Bocura xucobsanaau. Ly Goucran xam MaTeMaTHK, Xy4uu
IyHAai pU3UK, HKTHCOMUM Ba GOIIKA MyTaxaccHeIap Xam ax-
60pOT KOMMYHHMKaLMs TeXHOJIOrUsapu 6yiinya 6a3uc Mab-
JiymoTra sra 6ysuiiapu 3apyp [1—3].

Xogupru nailtna axoopotaliraH KaMUSITHUHT Mofje-
BOPH KYpPHJIMOK/A, 1y OOMCIAH XaM XaJsK Xy»KaJHUTHHHUHT
Gapua TapMOKJapUHU PAOJHATHHH axGOPOTIalITHPHLI, aB-
TOMATNALITHPUILI, UHTEJJEKTJIM TH3UMJIALITHPHUIL Kapa&Hn
»Kajan cypbataap 6uian oanb 6opuaMokiaa. bynnai xkamu-
ATAa (haoJIMAT KypcaTalural MyTaxaccucapial 1oKopH jia-
paxana ax6opoT MajaHUSATUra sra OYJauLI Tajgad ITUJIANIH.
OJinii TabJAUM MAaCKaHU TYpJIH-TyMaH KacOuil haosiusar myTa-
XaCCUCJapPUHK 3aMOH TasiabJjlapura Moc paBuLjia Tanépaad
OepyBUH 6a3uc xucobaHaau, 1y 60MCIAH XaM OJIUH TabJIUM
MacKaHW KacOMi (haosIMATHH LLAK/IAHTUPYBYH Ta'bJAUM Jia-
cTypJapH, ax60opoT-KOMMYHHKAlHs BOCHTaJapH,
HaBUi axGOpPOT-IeAAroruka TEeXHOJIOTHsIIapH, CaJOXHSITIH

3aMoO-

nejaroruk Kamjaap OusaH TYJAMK TabMHHJIaHraHAardHa Ta-
nabanapia Moc paBMla KacOui Guanmiap, KyHUKMasap
Ba aMaJsliil JKHUXaTAaH TaAOWK KWJIHLI YCayOJapu LHaKJJa-
Hanu [2, 3]

OJinii MaTemaTHKa Ba jactypJall acocaapu (aHiapuHu
YKUTHILIHH iHAzA (hao/IalTHPYBUM, KU3HKAPJIM Ba KeJlaxKaru
MOpJIOK HyHauIIapaan 6up TapMoru (angap opacuaaru
MHTETpalUsHi,
xamza OyHaal TH3UMJIAPHH KyJ1ab KyBBaTJIOBUM Maxcyc ax-
6OpPOT TEXHOJIOTHSJIAPUHH, TH3UMJIAPUHH sipaTHLLAMP. By-
HUHT YUYH XO3UPTH TabJUM Kapa€Hu1a YKyBUMHHHT JyHEKA-
palMHK YCULINTa, IaK/AIaHUIINTA HIMHEH acocaHraH Tapsjia
TabCUP KUJAULIHUHT GUP KaH4a acocapu MaBxKyL.

Maskyp MaB3y MateMaTHKa Ba IOKOPH aJl'OPUTMUK THJA
jactypJaail GaHuHA ypranuil Gyidya MyXum XucoOJiaHalH,
YYHKH Tajiaba MaB3yHH Y3JALITHPHUII JaBOMHIA Ma'bJyMOT-
JIAPHU CTPYKTYpaJlalITUPUIIHUHT THIJIAPH Ba yJap yCTHIA

UHTETpaJljialirad }U/KI/ITI/IHJ TUSUMJIAPUHHA,

TUMHK amasap 6axKapulLHUHT TYPJH alroputMaapu 6yiinua
aMaJinid KyHHKMara sra OyJ1ajiu.

WMuterpannamran kymMa AapcHUHT MaKcaay Tanabana
MaTPHLIAHWHT XOCCAJapUHH Ma3MyH MOXHSITHHH MaTeMaTHK
HYKTau HasapjaH yasautuprad xosua Pascal ABS nacrypuii
MYXUTHIIA MATPUUAHMHI XOCCAJaPUHU aHHKJOBUH, Hoja-
JIOBUM aJrOPUTMJIADHM MHAMBUyas TOMUIMPUKJIApHU Oa-
JKApUIL OPKaJM MAaHTHKUH (PUKPJALIMHA PUBOXKJIAHTHPHILL,
KOMMYHHKATHB ~ MMKOHHUATIapvHH, (a3oBUi  Tadakky-
PUHH, TacaBBYp KHMJIHLI, aOCTPAKT WIPOK KUJIMIII YKHUXATJIA-
PHHH 5IHAZa TAKOMUJIIALITHPHULL, TU3UMJIU (DPUKPJIALL, TAXJIHJ
KWIHLI Ba e4dM KalOy/ KWJIUL »KapaéujapuHu llakJ/laH-
TUpHLLI MyMKdH. OJiiit MaTemMaTka paHuard “MaTpUIiaHUHT
xoccasapu” XamJa Jactypjaul acocaapu (aHuiard “MKKH
YJIMaMJId COHJIM MacCHBJap” MaB3yCHHH HMHTerpaJjalirat,
KyIlIMa JIapC Tapauja TallKWJI KUJIHII METOJMKACUHU KYpHO
yuKamu3. Maskyp KylimMa 1apcjia MaTeMaTHK Ba MH(opMaTHK
KalcH YKyB 2JIeMEHTIapUHN KaHIal KeTMa - KeTJHUK/A TallKHJ
KUWJIMHULIUHY KEJTHPAMU3.

MaremaTuKHUHT Basudacu “MaTpULaHUHT Xoccasapu”
MaB3ycH OVilua KyHHa1ard yKyB JeMeHTJIapUHU TaBCH Il
Ba TYWIYHTHpULIM 3apyp: 1.1 — wmaTpuua TylyHYacH:
1.1.1 — wmarpuua snementy; 1.1.2 — wuHAeKc TylIyHUacH;
1.1.3 — kBanpat marpuua; 1.1.4 — 1ypr Gypuak marpuua.
1.2 — matpuuanu tacudaa: 1.2.1 — aHanUTHK, yMyMHH
xoqia tTaBcudu; 1.2.2 — connn matpuua; 1.2.3 — cumBosu
matpuua; 1.2.4 — maremaTuk UoaacH, KHCKA KYPUHHUIIIH.
1.3 — wmarpuuanu aetepMUHaHTHHU Xucobaanr: 1.3.1—2x2
MaTpuliaHu feTepMuUHaHTH; 1.3.2—3X3 MaTpulianu aeTepMu-
nantu; 1.2.4 — NxN mMaTpuuanu gieTepMUHAHTH Ba XaK030.

HMudopmatukHuur Basudacd “UKKH YJa4aMJid  COHJIN
mMaccuBsiap” OyauMu Oyiinua KyHUaard YKyB 3JeMeHTJia-
pUHH TaBcU(JIALIN Ba TYWYHTHpHUIIN 3apyp: 2.1 — wma-
TPHIIAHH AJATOPUTMHUK TH/A Udonantaur: 2.1.1 — UKKM YJ1-
yaman conan Macchshn (MYCM) nomaaur; 2.1.2 — 6yTyH
KHHAMAaTJIN I/IBU7CM; 2.1.3 — XakuKui KUUMaTJIH I/IVCM;
2.1.4 — uKkM Yyuamaud cUMBOJIIM MaccuB; 2.1.5 — Bya
KHUMAaT/IM UKKH YJadamid maccus; 2.1.6 — NYCM wun-
nexkeaapuun udonanau. 2.2 — MYCM snementiapunu
kuiimatuan DXM xotupacura kupurtuil: 2.2.1 — pacryp-
HUHT y3uja; 2.2.2 — KJaBuartypajaH, MyJoKoT/IH; 2.2.3 —
MabJIyMOT alnaan. 2.3 — MaTpulaHu JIeTepPMUHAHTHHH
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xucobuaul anroputmu: 2.3.1—2Xx2 maTpuilaHd JieTepMH-
HAHTHHK XucoGJaul ajroputmu; 2.3.2—3x3 MaTpHlaHH
JIeTEPMUHAHTUHU XucoOJaall anaroputmu; 2.3.4 — NxN
MaTpULAHU JIETEPMUHAHTHHU XHUCOOJIAlll aJITOPUTMH, YMYM-
JIALITUPUJITAH aJTOPUTM.

MaTeMaTHK Ba MFHPOPMATHKHUHT YKYB 3JIeMEHTJIAPHHHU Ty -
IIYHTHPHII (paoJUATHHI MaHTHKJN rpad cxeMa KypHHUIINA
Kylugaruda TtaBcudiaiimus.  “Marpunandir  xoccasapu’”
XamJia “UKKH YI4aMJIMK COHJIM MACCUBJIAp” MaB3yJJapUHHU UH-
TerpaJuialliral Tap3aa YKATHILHUHT 10J13apOJUrk yHIAKH,
Oy MaB3y éplamMmua MaTeMaTHKa XaM/a JlJacTypJiall acocjaapu
9JIEMEHTJIaPUHU OUP BaKTHHWHT Y3uaa, GUpPJIAIITHPraH XoJ1a
MaB3yHHHI MAaTEMaTHK Ba aJlIr'OPUTMUK MOXUSITHHH, yJIapPHHHT
ACOCHH XapaKTepUCTHKaapUHU TaJsabajiapra OCoH ypraTuil
MyMKHH Oyjanu. MaurysoT 1aBoMUIA OJMH MaTeMaTHKa Ba

JlacTypJiail acocsapy haHJapuHUHT OGUp-OUpH OHJIaH OOF-
JIMKJIMTH SIKKOJI Ky3ra Talianaud. Murerpasuaiiran japce-
HUHT

Tabaumuii axamusatd — Tanabanapaa “marpuuasnap”
Xamja “maccuBiap” Xakuaarn GUIMMIapy MakaIaHany, aj-
FOPUTMUK MaJaHUATH puBoxkJaHamd, IXM yuyH amajui
JaCTypJlapHu sipaThil Ba (oifaJaHuLl KYHHKMAacH XOCHJI
6ynany,

TapOusiuii axamusatu — Tajabanapna yanaTHPU-
JaéTraH Mmarepuasra HucOataH WKOOUH (UKD YHFOHAIH,
MaTepHaJHH TaHKUAUHA Oaxosiail oML MaJaHUATH XOCHJ
oynanu,

PuBoxKNaHTUPYBYH axaMusiTH — Tajiabajapia MyaMMoJIi
Ba3UATIAPHH MaHI0 KWJHII, YHHHT €UHMHHH TOMHLI, My-
CTAKHJI U3JIaHYBUAHJIUK KOOMJIMSITH LIAKIJIaHAH.

MMaremMaTHEHHE $aclHATH

JlnasekTuka Ba MaHTHK MNPHHLMUIJIAPH, KOHYH-KOW/a-
Jlapu acocujia YKyB KypCHHH oprpad LIakInaa MaHTHKHM
CTpyKTypasall aKKoJ udojasaHraH, axiid TallKWJIHH MaH-
TUKHMH-CTPYKTypa CXeMaJiapHH OJIMILTa, CTPYKTYPAHUHT 3Jie-
MeHTJIapH opachjiard OOFJaHULIAPHH YpHATHILIAT, ypra-
HULLIra Ba acoc/allra, yJapHd rapMOHHUsIM TaBcHdJalira,
6aéH sTHIIra UMKOHMAT sipaTtajd. HaTwxkana npeimMeTHHHT
Ma3MyHH, TyO MOXUATHHH Y3JIALITHPUO OJIULLIIA BAKTHUHT Te-
YKaJMMIINTa Ba YKYB »Kapa&éHuHU camapaaopurHHUHT OPTH-
1IMTra, YKyB MaTepUaJMHU ONTHMaJ 6a&H KUJHUILI 111apT-11apo-
UTJIAPUHUHT BYXKY/ra KeJHUINTa 0JHO KEJIMIIH MyMKHH.

Maszkyp annapud YKUTHLIHM KylliMa japc cudaruia
TalIKWJ KWJIMHrAHIA sIHA LIyHra bTHOOPHM KapaTull 3a-
PYpKH, HHDOpPMATHKA Japcjaphiard MaB3yJapHH TYIIyH-
TUPHMII Y4YyH eTapjuuya MHCOJJIap acocaH MaTeMaTHKa
(haHuaH OJIMHAJHK, SHIM MaTeMaTHKa haHHaa ax00pOT KOM-
MYHHKAlMsl TeXHOJOrusiapuian Qoiiananuil MaTeMaTh-
KaHW Y3/alTHpHUILIra Joup OUp KaHya MyaMMOJIapHH ca-

Hudopmaturksau baciuaTH

MapaJiy, Kypraamaju euulll UMKOHHUSITMHHM sipaTajid, s’bHH
MaTeMaTHK »Kapaén OyiHuua H3JaHUUJIAPHU Peasl BAKT MO-
6aliHua KOMIbIOTep €pamMmuia aHUMalHst, AMATALUST KUJTULI
MMKOHMATH MaB:xky/l. Ly Gorcnan xam nHopmarrika Ba Ma-
TeMaTHKa (haHJapuHH HHTerpajuialliral KyliMa aapc chda-
THJA TAlKWJ KMJIHLI Y3UHH TYJIUK OKJIANIM Ba Mejarorukajia
JKyJIa TYFPU Wy 1e6 xucobJaaHau.

Bynpan taikapu, KyuimMa jgapc yTkasuilra HHTerpal-
Jamran éupamys Tabuui — MaTeMaTuK (haHaapuu nHpop-
MaTnKa ansapu 6asacuia euuin Ha (pakaT Kyma 1apCHHUHT
caMapaiiopJIMTHHU olupani, Ganku MH(pOpMaTHKA (haHHHH
Y3UHM YII3IALITHPULL cCaMapajlopJuIiHu XaMm olupani. Ma-
casial, HHopMaTHKa haHu JapCAUKIapUIA KEJITHPUIITAH Xap
KaHJai MHCOJ1 Ba MacaJsiajap peasl BaKT HyKTau Hazapu/iaH Xeu
KaHjail aMaanil axaMusiTra sra smac, dakaT pacMHH/IAIITH-
puJrad, 1y 6ouciaH xam OyHaal Macajagjap YKyBYMJIapaa
eTapJMya KH3UKULI yiroTMaian. KommbloTepian Ba YHHHT
UMKOHUSITJIADUJIAH TYFPUAAH-TYFPH  orpananuin (amanui
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MacaJsiaJJapHH €Ul YUyH, Ky/Ja XaKMark xucooJall uiia-
puHH Gakapull yuyH, XajjlaH TallKapH KaTTa XaxKMjaru ax-
GopoTJiapra TypJid XuJ UlioBaap 6epuil yayH Ba GoiKasnap )
amasiuil Kuxatiaan OyHjaad HyHAJIWUIHM PHBOXKJIAHTHPHILIHH
Tanad KuJamu, OYHUHT yuyH HHQOPMATUK MaTeMaTHKaHH OU-
JIMLLIY 3apyp XUCOOMAaHAAH; HIMHH OUJIHII COXaJapUHHUHT 3a-
MOHABHMH METO/UVIAPHHH M3Jalll, CHHTe3 KHJHLI Taaab KHJH-
Haau, OYHHHI HaTWKacuia Tajabanapia YKyB NpeameTHra

Ana6uérnap:

OyJIraH KU3UKHUII Maino OyJaaau Ba TYPFYH Y3JalUTHPHLL XKa-
paénu xocuJ 6ysanu [4].

lynnait kuau6, 6u3 yianaimusku, daHjaapHi ya3iamiTi-
pula KylMa Aapcaapia (oifanaHuil, yJaapHU TalIKW
KWINIL, XycycaH HH(oOpMaTHKa Ba MaTeMaTHKa aHsa-
pUHHM OUpraJMKia HHTerpaJJiallrad Tap3aa yKyB KapaHUHU
TAUIKW/I KAWL TadTHAA KeJnO YUKaIUraH »Kyja Kyr Myam-
MOJIapHH XaJl KuJaosaan 1e6 6uaaMus.

1. Tpupunna V. H. Fapmonunsaius mateMaTHUeCKUX W CIIEIHABHBIX IUCIUIIIMH CPEACTBAMM HH(OPMALIMOHHBIX TEXHO-
JIOTHIT TIPH TOJIr0TOBKe Gy/aylmnx nHkenepos//MudopmaTika u oopasosanue, 2009.— Ne 8. — c. 114.

2. Jlanuuk M.TI1. MUndopmatmonto-TexHooruueckast MojroToBKa MarucTpoB (PU3HKO-MaTeMaTHIeCKOro 06pa3oBaHust
// MaremaTuka n nudopMaTHKa: HayKa HoGpasoBanye: MeXBY30BCKHi COOPHUK HayuHbIX TPYI0B: Exeroanuk. Boir.

3.— Owmck: Man-Bo OMITTY, 2003. — c. 162—169.

3. Tonoukun E. 1O. [Tpo6aembl npenoaaBanus HHOOPMATUKH U HH(OPMALIHOHHBIX TEXHOJIOTHH SKOHOMHUECKHM CIIelH-
anbHocTaM B BY3ax// Momnonoii yuenpriii. — 2011.— Ne 11.T. 1.— c. 67—609.
4. Kouuenuus HHTErpupoBaHHOro obydenns [dnekTpounbiii pecype] — 1999. Peskum noctyna: http://school4-perm.

narod.ru/kio.htm

MaTtemaTuka Ba UH(opMaTMKa haHu YpTacuaaru y3Bnin 60FNTMKANKHM WAKANAHTUPULL

Copukos Canpaxmapg CuaanMKoOBUY, aCCUCTEHT
Ypranu pasnat yHusepcutetu, TATY Ypranu dunuanu, Ypranuy waxpu

XXI acpra ax60poT TEXHOJOTHsNAPH XaJIK XYKaJTUTHHHHT
Oapua coxajapura U3uu/ Tap3aa Kupub 60pau Ba »Kafaj pH-
BOKJIAHULIMIAa aCOC COJIIM. DHAUIMKIA OUPOPTA COXaHU ax-
6OPOT KOMMYHHKALIUSI TEXHOJIOTUSIAPUCH3 TACaBBYp 3THII
KUAWH. Xy tiyHaai, 6upuHum Hap6ataa, axbopoT KOMMY-
HUKALMS TEXHOJIOTHAIAPU TabJUM KapPaEHUHUHT CH(PATHHHU,
KeJlaxKaK MyTaxacCHCJapUHHUHT Ha3apui Ba aMaJjinil cajoxH-
STHHH, KOMIETEHT/IUJUTMHE OLIMPULIHM TabMHHJIOBUM HH-
CTPyMEHTAJl, 3aMOHABHH YKUTHLI TEXHOJOIHSICUHUHT aCOCH,
amaJ 1actypu 6yu6 Xu3Mat KUJAMOKIA. X03UPru nantaa xap
KaHiaik kacO srack axGopoT KOMMYHHKALMS TEXHOJOTHsIA-
pununr (AKT) Typau Tyman ycysn Ba MeToayiapuaaH kacOui
(haomusATH foMpacHuaa camapany GpoiaasaHuILIM 3apyp.

Oummit Tabaum Myaccacanapuaarn Matematuka Ba MH-
thopmaTuKa kKadeapajsapuHUHT Ky HHIIKHK WL TaxKpubasa-
pura acocsanu6 6y dannap opacupard GOFJHUKJIUKHU YKYB
JKapaénuja 3aMoHaBUi axGopoT KOMMYHHMKAlMSl TEXHOJIO-
rUsilapuaH camapaJjiu Qodananuua 1e6 Kapaml MyMKHH.
Jlemak, 3amoHaBHi aX60POT KOMMYHHKAIHS TEXHONOTHSJIAPH
MaremaTHka Ba HHopmaTHka paHuHH OUp-OGHpPH OHIaH HKKH
TOMOHJIaMa y3BHH GOFjIoBUM Bocuta xucobuanauu. [y 6o-
UCIaH XaM MaTeMaTHK, XyIUId WyHAal (GU3UK, UKTHCOMUM Ba
OolIKa MyTaxaccuceaap XaMm ax00poT KOMMYHHKALHMSA TE€XHO-
Jiorusiiapu 6yinya 6a3uc MabJayMoTra sra OyJuLIapu 3apyp.

MaTtemaTHKka Ba MH(poOpMaTHKa (aHJapUHU YKUTHIIHHA
siHaza (aosIalUTHPYBUYH, KM3UKAPJM Ba KeJslaxKarh MOpJIoK,
fyHamuuiapaan 6up TapMord anjap opacuiaard HMHTe-

rpalusiHg, MHTerpasaliran YKUTHII TH3UMJAPHHH, XaM/a
OyHIall TH3UMJAPHHU KyJJa0b KyBBATJIOBUM Maxcyc axOopoT
TEXHOJIOHSIAPUHH, THBUMJIAPUHU sipAaTHLLAXP. ByHuHr yuyH
XO3UPTH TabJUM rKapaéHujla YKYBUMHUHT JyHEKapalluHH
yeuimra, makJ/JiaHuIura MWIMHE acocanrat Tpasjia Tabeup
KUJIMILTHUHT OUp KaHua acocyapy MaBuKyJl, XKyMJIajlaH:

1) Xo3upru nawT, SHrH KypWJIHII HHAYCTPHUSICHTA aco-
CJIaHTaH axOopoTJallraH XKaMUsATra YTHI OWJIaH Xapakrep-
JlaHa|, MOIIMK OOPJMKHHU, peas IyHEHU Ypranull 6up-0Oupu
6unan yambapuac, y3Buil GorJIaHraH Y4k acocuaa (Moja,
3Heprust, ax6opoT) o6 Gopunay;

2) OyHial »KaMHUATAA Xap KaHlal TabJuM TH3HMHHUHT
Jo413ap6 Macasasapuiad outTTack ax60poTIallrad KaMuaTaa
V3 YPHUHHU ToMaoJauraH, Tes mocjaliubd uiiad ketaoJa-
JIUTaH, sS'bHU »KyHEKApallM TYJIUK LIaK/JIaHraH, peas XaéTra
ax60pOT KOMMYHHKALMsl TEXHOJIOTHsIIapura TastHraH XoJ1a
éHaalmaaural KOMHJ HHCOHHH, 3aMOHaBMH MyTaxacCHCHH
Taiépaad GepuLLInp;

3) ILIYHHHT YYyH XaM, XaJK TabJAUMHU XaM/a OJHH TabJuM
TH3UMHIA HHOpMaTHKa (aHWHH, OGUPUHYM HaBbaTna Ha-
3apuil TalKW/ STYBUYUJIAPUHUHT acOCH, OGA30BUI 3J1€MEHT-
JIAPUHU YKUTULIrA, Y3JalUTUPHILTa, KYHUKMaaap XOCHJ KH-
JIMLLTA KyJla KaTTa 9bTHOOp KapaTH/rax;

4) uHdopmartka, Xyu HiyHaai axb6opoT KOMMYHHKALKs
TEXHOJIOTHsIapy (haHJApHU MHTErpalUsiJioBUH JHCLMIIHHA
cudaTHaA IAKNJIaHMOK/IA, YHHHT OU3 TacaBBYp 3Ta/lMraH, Ty-
LIYHTHPAJUTraH annapaTy TabJuM TH3UMHIATH TAOUHE HIIMUH,
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KacOWi Ba rymaHuTtap caHaapHd OUJINLL, Y3JalITHPUILIHHHT
SIFOHAa TM3MMJIM KapTHHACHHHM OOFJIOBUM OY/IHO XM3MaT KH-
JIaJId.

Mucopmaruka anu, MabIyMKH, Ha3apyil JKUXATAAH KH-
OepHETHKAHUHT KesMO YHKHILIM Ba PUBOXKJIAHWIIN HATHXKA-
cuaa mareMaTuka anu Garpuaa “yHn6” 4K, 11y G0HCAAH
XaM MaTeMaTHK anmnapatcus aosusit Kypcartaoamarau. MH-
cdopmatuka (haHUHUHT >Kyla Kyl TapKUOWUH KHCMJIAPUHH
“T03a MareMaTHKacu3”’ TacaBBYP KHJIHII KHHHH: MATEMaTHK
MaHTHK acocjapd; apudMeTHK acocjapu; xucobJail CH-
cTeMaJslapy; 9XTHMOJIIAp Ha3apusiCH JIeMeHT/Iapy Ba mare-
MaTHK CTAaTHCTHKA; aJropuTMJap Hazapusich; rpaduap Ha-
3apHsiCH; MaTeMaTHK MOJeJJIAUTHPHLI acocapH; TaKpHOUIt
xucobusianl Metoyiapu Ba Gouikanap. Mudopmarika danu-
HUHT OyHIAl TapKUOWUH KUCMJIAPUHHU YpraHull Taxpudacu
LIyH/IaH Jajiodat 6epanuku, Tanabasnap (YKyBuuiap) marema-
THKa (DaHWHHU CHCTEMa JlapaXKach/ia TacaBByp STHILIAJN, YHUHT
SIHTH 2JIeMEHTNIapUHU, METO/VIAPHUHH, yCayOJIapuHi eHr 1T Ba
UyKyp y3aaluTupaoJsanuiaap.

lyHu TabKHAJIAIIMMHA3 MyMKHHKH, TEXHHKA OJIMH TabJIUM
Myaccacajapuia TabJauM oJiaéTraH Tajsadanap amajuil ma-
TeMaTHKAHUHT ax00POT/ALITaH XKAMUATIATH 2Ky/la KaTTa po-
JIMHK TylyHHO eTaau Ba Oy 3ca, y3 HaBOaTwaa, tasabana
amMasiuii MaTeMaTHKaHWHT YCyJ Ba METOAJApPUHH amaJuil
JKUXATIAAH [yxTa  Y3JalUTHPUILMIaA, amajuéTra  KyJuiall
Oyiinua KYHUKMasap XOCWJ KWJMLIra, Ba HaTHKana OWJIUM
OJIMLI »KapaGHUHU aosIalITUPULITa, Kaja/JaliTHPUIIra
UMKOHUAT sipataiu. Jlemak, mateMaTHKa KypyK, abCTpakT
than napaxacuiaH kacOuil GaosuaT noMpacujia, peas Xaér-
Jlark TypJ-TyMaH Mypakka® macasajapHu eduil yayH Mak-
cayii AYHaJATUPUJIraH MHCTPYMEHTAJ BOCHTaJap MaykKMyacH
(hanu rapaxacura aillaHMoK/A.

[y Goucnan xam MmaTemMaTHka Ba HH(opmaTHKa haH-
Jlapu opacuiaru OOFJUKJIUKHH, Y3BHHJIMKHH ax00pOT KOM-
MYHHKALMST TEXHOJIOTUsJIapH acocKia camapaJii XaJjl KHJIHLL
tanabanapia KOMMYHHKATHB KYHMKMaJapHUHT — IHaKJJ1a-
HULLWTA, pUBOXKJAHUILMIA OJHG Kesaau. Bysnapuu xucobra
oJiraH XoJijla MareMaThka Ba MHpopMaTHKa (daHu YKHUTYB-
unjapura tanabanapra Maskyp (aHjapHUHT MaB3yJapHHH
thaos1 ypraruul, Xamza yJjaapjaa WiMHE TyHEKApalluH| TYJIUK
WAK/VIAHTHPULL OYidMYa Y3apo XaMKOPJIMK KHUJIHULIHUHT KyH-
Wlard HyHaJUIJIapUHY TakAud KUJIMII MYMKHH: Matema-
THKa Ba MH(oOpMaTHKa (haHIapH opacuiary y3apo UKKH Ta-
MOHJ1aMa GOFJIaHUILIAPHU aHMKJAW (aJoXuaa aHUKJaHraH
MaB3yJlapHU NapaJijies Y3/J1allTHPUIL); MaTeMaTHKa (haHHHH
yanawtupuinau daosnatupuiia AKT nan camapasu doii-
JanaHuul 6yiHu4a UIMHH-METOIMK U3/IaHUILIap 0JM0 OOpHLL;
MaremMaTHKa Ba HHbopMaTHKa (anu OGyiinua Tasabanapia
KOMMYHHMKATHB KYHUKMaJIApHU XOCHJI KWJIUILI Oyiduda Hil-
MHF-METOAMK U3JIaHULIJIAPHHU IaBOM STTUPHULL Ba GolluKasnap.

3aMoOHaBHi MCUXOJIOTHS-IMAAKTHKA HIMUIA, YKYB »Kapa-
EHUHU WJIMHI TEXHUKABUH TapAaKKUETHHUHT TYpKHpa® pUBO-
»KaaHaérran axbopoT Ba KOMMbBIOTEP TEXHOJOTUSJIAPUHUHT
UMKOHHUSITIAPUHH XUcoOra oJiraH XOJa TallKWJ KHJHIIA,
WIMHI METOJI0JIOMMK acocia YKyB MaTepHasMiHU TapKHOHHH
TaHJalla Xamaa yHu ax60poT KOMMYHHUKALMs T€XHOJOTHSI-

Jlapura MoC paBHLUJA CTPYKTypaJallTHpULITa, EHAaluMira
eTapJuya METOJ0JIOTHST BA TEXHOJIOTHS HLLLIA0 YHKUJIMAraH.
Xo3upru mapoutaaru xed OUp YKyB npeametd (daHu) vH-
Terpasaliral aproMaTJalliTHpUITral MHTEJIEKTIH YKUTHLI
KOHLIETILIMsSICHra TYJIaKOHJH »KaBoO Oepa onmapan. Haru-
Kazja ax6opoT KOMMyHHKalusi Bocutanapuaan (AKB) yxys
amanuéruna oianaHuil XKyla KaTta KWHMHYHIUKAAD TYF-
JMpMOKZa éK1 yMyMmaH oJranna OyHaai énpauiysiap cama-
pacu3 Oyau0 UHKMOKIA, UYHKH YKyB MaTepUAJUHU TYFpHU-
nan-tyrpu AKB summacura okiaiian xed kanuai Had yk.
VKyB NpeMEeTHHUHT WIMHI XKUXATAAH MAHTHKHI acOC/aH-
TaHJIUTH, AHWKJMK, TYLUIYHAPJUIUK, MAHTHKHUH H3YUJIIHK
xamaa AKBpan ynymin dofinasnanui 1apazkacHHUHT MyKam-
MaJulallraHIurd TabMUHAHAH, SHA LLIYHH TabKUJIALL KO-
U3KH, NPEMETHUHT CTPYKTYypPaJIalITUPUITaH MAHTHKJIM CXe-
MacH 3JIeKTPOH JIapCauK/Iap sipaTHil yuyH acoc OY/n0 Xu3aMat
KHJIA/H.

MHudopmaTika Ba MaTeMaTHKa (haHJIapUHH Y3BUHJIMKIA,
Yy3apo GOFIMKJMKIA camapaJjii YKUTHLIHUHT HJIFOp YCyJia-
puaaH OUTTacH MHTeraJJiallraH, S’bHH KylIMa JAapc/apHu
TallKWJ KWIHILAUP, HaTHKana VKyB »kKapaéHu Oup-Oupu
6unan yambapuac GornaHraH TypJH-TyMaH Xoaucanapra 6ok
Oy Ba MaWIFyJOT KH3WKApJH, »Kanaj, U3JaHyBuaH Xa-
paktepaa 6ynanu. Jlapc MauiryjoTi 1aBoMKIa MaTeMaTHK Ba
MH(POPMATHK MaB3yHH OaéH KUJIHIL JaBOMMIA OHp-OGHPHHH
TYJMPaH, U3oxjap OujiaH OUJIUM OJIMLI »KapaéHUHU siHAza
TakoMuIalITUpaad. MkkuHuu Tomonnan OyHnad UHTerpad-
JlalraH KyliMa japc ycayou TasabajlapHUHT UMKOHHUSAT/IA-
pUHH siHA/A FXIIUPOK OMAMO oJviira, 6axoJaira HMKOHHST
sipaTajay, Tanabana OUJIMM oJiLIIra Oy/IraH KU3UKUIIHU sSHala
PUBOXKJIAHTHPAH, (DAOJNALITHPAH, SHTHJIMKIA UHTHIUILHH
lwak/JiaHTupaay. Murerpassalirad Tapa3fard HoaHaHaBHH
Jape yeayou KyMuUIHK HKOIAKOP Meaarorsiap yuyH HxKOIUH
UMKOHUSITJIAPUHH, HIMHH NeJaroruk taxpubanapuHi cuHao
KYPHIII Ba TAKOMHUJIALLITHPHULLI COXacH XHCOOIaHaH.

WMuTerpannamran  MauIFyJOTHHUHT METOJMK KMXaTAaH
TalKWJ STUJHIIMHE OUp KaH4ya OOoCKuusapra axkpaTHil
MYMKHH. BupuHun GocKuyia MaTeMaTHK MaB3yHHHI MOXH-
ATHHU KUCKauya 6aéH KUaad, aCOCHH bTUOOPHU TasiHU TY-
lIyHYaJapHU, aJropuTMJIapHU TYLIYHTHPHUILITa KapaTaad Ba
MaB3yHUHT MH(pOPMATHKa PaHUHUHT MOC MaB3ycH OUJIaH OOF-
JIMKJIMTHHU HAMOEH Kusiad. MIKKHHUYM 60CKHY/Ia HHOPMATHK
MaB3yHH TYLIYHHLI Y4yH KeJTHPUJraH aJropuTMJapHH Ja-
CTypJialll TUWIMHUHT GYHpyKJIapuIaH TYFpu Ba YpuHIu doiaa-
JIAHULLIHY TYLIYHTHPAIM Ba HAaTHXKAla KyHU/IraH MacaJaHuHT
jactypu tysunaau. JlacTypHu oTiiajka Ba TecTsall Kapaé-
HUHW OJIMH MUCOJIap OU/aH amaJira Ol pUIl TEXHONOTHSICH
amanu# xkuxataaH Oaxkapunanu. Kewnnru Gockuunap xam
XY[JIM LLIYHIal KeTMa-KeTHKa 1aBOM STaJlH.

lynnait Kuiu6 MHTErpasaliral MaluryaoTaapia Kom-
nbloTepan goiananuill TasadasapHUHT GUIUM OJIMLI XKa -
paéHUHM haoJIalITHPANY, MOTHBALMACHHH KyuaHTHDPAH.
KomnbloTep yKyB MaluryJoTHHU OOWIKAPUIIHK TyOnaH y3-
rapTupaju, Tajsadanapaa GUKpJall, TacaBByp THII, aH1a0
€THLI, MaB3yHUHT Ty0 MOXHSITHTA €THLI XOJaTJapUHH PUBO-
JKJAAHTUPAAM Ba aJTOPUTMHMK (UKD IOPHUTHILHM, abCTPaKT
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TACaBBYpHU MIAKAIaHTHpanau. WHuTerpassamran aapcia
MAB3yHUHI aCOCHI MOMEHTJIAPUHH, MOIYJUIAPUHU, TYLIYH-
yaJlapuHu ciaiagiap, rpadukaap, aHuMalusap Ba TOBYII
shextaapu épramuia TyLWYHTHPULI MyMKdHH. HaTnxkana
tasabana y3 paoSuATUHUHT aKCHHH, HATHXKACHHU peaJl BaKT
MOGaHHKIA KYPHILL, XUC KUJIUII HMKOHUSITIAPH UHIMBUILYyaJ
ULl KYHUKMAaCH [aK/yiaHaad. Xap Kanaai daos napce-
HUHT XaM WKOOUH Ba cajbuil »kuxarjaapd Mapxyi. MHre-
rpajJjialirad KOMIbIOTepJalliral JapCHUHT KaMUMJIUKJIApU
acocaH MaTeMaTvka (aHH YKUTYBUMCHHHHI JacTypJaul
OyiiMya eTapsanya Taxkpuoara sra sMac/Juruaa, KOMIbIOTep-
JIAPHUHT MHAMBHIyaJs HILJIAll YUyH eTapjauda 3Macjuruaa
HaMO&H OyJau.

SIHru negaroruk TexHoJIOTUsIIAPAAH YPUHJIN oiIaIaHHUII
HATHXKACHIA TAlIKUJ KUJIUHTAH HHTerpasiialirad KOMIbIo-
TepJialliral MallFyJ0TJAapHU Tax/JauI KUJui Oyiinya Kyiuia-
THHU TabKUIJIALl MyMKHH. Arap YKHUTyBUM Tajabanap ydyH
KH3WKApJIH, CaJloXUATIM, (oiani, CeBUMIH, XypMaTau OY-
JIMIIK y4yH axO0pOT Ba MEJArorukK TeXHOJOTHsIap COXachuaa
BakT OyiiMya 3amMoH OusiaH OUp KaTtopaa OYJIULIM, Y3JIUKCH3

Ana6uérnap:

Tapaja nejaarorJiMK yCTaMOHJIUTHHH Ba WIMHI CalOXHATHHH,
MHTeJIJIEKTHHH OLIMPUO GOPHILM, HazapHil MabJIyMOT/IAPHH
Tajsab japaxkacuia srajjaran GYJuiIM, ax00poT KOMMYHH-
KalKsi TEeXHOJNOTHSJIAPDUHUHT KEHI MMKOHMSITJIapUAaH YKyB
MallFyJoTaapuaa camapany ¢oigataHuiiiy  OUIMIIH  Ba
amaJa 6axkapa oJILLK 3apyp.

Kentupuiran kuckauya myJioxagasapra acocjaaHut TabKu-
JUIALIMMH3 MyMKHHKH, STbHM MHTerpaJiialiraH KOMIbloTep-
JlaliraH Japc MaluFyJoTaapuia 3aMOHABUI ax00pOT KOMMY -
HHKALMs BOCHTaJIapuJiaH Ba MeJaroruk TeXHOJOorHsiapiaH
hoiiasaHuIl MaIIFyJIOTHY MHAMBUAyaJIalITHPHUILITA, TaJja-
Hanapia mMateMaTHKa Ba HH(opMmaTHKa (anmapura 6yaran
MOTHBALMAHN Ky4aHTHPHUILTA, PHBOXKJIAHTHUPHUILTA, TeCKapH
aJloKaHu TakoOMUJUIALIUIIUra (Tasaba-yYKUTYyBUH ), OUJIMM-
JlapHu 00beKTUB GaxoJialiira, aHJapHUHT Y3BUH aJloKaiop-
JIMTUJATH HO3UK (Y3J1alITUPHULL KHIHMH GYJIraH TyLyHYaJlapHH )
JKOUJIAaPUHU aHUKJIALITa, 1apCHU b depeHIUsAIalTHPUITaH
Tapszaa Talulkua KUJIWLITa, Aape MallFyJOTHHHHT CTPYyKTypa-
CHHM y3rapTHUpHILITa, OUIUM OJIHII JAAPa’KaCHHH OLUMpPHLITa
0116 Keslany Ba GoluKaJgap.

1. Kynaruu IT.T. MexnpeametHbie ¢Bsidu B 00yyeHun. — M.: [1pocseiienue, 198.3
2. Jlakouenuna T.T1. CoBpemennbiii ypok. Hacrtb 6. M3natensctBo Yuntesn, 2008.
3. Cmupnosa H.10., ®énopos O.T". Akryasnuzaiiusi yueGHOI TEMbI CPEJICTBAMH COBPEMEHHBIX HHPOPMALIMOHHBIX TEXHO-

goruid. Hayuno-mertoanueckuii coopruk, M.: 2008.
4. http://journal.sakhgu.ru/work.php?id=11

®aHnapHU MAaHTUKJIU CTPYKTYpanawTMpuL acocuaa
MHTErpannalrad YKUTULHMHT aX60poT TUSUMUHM ApaTULL

tOcynos [laBpoH6ek PupHacdacosuy, cTaplwnil npenofasaTens;

bekuyaHoB bekuaH b., accucrent
YpraHy paBnat yHUBepcuTeTH, Ypranu. V36ekncraH

(3]
E JKyB MaTepUaJMHUHI TapkKUOUH KUCMJIApUHM TaHsa0

OJIMLI Ba CTPYKTypaJallTPHILI MyaMMOCH aHuajiaH 6epu
KeHT MUKEc/a Teaaroraap, Myraxaccucap Ba oJumJap yp-
Tacu1a Myxokama KWJIMHHO KesMoKaa. X03Upru naiTaa ykys
MaTepUaJMHUHT MAHTUKHI CTPYKTYpPaCHHH H(OIATOBUH 2Ky 1A
Ky Mojesuiap MaBxkyl. By mMonensnapHuHr Tabuat Xap XuJ
Oy/ULINra KapaMacaaH KyJJIaHWIraH MeToalap Ba EHfa-
HIyBJIap XaKUKUH Mearoruk »kapaénaapaa Taxkpuba-CcHHOB-
Jnapran MyBadakuATIM YTraH Ba Y3JapUHUHT MKOOMH Ha-
THXKAJIAPHHU Gepramiap. YKyB rKapaéHUHHHT MOXHSTHHU
TaxJM/A KWIMLI HATHXKACHIA KYMUUIHK MyaJsuiddiiap, yHUHD
UKKH TOMOHJIaMa KAHJIUTMHY Tabkuitaman [ 1,2, 3]. Vku-
TuiiHUHT  MoxusituHd [1 M. [lunkacucruit: “.. YKUTULIHK
TabAUM OEpyBUYM Ba TabJUM OJYyBUH YPTACHAATH MaAKCaAra
iyHaaTHpUIITaH y3apo (aos xapakartaap »kapaénu Kabu xa-
pakTepJsiall MyMKHH, HAaTHXKala TabJUM OJYBUHIA MabJIyM
Japazkajna OWiIMM, KyHHKMa, Maxopat, (haoJiusT Ba XaTTH-Xa-

pakaT TaxpubacH, Xamaa LIaxcHil cudatiap LaKIIaHaIH,
S'bHU Y SHTH cHdaT aapaykacura Kyrapusaamu’ned TajkuH
Kuirat. [4, ¢.132]. Tabaum OepULLIHUHT XO3UPrH 3aMOHABHH
TaJKHHU/IA, OJATIa, YHUHT YYHHUHM SJIEMEHTHHU — YpraHuiu
MA3MyHHHH KYILIAIMIap. YKyB 2KapaéHH ac/lo MKKH TOMOH-
Jlama Xxapakrepra sra smac. ¥ nejaror, tanaba Ba ypraHuil
00'beKTH OpacHiari MaB:xxyj 6yJraH Kyr coHJu ajokaJgap ép-
JlaMua amasra olMpuaaad. bynnail asokanap YKUTHII »Ka-
paéHUHUHT IMHAMMKACHHM aKC STTUPAJH, YJAPHUHT TallKH
TabuaTH Oy »KapaéHHUHT MOXUATHHH aHrjab oJiMiira UMKOH
sipaTajiu.

A.H. 3psaruH, TabauM GepULIHYE YKYB MALIFYJI0TIAPH TH-
3UMH OpPKa/JM aMaJjra OLIMPUJIAIUraH “IUCKpeT-y3/ayKkcus”
thaosuaT 1e6 Kapaiau. Xap 6up yKyB MalIFyJOTHHH IAPTIH
paBHIIIIA Xap XWJI TypAaru 6eJruiapHuHr (YKyB 3JeMeHTIapH,
KUCMJIapH) YMyMHUI TH3UMH J1e0 XapakTepJall MyMKUH /€6
TabKUAIAMIN. YKYB KapaéH HIITHPOKUMIAPH BA 3/1eMeHT.Ia-



“Young Scientist” « #12.4 (116.4) - June 2016

Education | 97

PUHUHT OMp KUCMH XaKUKHH VKyB »KapaéHuaa HucHaTaH xKyaa
KaM y3rapaau (YKyB »kapaéHujia KaTHallaadranjaapHaHr Tap-
KuOu Tasaba Ba YKUTYBUWJIAD; YKUTHIL »KOUK Ba LIAPT-1LA-
pOUT/IapH; YKUTHILI BaKTIaph), OOLIKA KHCMH 3Ca aHua Te3
yarapaau (IMIaKTHK MaKcayiap; YKUTHILIHUHT Ma3MYyHH; YKH-
TULIHUHT Npolieccyast xkabXaaapy; YKUTHIL HATHKaJapUHUHT
JWIAKTHK TALMHH/IAHTAH/TMK 1apaykach ). YKYB MalIFyJI0THHH
TalLKWJ 9TYBYH 3JEMEHTAAPHUHT Xap OUp OerucH Y3UHUHT
Ma3MyHJIM XapaKTepUCTHKACHTa 3ra.

B.T. ®omeHKO 1apcHU KeTMa-KeT Y3apo TabCUp KUTyBUH
OHJIap OUPJIMTH TH3UMH KYpUHHIIKIA Kapainu. On ne6 napce-
HUHT TYJAJUTH, SITOHAMMTH, OYTYHJIMTH, XYCYCHH JAHIAKTHK
MaKCaJJIApHUHT OUPJUIHHH, YKYB MaTepuald Ba METOJMK
yeyaiap, €HuaulyBJAapHUHT TU3UMHHH H(OJAJOBUM YHUHT
3JIeMEHTap CTPYKTypa OUPJUTH TyUIyHUAaAd. XaKUKHH YKYB
JKapaéHuia YKUTHILHUHT 3J1eMeHTap CTPyKTypa OUpJIHKIapH
MaAHTHKHI »KUXATAaH OMp-OUPHHU TAKO30 3TAaAM, YHUHT JAaCT-
JIaOKH MaHTHKUH CTPYKTYpPaCHHU XOCHJ KHJlaau 1e6 TabKHIL-
Jlaiam.

M. M. Yepenos Ba b.I1. Ecunosaap yxuruin xapaéuu-
HUHT CTPYKTypa 3J€MEHTH CHU(aTHia YHUHT 3BEHOJAPHHH
axkpaTanu. Xap Oup 3BeHO Makcaj Ba CTpyKTypara sra 6y/auo
OMpopTa aHMKJIAHraH, Ky3aa TyTHJ/raH, MacajajlapHu eda-
JIMraH y3apo OofJaHraH OOCKHUJ/IAPIAAH TALIKHJI TOMTaH: MaK-
CAIHMHT  KYUWJIMILK, OWJIUMJAPHU YMyMJALITHPHUIL, Japc
HaTHKAJAPUHU  SIKYHJAll, YH TOMIIHPUKJIAPUHH PaCMHi-
JauITUpuLl Ba 6ouikanap. ¥ éku 6y 3BeHosap, KYMUHIHK X0J1-
Jlapaa yJapHUHT MaKMyacH, TabJUMHH, YKHTHIIHM TalIKHUJI
KUJIUI IHAKAJIAPUHAHT KOHCTPYKIMSAJIAPHHH KYPHII acoCch/a
étanu.

C.W. Pycakos Ba H.W. Munnoposnap “amanuii maiiry-
JIOTJIAp CTPYKTYpacu” cudaThiard TyUIyHYaHH aHHKJ/alia
MaLUFYJOTHUHT 3JIEMEHT/IAPU BA aCOCHH 3J1I€eMEHTJIapPUHU JIH -
JIAKTHK TaK030 3TYBUH (DYHKIMOHAJ HUKH OOFJaHULILIAPHHH,
YJAPHUHT MakKcamld TapTHOJaHTaHAUIHHY, yJap opachiaru
Y3apo Tabeupaapuu’ KabGysl KUIUILHNA TaBCHST STaJIH.

[lenarorukana yKyB MaTepHaJMHH CTPYKTypaJaluTHPHLL -
HUHT KYIT TypJard 1akJj Ba ycayoJsapu uiiad ynkuiarad. Ma-
casan, B.I1. Becnasiko, A.A. 3osoTapeB Ba GollIKaNapHUHT
WIMHI  H3JaHULIapuaa YKyB MaTepHasJlapUHH  CTPYKTY-
paJialll Ba yHUHT TapKMOMHU Kyprasmadsiu Tap3aa 60ofslaHULLIap
MaTpHLAacH, YKyB ax6opoTaapy rpadu, MaHTHKJIH-CTPYKTYpa
CXeMacH, TypJiu rpaukiap, YKyB MallIFyJ0TIapuHH YTKA3HII
perkacu, acocuil Ma3MyHHHMHT BapakJ/apd Ba GollKa Typard
KypUHULIJIAp/A, ak/iapaa udoaasnail MMKOHUSITIAPH KYyp-
catuirau [5, 6,7, 8, 9].

Tabnum Gepuill kKapaéHu yHU TAlIKWJ KHJHIIHUHT Xap
OMp aHMK LIAK/JAMIA ME30HJApHH Y3 MYWra oJlaju: nejaror
TOMOHWJIAaH TajlabaNapHUHT YKYB (DaOJUSITHHH OGOLIKAPHII
(Makcanapuiu, Macajajlapuii aHuKJ/Iall, pexxasallTHpHLL,
YJAAPHUHT YKYB MUIIAPUHH TAlIKWJ KHJHULL, TOMIHPUKHUHT
OaxKapUJMILIMHY, YHU V3JalUTHPUIHLIMHKA HA30paT KHJIHLL,
YKyB (aosusiTUra Ty3aTHILIAp KUPUTHLI); TajsabajapHUHT
OUJIUM OJIUIL a0 UsITH, OyH/a yaap Oupop GesruianraH a-
OJIUSAIT YCYJJIapUHU 3Tad1ab ogaauaap, OUIUMIapUHN KyJJai
OJIMLI Ba PUBOXKJIAHTHPULL KYHHKMaJapUHU Srasjaiunap;

nejaror Ba tajabdasapHUHT ¥3apo Xapakatiapu; rejiaror To-
MOHMJIaH Tajiabdanap opacuaard Waxcui MyHocabatiapHu
OollKapHLlL, pocT/all, Co3Jjalll; Meaaror TOMOHWJIAH TaJsa-
OaJlapHUHT camapasu YKyB (haoJMATHHH parbaTJaHTHPYBUK
xuccuérnap (GoHuHU spatuil. JIapCHUHT eTakuu MaKcau,
MOC paBHILJIA, 3BEHOJIAPHUHT MayKMyacCHHHM KOHCTPYKIIHSI-
CHHH SIPATHIITHH TaKJIU( KATAIH.

Xopukuil Mamsakataapaa, Poccusina Ba wy KymJjanat
3736eKMCT0Hua MasKyp TaAKUKOT HYHAJIUIIU OViiHua MaBxKy[L,
GysiraH vuiap GasacHMHH ipaTHO Tax/ug Kuauil. Acocan
Poccust dansap axkagemusiapu Ba oJHil TabJAUM Myaccasa-
puna, xamaa EBpouttHdok TH3MMMAA KyJuaHugaétrad bo-
JloHus Kapaénnapuuunr (Bosonckuil npouece) 3amoHaBHit
YKUXATJAPUHU ypranu6, taxjiuia kuaub uuku6 Pecry6snka-
MU3HUHT TabJUM TH3UMHUIa MOC MHTEJIJIEKTYaJsl TU3HMJIAPHUHT
AHAJIMTHK Ba WJAMHUHA-YCJIyOMH acocsapuiu Huwiad YHKHIL

3apyp.
MHCOHHUHT YpranuLura, Xy LyHaal KOMITbIOTEPJIH Yp-
ranuiura Gy/aral KOOMJIMATH — HHTEJICKT KOMIIOHEHTaCcH

xucobJsanaan. KommnbloTep/n YKUTHLIAA KedajuraH OWJIMM
OJIMLI yKapaéHyapu, YKUTHILI YUyH MYJKAJIAHTaH 3JEKTPOH
BocHTa OWJIaH YKyBUH (OGUJIMM OJIYBUH ) OpacHart y3apo xa-
pakatiap MakKMyacH MHCOHHH MHeJJIeKTyas (haoJHATHHHUHT
HaTHKacu OyM0 xucobJaanaau, 6y 3ca HHCOH MUSICHAA Nak0
6y1annrat aoJUsTHHHT MaXCYJIH XUCOOIaHaIH.

MyaMMOHHHT ypraHu/raauk aapaxacu. MamiakaTumMus
Ba XOpHKaa 0/n6 GopunaéTrat TabJAUM THSUMHHH TaKOMHUJI-
JALITHPULI HILIapuaa axOopoT Ba KOMMYHHKALHsI TEXHOJO-
ruslapuaad  QorasaHull KapaéHUHH YKUTHIIHHA TallKUJ
KUJIMILIA MHHOBALMOH EHJAIIUIIHA PUBOYKJIAHTHPYBUM Ba
Ta'bIMM JKapaéHIapuHu MOJlepHU3ALHST KUJHII (haost yeyJiia-
puaaH 6upH cudatuIa KapaamMmokaa.

VKyB MaTepuaiMHM Xap XuJ ycysiap OujlaH CTPYKTypa-
JAWTUPUO YKUTHIIHK WJIMHI acoc/a TallKWJ KuJjauira, Ou-
JMMJIAPHU y3mamtupuiira €paam OepajuraH Ba KEHMHTH
OMJIMM  OJTHLI OOCKHYJIApUAA OJITaH OWJIUMJIAPHHM  KYJJlai
oJ1uLL, hokanaHuLL MacasaJjapura »ysja Ky Xopu:KHuil Ba pe-
CryOJIMKaMU3HUHT €TaKuK MeJarorsa ICUXoJonIapH yaJaapH-
HUHT WIMHE MLJIapUa KaTTa bTHOopHU KapaTranaap. Ouiuit
Ba YMyMHH ypTa TabJUM/IA YKUTUJIAAUTAH YKYB IPEAMETIAPH-
HUHT MaTepuasiapu acocuaa OGUIUMIAPHH YMyMJAlITHPHLII
Ba aHUK OUpPOp (aHHHUHT YKyB MaTepUaJMHW CTPYyKTypa-
JALITHPHII Macasacura XopwKuil osumiapaan M. B. Aku-
moBa, 1O.JI. Amuui,  A.W. Apxunosa, 1O. M. Ackepko,
. B. bypos, C.A. byrakos, JI.T1. Bopouuna, /1. B. Jlanusios,
A H. Ipo6GaxuH, E.T. Epodees, B.B. MyJ/irtanoBckui,
W.TI1. TTonos, O, E. ®uaunos, JI. C. Yepnuues, b.11. dpx-
HUeB Ba GolKanap, pecrnybankamua oanMaapuaan A. A. A6-
nykonrpos, M. Apuros, P. X. Xamunamos, M. Mcokos, A. Xaii-
UTOB Ba OOUIKAJIAPHUHT HILIJIAPUHH KeJTHPHLI MyMKHH.

Bupok, ypranuiran Ba TaxJiuja KWJIMHTAH HLLIapAa Ky
ybTHOOP YpTa Makrad YKyB MPEAMETHHHU Xap XWJ CTPYKTY-
paJialiTUpULIra OaruLLJIaHTaH, OJIMHA TABJIUMHUHT MypaKkao
npeamet xucobsanran “HMudopmatnka Ba AT danunu
OMpPOp METO/IHMK, MAaHTHKHI Me3OHJIap acocula CTPYKTypa-
JIALUTHPULL MyaMMoJIapu JiesipJd  ypraHujaMarad. bByhuau
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TallKapH, MyCTakuJ Tap3ia (YKHTYyBUM €kM Tasada) haHHH
MaHTHKMHA TapkKUOWI KHCMJIApra, CTyKTypaJsapra axKpaTHil
MeTOJMKacH, ycaybsapH, €HAallyBaapd HUa0 YUKW -
MaraH. Xy 1yHAal, WIMHHA TaJKHKOT HULIapuIa CTPyK-
TypaJlalITHPUITaH YKUTHII METOANapH, YCayOJaapu sXUIn
épuruamaran. WM. Sl. JlepHepHuur rtabKumiammya, (haHHH
MaHTHKUH CTPYKTYpasalITHPU/ITaH Tap3fa YKUTHII TaJja-
Oasapa OJAMHAAH TYLIYHTaH XoJ1a OUJIMM OJidL (aoJus-
THHM LIAK/JIAHTUPAN Ba MXKOIMMI HILLIAaLIra (TaXAH/ KHJIHLL,
CUHTE3 KWJINLLI, YMyMJIALITHPULI, COMUIITHPHLI, TAKKOCIALI,
OUJIMMJIAPHU STHTH X0J1aT lapakajapura KyTapuill, yTKa3Hil )
OyJiraH UHTHJIMLLIAPHHM, XapaKaTJapuHH Kydadtupaid 7,
8,9, 10].

DaHun YKUTHLL KapaéHu, YHUHT CTPYyKTypaJallral me-
TOJIApHU acoCH/A TALUKUJ KWJIMHraHaa Tasadanapia cavra
Oy/iraH KHM3MKHLI OpPTaaM, HaTHKaja Tajabajsapia Liaxc-
HUHT LIAKJJIAHWILK, Y3UHM KypcaTa OWJIHLI »KUXATJIapH Ha-
MOEH OyJIafif, YHUHT OUJIUM OJIUII (paosHUsTH (aoamiai,
PHUBOXKJIAHA/M, YKYB MaTepHa/ i OWJIaH MIJIALIHUHT [aXCHH
CTHJIM LLAKJIJIAHA/H, TPEAMETHH MyCTaKHJI YpraHHI acocH/a
Ha3apUsHUHT 3JIEMEHTJIapUHH MaHTHKMH >KUXATAaH TYFpH
TYLIYHHO €THII Ba YHH TaJ0MK KHJIHLI KMXATJIapH LIaKJia-
HaJH.

Tax/ua Kuiran uiiapard (aHHUHT TapKUOWH KuCMJIa-
PHHH CTPYKTypaJIalUTHPUILHUHT LIakJ Ba MeToyiapd OTMra
Teruiin OyJran aHjapHUHT MypakKaOJUK dapazKacHHH,
UepapxuK KYPUHULIMHU, YKYB MaTepUAJMHU KYM MOFOHAJIH
MAHTHKHUI CTPYKTypacHHH xucoOra oJjmanau, tanadanapaa
OTM napaxkacuua yKyB ax00poTaapu OUJiaH MyCTaku/ Ba
MaxcyJiI0p HILIAIIHA, CTPYKTypaJsu-TallKUIIallITHPUITaH
OWJIMMJIAPHH TaXJIMJ Ba CHHTE3 KUJIHLI KOOWJHATUHH PHUBO-
JKIAHTUPULITA TYJIUK 2KaBoO Gepa oJamaiau, yprauuaaétran
MyaMMOHM Taxjinjl Kuauin xosath OTMparu ykyB rnpes-
METHHH CTPYKTypasalITHPHIL GYiHrUa SIHTH METOIMK YCJy-
OsapHu, euuMJIapHU H3Jall 3apypaTHHH KeJATHpUO 4nKa-
pauu.

WuHuHT MIMHE Ba aMaJiil aXxaMUsITH OJIHH TabJUM Myac-
cacajiapuzia haHJapHd MaHTHKJIM CTPYKTypaalliTHPULL aco-
cHia YKUTHILL caMapalopJIurMHK OLIMPHUILTA KApaTHJIraH:

— (paHHU JIMAJIEKTHK MaHTHK TaMOHMJJIApH acocHia
CTPYKTypasnalTHPHII METOUKACH;

— (haHHUHT IpaTHJIraH MAHTUKKE Tpad-cxeMacuiaH YKyB
MalryJoTaapuaa GoinanaHuil METOAMKACH;

— (baHuu spaTUaAraH MaHTHKWE rpad-cxemacuuan Goi-
JanaHu6 Ttajsadanap OWJIMMHHM HA3opaT KWJIMII Ba 6axo-
Jlauira MyJeKasaHral KaTeropusiid TecTsiap Ba MUCOJ Maca-
JlaJlapHU TY3HLL METOAMKACH;

— ¢aHHU TapKUOWHH MAaHTHKJH CTPYKTypaJallTHPHILI
acoCH/A WHTeJJIEKTJIM WHTerpasJialliraH YKUTHII TH3HMHHH
WJIMUIT-yCeayOuid acoc/iapuHu sipaTULL.

VKUTHIIHUHT TapTHOIAHTAH Ba CTOXACTHK CUHGJIAPH YuyH
thannap 6yinya GUJAMMHH Y3/1aLITHPULLIHUHT MAHTHKJIM CTPYK-
Typasalira MOAE/IAPUHH KypHL. YKUTHLIHH TALIKW/T KHJIHLLI
yUyH KeTMa-KeT TaBCHsl KUJIMHAJUTaH KHPHUIL BEKTOPJapHHH
Ba3H Ko>(pduUHeHIapuHH aHUK/Ia0 GepyBuM MNpouUelypaHu
niab yukuil. PaHHu MaHTHKJIM CTPYKTypaslalliTPULL MeTo-

JIMKACH acOCHIa YKUTHIIIA KUPHII BEKTOPJIAPHHU Ba3H KO-
tunmentnapu (nactaabku GUIMMIAP) acTa-CeKuH Y3-Y3uHU
YKUTULI HATHXKACHAA UHKHUIL BEKTOPJAPUHU (Y3JallTHPraH
OUIUMJIAPHH) BasH KOS(PPUUMEHTIAPUHH XOCH KHJHILIHH
amasira olMpyBUH HHTEJJIEKTYa] TH3UMHH SIPATHILL.

[ynnait Kuanb, TCUXOJOTO-Mearoruk afabuérnapuu,
WJIMHI-METOIMK MaKoJaJapHU Tax/JHJ KWJHLI IIyHIAH Ja-
JojiaT 6epajnky, YKATHLI XKapaéHUHU CTPYKTypaJlalliTHPHLLI
MacaJjiaapy acocaH, yMyMTabjauM MakraGJapuHUHT (aH-
Jlapy yuyH KypuO YHKHJIraH Ba aH4ya YPUHJM, camapasiu, Wi-
MHI-METOAMK KHUXaTAaH acocjaHran Takaudaap uiiad
yukuirad. OJiuf TabJauM Myaccacajapuia YKHUTHIL Kapaé-
HUHH Y3HTa X0C XyCYCHATIAPHHH XUCOOTa OJITaH X0J1/1a CTPYK-
Typasawtdpul 6yiduya O6yHnall MWJIMHA M3JaHULLIAp eTap-
Jauya o116 GopuIMaraH.

[y 6oucnan xam, oJMH TAbJUMHHUHT Y3Ura XOC 2KHXAT-
JIapUHU, Xamja TanabaslapHUHI MCHXOJIOTHK-Te1arorHK XO0-
JlaTJIapUHK XHcoOra oJiraH XoJ1a YKUTHLL xKapaéHUHU CTPYK-
TypaJlalITHPULLHK, YYHOHUM (haHHW YpPraHUIIHK MaHTHKHH
CTPYKTypasialiraH YKyB 3JIeMEeHTJIapH acochja TallKHJ KH-
JIMHTAH caMapajii Maxcyc yCy/JapuHH, LIaK/J Ba MeToija-
PUHM SIpaTHLL, HM371a0 TOMHII MyaMMOCH J0J3ap0 Basuda-
Japjan Oupuaup.

Maskyp Mla Tab/AdM coxacura ax6opoT Ba KOMMYHH-
KAl TEXHOJIOTHAJAPUHH 2Kajlagl KyJuJIall acocHia YKUTHIL -
HUHT SIHTH LIaKJ Ba METO/UIAPHHM, TabJUM Myaccacajapuja
thansiap GVilMua MaHTUKJIM CTPyKTypasauiran 6uinmiap 6a-
3aCHHH Ba MHTEJJIEKT/IM UHTErpaJialiral YKUTHIL TH3HMHUHN
WIMHI-yCaryOuil acociapuHu axOOpOT TH3MMMHM sIPATHILL,
Xamaa YKyB xKapaéHUHU METOIMK GOIIKAPYBHUHT STHTM METOJI-
JIapUHHM, €HIOUIYBJAPHHH Ba TEXHOJIOTHSAJIAPUHU H3Jall Ba
TanOUK KUJHULL.

Hartwxkana, Tabaum oObeKTaapuna Ba KapaéHaapuia
(haHHH  MaHTHKJH  CTPYKTYpaJAlITHPHLI  TEXHOJOTHAIAPH
MeTo/yIapuaaH (oiinananuil acocHaa, SHrH HyHaMMII XucobJa-
Ha@TraH TabJUMIATH HMHTEJJICKTya]l CHCTEMaJlapHUHI aHa-
JIUTHK, METOJIOJIOTHK acoC/apuHHu sipaTull 3apyp. Kyhuirax
MyaMMO JIoMpachjia equsafural WiMni-amanuil macaJasnap:

— TabJAUMAA HHTEJUICKTYyas] TH3UMJIAPHHUHT MaHTHKJIH
CTPYKTYpaslalITHPHUII TEXHOJIOTHSICH METO/JIaph Ba MojeJ-
JIAapDHH CUCTEeMAJIH TaXJIMJl KUJIHLL;

— MAaHTHKJH CTPYKTYpaNalITHPHUII TEXHOJOTHSICH MPHH-
LMIVIAPUHY YpraHuill Ba KypHll ycayOJapHHH MaTeMaTHK
pacMHMHJIAITHPHULL HYKTau Hazapu1aH YpraHuo YuKHLL,

— pecnyOJHKaMU3 Ba XOPHKUI MamJjakaTaapaaru yKyB
yKapa€Hu XOJMaTHHU YPraHuill, TaxJIua KAJWII Ba YHAAH OJIHH
TabauMIa (DOHTANAHUIIHUHT HIAKTHK aCMeKTJIapuHH aco-
coat,

— YKyB ’KapaéHura siHrW MeJaroruk, axobopoT Ba KOM-
NbIOTEP TEXHOJIOTUSIJIAPHHH, XyCyCaH, KOMIbIOTEPJH aBTO-
MaTJalTHPUJIraH YKUTHLLL, Ha30paT KUJIULL, MacaaxaT 6epuil
Ba Wy KabW TH3UMJIAPHUHT, Te3 cypbaTiapia TaiOMK KH-
JUHUO OOPHILM HATHXKACHAA YKUTHILIHUHT aHbaHABUH LIAKJI-
JIAPUHH, WIMHH acoCJIaHTaH, YKyB »KapaéHUHH KyJ1a0-KyB-
BATJIOBYHM axOOPOT TH3UMHHH SPATHIL ACOCH]A, KAHTa KypHII
Ba Y3rapTHpPHILLIAp KUPHTHLL;
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— Xap 6up Tasnaba yuyH MocJ/1allraH, yJlapHUHT HHTeJJIeK-
TyaJsl UMKOHHSIT/IapUra Moc X0J11a YKyB »KapaéHUHUHT pexka-
CHHH TY3HLIHH TAbMHUHJIOBUH aXO0POT TH3HMHHH sIPATHLL;

— OWJIUM  OJIMIIIA TH3UMJIM  (PUKpJIAIl  KYHHKMACHHH
XOCHJI KHJIHLI TOMOHHUra Kapab YKyB »KapaéHUHU TalLKHJ KU -
JIMLIHK TyOlaH Y3rapTUpuLl, “YcTa-1orupa” MakoMuaa My-
Taxaccuc TanépJaliiu Hysra Kynul;

— VKyB 2Kapa€Hujia 3JEeKTPOH Japc/uK/iap, Ky/JaHMa-
Japaan (ouasaHuil HaTHXKACK/IA Tala0aHUHT OUJIUM OJIHLI
(haoMATHHN caMapa/ii TALIKU/I KWIMLIHUHT STHTH yCYJ1apH,
EHJalLyBJIAPUHH HLLLJIA0 YHKHULL;

— TypJH XWUJ YKUTHII METO/JIapH, YCyJapu Ba BOCHTA-
JlapuiaH YHyMJIH (ofaanui xucobura tanabana TH3NMJIH
Ba MyCTaKuJ/1 (PUKpJIALL, U3JaHULL ycayOJapy Ba LAKJIApHHHI
HaMOEH KHJIYBUHM ycyJuiap, MeToviap, €HiaulyBJapHUHT Ha-
3apui Ba aMa/iMil acocJapuHu sipaTHlLL;

— KOMIIblOTEpJIaliral  TabJMMHUHT  Oapua OocKudJa-
puna VKyB »KapaéHura Makcamiu EHAalyB (aoJUSTHHH
KyJ11a0-KyBBaT/IOBUM OWJIUM  OJIMII  KApPa€HUHU TallKUJI
KHJIMLL UMKOHMSITH, Xam/la JacTypJaliTHPUIraH Ba JMHAMHK
MOCJIALITHPUIAIUTaH aBTOMATJNALITHPHITAH YKyB JacTyp-
Japyu xpcobura YKyB »KapaéHUHUHT SIXJIHTJIUCMHM caKJ/arat
XoJiia OWJIUM OJIMIIHH MHAMBUIYAINAITHPUIT KaOU MyXHUM
XycycusiTapuian poiaananui;

— aHHUHT sipaTH/IraH MaHTHKHI -CTPYKTYpaJu
rpad-cxemMacu acocuaa YKUTHLI METOAMKACHHUHI camapa-
JIOPJIMTHHK  MeJlaroruK Takpuba-CHHOB OpKa/IM TeKUIHPHO
KYpHULL,

— MaHTUKIN CTPYKTYpaJalliTHPHII acocuaa (anHu yp-
raTyBuM Ba oJiraH OWJIMMJIaPUHUHU HA30paT KUJIYBUM KOOHK
nporpammaliap KOMIJIEKCHHH SIpaTHIL Ba TabJUM »KapaeHu1a
holiianaHUIIHUHT METOIMK aCOC/apUHU ULLLIA0 YUKHLL.

HCOHHMHT YpraHuira, Xyjiu WWyHaai KOMIbIOTEpJ Yp-
ranuura OyJaraH KOOMJIMATH — HMHTEJJIEKT KOMITIOHEHTACH
xucobisananan. KommnbloTepsn YKUTHILIA Kedaauran OHJIUM
OJIMII yKapaéHjaapu, YKUTHII yUyH MyJDKaJaHraH 3JeKTPOH

Anabuérnap:

BocHTa GUJIaH YKYBUH (OUIMM OJIyBUM ) OpacHari y3apo xa-
pakatiap MaxkKMyacH MHCOHHH MHeJJIEeKTyas (haoJHATHHHUHT
HaTHKacu 6Yau6 xucobJaananu, 6y aca HHCOH MUSICHA a0
Oynanurat GaosUATHHHT MaXCyJ/Id XUCOOIaHa M.

MamsiakaTiMHU3 Ba XopHKia o/M6 GOpUJaéTral Tab/uM
TH3UMHUHHU TAKOMUJIALITHPULI MIJIapujia aX6OpOT Ba KOMMY -
HUKALMsl TEXHOJOTHsATapuIaH (horaMaHuIl YKUTHII yKapaé-
HHUHHM TalLKWJ KMJIHLILA HHHOBALIMOH €H/IalIUILIHA PUBOKJIAH -
THPYBYH Ba MOJICPHU3ALMS KUJyBUH (haoJ1 ey iapuaan Oupu
cudaTHia KapaaMoK/a.

VKyB Marepuanunu Xap Xu ycysiap GuiaH CTpyKTypa-
JIALITHPUO YKUTHLLHU WIMHUH aCOCa TAlUKUJI KHJULLTA, OU-
JUMJIApHU y3JaliTHpHILITa €paaM OepajuraH Ba KEeHHHTH
OUIUM OJIMII OOCKHUJIApUIA OJiraH OUJMMJAPUHU KyJ1ai
oJiiill, oiaNaHuIll Macajajapura »Kyjua Kyl XOPHyKUN
Ba pecnyOJHKaMH3HUHT €TaKyM Mearor Ba McuxoJioraapu
V3JIApUHUHT WJIMMH HILJIAPHUAA KAaTTa BTHOOPHHU Kapar-
rasJjap.

DaHHH YKUTHLL KapaéHH, YHHHT CTpyKTypasaliraH Mme-
TO/VIapH acocHla TallKWJ KWJIMHrauaa tasadanappaa gara
Oy/iraH KH3UKUII OpTajd, HaTHxKaaa Tajabasnapjaa Iiaxc-
HUHT HIAKIJIaHUIIN, Y3UHU KypcaTa OWUJMLI »KUXaTJapu Ha-
MOE&H Oya1anH, YHUHT CUINM OJHII (paoausITH aosaiiai,
PUBOXKJ/IAHAMM, YKYB MaTepuasn OUaH UIJIAIIHUHT IaXCHi
CTHJIM 1IAKJITAHAH, TTPEAMETHH MYCTAKHJ YPraHULI acocu/a
Ha3apUSTHUHT 3JIeMEeHTJIAPHMHY MAHTHKHF JKHXaTAaH TYFpH
TYLIYHHO eTHILI Ba YHHM TaAOMK KWJIHLI »KUXaTJapH LlakJja-
Hamu [ 11].

TanKUKOTHUHT amManni axamusTH IIyHAaH HOopaTKH,
(haHJapHUHT MaHTHK TaMOHWJIIapH acocHla sipaTHJITaH
rpad-cxemacunan Qownnananub mMabpysa, amanaui, jgadopa-
TOpHSl, CEMHUHAp MAaLUFyJOTJapUHUHT caMapajopJ/IuTHHU ce-
3WJIapHM Japaxajia olHpULI MyMKHH, XaéTaa ¥3 YpHUHU Torna
oJ1ajiuraH, MyCTakuJs (haoJiMsT KypcaTamurat, 3 Kacoui ¢a-
OJIUATHIA WKOAWH €Hpaliafural KacOu# casoXusiTiii MyTa-
xaccuc TanépJaaiia hoianaHuil MyMKHH.
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IOPUAHYECKHE HAYKH

MexHaTra oua HU30NMapUHM CYAAA KYPULLHHUHT Y3Mra X0C NPOLEeCccyan XuxaTnapuHu

Slky6oB AxTam Hycpatunnoesuy, npenogasartes;
TalKeHTCKNII rocyfapCTBEHHBIN OpUAMYECKUin yHUBepCUTET (Y36eKkncTaH)

Knunuesa Haprusa AwwnpbaesHa, npenofaBaTesb
TalWKeHTCKNII yHUBEPCUTET MH(DOPMALMOHHBIX TEXHOOTUIA. YpreHyckuii dunuan (Y3bekucraH)

B cmamoe npedycmampusaemcs noHsamue mpyooselix CHOPO8, COYUALbHbLE OMHOULCHUS MeHOY pAOOMHUKOM U pa -
bomodamenem, CLOPoL, BOZHUKAIOWLE MENHOY HUMU U NOPAOOK UX PA3PEULCHUS, KOMNEMeHMHble AUYA U OPAHbL NO
petuenuo mpydosolx cnopos, NPOAHAAUIUPOBAHLL NPOUECCYANbHbIe 0CODCHHOCMU PACCMOMPeHUs mpydosslx cnopos

8 cydax.

Karouesoie crosa: mpydosoie cnopol, compyoruk, pabomoodamens, KOMUCCUSL MO MPYIOBbIM CROPAM, O BOCCMA-

HOBAEHUL Ha pabomy, mpydosoil d0eo80p.

In this article provided the concept of labor disputes, social relations between the employee and the employer, dis-
putes arising between them and the procedure for the authorization, the competent persons and authorities to address
labor disputes, analyzed the procedural peculiarities of labor disputes in the courts.

Key words: labor disputes, staff, labor disputes commission, employment, labor contract.

YKYKHF-IeMOKPATHK J1aBJaT/a HHCOH XYKYK Ba 9PKHHJIH -
Xmapnﬂnﬂr TyJ1a TabMHHJIAHWIIH, KOHYHJIapHHUHT YCTH-
BOPJIMIM Ba GapuyaHWHI KOHYH OJIAMJA TEHIJIMTH KadoJatia-
Haau. JleMOKpaTHK HCJIOXOTJapHH sHAja 4yKypJalTHPHULL
6opacuaa Pecnybankamuzna onnb GopusaéTraH HCaoXaT-
Jap3aMHpHa  XaM  XYKyKHH-JIeMOKpPAaTHK JaBJaT, 3IPKUH
(hyKapoJiuK KaMUsITH Gaprio 3TUILI, HHCOH XyKYK Ba 3PKHHJIU-
KJIaPMHH XMMOS KHJIMLL YCTHBOP Baduda Kuiuo OesrujiaHraH.

MamnakaTHMH3 YMYMIOPUCAMKLIUS CYIIapH TOMOHM/AH
KYypuO YHKUIAIUraH HU30Jap TYpJu HKTUMOUN MyHocabat-
Jlapra 3apap eTKasW/HUILIM HaTHKacuia XyKyK HopmaJapH-
HUHT Oy3unaérranauruian fapak 6epaan. TaGuniku, y3MHUHT
XYKYK Ba KOHYHHH MaHcaaTjapura 3apap eTKa3u/raH XoJ-
Jlapja laxcaap cyi Ba 0OlIKa XyKyKHH Myxodasza KHJyBYH
opransiap €paamura Y3JapuHUHT Oy3WJraH XyKyKJapHHH
TUKJIALIra, MaHhaaTJapUHU XUMOSI KHJIMLITa MHTHJIAHIAP.

Afinu 11y kabu MacaJiaiap Mexxart-XyKyKHuit MyHocabarJia-
pHIa XaM Ky3ra TallJIaHafIH.

MexHnar Hu3osapu — HIIOEPYBUM Ba XOAUM ypTacuia
MeXHaT-XyKyKHi MyHocabaTlapuHH TapTHOTa COJTyBYH KOHYH
Ba KOHYHOCTH HOPMAaTHB Xy»KaTJlapHH, MeXHaT lllapTHOMa-
CHJIa Ha3ap/a TYTHJITaH MeXHAT KHJIULL apTJAapUHUHT Oy3H -
JIMLIY 103aCHiaH KeJMO YHKKAH KesJHIIMoBUMInKaaaup. Hu-
30J1allyBuM Tapaduap cudaTiaa vl 6epyBud Ba XOAUM YOy
MyHocabaTJapHUHT TYFPUAAH-TYFPH HLITHPOKYKJIAPH CaHasl-
ca-ja, OyH1aH Talikapu tapaduap MaHdaartiapuHi ndona
9TaJMraH, XycycaHn XoauM MaHdaatiiu ugoza sTyBud kacada

yiolMaJapy €K1 XoMAapHUHT 6011IKa BAKUJJIMK OpraHiapu
XaM MLITHPOK ITHLIH MyMKHH.

XomuM Ba uul GepyBuM ypTacuaa tosara KeJraH HHU30-
JlapHu 6apTapad 3THLI yuyH KOPXOHA, Myaccaca, TallKU/I0TIa
MexHaT HU30J1ap KOMHCCHSICH TallKUJI 3TH/raH 6yJca, aBBaJo
HU30HU y3apo Gaprapad KWl Ba OysusraH XyKyKJapHH
THUKJIAHUIIHHY cypab Ma3Kyp KOMHUCCHSITAa MypoxKaaT KUJTHILH
Jo3uM. Arapna xomum, MyHsIH XoJlaTAa HIIHH KypuO UMKKaH
Ma3Kyp KOMHUCCHSIHUHT TErMULIM KapopujiaH Hopo3u OyJca
KeHUHYAMUK Y3 XYKYKJapUHU TUKJIAHUIIWHY cypad cyara My-
pozkaaT KMJIMLI XyKyKH MaBxKy/uup. Bopauio )kamoa kesuiiy-
B/, MEXHAT LIAapTHOMAaCHIa €K1 KOPXOHa/1a MeXHaT HU30J1a-
pUHM KYpuO YMKYBYH KOMHCCHSIIap MaBxKkyz Oysamaca, Xoaum
Y3UHUHT Oy3WJITaH XYKYKJIAPUHH THKJIAHUILMHY Cypad TYFpH-
JIAH-TYFPU CyIIra MypozKaaT KHJULLITa XaKJH.

Mexnat MyHocabatapuHu TapTUOra CoJulIa, YHTa Ouf,
WILJIAPHU CYy/UIa KYPHLIA MeXHATra JA0UP XyKyKJIapHUHT Cy/l
TOMOHHJIAH XUMOSIJIAHUILIN, CyJ KapaéHuia TapagapHUHT
TEHTJIUTH Ba y3apo TOPTHIIYBH YUyH ILIAPOUT SIPATHILI, MEXHAT
HHU30JIapHHH KypUO XaJ KUK GOCKMUJIapHHH fHala cojyla-
JIALUTHPULL, TapadJiapHUHT ¥3ap0o KeJULIYBUra SPULLIKLL YUyH
Cy[iap TOMOHHIAH MyakisiH cabii-XapaKaT/ap aMaJjira olupu-
JIMIIMHY Tasab KUJajiu.

Mexnatra on 2KTUMOMH MyHOCaOaTJIapHUHT XyKyK HOp-
Masiapu 6uaaH TapTUOra COJMMHUIIN MEeXHAT XYKYKHH MyHO-
cabaT TUBUMHHH 103ara KeJITUpan. X03Upru naiTia MexHaTra
OUJL XyKyKHI MyHOcabat/iap TU3UMMIa MexHaT KUJUL Ouslan
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OOFJIHMK XYKYyKHI MyHOCcabaTJiap, Uil 6epyBYM Ba Kacaba yrolll-
MacH ypracuiaary TallKWJIUHA-OolKapyB MyHocabaTJsapH,
Ullra »KOWJAlITHPULIra Oufl, KacOUll Tallépsall Ba MaJaka
olmnpuil GuaH OOFIKK, MeXHAT Myxo(a3acH Ba MEXHAT KO-
HyHJIapUra puost STUIIHY HA30paT KUJWLI COXachuaark Xxamsa
MEXHAT HU30JIaPHHU XaJl ITHLIra OWJL XYKyKUIA MyHocabat/iap
KHPaJH.

MexHat HU30JIAPUHUHT TAQJIYKJAWJIUTH, STbHU YJapHHHT
Kaepaa Kypuo UUKUJIULIN JIO3UMJIUTH MexXHAT KOIEKCUHUHT
269-, 276-monanapu xamaa Pykaposuk nporeccyasn Kojiek-
CUHHHT 31-Moiacu Gusian TapTuora CoJIMHau.

Mexnatra onji XyKyKu# MyHocabatjapiaH Keaub duka-
JIUTaH Ma3Kyp HHM30J/IM MIJIAPHU KypuO Xas KUJHII BAKOJa-
THra sra 6yJrad opramnjap cudaTtuaa Kyduaaruiaap sbTHpod
ITHIAIU:

1) MeXHAT HU30JIaPH KOMUCCHSICH;

2) cyn opraujapu;

3) 6yiicyHyB TapTHOHIA IOKOPH TypPyBUYH OpraHJap.

Mexnat koaekcunuHr 260-mMoanacuaa KypcaTuaraHuiex,
MexXHaT HH3oJ1apH GYiiHua XOAUM MeXHaT HU30JlapH KOMHC-
cusicura éku 6GeBocHTa TyMaH (11axap) cyajlapura Mypoxkaar
ITHLIrA XaKJAUAp. MexHaT HU30J1api KOMHUCCHSICH YH KyHJIHK
MyJJ1aT HUKJa MEXHAT HU30CHHU KYpHO uuKMaca €KM xaJl 3T-
Maca, MaH(aataop XoauM yuIGy HH30HH KYPHIIHM TyMaH
(maxap) cymura yrkasuuira Xakauaup (MexHaTt KojieKCUHHUHT
267-momnacn).

V36ekucton Pecnybsukacu  MexHaT — KOAEKCHHUHT
269-moanacuaa Hazapaa TyTHraH HU3oJaap GeBoCHTa TyMaH
(maxap) cymiapura TeruuuIMaup. TYFpUIaH-TYFpU MeXHAT
HH30JIaPHHU CyJIa KYpHIL acocsiapy cudaThia,

— arap XOIMMHHUHT HIlI }KOHH/a MeXHAT HU30J1apH KOMHC-
CHUSICU Ty3WJIMaras 6yuca;

— yJiap MexXHaT WapTHOMAcUHU OeKop KHJHIL acocsa-
puIaH KaThy Ha3ap, WIlira THKJAL TYFPUCHIA, MeXHaT apT-
HOMACHHH OGeKOp KHWJIMII BaKTH Ba acocjapy TabpH(UHH
Y3rapTHPHLI TYFPUCHIA, MaxKOYpHIl TIPOTYJT €KH KaM XaK TyJia-
HaJMraH MIIHK OaXKapraH BaKT YUyH XaK TyJsalira 1oup 6yJca;

— yJiap XOJMM TOMOHH/IaH M1l OepyBYHra eTKa3uJraH 3a-
PapHUHT TYJIaHUILN XaKuaa 6yica;

— yJap MexHat BazudanapuHu GaxkapaéTraujia XOAUM-
HUHT COFJIMFUTA 1LIMKACT €TKa3WIranu oKubaTuaarn 3apapHu
(my »kymsajaH MabHaBUH 3apapHu) €KW YHUHT MOJI-MYyJI-
KHTa eTKasW/IraH 3apapHy HIOepyBUM TOMOHHIAH TYJIaHHULIN
Xakuaa 6yJca;

— V3P Mexnat KomeKcH 78-MOINACHUHMHI HMKKHHUU
KHCMH/Ia Hazap/ia TyTHJraH XoJap/a uuira Kaoys KM pajt
STUJITAHJUTHY XaKuaa 6yiica;

— yJap v 6epyBYM Ba Kacaba ylolIMacH KYMHTacH K1
XOJMMJIADHUHT OOIIIKA BAKWUJJIMK OpPraHu OWJIaH OJIMH/AH
KeJMIKO XaJ 3TH/IraH MacaJaJjap to3achiaH Kequd YHKKaH
6yca.

Mancabnop uiaxcnap TOMOHMAAH HUIOepyBUHra eTKa-
3WJITaH MOJAMH 3apapHH TyJall TYFPUCHAATH MEXHAT HHU30-
JlapH, arap MaHca0/10p LiaxcJiap eTKasrat 3apap Xy»KaJjuK Hi-
30CHHU KYpUO YMKMII MaUTHAA aHUKJIAHTaH OyJica, Xy:KajauK
Cy[M TOMOHM/IaH XaM KYpHUO YMKHJIMLIN KeJTHPHJITaH.

Vabekucron Pecry6iukach  MexHAaT — KOJEKCHHHMHT
270-moyacura MyBo(HK XOIMM €KU Hlll GepyBUM KyHHaard
MyiaTaapaa Y3MHUHT Oy3uJraH XyKyK Ba 9pKUHJHKJIAPHUHHU
THKJIAWHKU cypab cyara éKM MexHaT HU30J1api KOMUCCHSICHTa
MypoxKaaT KUJUILIapH MyMKHH.

— WILIra THKJall HU3osapu Oyfinya — Xoaumray OuJiaH
MeXHaT IapTHOMAacH OeKop KUJIMHTAHJINTH XaKU1aru Oynpyk-
HUHT Hycxacu OepuJiral KyHaad 6ouiiad oup o;

— XOJIMM TOMOHM/IaH Ul OepyBUMra eTKasu/iraH Mo
3apapHH TyJall Xakuaard HusoJap Oyiinua — 3apap eTka-
3WITAHJMIH UL OepyBYMra MabjyM OyJraH KyHaaH Gouuiad
oup HnI;

— OoLIKa MexXHaT HU30Japu OViinua — XOIUM Y3 XyKyKH
Oy3UJIraHIUTHHU OUJIraH ¢Kd OUJULLIN JIO3UM OYJIraH KyHIaH
6ouiad y4 oi.

— XOJIMMHHUHT COFJIMFUTra eTKa3u/raH 3apapHu KorJalira
JIOUP HU30J1ap OyiiMya cyara MypoxKaaT KWJHLI YU4yH MyaiatT
OesruaaHManiu.

[IyHUHTIEK, XOMUM Y3UHMHI Oy3W/raH XyKyKJapHHH
TUKJALIHU cypad MypoxKaaT KUJIULIK JIO3UM OYJraH Myaiat
y3pcu3 cababmapra Kypa yTkasuo 1000puIral Ba y3 BakTuaa
MypoxKaaT STHJIMACUTH MyalsiH XyKyK Oy3HJIHLI X0J1JIapHUHH
XaJl TUIMIIN €KW yHU Oaprapad 3Til, Gy3uiraH XyKyKJap-
HUHT TUKJaHMal KOJIMILIN Ba KeJaykakaa Kypuo YHKHIMACIH -
rura osm6 kesaau. Ca6abu, yTka3znb 6opUIral MyiaT Xo-
JIMHHUHT IIMKOSIT KUJTULIN XYKyKHIaH MaxpyM Kuiiaau. Arapaa
YyTKazub 1000pUaraH MasKyp MyaaaT y3pJu Cya TOMOHHAAH
y3pau ie6 Tomusca yuby rnpolieccyas MyQaT THKJIAHHILIH
MYMKHH.

MexHaT-xXykykuii MyHocabatiapuaaH Kejnd 4uKaaura
HU30JIM MLIJIAPHUHT aKcapusITH (MacasiaH, uira THKJaul, aB-
BaJITM HIUI »KOWMra YTKasMll, MeXHAT lIapTHOMACHHH OeKop
KUJIUIL, TAbPUPHH Y3rapTHPHIL, MEXHATra XaK TyJialll TyFpH-
CHJIArd HU30JIM HLLIap) kaBoOrap — Hil OepyBUH KOH-
Jlalrat »Koijaru cymiapaa Kysratuiaaid. Jlekun xogumiap
TOMOHW/IaH €TKa3WJIraH 3apapHy YHAUPHILI TYFPUCHIATH Iab-
BoJiap OWJIaH KOPXOHA KOMJIALLTaH CyAra MypoKaaT KHJIHILI
MYMKHHJIMTHHU  KOHYH HCTMCHO KuJaMmaimu. Jlapxakukar,
®dykaposik mpoiieccyasn KojeKCHMHUHT 24 1-moaacura my-
BO(MHUK (PYKAPOHUHT EKU I0PUIMK LIAXCHUHT MOJI-MYJIKHTA €T-
Ka3u/ran 3apapHUHT YPHUHU KOTIIAlll TYFPUCHAATH AabBOJIAP
3apap eTKa3w/raH »KOHhaa XaM TakAUM KWJIMHUIIM MYMKHH-
JIUTH Ma3Kyp HHM30JIM MIIAP YYyH JabBOTAPHUHT TaHJALLIH
6yitnua (MyKoOUJ1) CyIJIOBIMK XKOPHUH KHJIMHTAHJIUTHIAH Ja-
qonat 6epaau. Llynunriaek, @ykaposiuk npoiieccyas Kojek-
CUHMHT 241-Mo/iacy yuuHUYH KMCMHUra Kypa, 3 MeXHaT Ba-
3uchasiapuHn  OGaxkapuiiM MyHocabaTH OWJaH XOJAUMHHUHT
COFJIMFUTA LIMKACT €TKA3UTaHINK Xy O0KyBUMCH W1l GUsIaH
OOFJIUK X0J171a Ba(hOT ITTaHJIMIY HaTHKACKH]A KYPUJITaH 3apap
YPHUHK KOMJIall TYFPUCHAATH JabBOJIAPHH JabBorap ysu
Awab Typra »Koiia XamMm TakKAUM STHLIU MyMKHH.

[Okopuia TabKuuIat YTraHUMU3IEK, MaMIaKaAUTHM3 KO-
HYHUMJIUTH Ba Cy/-XyKyK HCJIOXOTJIapUHUHT MHPOBApP/ HATH-
»KacH OJIMH KaapusT cucaThaa KapasaauraH HHCOH XyKyKJa-
PUHUHT OUPHUHYM YpHHIa KYAWJIMLIM $IHA LIyHAA HaMOEH
Oy/1aiiKi, MexHaTra OWJl HU30JIapHU cyana Kypuiluga Oup
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KaTop y3ura Xoc npoueccyJs Xycycusitiapu Ousan axpasnauo
Typajiu. SIbHUKH,

— JIA'bBOrapHUHT 1aBJaT GOKUAAH 030/ KUWJIMHHULLIK;

— npoueccyall XyKyKUid BOPUCJHKKA WY/l KyHHJIMAC/IH-
ruja (MacajiaH, uiira TUKJaIiia );

— MeXHaT HU30J1apH 1abBO TapTHOMAA €K OyHpPYyK TapTH-
OUaa KYPUIUILIH MyMKHH;

— MexHaT HH30JApMHHM KHCKA Myaiatia Kypuauu (YaP
dykaposik npoueccyasn KoaekeuHuHr 131-momnacu);

— MexHaT Hu3osapu OyiiHua cy1 XaJ KHJIyB KapopH
fapxos wKpo stuuiK (V3P dyKkaposmk npolieccyai Kojek-
cHHUHT 219-Moanach);

— MeXHaT HU3oJ1apu Gyiiuya Cyl XaJ KHJIyB Kapopu Kai-
TapMa HKpora iy Kyinamacuru (YaP ®ykaposuk npotec-
cyasl KOJIEKCUHUHT 385-MOJ1acH );

— MeXHaT Hu3oJiapu Oyinya Bosira eTMaraH IAaXCHUHT
cyara MypoxkaaT Kuauiiu Oeqruianrad. By xam anbarra
MasKyp COXafa KOHyH Oy3usuuId XoJuapura cabab OyJran
Xap KaHuai Kam axaMUsITIu XyKyKOy3apJauKk/JIapHH Te3aa 6ap-
Tapadg 3THLIra XU3MaT KUJ1ajiu anbarra.

DykapoJiMK KOJEKCUHUHT 163-Momiacuia JabBO MyJl-
JaTH >KOPUI KWIMHMalUras tanabsap pyixath KypcaTuirat
oynno, yuly pyixataa WaXCHH HOMYJKHH XyKYKJapHH Ba
O0LIKA HOMOJUIMH OOMJIMKJIAPHU XUMOS1 KHJIMLI XaKUAAru Ta-
snabJiap xaM Hazapja TyTHJraH.

MexHat-XyKykuii MyHocabaTjapuian KeJauO YUKaaura
Tajadaap 103acuiaH cyaua AabBO HUIAPUHU KY3FATHLIHUHT
acocuil Waptiapuiad Oupu Maskyp Tasnabsap OujaH cyiara
Mypo2KaaT KUJIYBYH 1IaXcaap JOUPACUHH TYFPH aHUKIALIAUP.
MexHat KoileKCMHUHT 268-Mo/iacura Kypa:

1) xomum, kKacaba yrowmmMacH &KM XOAMMJAPHUHT GolIKa
BaKUJIJIMK OpPraHu;

2) MEXHATHUHT XyKYyK Oyiinua HHCIIEKTOPH;

3) uir 6epyBud, MeXHAT HH30JapH KOMUCCHSICHHUHT Kapo-
pura posu Gysmaran TakIupaa, UyHUHIIEK, YHTA XOAUM TOMO-
HUJIAH €TKA3WJITaH 3apapHU KOTJlalll XaKuard Hu3odqap Oyiunya;

4) npoxkypop MexHaTra oW XyKyKMH MyHocabaTjapiaH
Kesqub uMKaauraH uijaap 6yiduya cyana AabBO Ky3raTHLI
XyKyKHUra sra 6ynaaunaap.

MexHaT-XyKyKMi MyHOcabGaTJapUHUHT acOCHH CyObeKT-
JlapuaH 6UpH cudaTHaa Uil GepyBUM MEXHAT HU30J1apH KO-
MUCCHSICHHUHT KapopuaaH HOpo3n OyJsranuia €Kn XoauM To-
MOHHMJIAH eTKa3W/raH 3apapHu Komjall to3acuuaH Oysra
MeXHaT uuiapu O6yiiua apusa O6uJaH cyara MypoxKaaT Ku-
JILLTA XaKJU OYaaIu.

Anabuérnap:

Myxracap kuau6 airtaauran Gyscak, XO3UPTH KyH7a
MeXHAT KUJIULL SPKUHIUTH, GUPOHOUP haosusaT GUaH LIyFyl-
JIAHUL, YPKUH KacO TaHJjall Ba MEXHATHH MyXodasa KUJHLI
6opacuia KOHyHUMJIMTUMU3/A TYJa KOHJIMW KadoJsaTaap sipa-
THJITAH.

BupununaaH, mexsat KOHyHUMJIMTH HHCOHTIApBap Ba ajio-
JIATHJIM TAMOMKJIIap aCOCHA IAaKUJJIaHTaHJIHUTH.

UkknHuMaau, uir 6epyBud Ba XOMMMHUHT XyKyK Ba Max-
OypUATIapU aHUK Oesruiad KyAnJIraHaura.

YuuHuupaH, MexHaT HU30JIapUHH XaJl 3THILJA a/TepHATHB
HYJIHUHT MaB2KyUIUTH.

Cyn-XyKyK HCJIOXOTJIApUHU siHaAa 4yKypJallTHPUIl Ba
(hyKapoNapHUHT XyKyK Ba 3SPKHHJIUKJIAPMHH CYI OpKajH
XUMOST KHJIMILIHUHT  caMapajopJiMrd  OLUMPHLI  MaKCajiuaa
MexHaTra OWJl MUIJIapHU XaJ KHJHLIA OPUCAUKIMSIBUI Op-
ranjiapra HUIApHUHT  TAaJJyKJIWJIWTH Ba  Cy/AJOBJHTHHHU
AHMKJIall yKapaéHuHKU TU3UMJIALLITHPHUIL YUyH 3aMOHABUH ax-
GOPOT TEXHOJIOTHSJIAPH, UHTEPHET TH3MUIaH KEHTPOK (oFijia-
JIAaHULI MyBO(HK Gy1ap 3/4.

Bynna kommnbioTep TexHoJlOTHsIapH €paaMuaa 1actyp
sipaTHLLI OPKAJIH MEXHAT HU30JapUHU KypUO UMKHIIHUHT COJl-
JlanauTHPUIITaH TU3UMHHH SIpATHILI MYMKHH.

Bynna aBBasio Maskyp MyHocabaTJiap HILTHPOKYUJIAPH Y-
TACHIard HU30JIaPHU XaJsl THLIra GaFulIIaHTaH MaxKaucaap
Ba Cy/l MyxOKaMaJlJaDUHH OHJIaWH Tap3ia TalKHJI KHIHO, Ta-
paapHUHT TYpJM epia SKaHJUKJIApUIaH KaTbUi Haszap,
BUICOKOH(EPEHLUS TAIKU KWIHLI OPKAJIU KapaéHHU yT-
Ka3Huil MyMKHH.

[IyHuHraex, TypJau XuJ apTHoMasapHi kampad oJira,
yJIapHH TY3HII TapTHOMHKM HoJa ITaauraH, HamyHajap Ty-
TJIaHraH, IIapTHOMA MAaTHJIApHHU aBTOTYJIMPHIL  aJro-
PHUTM TH3UMHHH Kampal oJiraH JacTypJiapHH sipaTHll, 1aBjaT
60KH, MOJIUI 3apap CyMMaJlapMHU aBTOMATHK Tap3la Xu-
co6s1ab GepyBuM JacTypJ/iap sipaTuLl, apudajapHu KaoyJl Ku-
JUILIJA YIAPHUHT TAQIYKJUTMHE aHUKJIAIIHA TeTHLLH /-
CTYpJIapHH sipaTHIll Ba yJjapra »aBoOHU on-line pexxumuia
KalTapull HUMKOHHUSATHHM OepyBuM jacTypJiap sipaTHII Ba
6Ol1lIKa TerHLLIJIH 1aCTypJIapHH MILIA0 YMKHLI XaM/la MexHaTra
OMJI HU30JIapHHU Cyraya XaJ KUJHULILAa MeXHaT HU30J1apy KO-
MHCCHSICHHHUHT POJIMHU KydaHTHPHILI, MeXHAT HU30JIapH KO-
MHCCHSICHHUHT XyKyKHH acociapuHi KOHYH YMKapPHIL OpKaJu
sipaTHIll, XOPWKUH MamJjakatjap Taxpubacura TasiHraH
X0J/Ia UCJIOX KuJuil Kepak. bynna “Mexnat nHusonapu Ko-
MHCCHSICH TYFPUCHAA T KOHYH JIOMUXACUHUM MLLIA0 YHKHMLI
Ba KabOyJl KUJIHULL JIO3UM.
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Essential rules for essay writing

Jumaniyazova Gulzoda Oktambaevna, student
Urgench State University. Urgench. Uzbekistan

he ability to write clearly, and hence communicate ef-

fectively is becoming increasingly important as text
based tools such as the Internet, and email become essen-
tial tools of our daily life. Without being able to commu-
nicate face-to-face, our writing needs to be clear and con-
cise in order to both get our message across and to prevent
misunderstandings. In this context essay writing provides
a means whereby you are able develop the skills of effective
communication that will be relevant wherever you end up as
a graduate. So, to know writing meaningful essays is useful
for all of us. Today, in our independent country the attention
to learning foreign languages is getting more and more day
by day. Writing techniques and styles are different among
the languages, of course. But if we can write beautiful es-
says in our language, we can do it any other languages too.
Reading and researching new grammatical materials, [ am
interested in this theme. Personally, it is not only for our
grammar, but for writing we search extra materials, infor-
mation, news to do it enchanting. First of all, we need good
structure.

A good essay structure is made easier by prior planning,
makes it clear how you are going to address the question,
where you are going and why. It sets out your main ideas.
Clearly, makes it clear how the main ideas relate to each
other. Structure makes the reader through your answer in a
logical, progressive way. Helps the reader to remember what
you have said. And also it organizes groups of related infor-
mation in paragraphs. Moreover, structure uses connecting
words and phrases to relate each point/idea to earlier and
later points.

A model essay structure:

A) Introduction

Arouse the reader’s interest, set the scene, explain how
you interpret the question set, define or explain key terms if
necessary. Give a brief outline of which issues you will ex-
plore, and in which order

B) Argument/Main Body

Contains the points outlined in your introduction, divided
into paragraphs:

a) Paragraph 1

Covers the first thing you said you would address. The first
sentence (the topic sentence) introduces the main idea of the
paragraph. Other sentences develop the topic. Include rele-
vant examples, details, evidence, quotations, references.

b) Paragraph 2 and other paragraphs

The first sentence links the paragraph to the previous
paragraph then introduces the main idea of the paragraph.

C) The Conclusion

Draw everything together, summarize the main themes,
state your general conclusions, make it clear why those con-
clusions are important or significant

Do not introduce new material, in the last sentence, sum
up your argument very briefly, linking it to the title. Set the
issues in a broader perspective/wider context

Discuss what you have failed to do — answers not clear,
space limited. Suggest further questions of your own.

The main stages of essay writing:

1. Analyze the question

2. Make a rough outline plan

3. Use plan to guide research

4. Review, revise and refine the plan

5. Write first draft

6. Edit draft for structure and content

7. Edit draft for style

8. Check referencing

9. Proof read for spelling/punctuation

10. Produce final copy

Stage 1 — Analyzing the essay question

Read the question (aloud if it helps!) several times. Un-
derline the words that tell you what approach to take (e.g.
discuss, assess, compare — see key words below). High-
light key words relating to the subject matter. Circle any
other significant words that identify the scope of what you
have to write about (e.g. simply, fundamentally, only,
merely, currently, respectively). Note any terms that you
need to define.

Write the question out in your own words. In your in-
troduction say how you interpret the question (e.g. by re-
phrasing in your own words). In your conclusion, refer back
to the question; show the reader that you are still answering
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the set question. Write the question out in full on plans, notes
and drafts to make sure you do not lose sight of it.

Key words in essay titles NB. You might find that the
title you have been given does not contain any of these key
words. You will have to look carefully at the way the question
is phrased, along with any accompanying guidance as to
what is expected (e.g. learning outcomes in module guide)
to establish what sort of approach is required. Identify and
write about the main issues; give your reactions based on
what you have read/heard in lectures. Avoid just personal
opinion

Compare

Look for the similarities/differences between two things.
Show the relevance or consequences of these similarities.
Perhaps conclude which is preferable.

Contrast

Bring out the differences between two items or argu-
ments. Show whether the differences are significant. Perhaps
give reasons why one is preferable.

Critically evaluate

Weigh arguments for and against something, assessing
the strength of the evidence on both sides. Use criteria to
guide your assessment of which opinions, theories, models
or items are preferable.

Define — give the exact meaning of. Where relevant,
show you understand how the definition may be problematic.

Describe — give the main characteristics or features of
something, or outline the main events.

Discuss — investigate or examine by argument; sift and
debate; give reasons for and against; examine the implica-
tions.

Distinguish between — bring out the differences be-
tween.
Evaluate — assess and give your judgment about the

merit, importance or usefulness of something. Back your
judgment with evidence.

Examine — look closely into something.

Explain — make clear why something happens, or is the
way it is; interpret and account for; give reasons for.

Explore — examine thoroughly; consider from a variety
of viewpoints.

[llustrate — make something clear and explicit, giving
examples of evidence.

Interpret — show the meaning and relevance of data or
other material presented

Justify — give evidence which supports an argument or
idea; show why a decision or conclusions were made; answer
the main objections which might be made.

Narrate — outline what happened.

Outline — give the main points/features/general princi-
ples; show the main

structure and interrelations; omit details and examples.

Summarize — o raw out the main points only; omit de-
tails and examples. To what extent

Consider how far something is true, or contributes to a
final outcome. Consider also ways in which it is not true.

Trace — follow the development or history of an event or
process.

Stage 2 — Planning

Make an outline plan. Keep the question in sight. Try
using a “spider” or “pattern plan” to brainstorm relevant
points — both what you know and what you need to find out.
This type of plan reflects the way your brain works and helps
to give you an overview of the essay. Give star ratings to the
points you have noted:

*#% for key points

** for important points

* for background points

Use different colors, letters or lines to show links. Number
the key points in the order you think you will introduce them.
Try out “Mind Genius”, a mind mapping programmed on the
open access computers in the University Library.

Stage 3 — Use your plan to guide your research

Armed with your outline plan, use skimming and scan-
ning strategies to identify material relevant to your key points
(see on-line guide on reading for academic purposes).

Stage 4 — Refine your plan

[T your research has drawn out key points you would have
missed out, include them. Delete anything that now seems
irrelevant or unimportant. Work out the order for introducing
key points. Convert your outline plan into a linear plan —
list the main topics/arguments as headings in order. Code
(color, letters, numbers) the headings.

For each main topic/argument note the main informa-
tion you will include and the examples/other supporting
details. Divide up your word allowance between the head-
ings — allow one tenth each for the introduction on and
conclusion. Work out how many words per page you write in
your handwriting. Select the total number of pages you will
need. Draw out pages showing what topics you’ll include on
each page.

Sort your research notes — use the code color, number or
letter to relate them to your plan. Start drafting!

Stage 5 — Drafting

If you have a mental block with the introduction, start
with the “middle”, with a topic/idea you feel most comfort-
able with. Take each main topic/idea and write a paragraph
about it. Do not worry about style/spelling at this stage —
let the ideas flow.

For each paragraph include a “topic sentence” that makes
it clear what that paragraph is about. The rest of the para-
graph will include information and evidence related to that
“topic”. Leave space for editing. Write the conclusion — it
should sum up the content of the “middle” and relate back
to the title. Write the introduction — it is easier to say what
your essay sets out to do once you have done it. If you have
word — recessed your drait, print off a hard copy for editing
purposes. Put the draft aside for a day or so — come back to
it with a fresh pair of eyes.

Stage 6 — Editing your draft

First re-read your draft, checking for structure and con-
tent:
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Does the main body do what the introduction says it will do?

[s it clear what each paragraph is about? (Highlight the
topic sentence; sum up the topic in the margin and color
code it.)

[s every paragraph relevant to the question?

[s everything in the paragraph relevant to the main “topic”?

[s there enough in each paragraph to support the “topic”?

Is anything repeated/superfluous?

[s everything in the right place?

Are the sentences in each paragraph in the right order?

Does every paragraph relate clearly to the others?

Are the ideas clearly expressed, in an academic style?

Have you cited references correctly and listed them at the
end?

Does the spelling/punctuation help the reader?

Useful linking words and phrases

To indicate a contrast:

However, on the other hand, in contrast, alternatively, on
the contrary, conversely, in comparison, rather, in fact, an-
other possibility, better/worse, still, but, despite this, not-
withstanding, in spite of, nevertheless, for all that, yet, all the
same, instead, although

To provide an illustration:

for example, as follows that is, that is to say, for instance,
in other words, namely, such as, chiefly, mainly, most impor-

Literature:

LS

Google.ru

tantly, typical of this/such, notably, including, especially, not
least, a typical/particular/key example, in particular

To extend a point:

Similarly, equally, indeed, in addition, in the same way,
in addition, likewise, too, besides, also, as well, furthermore

To show cause and effect/conclusion:

So, therefore, accordingly, thus, hence, then, it follows
that, for this reason, this implies, in this/that case, conse-
quently, because of this/that, this suggests that, in conclu-
sion, in short, to conclude, in brief, in all, it might be con-
cluded, from this, accepting/assuming, this, resulting from/
in consequence of this, as a result/consequence, owing to/
due to the, fact that, accepting/assuming this.

To show the next step:

first (ly), second (ly), to begin/start with, lastly, last but
not least, ultimately, first, and, foremost, finally, another,
then, after, next, afterwards third (ly), first and most, impor-
tantly, in the first/second place

All'in all, T can conclude that, for writing essay we need
much knowledge, to read more books and useful articles in
this theme, to know many artistic words and to know how to
make and bind the sentences each other. Especially we need
to pay attention context meaning of words when we use them
in our essay. If we do like that, I believe that we can achieve
the success!

Writing essays. Department of Philosophy School of Humanities 2011 —12.

A helpful guide to essay writing. Vivien Perutz. Publisher: Student Services, July, 2010.
Successful writing Intermediate. Virginia Evans 2000.

Successful writing Proficiency, 2 nd edition. Virginia Evans 2000.

Zoonims as separate lexical units

Klicheva Naprusa Awwnp6aesHa, npenogasatesb;

Adambaeva Fepy3a RyctambekoBHa, npenojasaTeb
Tashkent University of informational technologies Urgench branch. Uzbekistan

Cmamoes nocsaujeHa u3yuenuio gpaseosoeuteckux eourul, Komopole 8olpanicaion 300MOpQPHbLE KOO 8 pa3Hblx
A36LKAX, 8A5€MCA HAubo.Aee UHMePeCcHblM U BANCHbIM NpU nepedate uUHDOPpMAyLL ¢ 00HO20 A36IKA HA OpY20Li C Y1emom
UX KYAbMYPHOLX OMMEHOK (MeHmaaumem, Kyrbmypa, mpaouyuil, ucmopus ).

Karouesoie crosa: kyromypa, menmarumem, mpaouyui, AeKCULECKUX eOUHUY, AeKCUKA, PA3AULUSL, AHMPONOAO-
euteckue 0aHHble, PeAULUOSHOL MbLCALL, MUDOAOUU, UCIOUHUK.

This article focuses on the study of phraseological units, which express zoomorphic code in different languages, is the
most interesting and important in the transmission of information from one language to another, taking into account
their cultural hue (the mentality, culture, traditions, history).

Key words: culture, mentality, traditions, lexical units, lexicon, distinctions, anthropological data, religious

thoughts, mythology, source.

Zoonims as separate lexical units and as components of
steady expressions are widely presented in all languages

of the world and concern one of most the most ancient and
extended. Features of judgment of an extra language reality
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is reflected brighter in zoonymic lexicon, than in any other
area of language. It is characteristic that the name of animals
in different languages contains different qualities. It testifies
to individuality of figurative thinking of the concrete people
that shows difficult associative-psychological process, and
about distinctions in a valuable picture of the world of var-
ious ethnos. The Zoonymic lexicon as object of research de-
serves special attention also because, submitting to norms
of language, it forms a specific subsystem in which there are
the laws demanding special studying. The names of animals
(or zoonyms) provide us with all kinds of clues about our an-
cestors, especially if we study them in connection with an-
thropological data. And it also works the other way round: et-
ymological studies benefit from anthropology. An excellent
example of this type of research is Xaverio Ballester’s Zoyn-
imos Ancestrales. In his book, Ballester analyses a series of
zoonim sand reaches interesting conclusions. In many cases,
the animals have names related to kinship: they were called
«mothers» or «grandparents». An example of this is the
Spanish word comadreja (English weasel), from the word for
mother (madre in Spanish). There are many more examples,
but normally they are not so easy to recognize. In other cases,
we see the effect of a taboo applied to a given animal, and the
substitution of the original name for another (The name of
the bear). In general, all these terms, coined in a given cul-
ture and conditioned by its ideology (religious thoughts, my-
thology, etc.), are an important indication of the possible
chronology of a dialect’s vocabulary. The modern linguis-
tics demonstrates a great interest in — a naive world picture.
In recent times, the theory of national stereotypes develops
and the knowledge reflecting the image of the world is espe-
cially claimed. Namely by this is explicated the study of na-
tional mentality through language and linguistic means that
evidently define indefatigable interest of linguists to a meta-
phor, especially to a zoometaphor. Among all living-beings
only animals have particular habits, individual mode of life
and type of behavior as human beings do. That is why the
words, which name the animals, are widely used by people
to represent picturesque description of the inner world of the
man and peculiarities of his behavior. In addition, it is inter-
esting for the linguists that the names of the same animals
can often imply different qualities in different languages,
giving people completely opposite characteristics. For in-
stance, in the Russian language —elephant symbolize a
big, awkward man while for the Indian people it has entirely
opposite meaning: the elephant is the symbol of graceful-
ness, grace of movements. The word —tortoise in Russian
is the symbol of slow movements, but Chinese people use
this word to denote an unfaithful wife. Some names of ani-
mals have stable picturesque content in one language and do
not in another one. Thus, Arabian people compare a beau-
tiful woman with female camel, and for Frenchmen the camel
is the symbol of stubbornness or maliciousness. Zoomorphic
cultural code allows revealing symbolic systems of national
culture, constitutes a considerable part of national linguistic
sense and embodies original features of nation‘s culture re-

vealing its specific character of perception of the world. Zoo-
morphisms are associated with the cultural-national stan-
dards, stereotypes that represent the mentality characteristic
of a particular culture. Animalisms compose the significant
component of the word-stock of any language and they are
widely used almost in all existing languages in the char-
acter of picturesque description of a man. Phraseological
units with names of animals serve as a source of metaphor-
ical word combinations and have the connotative potential.
Animalistic phraseologisms reflect the centuries-old obser-
vations of a man over animals‘ appearance and behavior, they
convey the human's attitude towards animals and, thus, they
serve as a cultural-informational stock in each language.
Phraseologisms with names of animals reflect: — physical
qualities, possibilities: cubHBIH (BBIHOCAUBDBIH ) KaK JIOLIA/b;
c/1a0bli KaK LBbIIICHOK; 30pPKUH KaK pbICh; JIOBKHH Kak 06e-
3bsIHa; HIOX KaK y coOaku and others; — appearance: uepHslii
KaK BOPOH; OCHHasi TaJjlusi; TOJCThIH Kak 6opoB; — psychical
qualities (character features): ynpsimbiit Kak oceu; yrnepest Kak
6apaH; 3aIMPUCT KaK MeTyX; HAa30MWIMB Kak myxa and others;
Comparative study of zoonyms of different lingual and cul-
tural communities can enrich the system of lexis revealing
interrelation between tendencies of development of national
culture and national language; solution of adjacent prob-
lems attached to them advances the theory of linguistic con-
ceptualization, which raises explanatory force of philological
knowledge.

A.V. Kunin classifies the following ways of translation of
phraseological units: 1.Complete equivalent; 2.Partial equiv-
alent (partial lexical translation; partial grammatical trans-
lation); 3.Contextual replacement; 4.Descriptive translation;
5.Literal translation;

I. Complete equivalents: 109 as free as a bird — «cBo-
OOJIHBIH KaK MTHLA»; as cunning as a fox — «XuTpuli Kak
Jmca»;

II. Partial equivalents: — partial lexical equivalent.—
as flies to sugar — «kak myxu Ha men» — Kkill the goose
that lays the golden eggs — «yGuTh KypHily, HECYIILyHO 30-
Jotble stiina» and some proverbs: — one swallow does not
make a summer — «ojHa JIACTOUYKA BECHBI HE JleJlaeT», —
partial grammatical equivalent. Divergence in number: —
fish in troubled waters — «J0BUTb pbIOYy B MyTHOH BOJIE»;
Divergence in word order: — a hungry fox dreams about
chicken — «roJsiofiHO¥ Jince Bee Kypbl CHSTCSI».

III. Loan translation: The phrase ‘care killed a cat’ is trans-
lated as «3abotbl 10 n0Gpa He 1OBOAAT»; «He paboTa CTapuT,
a 3abora». However in the presence of opposition in the fol-
lowing passage of Shakespeare demands the word for word
translation: — Claudio, what! Courage, man! What care killed
acat, thou hast mettle enough in thee to kill care (Shakespeare,
Much Ado About nothing, act 5, scene 1).— Knasano, nox-
6ompuch, 1pyxok! XoTh roBopsiT, 4To 3a60Ta 1 KOLIKY YMOPHTDH
MOXKeT, y TeOsl TAKOH »KUBOU HPaB, YTO Thl MOXKEIIb U 3a00Ty
ymopuTh (ITep. T.JI. enkunofi-KynepHuxk.)

IV. Contextual substitution: That cat won‘t fight is trans-
lated as — sToT HOMep He TpoiifeT, He B 3TOM JieJio, but this
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translation should be substituted with «contextual» trans-
lation in the following passage: — First, [ thought I'd leave
France. But the governor would say, — Hello, here didn‘t
see anything in France?! That cat won‘t fight, you know
(M. Twain, The Innocent Abroad) — CrnepBa st ;ymas yexath
13 OpaHiyu, HO OTEl| MHE TOBOPUJI — TOC/IyIIaM, Thl TAK HU-
yero u He yBuzaes Bo dpaniwu, 310, 3Haellb, HUKYy/A He To-
JIATCSL.

References:

V. Descriptive translation — the translation of the phra-
seological unit with the help of free word combination. 1) She
didn‘t give you a lot of horse manure about what a great guy
her father was. (J. Salinger — The Catcher In The Rye).

In conclusion, we can say that a comparative study of zoo-
morphisms and lexical units derived from them are important
today with increasing intercultural and inter lingual commu-
nication.

1. Kynun A. B. Aurso-pyccknii ppazeosoruuecknii ciosapb. M.1967.
2. KynunH A.B. O nepeBojie aHMIHACKHX (Dpa3eosiorM3MOB B aHIJIO-PyCCKOM (hpa3eosiornieckoM cyioape. TeTpaju re-

peBomuuka. M., 1964 Ne 2.
3. Kynun A.B. Aurnniickast ¢ppaseodiorusi. M., 1970.
4. M. Twain, “The Innocent Abroad”. M.,1869/

5. J.Salinger “The Catcher In The Rye” M., July 16, 1951.

Typkuu xanknap “IypyFaun” anocupa ABa3xoH o6pasu

MatbszoBa Hunytap CobuposHa, npenofasarenb
TalWKeHTCKNII YHUBEPCUTET NH(OPMALMOHHBIX TEXHONOTHIA, YpreHyckuit dunuan (Y3bekucraH)

PaxmoHoBa [lunpa6o LlapunosHa, npenoaasarent
BoeHHo-topuanyeckuii akagemuyeckunit nuueil ropopa YpreHya (YsbekucraH)

Bo scex napodax, ede pacnpacmpanén anoc, Hapaody ¢ “I'ypyean” peus 6ydem uomu u 06 Asasxone. Obpas Asas-
XOHa yuacmaeyem 80 gcex mypeykux sepcusix anoca “l'ypyeau”.

Among people in any version of the epach. The name of Avazkhan is menfioned as well as Gurugli. The character of
Avaskhan takes part in all Turkish version of the epoch Gurugli.

Karouessie crosa: dacaman, mugh, npomomun, anoc, eepotl, 8epcus, 06pas, 8COMOEamersvHuli 06pas, AULHOCHb,

soccmadue ofca/m/mdqeg, HClpOd.

Key word: dastan, myth, prototype, epoch, hero, version, character, secondary character, personality, Jalolid’s revolt.

“I'ypyrau” srocu TypKUH Ba TypKUH OysiMaraH HUTHp-
MaJiaH OPTHK XaJKJap GoJibKIopuIa MaBxkyj 6YJ16, TypKyM
“Apakc Kuprokjapuman Amynapéraua, Kuunmk Ocuénan
Toku Ypas Tornapu Ba CuGupraua, sikun 1llapkian Ypra
Ocué Ba Kozorucron siianrnukaapuraua Oysran Xymyaia
rapkaaran” [1].

Onoc Kaiicu O6up XaJK opacuja TapKaiaran GyJiMacuH,
yuia Bepcusina [Ypyrin Ousan Ouprajukia ABasxoH HCMH
XaM THJIra OJIMHAAK. DMOCUHUHT fpaTHIMLINAA acoc OyJraH
YHUHT 6oLl KaxpaMoHU [ 'YPYFJIMHUHT TAPUXUI LLAXC IKAHJIUTH
kyniab TankukoTaapaa Kain kuauHaau [2]. Hlynunriex,
[Vpyramu Ounan Oupra JKasonuiiiap Ky3roJOHH HIITHPOK-
YWsIapUaaH 23 Tapuxuil 1axe HCMU KeJNTHPUIAAU. YaapHUHT
opacuaa ABa3 MCMH XaM yupakauki, y ABa3HHHT 3MHK 0O6pasu
YUyH MPOTOTHI OYJIMO XU3MaT KUJra [ 3].

AnGarra, snocnaru snuk ABas Y3 MpOTOTHIUAAH Kyla
y30KJalMo, Ganunii 06pa3 cudatuia 31oc TapKUOUIAH KOH
oJiraH. dnocaa [Ypyrauuan KeiiuH Typajuran acocui o6pa3
Asaznup [4].

ABasxoH o6pasu “I'ypyran” 31M0CH TYPKHI BepcHsiapu-
HUHT 6apuacuia MLITHPOK 3Taiu. BUpoK, yHHHT KaXpaMOHJIMK
thaosusaT xap 6up Bepcusina xap xuanup. “Osap6aiizkoH Ba
TYpK Bepcusinapuaa Asas (Diieas) o6pa3u Kapama-Kapliu Ta-
cBupra sra 6yJaraH (urypamup. YHHUHT SHT KaIUMIH BapHaHT-
Japna 6asmiapra 6esak Gepanuran Kocarys cuaTHaa raBia-
JlaHca, KeHMHTY BapHaHT/Iapia »Kacyp Ba sabapiacT KaHryu,
6axoaup o6pa3u Kuédacuua kypunauu” [5].

X.T. Koporsmuunr ymoy dpukpununr Ypra Ocué BepcHs-
Jiapu, xycycan XopasM BepcHsiCHra XaM MyaHsiH 1axJIopJauru
60p. XKymnanan, “I'ypyran” snocununr XIX acpnapuunr yp-
Tajapuia Xopaamra Kyuupuiran Hycxacu 6yJiu6, yHUHT Tap-
Ku6uaa 6esocuta ABasxoH haoMsiTH GUJIaH aloKajop TypTTa,
y HIITHPOK KHJIAMIaH sHA UKKH 0CTOH MaBxky/L [6]. Viua ky-
JIE3MAHUHT “ABAsHUHT KeJITUpWInIIK” €6 HOMJIAHTAH LIO-
xo6uacuia acpanan Gpap3aHaHIHT 016 KeJTHHUIIN XaKnaa cy3
foputHaamu. Bokeanapra pasm cosuHca, ABa3HUHT ry3asiiu-
rura yHuHr FOcydiiox capoitn 6a3miapuia HIITHPOK KUJHIITa
KYTpoK 3bTHOOp Kapatuiand. bupok, yuu ['ypyrau Hanau-
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6enara oau6 KeJsrad, acocHil MakcaaHn ABasXoHIaH Mapj Ba
JKacyp BaTaH XMMOSIYUCH TallépJiallira KapaTaj.

BuHoGapuH, 3CKH BapvaHTapa ABA3HMHT EIJIMTHHH Ta-
caupyata lapkaa 1ox capoiiapuaa €L, rysan AUriT/apHUHr
KOCAryJUIMK KUJTMIIN aHbaHACHTa XOC XyCYCHSIT/Iap aH4a YCTYHJIHK
kustany. Or3aku BapruaHtiapaa Oy XosiaT Ky3aTHiMan/i.

Xopasm Bepcusicnaa ABa3XoH acocHil MKKH (hasuiaTHH
KaMoJl TONTUPULI MaKcaJ KUIUO KyHuiaau. YJaapHuHr Gu-
PUHUMCH Map/l ’KaHTUM, HKKUHUMCH CO3 Ba CY3 COXUOUHHU Tap-
ousinauaup [7]. Ly caGaban Aasxon Xopasm BepCHsiCH-
naru “Apa6 tauran”, “Kupk munriap”, “Apasxon”, “Cacap
Maxpam” Kabu JIOCTOHJIAp/A Y3UHHUHT Map/l »KaHruu Kuéda-
CHHH HaMOEH KHJIa/IH.

ABasHuHT (haoJIUSITHHH KEHT IOMpajia TaCBUPJIaIUraH 10-
cron Xopasm Bepcusicuaa “Apasxon” n1e6 HoMmIaHaau. JlekuH
J0CTOHIa ABAa3XOHHHUHT acHpra TYLIUIIK Ba LIy yKapaéHuuard
UPOJANUJINTHA Ba 3JMra COAMKJMIMHH KypcaTull o4ub Oe-
punaan. Yuby A0CTOHTAa Ma3MyHaH MOC KeJiaJuraH JTO0CTOH
Ogap6aiikon “Kypyran’cuna “Ilypua tesn” (Typua natu)
ne6 Homsanaau. Jlocronna Goinra Kagab KyHWII YuyH naT
uanab ketu6d, ABasxon Apcison nomora acup Tyuaau [8].
['ypyrau yuu o301 Kunaau. MabaymkH, g’pTa Ocué Bepcusicu
Osap6aitzkon (KaBkas) Bepcusicuian acpiap 1aBoMHuua my-
CTaKMJI X0J1a KyAJIaHTaHJIUTH yYyH aH4a y30KJalrad 6yJjca
XaM, yJapia TeHeTHK aJloKaIopJHK H3Japu O3MH KYNMH
cakJ/1aHuO KoJIraH.

Anocuunr Xopasm Bepcusicnaard “Apasxon” 1oxo6ua-
CHra TypKMaH Bepcusicuaa OMpBapakalhra HKKH CIOXKET MOC
kesiamu. Bynap “ABa3xoHHUHT Xajoc atuaniu” [9] Ba “Cap-

BixkoH”(10) 1oxo64anapuaup. By MKkM JOCTOH cloXKeTn
Xopasm Bepcusicuia Gup JocToHra »kamJjanrad. Jlapsoke,
Xopasm y3bekapy Ba Kopakasmnokaap opacuaa ABasxoH ¢ao-
JUATH OMaH GOFIUK Oysiran OUp KaHua BoKeaJlapHH Y3 Huura
oJlaMran Kysnéama kenr ommasnauirat 6yau6, bona 6axiim Ba-
PHAHTHHHHT aCOCH XaM y11a Kysé3Ma OU/1aH Y3BUE OOFUKIND.

V3P ®A KopakanorHeToH GyIMMHHUHT Ky1é3Masnap (oH-
Juaa “AasxoH”HUHT apad aanpOoCHIa KyUHPUIraH HKKTa K-
aéamacu 60p [ 11]. By kysiéama 3 nunra “I'ypyrin’” 510CHHUHT
nesipaiv 6apya KucMmaapuau kampao onran. JKymaanau, Oynia
[YpYFAMHUHT TyFUIMIIN ABA3XOHHU OJIMO KeJIUILIM, ABA3HUHT
apagnab ketu0 KoJHuO, XYHXOPLIOXHHHI KyJura TYLUMLIH,
[Vpyrnununr yuu Kytkapuiu, [yjapyxnapura yHaaHuig Ba
6oLlKa KaTop BoKeaJiap Y3HHUHT KHCKa4a HPOAACUHU TONTraH.

[y Hapca XxapakTepJuKH, KOpaKajNoK BEPCHSACHHUHT
“ABasxoH” OysnMu X0opa3Mm Ba TypKMaH BepcHsiiapura »yja
yxuwamw OyJauind OuslaH arpuM TOMOHJIApH OWJIAaH LIApKHUH
Vy36eK Ba KO30K BepCHsiiapura XxaM sikiH KeJiaiu. Xopa3m Bep-
cHsicHTa §3 CloxKeTH OMJIaH SIKUH KeslauraH I0CToH chudaTnaa
SMOCUHUHT apKui y36eK Bepcusicuparu “Xyikesun” [12]
JIOCTOHUHH KYPCATHILI MyMKHH.

“I'ypyran” snocHHUHT WapKuil Bepeusicuaa ApasxoH ¢a-
OJIMATH OWJIaH aJOKaNop YHIAH OLIMK JOCTOH OyJauO, ymoy
06pasHUHT TYJaKOHAM KHédacku Xap TOMOHJIaMa MyKaMMas
WIIJIaHraH. DMOCHUHT 6apua Bepcusiiapyuaa ABasxoH o6pasu
KYMaKuM KaxpaMoH cudaTuia HaMoéH GyJiajiu.

ABasxoHHUHT OYIOK BaTaH XuUMOslUMCH cudaTHIa My-
KammaJl 1axc 6yau6 ety otacH ['YpyRAMHUHT XOMHUI-
JIUTH, YCTO3JIUTH HATH2KACHIA PyEéOra YMKKaH.
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Ouna — TapOUAHMHT GUPUHYM MAKTaOM

Xaxwuesa Mpoaa AnambaesHa, KaHaMAAT BUNONOrMYECKUX HAYK;

Xymanusszosa lNynxaé PycnaHoBHa, CTyAeHT
ToWKEHT ax60poT TEXHONOrUANAPYU YHUBEPCUTETI YpraHy duauanu

ap TOMOHJ1aMa eTyK Ba 6apKaMoJ1 aBJIojIH| TapOusiyialiiia
OWJIAHUHT YpHHU OeKuéc Ba yarapmacaup. Ouia KamusiT-

HUHT HT KUUUK OYFUHU OYJIHO, KAMUSATHUHT, XaJKHUHT Ke-
JIA’KaK  TapakKUETH OMJaJapHUHT MyCTaxKamJiurd OuJjau



110 | ®dunonornyeckue Hayku

«Monopon yuénbiny « N2 12.4 (116.4) - WioHb, 2016 T.

y3BHi GOFJaHrananp. 3epo, TapOUsTHUHT acock ousaaaH 60-
uanaan. A. Asionuit TabOupu Gusan aitranaa: “TapOusiHu
TYFyJIraH KyHaaH GoliaMak, ByKyAIMMU34 KyBBaT/aHIypMaKk,
(hUKPUMU3H HypPJaHIypMaK, axJOKUMHU3M Ty3a/ulaHlypMakK,
3eXHUMH3H paBUIaHJaHIypMaK Jio3uM 3KaH. TapOusinu
KUMJIap KWJyp?... JleraH caBoJsl Kesaayp. Dy caBosira, “6u-
puHUM yit TapOusicH. Dy oHa Basudacuuyp. MIKkuHuu makrao
Ba Majpaca tapoOusicu. By oTa, myasium, mynappuc Ba Xy-
KymaTt Bagucacuuyp”, ne6 xkapob Gepcak 6yayp...”.

Jlapxakukar, Tapoust 6y — MHCOHHHHT Y3U Ba Y3 XyJKH
XaKMJard TaCaBBYPUHHUHT TYFPU Ba XOJUC OYJIHUIMHU Tab-
MHHJIOBYH Mypakkab kapaéumup. AWHH 11y Mypakkab »Ka-
paéHHM amaJjira OLIMPULL OMJAHUHT YCTYHJApH — OTa-oHa
3UMMacHra lokJaTuiarat. by sca ora-onanan TapOUsiHU TYFPH
TallKWJ KWIKHLIHK Tanab sTaau. YyHKM xap KaHgai tapou-
SHUHT OOl Me30HU TapOusilaHyBUHIa Y34 Ba y3 aszusar-
Japu Xakuaa TYFpU TacaBBypJapHH IIAKAJaHTHPHILIAH
ubopar. Tap6us xap 6up 1aBp Ba TapaKKUET GUJIaH XaM daM -
6apuac Gornanran. Ora-oHasap OWIMIIM, aMas KHJIHILIH
Jlo3uM GyJran siHa 6up MyxuMm mMacaJga apaanjiapura Gepa-
érran TapOusi 1aBp pyxura, 3aMOH UMKOHHSTIAPH Ba IXTH-
&xXJaapura Kai Jlapakajga MoC KeJIMIIMHM SIXIIH TacaBBYp
stuimp. Jlemak, oTa-oHaHWHT Ky3W OJAMAa LIMPUH dap-
3aH1apd OMJIaH OMp KATOpAA YJAPHUHT XKAMHUSAT, MUJJIAT
TapakKUETH, aBp 9XTHEKM OuJaH y3BHH OOFJIaHTaH KeJa-
JKarm XaM TypMOFM Kepak. Y3 HapGaTia TapOus »Kapaé-
HUJa acpsap JAaBOMHA LIAKJ/JIaHTaH aHbaHa Ba ypg-onar-
Jlapra TasiHu/ica, MyaHsiH HaTHxKajapra 3pHUILIHIL MyMKHH.
bBup cy3 O6unan ailtranna, GapaaHi ydyH oTa-oHajaH KoJia-
JIUTaH 3HT KaTTa Ba 0ebaxo mepoc Oy rysan XyJK Ba SIXUIH
amaJiiap 6yJaca, 6u3 GapkamoJ aBJOJHU TapOusJall Maca-
Jlacura MyHocu6 xucea Kyuirat 6ysamus. KenakaruMUaHUHT
OyHénkopaapu OYJMULI EUITAPDHUHT WJK AXJOKUH LIAKJ-
JIaHWLI KapaéHyaapu ousajiad OGoluaHraHy 6ouc JaBJaTH-
MH3a ouJla Ba TapOusl Macasacura ajoxuiaa ybTHOOp Ka-
patuaMokaa. XaTTo JaBJATHUHT OJIMH XYXCKaTH CaHaJIMUII
Va6exucron PecnyGinkacu KoneTutynusicuia ouna TyFpH-
cua asnoxuja 606 axkpatunub, 63-momiana “Oua Kamu-
STHUHT aCcOCHH OYFUHUAUD XaMJa KAMHUST Ba JaBJaT MyXO-
hazacuna 6y XyKyKHra sra...” 1e6 GesirnjaHraHd AaBjaat
TOMOHWJIAH OMJIara KypCaTHJIA&TraH FaMXYPJMKHHHT Ha-
MyHacuadp. Onjla — Maxajula — TabJauM Myaccacach —
JKAMMAT — JaBJaT YUFYHJHUTHra SPUILMOK TapakKKHETHUHT
MYXUM LIAPTHIHP.

®urpar Tabkunaranuuek: “Xap OUp MUJIIATHUHT cao-
JlaTH Ba U33aTH, anbarta, 1y XaJKHUHT HUKH MHTH30MH Ba TO-
TyBJWTHra OOFJUK. THHWIMK Ba TOTYBJMK LIy MHJJIAT OUJa-
JIAPUHUHT MHTH30MHUTa TasiHanu. Kaepna owsa myHocabatu
Ky4/I1 MHTH30MTra TasiHca, MaMJlakaT Ba MUJJIAT XaM LIyH4a
KyuJId Ba Myas3am GyJiaan’”.

XakuKaTaH XxaM, MUJIAT Ba JaBJATHUHT CA0ATH, YHUHT Ke-
JlaXKard Ba »KaxoH XaMKaMHSITHIaH MyHOCHO YpUH 3raJaliu
6eBOCHTa OMJIa Ba YHIATH TapOUSBHI MyXuTra asokauop. Ou-
Jana pap3aHIHUHT OHTH, TaaKKypH, JyHEKapallld [aK/Ja-
HulM 6usian 6up Katopna yHaa Baranra myxa66ar, KaapusT-
Jlapra Tyrpu MyHoca0at TyHryJapu xaM naiio 6ymaanu.

“Xap 6up uHCOH yuyH,— je6 TabKumiaaran suu [lpe-
3UIIEHTUMHU3, — Batan TyulyHuacu, sHr aBBaJjo, OWJalaH
6oulnanann. llly Gouc oumna Ba madxypa TylryHuajsapu
yam6apuac 60FrmUKaANp. OUMAHUHT KAMUSTAATH YPHU, Tap-
OUsIBUN-aX/IOKHI axaMHUsATH, Kaap-KHUMMaTHHM aHrsiad et-
MaclaH, ouJara MUJJIMH MaHgaaT HyKTan HasapuuaH éH-
JolmMacian Typu6, XaJkuua madkypa sipata osgmaimus’.
[Opt6ommmua “Okcak MabHABUST — eHrWsMac Kyu”~ aca-
puaa xam Oy Macajara ajoxuua 3bTuOop Kapatu6: “Xap
KalCcH MUIIATHHHT Y3Ura XOC MabHABUSITHHH 1IAKJJIAaHTHPHLI
Ba IOKCANITUPHUILA, XeY 1IyOXacu3, OWJIAHUHT YPHHU Ba Tab-
cupu 6ekuéemup”’, nelau.

Jlemak, oTa—oHa LIyHYaKH (ap3aHIHH TyHEra KesTH-
pyBUHM aMac, Gajiku OyHEIKOp, Kaab MebMOPH XaMaup. DHT
HO3MK Ba »Ky/la MACbyJIHUATIH KapaéH TapOusi kapa&Humup.
Bona — 6Gery6op. Yura gynénu ok e6 ypraruica, ok 1e6 ou-
Jamu, Kopa ae6 TyuyHTHpuica, Kopa jne6 6unaan. Tapous
O6uan 6up 60JIaHK OJITHH STMOKJIHK MyMKHH, TyTTPOK KHJIMOK
xam MymkuH. Exu Otumar yn Banotsunr dbukpiapura 3bTi-
6opHu Kaparaiik: “Ora-oHanap KyJuia 6oJanap aaus oMo-
Hataupaap. LyHUHT yuyH Xam yJapHU ry3an TapOusi 3TMOK
SIXUIM XyJIKJIapra ypraTMoK Ba KypKam ojlaTJapHH TYLIyH-
THPMOK JIO3UM .

MabJiyMKH, corsioMm (ap3aHiHd JyHEra KeJTHPHUII YUyH
OTa-OHAHUHT Y3U corsioM Oysuuid Kepak. Dy sca Ilpesu-
JIEHTUMU3 TabOUpu Owian aitranga: “TyjakoHan oBKaT-
JIAHULL KYTI 2KUXATAAH YHUHT TapKUOUra, HCTEHMOJ KUJIMHA -
JIUraH O3MK-OBKAT MAaXCyJIOTJAPUHUHT MHCOHHUHT HOpMaJ
PUBOXKJIAHHUILM Ba (hAOJUAT IOPUTHILIM, YHUHT OpPraHU3MHIa
TYFPU MOJJIa aJMalldHyBH, CAJOMATJIHKHU MyCTaxKamJsarl,
KacaJlJIMKJaPHUHT OJIAMHH OJIMLL, KeKCalHil »KapaéHUHU ce-
KUHJIALWITHPHULL Ba YMPHU y3aUTHPHLL Y4yH 3apyp OyJsiaaurau
TYHUMIIM Ba cudatiu mMoaianap OulaH Kepakjd japaxkana
TabMHHJIaHULINTA OOFINK.

Jlapxakukar, Tyrpy OBKaT/JaHHIL, HHCOH OPTaHU3MH YUyH
3apypuil MaxcyJoTJIapHH MCTEbMOJ KHJHLL KOWJaJjapura
amaJl KWJIMLI TaHaHW COFJIOM Ba GaKyBBaT OYJIMILMIA XM3MaT
KUJIa/IH.

Aroxsn dusuosor K. 1. [1aB10B X03UPrH 3aMOH KHILIKCH
100 finngan kam ymp KypMacJ/uru kepak, 60pam-1o, 6y XoJ1 Ky-
3aTUaMaéTran sKaH, OyHra acocan HOTYFpH Xaét Tap3u cabad
oynanu, ne6 6e:Ku3 aiTMaraH.

V3 HapGatHaa MIyHH TALKMIALL )KOM3KH, Xa8T Tap3uHH
TYFpU HyJira KYHHI yuyH 2KUCMOHUE Ba Ma'bHABUH COFJIOMJIUK
yUFyHJalIMOFH Kepak. By sca, ousana dapaan tapGusicura
ajoxuaa ybTHOOP GEPHUILHH TaK030 KUJaau. 3epo, TapOu-
SIHAHT acocu ousana Kyiunaad. Ousana dapsanara oa06-
axJIoK CHpJIapH, KaMUsTAA Y3UHH TyTHII KOWJIanapu ypraTu-
gamu. OTa-oHa dapaanannu Tapusiian 6uiai 6up Katopaa
V31 XaM YpHaK OYJIUILH JIOZUM.

[Tpodeccop C.C. FysnomoB corsiom GoJianu TapOusall
Ba BOSIA €TKAa3WLla KyHHJIard »KUXaTJAapHU axKpaTuo Kyp-
caraau: “Corjiom 6os1a — aBBaJIO COMJIOM Ba aXUJ OMJIaHUHT
meBacuanp. Corsiom GoJlaHM BOSIFa €TKA3HLLA COFJIMKHU
cak/all TH3UMHHUHT YPHHU Ba TabCUpH, Wy OWJaH Oupra,
MacbyausaTH katrta. Corsiom GoslaHd BOsira €TKa3ulla Tab-
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JIMM-TapOus Ba CIIOPTHUHT YPHU Ba TAbCUPHHU sIHA/IA Ky4ai -
TUPHLL JIO3UM .

Iy 6ouc Y36ekucTonaa GyryHr KyHaa CriopT Typ/iapuHu
PUBOXKIAHTHPHULI, Pap3aHVIaDUMU3HU CTIOPT OWJIAH LIYFyJI-
JIAHULLIMIa UMKOHMSITJIAP Ba LIapoMTJap sipaTHLUra ajoxuja
ybTHOOP KapatuiMokzaa. KucMmoHu# tapOust OuiaH Gosa-
JIMKJAH LIYFyJJIaHHIITa HMKOH spaTHII Makcaauaa OoJanap
CTMIOPTHHHU PHUBOXKJIAHTHPHUIL Oopacuaa OUp Katop amajuil
vuap kuauaad. Kymnanat, 6osanap cnopTHHH pUBOXKJIAH -
TUpHLL, GoJIaNapHU CMOPTra KUSUKTHPHULI YUYH TypJH CHOPT
UHLIOOT/IapH Oapno sTuiarad. byupait amanuil XapakatJap-
HHHI camapacH Y/1apok ap3aHiiapuMH3 CIOPTHUHT TypJi
abxanapuaa 10KOpH KypcaTKHujiapra SpHIIMOKIA. Y3 —
y3unan auryaluuaaiuku, Batan Takipu, yHUHT SPTaHTH KyHH
OyryHru KyHaa (apsanajapuMU3HUHT TapOUsicUra, yJaapHUHT
JKUCMOHUH Ba MabHABUH COFJIOMJIMIHMIA aoXuaa ybTHOOD
KapaTUIIHY TaKo30 3Taau. JKUCMOHMI eTyKJHKKA 9PULLULL
LIaXCHUHT Upojacura OOFJIHMK OyJHO, HKTUMOUH TapOUs TH-
3UMHHHHT MyXUM TapKUOUH KucMuaup. CrnopT Ba AKHCMOHMI
TapOust LHIAXCHUHT aKJ/IHF KaMOJIOTHTa XaM KaTTa TabCHp Kyp-
catu®, YHUHT WALl KOOUJHUATUHU OLIMPAIH, Y30K YMP KYPHU-
wira épnam 6epaau. LLyHuHIIeK, CrnopT Kauiu-KoMaTHH Xap
KaHaai éwna tanab gapaxkacujaa caknad KoJMII UMKOHUHH
Oepull OMslaH OUp KaTopia XOPAMK YMKApHLI Ba MEXHATHH
ajmaluTupu6 Typuiura épnam 6epaan. CriopTHHHT HHCOH Xa-
éTuaart MyxuM axaMusiTH Ba YHra Tyrpu MyHocadatia 6y/uil
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OupHHUM HaBOaTaa ouJana TapOus XKapaéHuaa laKJ/JIaHTh-
pusany. Orta-oHanap dap3aHadHUHT KU3UKHILM Ba UMKOHH-
ATaapura Kapao, CIOPTHUHT OUP TypUra KU3UKTHPULLIK KepaK.
By xam ousiaBuii TapOUsSIHUHT axKpa/jMac OUp KUCMUILUP.

Tap6usi hapsanaHuHr OyTyH TaKIMpHUra Aax/aop Oysaran
»KapaéH. Doikaua afitranua, gapsann 6up HHXoJ Oyuica,
ota-oHa 6orboHmup. Huxosra Kannail napBapuil KUJIMHCA,
VHHHI MeBACH XaM LIyHra GOFIHK. Y3-y3uian Mabiym Gy.ia-
NMKH, (apsanmpiap TapOMSACHHU TYFPU TaHJall, YJIapHHUHT
Kaa0uia 33Ty axJoKui (pasujaTiapHi HIAKMIAHTHPHIL Xap
6up ora-onanunr 6ypun. Uynku 6yryH Tanjanaérran tapous
Iprara JaBJaTHUHT KeJaykarura XuamaT KUJIyBUH GapKamoJ
aBJIOJHM laKAIaHTHpaad. OWIaHk TOM MabHOIATH KAMHUSIT
TassHULIA MyMKHAH OYJIraH HT KUYUK OYFMHra adJaHTHpCak,
HadakaT 1aBjat Tapakkuérura xucca Kyiamua, 6ajku cap-
3aHIJIAPUMHU3HUHT TYpJM Xu/1 €T Ba OeroHa rosjiapra Ky-
WIHIHG KeTHIIHHU OJIHHH O1AMH3. Y3 HABOATHAA COJMX Ba
ry3aj axjJokau ap3aHuiapHu Tapousiaiac, yJapHUHT KaMo-
JIMHU KYpHULLIaH 6axpamMan] 6yaaMus.

3epo, [1pesunentumua rabkuptaranuiek: “Kenaxax 6y-
ryHaan oouwtaHaau. Xo3up tapousi Macajacura ybTHOOP Ku-
JIMHMAaca, KeJiaxkak 6ol 6epusiaan’.

By sca xap 6upumusian qaBnatuMusia spaTuaaéTral nm-
KOHUSAT/IAP, OWJasapra KypcaTHaaéTraH FamxypJuKiapiaH
TYFPH XyJioca YHKAPHIL Ba yJapra MyHocHO OYJIMIIHU Tanad
ITaJIH.
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MXTUMOUK-NCUXONOTUK TPEHUHTI caMapain MYNOKOTHUHI OMUNU cuanmp,a

Xaxuesa Mpoaa ApambaeBHa, KaHLMAAT BUNONOTMYECKUX HAYK;

Canapb6aes ATabek Lllapunboesuy, cTaplmnii npenoaasatenb
TowKeHT ax6opoT TEXHONOrMANAPY YHUBEPCUTETY, YpraHy dunuanu. Y3bekucraH

VIYHIM KyHAQ JyHEéna Kartra yarapuuuiap coaup OyJ-

MOKJIAKH, yJIAPHUHT OapyacuHu GUpJaH Urad oJuLl yUyH
3aMOH Ba y3rapuliiap OuiaH xamHadac 6ysu6 siiann tanad
stunaan. By sca xap 6up kumuHM Kydau Ounumra sra 0y-
qiira yupainaa. ly 6ouc naBnatumuana €unapHuHr 6Uanm
OJIMIIN BA Y3UHUHT KOOWJHATH, HKTHIAOPHHH HAMOWMII 3TH-
UI1apu ydyH OUp KaTop UMKOHMST/IAp sipaTHIMoKia. AyMm-

JlaJiad, UKTUIOPJIH ElIapHu Ba €11 oJIMMJIapHU Kalid 3TUll
Makcaauia TypJd WJIMHI-aMajiiil aHKymaHJaap, JacTtypJall
Oyiinua »kaXxoH ueMIMoHaTIapH, (haH OJMMIHAAANAPH TALIKUJ
TUANO, ELITAPHUHT HIMHUH-TAIKUKOTIAPUHUHT HATHXKATApH
KEHT MyXoKama KHJMHMOKaa. Kesakarn Oylok naBjaTHH
6apro KU y9yH €111apUMHU3 XaM MabHaH, XaM »KHCMOHaH
COFJIOM OYJIHIILIapH JJO3UM. AlHH 11Ty Macasara XyKyMaTHMH3,
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JIaBJIaTUMHU3 paxO0apu TOMOHH/IAH aJoxujaa ybTHOOp KapaTH-
gsntd. Oprumuzna 2013 v “O6ox typmywn wnan” e6
Homusianrau 6yJca, 2014 itmira “Corsiom 60s1a itnsn” 1e6 HoM
OepuaniinHUHT 31 “O6on Typmyi”, “Corsiom 6os1a” TYIIYH-
YaJIApUHUHT OUP-OUpH OUJaH Y3BUH OOFJIHK 9KAHJIUTHHHU aH-
rjaatand. SIbHM GMPM MKKHUHYHCHHM TaK030 KuJaau. 3epo,
000/ TYPMYLIHUHT aCOCUHH Xap TOMOHJIaMa COFJIoM GoJiasap
tawkua staad. CorsioM GoslaHd IyHEra KeJTHPULI Ba YHH
TapOusijall ca ouJia, Maxa/ia, TabJUM MyaccacacHHH XaM-
KOPJIHKAA PaousiT 016 OOPHILIMHY Tanad STau.

JKanomuumun Pymuit aca ota-oHa Ba apsaHji MyHoca-
H6atnapu Tyrpruchaa Kyinaarnia ¢pukp ounagupamu: “Cuprian
Kaparasja 110X MeBaHHWHT Y3UIUP, aMMO acJiMia, LI0X MeBa
yuyH sipajranadp. Mesa oyl HusiTH GysimMaranga 60rGoH
meBa skapmuau? lllyupaii Gysirau, meBa napaxtiaH naiao
Oysraniek KypuHca-aa, acjauaa Aapaxt meBajgaH OuHO GYJ1-
ranaup”. By »kapaéuna Pymuil Xxazpatiapu HACJHHHT J1aBO-
MHHAJUIHTA UILIOPA KHJIAH.

Dapsann tapOusicuia ouJa-TabJUM MyaccacacH-Kamo-
aTYUJIHK-/1aBJ1aT-KAMUSAT OUPJHUTHHU SIPATHLI FOAT MYyXHM.
TapOust Tabaum Myaccacacuia MycTaxkamJaHamu. 573-}“/3141131{
OWJIa Ba TabJUM MyacCaCacHHHUHI XaMKOPJMIH TaOUMH pa-
BUlLIA naugo O6ysanu. By sca neparorsiap »kamoacura Katta
MacbyJausT oknaiau. Taboup Kous Oyica, okopuaa Pymuii
Xaspatiapyu TabKUAJIaraH MeBanaH OyHEn OysraH japaxtra
HakJa Oepulll, YHH MapBapulliall oXUp OKUOAT J1apaxT siHa
MeBa OepHLLINMra Ba yHH TapOusialinra 3aMiH sipaTHIL JIO3UM.
JlaBiaTumMusa TabauM JkapaéHura anoxuaa ybTHOop Gepui-
Mokaa. By xuxatian Yaoekucron Pecry6iukacu Koneruty-
uusicd, “Tabaum Tyrpucnaa”ru Konyn, Kanpaap taiiépaaiu
MUJIJIMHA AaCTYpH axaMUSATAUAUD. SlpaTuiaéTrad wapoutaap
Ba MMKOHHUSITJIAP/AH Ky3/1aHraH acocuil Makcaz 6apKamout aB-
JIOJHH TapGusalyia n6opat. Euiap 6yrynru 1ap tanadura
»KaBo6 Oepa oJia/iura, 1aBJaTHMH3HUHT KaXxOH XaMKaMusi-
THAAH MyHOCHO YpHMH sraJjjialliura xucca KyulaauraH, OWJu-
MHIa MLIOHAJUTaH Ky4Jik Ba /i1 OYsIu0 Bosira €TMOFH Kepak.
[lpesunentnmns rtabkumtarauuaek, “Tapakkuér Taxau-
PHUHU MabHABHH JKUXATAAH €TYK oamJiap XaJ Kujaaau. Texuu-
KaBUi OUJIUM, Mypakka® TeXHOJOTHUSIHU Srajiall KOOUIUATH
MabHaBHH OapKaMoJUIMK OuJIaH, MycTaku/ Tadakkyp OuJaH
Oupra Gopuill Kepak. AKJIMi 3aKOBaT Ba pyXuii-MabHABH
CaIOXUSAT — MabpuhaTIH HHCOHHUHT HKKH KAaHOTHIHP .

Wlynnait skaH, MabpudaTin MHCOHHH TapOusiylalll Ba YHH
napBo3 KWIMPHLI TabJAUM TU3UMH OJIIMIArH 10J13ap6 Basu-
chanup.

[IIaxc NcHXoJIOrHMK KUXaTAaH TapaKKUI 3TraH, axCHi Xy -
CycUATJIapHu Ba XaTTH — XapakaTaapu OusaH OollkaJapiaH
aXKpaauo TypyBUM MyalsiH XKaMHUAT ab30CH OYJIMO, YHUHT 111a-
KJ/IIAHWIIH WXKTHMOMH MyHocabaTiap »Kapa€Huua Keuajd.
[laxcHUHT 2KaMUATIA Y3 YPHUHH TOTHILMAA YHUHT »KAMHUSIT
ab30J1apu OWJIaH MYyJIOKOTra KUPHIIMUIA MYXUM axaMmHusiTra
sra. MlnM-chan Muc/cu3 gapaxkana puBoxaaHaétran GyryHru
KyHaa éuwtap (ao/UIMTMHK TabMMHJIALIAA Japc »KapaéHuaa
TYpJIH MEJIAroTHK TEXHOJIOTHsIapIaH (hoiIa aHuIIHE TaK030
yTamu. AWHH XKHUXaTAaH WXKTHMOMH TICHXOJIOTHK TPEHUHT §T-
Ka3ulll MyXUMIUP. BUPOK MKTHMOHWH MCHXOJOTUK TPEHUHTHH

YTKasulll TpeHeplaH MaxopaT Ba TaxkpuOa Tanab 3Taj.
SIbhu, “TpeHUHT MALIFYJIOTHUHY TAlKWJI STYBUM TPEHEp Y3ura
KylHuaaru caBosisiapHu 6epHlld Kepak:

1. MeH KaHail Makcajra SpuiMoKUnMaH ?

2. Huma yuyH Oy Makcajra spuimMoKiuMaH ?

3. Kanpait Bocutanap €paamuaa yHu amasra OUIHPMOK-
yuman?”

Jlapxakukar, MWKTHMOWH TICUXOJOTMK TPEHUHTHH YT-
Ka3ulll y4yH, aBBaJo, MaKCaj TYFPU KYHUIIUILIK Ba YHU amaJra
OLIMPHLI METO/YIAPH aHUKJIaHTaH OYJIuIIK JJo3uM. MakcaaHu
TYFPU TaHJaraH TpeHep TPEHUHTHH YTKA3HuIll yuyH MyHO3apa,
(buKpJaira MazkOypJiatl, MHHOOPA, IBPUCTHK CyXHaT, Ky(T-
Kyt 6Y1u6 HiIaLl, TypyxJaapiaa Hilam Kabu TypJiu MeTo/I-
Japnan Qoinanauuiuy MyMKUH. By TpenepHuHr maxopatura
OOFJIMK, a/0aTTa.

Xap Kanaa# 1axc TpeHUHT yTKasa onmaiau. byHuur yuyn
Maxcyc tanabsapra kaBo6 6epuit jo3um. TyFpuporu, Tpenep
LI1axcura Kyiuaaru tTanabgap Kynuaauu:

“1. Y, aBBaJio, y3ranap 1axcura xoc OyJraH MCUXoJ0orHK
XYCYCHSITIAPHU 2Ky/la SIXILIK OUJINLLM Ba OyHra UHIVIM3J1ap aii-
Tranuaek, “Varanap rncHXOJOrHsCHHH OHJINL YJap YCTHIAH
XYKYMPOHJIMKHHUHT OUp WIAKAUIUP”,— JeraH HaKJHW SCIaH
YHKAPMaCIUKINP;

Jleknn OyHza Mefaroruk ajJbTPyH3M, S'bHM y3rajap MaH-
(haaTHHH Y3UHUKUJIAH YCTYH KYAHII XUCIATH MaBxKyJl OYJIHIIH
Kepak;

2. Vauuunr maxcuii pasuaaTaapu Ba NCUXONOTHSCHHUHT
MyKaMmaJs OMJIMIIK Ba YHH GollIKapa oJinll KOOUJIHSITHra 3ra
6ysLIN 3apyp;

3. Xap Kanjaan uuras €k suIMSTIN BagusaTaapaat Ynku6
KETHILUTHHA 3Mac, OaJKh YHHHT OJUIMHU oJia OWJIMLI, Ba3HSIT
TYFPU KeJsiranaa sca ynu Gaprapag 3Tu0, MLITHPOKUYMJIApra
TYFPU MacJjaxat 6epa oJulll;

4. DMnaTus, IbHU Y3ranap XoJaTJapuHU YyKyp XUC KHsla
OJIULI KOOUJIHUATUHUHT MABXKYJIHTH;

D. S’SI‘ap}IBan, MOCJIaHyBYaH aKJ COXUOU OYJIMILL, KYTHJI-
MaraH xoJaTgaapra Y3uHHu OJIIMHAAH TalépJalll, Y3uHU HYKOT-
MaCJIuK;

6. V3 xaTTH-XapakaTJapuHU JOHMO MabJyM MapoMja
ylL1all Ba Kepak OyJica, y3unard MOTOPUKaHH PUBOKJ/IAHTHPA
OJIHLL;

7. Varanap HyTKHM, peakLMsJapHHH aHHK TYLIYHHII Ba
THHIVIALI, MHMHMKa Ba XaTTH-XapakaTjap MOXHATHHH TYFpH
TaJIKUH STHLL Ba TYLUYHULL;

8. TunryioBuMIap Ba YiUUH UIITHPOKUMJIAPUHUHT HXTHEXK-
Jlapy Ba KH3HWKHUILIIapUra Kapuin 60pMaci/uk;

9. Pexxanamtupuinn KOOUJIUATHHUHT OYJLIH, GyHAA OJ-
JIMHAAH KyTHJIaéTraH kapaéHHUHT 6apya MyXHUM Ba HOMYyXHUM
JKUXATJIAPUHU  OJIAMHIAH TaxMHHaH OyJca Xam, TacaBByp
KUJIMO, aHUK pexKa Ty3a OJIHLL;

10. Vaura uioHY, YLTHKOAHUHT MABXKYLIHIH, pea Ta-
(hakKyp Ba HPOAAHUHT OYJIHLLIN".

Tpenep maxcura Kywnsnaauran TanabaapiaaH aHrialid-
JIAIMKK, TPEHUHT 2KapaéHuia TypJin Ba3usTIapHUHT BY:Ky/ra
KeJIMIL 9XTUMOJIM MaBxKy[ 6Yau0, OOLIKAPyBUM LIAXC, SbHU
TpeHepaaH OyHaai BagusaTaapaaH SM4YUJIIHK, aK/1 UIPOK OuJaH
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YUKHO KETHLLM yUyH HadaKaT Ky4/d OUJIuM, 6aJK1 HILITHPOK-
YUJIap TMCHXOJIOTHSCH Ba JyHEKAPALIMHU XaM Mab/JyM Mab-
Hoja OWJHILIHN TaJab 3THAAIH.

VDKTHMOMH NMCUXOJIOTHK TPEHUHT LIYHUAKH YTKa3HIl aMac,
OaNKH y OpKa/JlHu caMapalii MyJOKOT KapaéHUHH LLIAKJ/JIaH-
THpHLL, 3apyp OyJca, spuiInil Kepak. Dy aca dakar Tpe-
Hep/laH 3Mac, MIITHPOKYMIAp/aH XaM MaChyJHATHH XUC KH-
JUMWHKY Tanad stand. Xap HKKM TOMOH TPEHHHT MOXHUSITHHH
uyKyp aHrjab ercarviHa amaJra OLMPHIMLIN JIO3UM OyJsiraH
Basudasiap HIITHPOKUKIAP YPTACHIA TYFPU TAKCUMJIAHUILIUTA
SPULLHJIANH. V3 nas6arua TPEHUHT YTKA3UILL YUyH TaHJIaHTaH
MaB3yHHUHI J10/13apOJIMK apaxacura xam OofsukK. bolikaya
afTranaa, WKTHUMOUH TCHUXOJIOTHK TPEHHMHIIA caMapasu My-
JIOKOTTA 9PHILINLI YUyH KyHHAArH OMHUJJIAP XHCOOTa OJIMHHULLIN
Makcajra MyBoMuK;

“.. @) MakKCaJHUHT aHWK OYJIMIIK, YHUHT OOLIJIOBUM Ba
MIITHPOKYMJIAP TOMOHHAAH OUP XU/ WIPOK KUJIMHUILIM Ba TY-
HIYHUJHLIH;

6) HMKKM TOMOHJaMa MYJOKOTHUHI MaBxKYWIHIH, S'bHH
(bUKp Ba XUCCHH KEYMHMAJIAPHUHT aHUKJIMIH, OUMKJIMIH Ba
POCTTYHJIUTH TaMOHMJIapUra ybTU60p Oepull;

B) (paosi HIITHPOK Ba TYPYXJard JIMAEPJIUKHUHT ab30Jap
YpTacuaa TeHr TaKCUMJIAHUIINTA PHULLIH,

') TabCUp KypcaTHLl €KW PyXUHl Ta3HUKHUHI MLUITHPOK-
qyuiap OWJIMMJIapH, KOOWJIHATIAPH Ba MaJsakajapura aco-

Anabuérnap:

CJIaHUILIH, JIeKHH OyH1a O0LIKAJaPHUHT KAMCUTHJIMLINTA HYJ1
KYHMac/uK;

1) Kapop KalyJ KWJHLI Ba MyHO3apaJapHU SIKyHJall
6ocKuusIapu/ia Basusitra kapab, 601J0BUMHUHT TallabOyCcHH
Y3 KyJIMra oJivil XyKYKH/aH (hoi1a aHuIL;

e) 6axc Ba TOPTUIIYBJApPra JIOUMO TYFPH, OKUJIOHA, OJIU-
JIOHA, KOHCTPYKTHUB TyC 6epa osiil, 6y OMHJ MLITHPOKYHJIAP
Tawab6ycaapuiu Ky/uia0-KyBBaTIalad Ba yJaapia Lakiia-
HauraH cudaTJapHUHT MyCTaXKaMJ/JIaHUIINTa 3aMHH X03HP-
Janm’”.

Jlemak, MKTHMOMH TCHXOJIOTHK TPEHHHTJA Ky3JaHran
Makcaara SpHUILUII y9yH Xap MKKM TOMOHHHHT MaKCHMaJ
Tapaaa Y3MHUHT MaxopaTHHH KypcaTHLIW Jo3uM. By sca xap
KaHlal 1aponTaa WAaXCHUHT IypyX ab30CH cudaThiard ga-
OJIMATH XaMJla UHIUBUAYaNJUTMHY HAMOEH 3THII UMKOHHHH
6epaiu. VKTUMOMI MCUXOJIOIHK TPEHUHI OeJIFMJaHraH Ta-
nabjap acocuia TalIKWa 9TUAcCA, TpeHepra MyBadhakusT
KeJITUPUILK OusaH OMpra MIUTHPOKYMJApAA XaM VyaJjapura
HUcOATaH MILOHY TYHFYCHHH LIAKJIAHTHPHLITa XU3MaT K-
Jgaad. Tabjaum coxacura sIHTM NeJIarordk Ba 3aMOHABHH ax-
60pOT TexHoJorusapu 6eBocuTa TaaOUK 3TUIAETraH alHu
KyHJIap/ia TypJi MaB3yJiapa HKTHMOMH MCHXOJIOTHK TPEHHH -
TJIAPHU TAlIKWI 3THII €UIJIAPHAHT (DAOJIIUTHHK OLLIMPUILITA,
MYCTaKuJ (DUKpJall Ba JyHEKAPALIHHUHT PUBOXKJAHHUILIMIA
XU3MaT KUJINILIW TaOUUH.

1. Ougumos UI.II, Xacanosa 3.I1 [lenaroruk TexHoJorusaapHu ykyB-tapous »kapaéuuaa kysaaul.T.: “@Dan Ba TexHoJ10-

russap”.— 2014.— 164 6.

2. Kapumona. B. M. Mxxtumonii ncuxosiorusi Ba wektumontt amanuér. T.:”Yuusepcurer”. 1999. — 6. 78—80.
3. Va6exncron PecnyGankacu Koneruryuusicn. T. 1992. Tawvaum tyrpucuaaru Konyn. T. 1997. Kangpnap Taiiépaai

musnil nacrypu. T. 1997,

4. Kapnmos M. A. Y36eKHCTOHHHHT CHECHII-HKTUMONH, UKTHCOMI HCTHKOOMMHUHT acocuil Tamoitniiapu.T. “Y36eku-

cron”. 1995. 46-6et

5. JKanonumnuun Pymuit. Kan6 kysunrau ou... T. “Canno cranpapt”.— 2010.— 55 Ger.

EwnapHuHr MabHaBui KuédacMHu WwaknnaHTMpuwaa MaKypaHuHr YpHu

Xaxuesa VMposa Agam6aeBHa, KaHANAAT DUIONOTUYECKUX HaYK;
Canap6aes Atabek Lapun6oesuy, cTaplwmiti npenogaBateb
TowkeHT ax60p0T TeXHoNornanapu yHUBepcuTeTH, YpraHu (bVU'IVIaJ'IVI. Y36ekucraH

Maskyp makoarada maprypanune sxcanuim xaémudaeu jpuu mijepucuda guxp opumuradu. Eunap mapbuscuda
MapKyparure axamuimuea 3smubop Kapamuradu. Masrasusm, ukmucod sa makypanure yaapo myrocabamu

rosacudan maxauauti puxkprap ouidupuiaou.

Kaaum cifzaap: Magrypa, masnasusm, ukmucod, mapakkuém, euwaap, KOMUAL UHCOH, OABAANT, XAAK, HCAMUSLM,

mapous, 6aMaAHNAPBAPAUK.

B dannoti cmamoe eosopumcs o poau udeoaoeuu 8 sudru obuecmsa. Obpaujaemes 8HUMAHIE 3HAYEHUIO UOeO-
A02ULL 8 BOCHUMAHUL MOA0OENMU. Pasmoluiigemcs 0 83aUMOCBA3U LOCOL0UL, IKOHOMUKU U OYXOBHOCTIU.
Karouesoie caosa: udeonoeus, 0yxo08HOCMb, IKOHOMUKA, YUBUAUSAUUSL, MOA0OEKHCL, e0cydapcmao, Hapod, oduje-

cmeo, socnumadue, nampuomu3m.

This article illustrates the role of ideology in society. The attention is paid to the importance of ideology in the up-
bringing of the youth. The analytical ideas are given on the interconnection of spirituality, economics and ideology.
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axXOH TapUXUH TaxKpUOACUHUHT KypcaTULLIKYa, AyHE1aru
6upopra xajiK, MUIAT MaKypacH3 pHUBOXKJIAHA OJ1-

Maiau. JlaBaaTHUHT, XaJKHUHT, MHJJIATHUHT TYJIaKOHJIU pa-
BHIIIA MadKypa acochia phuBOKJIaHamu. AHHMKcA, XO3UPTH
KyHJa rio0aJiallyB LLIAPOUTHAA FOsl Ba MadKypara sXTHEXK
optu6 Gopmokna [1, c¢. 91, 2]. By kapaénna MU Y3IHKHHA
aHrjail, sapyp OyJsca, XuMosi KUJInil tasad sTuiand. Acuna
MMJITHA FOSTHUHT OWJIHLI, TapOUABUH, PEery/saTHB, KOMMYHH-
KaTHB, HOPMATHB, KaAPUATIH, cachapOap 3THLL, HYHAJTHPHLL,
XUMOsI, FOSIBUH OaHAIMK KaGu (yHKUUSIApUHH OaxkapHil
YUyH MUJIAH Fost é11J1ap Ba aXoJid OHrUa hakaT OUJIMM Ba Ta-
caBByp cUdaTHIa 3Mac, UIIOHY Ba YBTUKO CUDATHIA LIAKII-
JaHuy Jo3uM. Jlemak, €uilapHu MabHaBUH TapOusJallia
MUJITHH FOSTHU Taprub KUJULT MyXUM axamusitra sra. Musiui
FOSIHM Taprub KWJHWILJIA, MabHABHSITHH PHUBOKJIAHTHPHIIA
acocuil éujlanyB Mabpuduil énjairys 6ysca xam, 6y kapaén
MUJITIHE FOSTHUHT XyCycCUsIT/Iapu OusiaH 6eBOCUTA OOFJIHK.

MabiyMKH, UHCOHMSIT TapuXUH TapakKMETH »KapaéHuua
Kymnab mMadrypa Ba rosuiap sipaTuiran, 6exucod HKTHMO-
UH-CHECHI KyuJ1ap Y3 FOAIapH BA TABJIUMOTIApH OUIAH Ma -
JIOHTa YMKKaH. F'ost xapakTepu »KuxaTuaaH Kanaan 6yinimian
KaTbUH Ha3ap yHH €111ap OHIUTa CHHIIMPHUII MyXHM aXaMHsIT
kacO 3tu6 kesran. Illy »kuxatnan 613 xaMm MUJIHIA MadKy-
paHu €uiap OHrura CUHIIMPHULL OpKaik 6apKaMoJl aBJIOJHH
TapOusijalira acToIn XapakaT Kujaap sKaHMH3, UIyHH YHYT-
Mac/JUTUMU3 KepakKu, Oupop OHUp MacKypaHHHT MOXHMS-
THHHU aHTJ1a0 eTUI YUyH akaT YHUHT TapKUOUIATH FOsiIapHH
TaxJIMJ KUJHIITHUHT ¥31 eTap/u smac. MadkypaHuHT MOXHS-
THra 4yKyp KUpHO Gopuill JJo3uM. Acpsiap MoGaiiHKIa YMyM3-
BTUPOd 3TraH TaMOHWJIAp Ba KOHYH YCTYBOPJIUIH, CHECHE
MJIopaJsu3M, MUJIATAapapo TOTYBJHK, JHMHJIapapo OarpH-
KEHTJINK Kabu XyCycusiTiap AyHEBUH KAMHUSTHUHT aCOCHHH
TaUIKWJ Tail. ByHnan ;kaMUsiTiia HHCOHHUHT XaK-XyKyKJapu
BAa SPKUHJIMKJIAPH, KYMJIA/IaH, BUKJIOH 9PKHHJIUTH XaM KOHYH
iy 6uan KadoaaraaHaim.

Munnuil rosi onamJsiap OHIWIA, XOTHPACHAA FOSIUTHYA
KOJIMall, ama/iuérra, XaéTra ailJlauran Takuparuia Xakuku
MHWJIJIMH Ba XaKUKUH MCTUKJIO0J FOSICH OYJIMIIM MyMKHH.

ByryHru KyHia HHCOH OHTH Ba KaJ6u ydyH Kypall KeCKUH
TyC 0J1aéTraH 9KaH, XHJIMa-XuJ1 KapalJlapHUHT MadKypa Maii -
JIOHHJA XyKMPOHJIMK KHJIMILITAa HHTHJAWIIY TaOuUi, anbarra.
[Ily Gouc 3bTHKOA yMYMHUHJUIUra acocjaHraH XoJja siKka
MaKypa XyKMPOHJMTHHU TabMHHJALI OPKAJIH YKAXOH Maii-
JIOHJIapUHH Ma(KypaBUil »KHUXATAaH y3Ura Kapam KWJHLITa
TypJu XaTTH-Xapakatjap comup 3THAMoKaa. DyHpai xapa-
KaT/1ap KaTopura IMHUI akuianapacTinK, SKCTPEMHUCTHK Ky -
pauiapHd KUPUTHLL MyMKHH. YJ1ap WKTUMOUH, MUJUIHI XyCy -
CUSITH, KalCH IaBJIaTra MaHCYOJUTHIAH KATbUI Ha3ap, 6apua
MYCYJIMOHJIAPHUHT Ma’bHaBUH OUPJIMTH XaKUAArd TacaBByp-
Jlapra TasHub, yaapHH siroHa Xaaudanank ocTiaa CHécuit Gup-
JIalLlyBH FOSICHHHM acocjialira xapakaT KuJaau. by sca ysok
fuiap MobailHuaa €uuiap OHTM Ba KaJOMHHM 3axapJallra,
Ke3H KeJiraHza, y3 JaBjaTura Kapliu 6ol Kytapuiiura cababd

6yanu. JKamusitT TapakKMETHra paxta coJlyBuM TaxauiapiaH
SHT JIAXIIATIUCH “OMMaBHi MafaHusT aup. “OMMaBHil Majia-
HUSAT  MUJJIAT Ba MAKOH TaHJIaMalay, y OMMa opacura XyJjiu
€MFUP/IAH CYHT YUKKAH KY3UKOPUHTra YX1ao énupuano Kupuo
kenaau. [Ipesunentumus taboupu Gusan aitranaa: “Tabu-
UUKH, “OMMAaBMH MaJaHUsIT JeraH HUKOO OCTHIA aXJIOKUH
Oy3yKJHK Ba 3YpaBOHJINK, HHAMBHIyaJHU3M, STOUEHTPU3M FO-
SJIAPUHU TApKATHLL, LLIYHUHT XMCOOMAAH OOUJIUK OPTTHUPHULI,
60l1IKa XaJKJIapHUHT Heda MUHT HUJIJTHK aHbaHa Ba KaJIPHUSIT-
Jlapu, TYpMyLl Tap3HHUHT MabHAaBUH Heruasapura OernucaH-
JUIMK, yJapHH KYTOpMLIra KapaTW/raH XatapJu Taxauuiap
OJIaMHH TallIBUILITa coaMai Kyimaiau” [1].

By sca mabHaBuil TapOusiHM KydaWTHUpULL 3apypaTHHHU
TyFaupand. [1pe3nneHTHMU3 Xap JouM TapOust Xakuaa (hUKp
toputranzia, A6pysana Apnonupinunr “Tapbus 6u3 yuyH &
xaér — & mamor, é HaxKOT — € xaJiokar, & caojat — € da-
JIOKAT Macajacuaup”, — jeraH yrutiapuiu scaad yraauaap.
By ¢ukp [TpesunentumMus tabbupu Guian aiTrauia, aCpumu3
6olIKIa MUIIATUMHU3 TAKAMPH YUyH KaHdasiap MyXUM Ba J10J1-
3ap06 OyJraH 6yJica, X03Upru KyHaa OM3 yuyH XaM LIyHUYaJIHK,
6asiKi YHIAH XaM Kypa Myxum Ba jon3apoaup [ 1 ]. Yaunr noa-
3apOJIMIH TYpJIH 3apapiu MadKypajapHUHT XaBpUHU Oap-
Tapad TUl 3apypaurd Ousad GenruaaHagd. 3epo, yJapra
Kapliu Fosi Ba Mabpudat Hyau GUsiaH Kypariuiil JIO3UM.

[Ipesnunentumus sbTHpod 3TranHuaek, “Xo3upru AaBpaa,
XaJIKapo MalioH1a TypJid cuécuil MaHbaaTaap TyKHalIaéTraH
Mypakkab 6Mp 1mapouTaa axar y3 GUKpH, Y3 XaéTHil Mo3u-
uusicura sra OyJraH xaJjK Ba »KaMHSIT €HrHJIMac Kydra ai-
JaHuob, V3 KeJlaKaruHu 3 KyJu Ba akJi-3akoBaTH OWJaH Ky-
putiira Koaup 6yaanu’” [2].

“Slam kaepna sxuwu Gysca, 1y ep MeH yuyH Batan”
Jleran rost GuJaH SIIoBUM olamJiap Xakukui Batan tyirycunu
aHrJaMaianiap €K1 yHu anraaijian iupok 6ynaaunap. 3epo,
Baran yuyH myHuaku, Homuraruia ui Kusn6 6yamaian. Ba-
TAHHU XHUC KWIMLI, YHU CEBHULL, I0PT Aapau Ounan éuuo satl
kepak. Dy sca muaauil TapOusiHM KydalTUPHUILHKM Tajad
sTapd. Munani TapOusHUHT OOl Makcajy JeraHia: a) 9CKu
ToTasuTap MacKypaaaH o3o; 6) KyJUIUK, MyTeJMKHH TaH 0J1-
MalaMrat; B) MabHaBUH 3yJIMIaH 030]; ') XaK-XyKyKHHH Ta-
HHUTaH; 1) Y3 Ky4d Ba UMKOHUSITJIapUTra HIIOHTaH; € ) y3 (PUKpH,
Kapaiiura sra 6y/au6, arpoduaard Bokea-xoa1casapHu XoJu-
COHa TaxXJ/IMJl KUJ1a OJ1auraH; »K ) PUI0KOP, 93Ty HUAT/HN 11ax-
cJ1ap KOMHJI MHCOHHHU HIAKJIaHTHPHLL Hazap/a TyTHJIAIH.

Bylok kenaxkakuu 6apno 3TyBuM €uniapHu 6apkKaMoJsiiuK
pyxuna tap6usiiamnmua Jjodum. [1pesunent Meaom Kapu-
MOBHHUHT “DH3 Xeu KuMiaH KaM sMacMu3 Ba KaMm OyiMaiMus”
Jleral  YaKMPUFUHUHT 3aMHpuaa OOH MasMyH MyzKaccam-
Jauirad. bynaa 6yryHru i0TykjapuMuaian gaxp TyHFycH Xam,
IPKUH OYEIKOPJIUK (PAOJUATHIa YOPJIOB XaM, MaMJIaKaTHMHU3-
HUHT OYIOK KeJlaykarura MIIOHY XaM Y3 H(OJACHHH TOIraH.
Acnuna Gy éunapuMuara FaMxypJank, Mexp-myxaooat, yJaap-
HHUHT Kyd Ba MMKOHHMSITJIapUra KaTTa WILIOHYHM aHIvaTaju.
Emnapuu skucmonan 6akyspat, MabHan GapkamoJi, akjaH
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I0KCaK, pyXaH YHFOK aBJIofl KWiMO TapOusiialll MUJIAT FOSICH
cuaTuIa WIrapu CypuJIIM.

Ew apnoguu Gapkamos pyxaa TapOusiall, KOMHJ HH-
COHHHM BOSIra eTKa3WlJary M3uWIJIHK, HHCOH Kanbuaa Ba-
TaHra cajiokaT pyXuHH AaKJJIAHTHPHUILIA MUJIIHH-MabHABUH
Ba YMyMHMHCOHHH KaApPUSTJIAPHUHT YPHU Ba poJid Kai aapa-
’Kajla 9KaHJIMTHHY TaXJ/IHJ KHJIHO, KeslaxKak aBJIoJIHH MyHOCHO
TapOUsIALIHY U3YKJ Ba Y3JIYKCH3 Tap3da amajra OUHpHLI
Tasad STUJIAIH.

Bunobapuu, Ilpesunentumus tabbupu Ou/iaH aitranua:
“Arap UKTHCOIMH YCHIlI, TAPAKKUET — XKAMHUATHMHU3HUHT Ta-
HacH GyJica, MabHABUAT — MabpudaT Ba CUECHI OHT eTYK-
JIUTH YHUHT PYXH, aKJ/1 Ba XKOHUIMP. Bytok naBnat, Oyiok Ke-
JIaxKaruMU3ra 3pULLIKLL y4yH OKUJI, MabpudaTiu, aiiHu naiTia
Y3UHUHT YTMULLY, YJIYF KAJAPUSATAAPU, MUJLIATH GUlaH daxp-
JlaHaJIMraH Ba KeJlaxkakka WIIOHAJUraH UHCOHJIapHU TapOusi-
JIALNMHU3 Kepak .

Komui nHcon azanian XaJKMMU3HUHT 33Ty OP3yCH, YHUHT
MabHABUSITUHUHT Y3BUH OUp KucMU 6Ynb Kearan. bus Bosira
eTKasaaural KOMUJ HHCOHsap yuyH Bataunra cajokat xaétu-
HUHT aCOCHH KHUCMHra alJlaHulIM, Kepak OyJca, I0pT yuyH
JKOHJIAH KeuHuLIra Taép OyJ/IULIH JIO3UM.

Munnii-mabHaBUH  KaApUATIAP MMJUIMA FOSTHUHT 3HT
MyXUM acocjapuaananp. Muninii BaTaHmapBapJ/auK pyxu
KaH4yasiuK Oajianp 6yJica, MabHABUI KAApUATIAp LIYHYAJTUK
yJyFJIaHaIM, OHrMMU3ra cuHru6 6opanu. Okubatna, Kaupu-
ATJIap OM3HUHT Y3JIMTUMU3, 1Iaxc cudatuaaru GOpJUruMu3,
HaMOEH OYJIMIIMMU3HUHT GeJirucnra aiiananu [3].

Emnapun Muanii Madkypa rosiapn GuaH KypoJiiaH-
TUPUIIMMMZ, OeroHa Fosylap TabCUPHWAAH acpallldiMH3 YuyH
MahKypaBuil HMMYHUTETHH 1TaK/UIAHTHPHIITHA AaBPHUAHT Y3H
TaKo3o 3taau. By sca rapOusira asoxuua 3bTHOOP KapaTHil
JIO3UMJIUTUHHU aHrataad. TapOusiHU TYFPU TaHJAALl THHUJIUK-
HUHT FapoOBHIMP.

Aobnypayd @urpat yaununr “Ouna” acapuna Oy macasara
ebTHOOp KapaTaau: “Xap O6Mp MUJUIATHUHT CaojaTH Ba M3-
3aTH, anbaTra, 1y XaJKHUHI HYKH MHTH30MH Ba TOTYBJIMTHUIa
60FMK. THMHWIMK Ba TOTYBJIMK LIy MHJJIAT OWJAJapUHHHT
UHTH30MMra TasiHaau. Kaeppa ousa MyHocabaTH Kywid HH-
TH30Mra TasiHca, MaMJlakaT Ba MUJJIAT XaM LIyHYa Ky4Jd Ba
Myas3am GyJianu’”.

Anabuérnap:

Jlapxakukar, MMJUIATHUHT, JaBJATHHHT  THHYJIMIHHH
acpaul, apoBOH TypMyLIra 3pUIUMLI y4yH TapOusi OpKaJju
éuwap kanbuna Batanra myxa66ar TyiryJiapuHd yHFOTHULI,
YJapHH I0PT THHUWIUTH, XaJIK PapOBOHJUIH, IMHUI GaFPUKEH-
VMK, MHJJ1AT/1apapo TOTYBJIMK KaOW 33Ty Foslap pyxuia tap-
Husiial MyXuM Bagudanapaat GupHamp.

Tapuxu#i TapakkKMETIaH aHIVIAWIKWIAMMKH, [oOaJIallyB
»Kapaénsapu, yHEBUH y3rapulliapial anoxuia Xo/a siatl
JaBJaTHU MWJIIMH derapasnap JoMpacuua KoJuG KeTHIIMra,
TapakkuéTHan opkaga Kosuiura ca6ab Oyaau. Ly Gouc
rio6ajiallys WAPOUTHHUHT calOuil okubaTyapura Kapliuu
SLTapHU KYPOJITAHTUPHLLL, XYKYKHE Ba CUHECUI MalaHUSITUHH
PUBOXKJAHTUPHUIIT Tajsa6 3THIamu. AHHUKDPOFH, ElIapHUHT
WKTHMOWH (hAOJUIMTHHU OLUMPHLL, YJapHU YIOLIraH XoJ1a
Baran paBHaku HyJjauaa Kypaluuiira YpraTtuil MyXuM Ba J0J1-
3ap6 MacaJsajapiaal Oupu XxucoOJ/1aHau.

Man6anapaan  mMabiaym  6yaumnya,  XUHIMCTOHHUHT
alpum »koiaapuna Baran 6aiporunu yiaapu tenacura yp-
Hatu6 kyinnapkan. by Batannu ceButian nasnaonat 6epaiy.
TapOusuu 1wyHnad Talikuil KWIMIIHMH3 Kepakkd, Batau
6alipord € TaMracu yiJapHUHT Ternacuaariia smac, gpapaat-
JUIapUMK3 Kasbu1a CaMUMHH YpHALLICHH. NE IOPTHHH I0paKIaH
ceBa oJicHH. Baranra myxa60aT 9 bTHKOAHUHT GUp Oysarura
ainancun. llynnaruna 6yiok 1aBaat 6apro sta oamm3.

3epo, dpaniys aguéu B. [toro aitraHujiek, ofaMHHHT
VAYFJIUTH YHUHT OYi-0acTu GujaH YJuaHMaraHuiek, Xask-
HUHT OYIOKJUIH Xe4 Ka4OH YHUHI COHMHMHI KYMJIMIH OusiaH
yauanmaiim. Y3 BataHusu Kaapaaii oJMiIH GUaH acoca-
HaH.

Japxaxukat, Batanra myxa66at xap 6Up HIaxCHUHT KaJ-
Oua uyKyp ypHalicariHa yHd acpaiiura BU2KIAOHAH MHTHJIMLL,
aCTOMIMJI XapakaT KWJHLI MyMKHH OyJand. By xap Tomon-
JlaMa [aXCHUHT WXXTUMOUH (aoJuiurd OuJiaH OOFJIMKJIUTH
Tabunil. V>ktumouil aos MHCOH Y3UHM SKCMEpPTH3aAaH YT-
Kasajy, Y3uaa MacbyJausT XHCCHUHU Tysl oJaid. Mkrumoud
thaos1, akjgaH eTyK, OMJHUMJIHM, MabHABHH I0KCaK ELIapHH
TapOusiJlacakKiHa Mypakka® IyHEHUHT MypaKKa® MaH3apacH
JloMpacuia coaup 6yaaéTral SKCTPEMUCTHK IypyxJaap TabCu-
puaaH hapsaHiaIapuMHU3HK acpalll UMKOHH TyFuJauu. [lemak,
éumapH WKTUMOUH haos1 pyxaa TapOusiall 3HT 10a3apo
Basudanapnan GUPHIHP.
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Modern methods of teaching english

XyxaHuszosa 'y3an HOnpgawesHa, npenogasatenb
TawWKeHTCKUI YHUBEPCUTET MH(OPMALMOHHBIX TEXHONOTUI, YpreHuckuit duanan (Y3bekucraH)

Lleao danrotli cmamou cocmoum 8 mom, 4mobol yka3amo Ha 00UH U3 CAMbLX APPHeKMUBHbLX U LHMePecHbix cnocobos
UBYHEHUS AHCAULICKO20 A36LKA, KOMOPbIM A8Aemcs umeHue aneautickux eazem. OHu He MOAbKO depacam 8 Kypce 8cex
nocAeOHUX HoBOCcmell U cobbLMuULL 8 MUPe, HO U NOMOCQION PACULUDUMb CAOBAPHOLLI 3ANAC, YAYHULUML PAMMAMUKY

u nucoemo.

The purpose of this article is to point to one of the most effective and interesting way to learn English, which is to read
English newspapers. They not only keep abreast of all the latest news and events in the world, but also help to expand

vocabulary, improve grammar and writing.

Karouesoie caosa: npednoumenus, nepuoduieckue nocobus, NocAedHUe HOBOCMU, PACUUUPUMb CAO8APHbLL 3anac,
YAYHULUMb 2PAMMAMUKY, CO30A8asL CBOLL COOCMBEHMbILL CIMUAL, HABLLKL YJCMHOL peyl.
Keywords: preferences, periodical benefits, latest news, to expand vocabulary, improve grammar, creating their own

style, oral communication skills.

oday there are many different methods and ways of

teaching a foreign language, as well as a huge range of
benefits, the choice of which depends only on your prefer-
ences, tastes and fantasies. One of the most effective and in-
teresting way to learn English, in my opinion, is to read En-
glish newspapers. In fact, reading about foreign periodical
benefits can talk endlessly. They not only keep abreast of all
the latest news and events in the world, but also help to ex-
pand vocabulary, improve grammar and writing. However,
most importantly, they contribute to the development of lan-
guage skills, creating their own style and manner of speech.
[ also, as a teacher with years of experience, I can safely say
that newspapers have one major advantage over the various
aids and textbooks — is a «living» language, the language,
using which, you will not look ridiculous and absurd among
its speakers.

Furthermore, as practice shows, the use of newspapers
and magazines in the classroom — it is a very exciting pro-
cess, which encourages students to constantly improve their
knowledge of a foreign language. A variety of newspapers and
magazines allows you to engage with students of different
levels of knowledge of a foreign language, and a variety of
articles able to meet the students a wide variety of interests
and tastes. Until the desire to study the American rather than
British English. The important role played by the fact that
now almost any foreign periodicals can be found on the In-
ternet, and even living in a distant Russian province, you can
read the latest edition of the British or American, and also
free of charge.

Reading — it’s a great way to improve your English lan-
guage skills. In the process of reading in a foreign language
you effortlessly learn new words, repeating the familiar struc-
ture, memorize hundreds of useful expressions and phrases.
The main advantage of reading in English is that language
learning «subconsciously» — without any exercises and
grammar rules. It would seem that could be easier? Today
we’ll talk about how and what to read in order to improve the
level of English.

1. Choose what you are interested in.

Among the thousands of books, magazines, newspapers
and websites you are bound to find something that you like
it. Interesting stuff, not only motivated to read, but also facil-
itates the process.

2. Read what you read earlier in the native language.

Find the translation (or original) book that you liked when
you read it in their native language. This will greatly simplify
the understanding of the text, since you already know in ad-
vance the contents.

3. Start with a literary adaptation.

This option is for you if you are in doubt about their knowl-
edge and think that your English is not sufficiently strength-
ened to read the original. Books in the adapted (simplified)
version can be found in book stores and on various websites
(english-globe.ru, english-e-books.net etc.)

4. Read the news.

Read the news in their own language, and then refer to
the English-language resources. This will greatly simplify the
understanding of even the most difficult texts. Also, there are
many sites where the news was originally published in the
«simple English» (newsinlevels.com, simpleenglishnews.
com, easyenglishtimes.com, etc.).

5. Read the magazines.

Most well-known magazines have an English version, an
electronic version of which can be found online. magazines
advantage is that they are written in a modern, vibrant, living
language, and this is a real fount for studying English.

6. Try not to use a dictionary.

If you translate with a dictionary every unfamiliar word,
reading will become a slow, boring and inefficient process. Un-
derstand unfamiliar words help context. Skip the part that you
do not understand — you have to enjoy reading. Write out,
emphasize and highlight words and phrases that you find in-
teresting / necessary / important, but try not to get involved.

7. Put yourself mini-goals.

It all depends on what you are reading. If this is some-
thing three-dimensional, give yourself installation read
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10—15 pages per day. Do you feel that no deal — Reduce the
number of pages to 5—7, but do not give up on the system.
I you decide to read the news — to pay this for 10— 15 min-
utes every morning. You will be surprised how quickly enrich
your vocabulary.

Based on my experience, the newspaper article — it’s a
huge number of interesting jobs, which are sure to enjoy both
teachers and students. One of my favorite is called the «Title
/ Headline», when students only on the title you need to
guess what was going on in the article and try to tell her. The
same exercise can be done on key phrases or sentences, the
isolation of the article. Thus, students expand vocabulary,
improve their oral communication skills and develop their
imagination, which is also important in the learning pro-

Jlureparypa:

cess. In practicing certain phrases and designs can be a little
«gossip» about famous people, or about some scandalous
incident. A useful phrases like: «? Have you heard about.»..,
«Did you know that...?» «Guess what.»..or phrases to an-
swer:?«Really? I do not believe it»,«Are you joking»,«How /
when did it happen»-?? Help you with this.

Grammar also will not stand aside. Depending on the
knowledge of grammatical material, it is possible to carry out
tasks of varying complexity, for example, to make interroga-
tive sentences on the subject or to find verbs, after which used
the gerund / infinitive with to / not to. Of course, learning
any foreign language, first of all, you need to find a good pro-
fessional, reliable and trustworthy mentor who will guide you
right to the target.
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Innovative technologies and the teaching of foreign languages

Khujaniyazova Guzal Yuldashevna, teacher
Urgench branch of Tashkent university of Information technologies. Urgench. Uzbekistan

The article deals with the necessity and the importance of applying innovative technologies to foreign language les-
sons. They have a number of advantages compared with other information technology training, as they allow: to im-
prove the process of organic combination of traditional forms and methods of education with innovation; implement
training, information, games, modeling, design and analysis functions; general didactic perform such principles as the
visibility, accessibility, dificulty feasible, system, transition from education to self-education, positive emotional back-

ground of training, between theory and practice.

Keywords: multimedia learning tools, learning paradigm communicative activity of students’ independent work in-

tensification.

earning foreign languages can not be imagined without

the use of multimedia teaching aids. The ability to illus-
trate the actual process of communication in English, the
need to approach the educational environment to the real
conditions of the functioning of the target language and cul-
ture are certainly urgent tasks methods of teaching foreign
languages. The use of computer technology in teaching in
our time is of great importance due to the new opportunities.
The introduction of new information and communication
technologies is expanding access to education, open educa-
tion system generates, change the representation of qualified
characteristics, which must have a modern graduate [1]. The
most significant group of the advantages lies in teaching the
virtues of computer-based training. For example, teachers
use a computer the ability to immediately respond to the in-

formation entered to create the simplest of training programs
in the form of exercises. Technical advantages of teaching
English with the help of the media lie in the fact that the
sound cards allow the user to record his speech and then
listen to and compare it with the pronunciation of native
speakers. Graphical capabilities of your computer can repre-
sent any type of activity in the form of pictures or animations.
This is especially important for familiarization with new vo-
cabulary, as the image on the monitor allows you to associate
the phrase in English directly to the action, rather than with
the phrase in their native language. Moreover, the media are
an excellent means of interactive communication between
different language groups, which is especially evident in the
application of computer network. This can be a local area net-
work connecting several machines in one school, and the In-
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ternet — a global network of millions of users around the
world [2]. These advantages allow concluding that multi-
media tools have great potential for teaching oral speech
speaking another language. With the optimal combination of
a number of technical training (language laboratory, video,
television, radio, newspapers, magazines, books, bibliogra-
phies, phone), and having additional features (interactivity,
graphics capabilities, and so on.), Media provides virtually
limitless opportunities for learning and self-study. Today’s
requirements for education, where students’ independent
work is a key, make high school use can enhance the process
of learning teaching methods and forms of work organization,
which develop the ability to learn, to find the necessary infor-
mation to use different sources of information and develop
cognitive independence of students. Modern teaching sci-
ence aims to use new technologies in teaching. The above in-
teractive media and get their proper use. Most of the wide va-
riety of interactive educational software for learning English
is aimed at independent elaboration of the phonetic and
grammatical aspects and bring them to the automatism
used. The features of these programs are interactive dia-
logues, speech recognition and pronunciation visualization,
animated videos that show the articulation of sounds, exer-
cises for the development of all types of language skills, with
the transfer videos, tracking their own learning outcomes.
Since the purpose of teaching English is a communicative
activity of students, it is a practical command of the language
in the teacher task is to strengthen the performance of each
student in the learning process, to create a situation for their
creative activity. The use of modern tools such as news pro-
grams and web-based technologies, as well as cooperative
learning and project methodology allow us to solve this
problem. So, as an internet source that can come to the aid of
foreign language teachers in the organization of independent
work may include broadcast, interactive and search online re-
sources where you can get informative information, training
materials and conditions conducive to the formation of pro-
fessional competence of future specialists [3]. Already today
we have a unique helper allows you to bring the best teachers
from any country via software created by them. The intensifi-
cation of the process of transition to an information society,
associated with the widespread introduction of new informa-
tion technology and computer telecommunications, necessi-
tates the development of other forms and methods of teaching
foreign languages. Using conventional technology, along
with training opportunities new information technology can
help the teacher in finding a more interesting and varied
teaching material, to carry out a differentiated approach to
each of the students, and thus contribute to better assimila-
tion of the students the necessary knowledge and skills. Mul-
timedia Technology is considered as an information tech-
nology training that integrates audiovisual information
several media (text, video, audio, graphics, animation, etc.),
realizing the interactive dialogue of the user with the system
and the various forms of self-employment [4]. The use of
multimedia technology in the learning process, you can: im-

prove the process of organic combination of traditional forms
and methods of education with innovation; implement
training, information, games, modeling, design and analysis
functions; perform such general didactic principles as the
visibility, accessibility, difficulty feasible, system, transition
from education to self-education, positive emotional back-
ground of training, between theory and practice [5]. In addi-
tion, the multimedia technology supported by multimedia
programs, encyclopedias, dictionaries, and special informa-
tion educational environment created for a holistic knowl-
edge of the world in the context of its computer-aided design,
modeling and designing. Multimedia technologies act as a
special intellectual activity and means have a number of ad-
vantages compared with other information technology
training, as they: 1. Are the pedagogical means of continuous
improvement of content and methods of education in modern
conditions. 2. Give an opportunity to identify and support
students with linguistic abilities. 3. Represent the basis of
distance learning. 4. Provide access to best practices in edu-
cation and training of the general public through educational
Internet global network and extensive communications net-
work. 5. Create an artificial language environment, allow for
learning a foreign language (FL) at their own pace, to in-
crease student independence and responsibility, FL organize
training for all age groups, build FL training in accordance
with the interests and goals of the student, to enter into
training 1YA intercultural component. 6. The multimedia
technology is new and apparently limitless possibilities of
creation of means of graphic clarity. Multimedia (computer
with additional devices) can be for each to learn a foreign lan-
guage a powerful tool for seli-study, to closely monitor and
ongoing operational support [3]. Along with the positive as-
pects, there are negative trends affecting the massive cre-
ation and introduction of multimedia technology in the
learning process. These include: 1) lack of readiness of the
existing education system to make active use of multimedia
technologies and their integration in the educational process
and its organization on the basis of these technologies; 2)
lack of qualified developers; 3) the lack of a developed meth-
odology of multimedia technologies; 4) lack of funds for the
creation and widespread adoption of multimedia technolo-
gies; 5) The device is not designed evaluation. In order to in-
troduce multimedia technologies in learning process neces-
sary in the first place, the conditions for pedagogically and
methodologically sound application of multimedia technolo-
gies. The issue of integration of the Internet in education
and, in particular, its application in the teaching of foreign
languages is now quite relevant. At the moment, the majority
of schools and universities in the country are equipped with
multimedia rooms of the English language. These rooms
have a computer, projector and interactive whiteboard. Thus,
the combination of traditional teaching methods of language
learning and the new will ensure a higher level of learning.
Unfortunately, at present, the use of media in order to inten-
sify the individual work in the study of a foreign language is
constrained to a large extent the high cost of computer equip-
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ment, as well as the lack of a sufficient number of theoreti-
cally sounds and experimentally validated computer pro-
grams designed for independent work in teaching foreign
language. In general, currently have a situation where on
the one hand, there is a small number of theoretical studies
have not been widely put into practice, and on the other, —
the mass of disparate programs that do not have a serious

Jluteparypa:

theoretical basis. The analysis showed that in pedagogical
science, and especially in the practice of the domestic uni-
versity teaching, there is underestimation of the possibili-
ties of learning software, including multimedia. This is due
primarily to the complexity and the insufficient develop-
ment of the concept in the theory of media as a didactic
tool.

1. Po6Gepr, N.B. CoBpementibie HHPOPMALMOHHBIE TEXHOJIOTHH B 00PA30BAHUHU: TUIAKTUUECKHE TTPOOJIEMDbI, TTEPCIeK-
TUBBI HcTiosb3oBanust. — M.: [llkona-T1pecc, 1994. —215 c.
2. Yang, L.R. Benefits and drawbacks of controlled laboratory studies of second language acquisition. Cambridge:

CambridgeUniversityPress, 2001.— 173—193 c.

3. ®pososa, H.X. [Tpo6aeMbl npuMeHeHH s My IbTHMEIMIAHBIX TeXHOJIOTHIl B Bhiclell 1iKo/e // BeICOKHe TeXHOMOrHH
B MeArOTHYEeCKOM MPOLECCe: TE3UChl JIOKAN0B MEXKBY30BCKOH HAyUHO-METOAMUECKOH KOH(EpEHIHH TpernojiaBa-
TeJsiel By30B, yueHbIxX U cnietranucto. — H. Hosropon, BITIH, 2000.— 96—98 c.

4. Tlonar, E.C. HoBble nenaroruveckue u MH(OpPMalMOHHBIE TEXHOJOTHH B chucTeMe oOpasoBanus.— M.: [lpocse-

menne, 2000. — 45—46 c.

5. Hcnoab3oBanue 3/1eKTPOHHBIX HH(OPMALMOHHO-00pa30BaTe/IbHbIX PECYPCOB MOJIIE PXKKH HAYUHBIX HCCJIEA0BAHUI MO-
nobix yuenbix. // Beern. Tomckoro roc. nea. yu-ta (Tomsk State Pedagogical University Bulletin). Tanbuosa H.T1.,
Mesenuesa T. W., Usanienko M. A. B.10. Cepust: [Tenaroruka,2006.— 13—18 c.
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METOJHUKA

Kac6 xyHap kKonnexnapuga “uncgopmartuka acocnapu” ¢aHuHu
TAPKMOMHU MAHTUKAYN CTPYKTYPaNAWTMPULL XaKUaa

Pa33akoB baxtusap, ctapwuit npenogasatens
YpraHy faBnat yHusepcutetn. Yprany. Y36ekucton

AmunoB Ipraw Py3mamatoBuy, npenopasatenb
XaHKa Kypunui Ba cepeuc kach xyHap konnexu. XaHka. Yabekucran

O3UPrH NaiTaa YKyB MaTepHaJHHHHT MAHTHKHHA CTPYK-
XTypacmm 1onasoBUH Ky/la KYN MOJIeJIap MaBxyil. by
MOJIeJIJIAPHUHT TabuaTH Xap XU/ OYJIHILINra KapaMaciaH KyJi-
JIAHWJITaH MeTO/1ap Ba EHIALIYBJIAp XaKUKHE MelaroruK »xa-
paénnapyia Taxpub6a-CcHHOBJIApIaH MyBaddakus TN YTraH Ba
Y3J1aPMHHIHT HXKOGHI HAaTHKAIAPHHH Gepraniap. YKyB xKapa-
EHUHUHT MOXMSITHMHH TaxJMJ KUJIMLI HATHXKACHAA KYTUHJIMK
Mya/idaap, YHUHT MUKKH TOMOHJAMa YKAHJIUTUHU TabKH-
aimam. Y
“... YKUTHLIHY TabJAUM OGepyBUM Ba TAbJUM OJYyBUH YPTACH-
Jlard Makcajra WyHasTHpUraH y3apo gaoJ xapakatiap »a-
paéHu Kabu XapakTepJall MyMKHH, HAaTHKala TabJUM OJyB-
Uha MabJyM Japazkaia OuauM, KYHUKMa, Maxopat, haoJusiT
Ba XaTTH-Xapakat Taxkpubacu, Xxamjia 1axcuit cucatiap ma-
KJJIaHA/IM, S'bHU Y SIHTU cudat Japaxacura Kyrapumaaum” e
TaJKMH Kuirad. TabauMm OepHIIHUHT XO3WPTH 3aMOHABHH
TaJKMHWAA, 0JaT/a, YHUHT YUMHUHM 3JEMEHTHHH — YpraHulil
Ma3MyHHHU KyLIAAuap. YKyB XKapaéHH aco MKKH TOMOH-
JlamMa Xapakrepra sra sMac. ¥ nejaror, tajada Ba ypraHuli
00bEKTH OpacHaaru MaBxKy/ Oy/ran Ky CoOHJIM ajokanap €p-

YrutumHuar  moxustitunu 1. M. [Tunkacuctuit:

JamMua amasra ownpuaand. bynnail anokanap yKUTHII »Ka-
PaéHUHUHT JTMHAMHKACUHHU AKC 3TTHPAIM, YJAPHUHT TallIKH
tTabuat 6y KapaéHHUHT MOXUATHHH aHT/1ab OJMIIra HMKOH
sipaTajiu.

VKHTYBUM IIAXCHHMHT acoCHil CTPYKTypajiapH YHHHT
KacOuil PaoSUATUHUHT MOXUSITH GUJIaH OOFJIAaHTaH BA YHUHT
TALIKWIINH, WIMHH-U3JIaHyBYAHJHK, JOHMXaJdall Ba KOMMY-
HUKATHBJMK MaXOpPATJapPUHH aKC STTHPAjH. YpraHuiaéTran
O00BEKTHUHT aCOCHH CTPYKTypaJsiapH, JacTaBBasl, (paHHHHT
TapKUOUH KHCMJIapH, Ma3MyHH OUJlaH aHUKJ/IaHa/H, sTHH (haH-
HUHT TAapKUOUI KUCMJIapy TasnabajsapHUHT KaOyJl KUJULLH, 3+
JAWTHPULLIM YUYH KyJ1ail 6yJIraH mak/iapia xap XU IIakTHK
BocuTasap épaamusia TaBcudanann. Katop onummiap Tomo-
HUJAH (haHHUHT MAHTHKUE CTPYKTypacH, TapKUOUH KUCMJIapH
maxcyc Tapsza yprauuiran. Kymaanau, A. M. Coxop [ 1] To-
MOHMIAH TaKJIN( KWJIMHraH EHAAIIyB YKUTHII KapaéHHHH
60ocKHUMa-60CcKUY MyKOOHILIALLL FOSICUTa acOCaHauu. ¥ YKyB

MaTepuaJuHu rao6al Ba JIOKaJ CTPyKTypaJapra axpaTaju.
“Bupunun xosataa 6uM3 YKyB MaTepUAJUHUHT HUPUK Oyjiak
(KHCM) Jlapy OUJIaH MLl KYpaMH3, UKKHHYH X0J1aTaa YKYB Ma-
TepUaSMHUHT TapKuOU lacTaBBas KypcaTuarat 6yaak (Kucm)
ra KHpyBYHM TylLIyHUYaJap Opacuaard MUKW OOFJIaHUIILIapHUHT
OUpOp aHUKJ/AaHraH TU3UMH OMJIaH XapakrepJaaHamu”. Jlokai
CTPYKTypaslapHH TaxJIuJ KHJIULL KapaéHuaard MyananpHUHT
acocuil FOSICH JaCTyp Ma3MyHH OUp Xus GYJraH WHBApUAHT
MaTHJI2pHH aHUKJ1aLl XHCOOIaHaA .

lynnait kKnan6, YKyB 2KapaéHu TYFPUCHAATH Xap XUJT MY-
adIapHUHT PUKPJIApH Ba TYIIYHUATAPUHH TAXJIUI KHJIHO,
TabKUAIALl MyMKMHKH, TabJAUM KapaéHu Y3UHUHT CTPYKTY-
pacu 6yinya Kyia Mypakkadbup.

VKUTHIIHUAT y éKH GOLIKAua TalIKWIMi [IAK/LIAPHIA
JIMIAKTUK  3JeMeHTJIapHU  MaxcyC KYpHHMIIAA CTPYKTYyp-
JAUITUPUIT MYMKHH. ByHzai cTpykrypasamtipuin yKUTyBUH
SIHTM MaTepuaJiHi TYLIYHTUpPraHaa Tanabanap TOMOHHAH
YHM camapaJjii Y3JaTupuO oJiMLI »KapaéHuaa CTpPyKTypa-
JIADHUHT XapaKTepPUCTHKaNApH opacuiaaru ysapo OGorsiaHu-
LJIAPHU aHUKJIALL yuyH acoc 6Yaub xuamat KuJaaau. bynnaii
IIAPOUT/IA, XyCyCaH, YKUTHII »KapaéHUHU ydTa 3JE€MEHT/aH,
S'bHM 1IAPTJIN PaBHILJIA KyHWAArH: “YKUTYBUHHUHT OaéHu, Ty-
IIYHTHPHUIIM, Mabpysack” (M), “mynokotr” (M,); “mycTaku
ugnann’” (M,) kaOu sJeMeHT/Iap/ial Tallku/ Tonrau e
Kapaiill MyMKuH [2].

[Ulynnait Kuaub, MCHXOJOrO-Melaroruk agabuéTaapHu,
WJIMHI-METOIMK MaKoJaJapHid TaxJujg KWIULI LIyHaH Jia-
Jojat 6epajnky, YKATHLI KapaéHUHU CTPYKTypaJalliTHpHLI
MacaJjiajiapy acocaH, yMyMTabJuM MakTaGJapyuHUHT (aH-
JIapU YYyH KYpUO YMKUJTAH Ba aHYa YPUHJIM, caMapaJi, Ui-
MHUI-METOAMK JKUXATHaH acocjaHran Takauduap uiad
uynkuarad. Kac6-xyHap KoJsiexkaapuaa YKATHIL KapaéHUHU
y3ura xoc XyCyCHSITJIapUHH XHcoOra oJiraH XoJjia CTPyKTY-
pasawtupui 6yiinuya OyHIad HIMHHA H3JIAHULLIADP eTapJnya
0J6 6opuImMaraH.

Texnuka #yHamummgary kach XyHap KoJuiexJaapuaa
(KXK), xycycan, kac6buit Tabium (MHdpopmariika Ba ax6opot
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TexHoJsiorusinapu) Hynanauumaa “Mudopmarnka acocnapu”
thaHuHY YKUTHILHK cTpyKTypasautiupuin Maskyp KXK HuHr
XYCYCHATH 2KUXaTaapu OUJIaH, Xamja TajsabasapHUHT KacOui
Tauéprapaurura Kyduwsaran Makcauiap, Tasabsaap OuaaH
aHUKJ/1aHAH.

“Mncopmarnka acocnapu” (aHUHMHT MaHTHKHH Maga-
MYHHHM H(OJATOBUH HepapXuK CTPYKTYypacus, MaHTHK-
JIM-CTPYKTYypaJialiral cXeMacus, sibHU TU3UMJIU EHJIaLyBCH3
TYJIAKOHJIM TaX/AHJ KUJIHLI MyMKHH sMac. Tugumiiu éupaiiys,
xycycat, “HMudopmaruka acocnapn” (GaHMHHHT MaHTHK-
JIM-CTPYKTYpaJIi KOHLENIHUACH YKYB »KapaéHUHU MaXKMyaBHi
CTPYKTypaJIalITUPHIL YUYH, TaJAUM XKapaEHUHUHT MUKIOPHH
cudar 6axosapuHi, XapaKTepHCTHKaJapuHH aHUKJIALI, Yp-
raHMLL Ba yJlapHU MOJIE/IALUTHPULL YUYH 2Ky/la KEHI HMKOHM -
SITJIapHU sipatajau [3].

[OKopuna 6aéH KuJHHTaHJAPHH YMYMJIAILITHPHO, paHHH,
xycycat, “MudopmaTtnka acocnapu” (aHHHM TapKUOHHH,
Ma3MyH-MOXUATHHH MAHTHKJM CTPYKTypaJallTHPUIL MaTe-
pHanuHy Muab YHKUILAA KyHujarujaapHd xucoOra oJira
Makcajra myBoduk ne6 xucobmaimus [3]:

1. Kac6uit haosiusT cCoXacCHHUHT MaKcajl Ba MacaJjiajiapura
MOC paBHIIA (PaHHHUHT TAPKUOUH KUCMJIAPUHU TaHJAIIHHHT
TaMOHMJ/IapH Ba ME30HJIaPUHH PACMUIJIALLTHPULLE

2. Tlemarornka coxacugaru 3aMOHaBHH WJIMHH H3JaHU-
uapHd xamza “Mudopmatika acocyapu” TapaKKHET apaka-
CHHH XHCOOTa 0JIraH X0J11a MAHTHKJIM rpad cxeMacHHH KypHILL;

3. “Mudopmaruka acociapu” haHuHU, Ma3Kyp TeXHHK
CcOXa HWYHAJMIIMAATH TYTraH YPHUHH, POJIMHH, YKUTHILI-
HUHT Mypakkabank napaxacuun, KXKuunr xac6but dao-
JIMAT coXacu O6yinya 6akanaBpJap Taiépaawura 6y/araH Mak-
cajyiapu, tajabsaapu Ba cuat KUXaTIapuHi Xucobra osirad
XOJI1d YHHUHT TapKMOMIH KHcMJIapuHu GaxoJall Ba TaHJjaLl.
Dynunr yuyH, rpacd/ud MmaTeMaTHK Moje/apuian  Qoi-
nananunran xonpa “‘Mudopmatnka acocmapu”  caHHUHUT
rpag-CTPyKTypa MOJIeJIM KypHJIaIu Ba YHHHT axO00pOT XaxKMH
6axosiaHamy (3apypuil YKyB aJeMeHTIapy Tauaad oJMHaIH,
601IKa KacOUH TabJIMM HYHAJIHLIN YUYH TaHIa0 OJIMHTaH YKYB
9J1eMEeHTIIapH ax00POT XAKMHU, CH(ATH 2KUXATHILAH MOC KeJl-
MacJIUru MyMKHH );

4. Maskyp TabiuM HyHajauld OakasnaBpJapuHu Tail-
épaall MaKcajlapura SpUILMIL YYyH TaHJAHTaH YKYB 2J1€-
MEHTJIapUHH (Ma3MyH Ba axGopoT XaxKMH OyilMya) etapJ/nya
9KAHJIMIUTa HILOHY XOCHJT KHJIHLL;

5. Maturysiotsiap xap XuJl TypJapuia (Mabpysa, aMajiuér,
Taxxpuba, MyCTakuJI ullJiall ) TajadajapHuHr 1acTaabKu Tai-
éprapsuk japaxacuHu (Maxkrabaa osiran OMJIMMHHH),XOTH-
pacu Ba KaOyJ1 KHJIHLL CallOXUATIapHHU XUcoOra oJiral XoJi1a
VKyB MaTepHaJMHi MOC paBHllia OyJaumJapra, MoayJJapra,
MaBayJsiapra, YKyB MallKJapura TakcumJjawl 3apyp (rana-
OaJapHUHT YKYB MAlUFYJOTJApPUHUHI TypJaapu Oyiiuua To-
JIMKULLK GYJIMACJIUIH 3apyp);

Anabuérnap:

6. “Mudopmarika acocsapu” (aHUHUHT TapKUOUE KHC-
MHHH TalIKWJ 3TYBUM YKYB 3JEMEHTJIApH opacujaard MaH-
TUKUH Ma3MyHJiM GOFJaHULIIAPHU (OYJIUM, MOJYJ, MaB3y,
MalIFyJI0T) aHUKJIall Ba ylapHu OaéH STUILIHUHT camapa Ge-
pYBYH KeTMa—KEeTJIUTMHHU I1JIAa0 UHKHLL.

7. @aHHUHT YKYB 3JIeMeHTIapUHU caMapaJsiv y31aiuTHpHUIL
yuyH “MHdopmartika acocsapu” haHHHHUHT 3JIEKTPOH Jlape-
JIUTHHU MLJ1a0 YHKHLLL.

[Tenaror “Mudopmariika acocsiapu” GaHUHUHT CTPYK-
TYPaCHHH TAUIKWJ 3TYBYH 3JI€MEHTJIapUHHU CTPYKTypa HyKTau
HazapulaH Tax/JAua KAWL HaTHKacuaa Mas3y (MoJyd)
Oyiinua aH4a MyXUM OYJIraH AroHa AMAAKTHK TH3UMHHHT ca-
Mapajn (aosusAT KypCcaTHUIIMHH TabMHHJIOBUM YKYB 3Je-
MEHT/JIAPUHH aXKPATULLHK, TH3UMHH TALIKWJ 3TYBYH OOFJIAHHU-
LIJTAPHU AHUKJIALIH, aXKPATHILIK MYMKHH.

@anHuUHr  TApKUOWMH  KUCMJIAPMHH  TaxJMI  KHJIHO,
rpad-cXxeMaHUHT YKyB 3JEMEHTJIApPHHH KaTeropusiiapu,
Tabpudaapud (MasMyH-MOXHATH) Ba TYyLIyHUaJapura aco-
claHuO aXKpaTull MaKcajra MyBoHK xucobsananu. bynna
VKYB 3JieMeHT/Iapu OuJiaH TabjJuM OepULIHH OUJIMILL, Y-
Jajiail oML, KYHUKMA XOCHJ KUJIHLL, aMaluéTra TaaouK Ku-
JIMILITA MXKOAMHI EHAALIMII Jlapaxkajapuaa TallKha KHJHLI
MYMKHH.

[Ulynnait Kunn6, TanabasapHuHr gax 6yinda ractaabkn
OMJIMM JlapaxkajiapuHu Xucobra osiran xoJna “Mudopma-
THKa acocsiapu” paHuHu Tajnad KUJIMHIaH fapaxana yKUTHII
JKApa8HUHUHT METOJIOJIOTHSICMHY  Ba  MaHTHKJIM-CXeMaJli
CTPYKTYPACHHHUHI caMapaJjii BapHaHTHHH SIPATHII TEXHO-
JIOTHSICUHU JIoHMXaJ1alll, Hll1a0 YMKULL Ba amasira OLUMpHLL
3apyp.

YKyB wMarepuanunu, xycycan, “Mudopmarnka aco-
cnapu” (paHUHH MOXHMATH, HUPUK JTUAAKTHK OWUPJMKHUHT
(YKyB hanu, OYJIUMH, MOJYJIH, MaB3yCH) S’bHU JUJAKTHK
SIFOHAJMK TaMOHMJIMra OYHCYHYBUHM TU3UMHHUHI TapKHMOWUHH
TaLIKKUJ 9TYBUYM 3JIeMEHTJIap Opacuiard Ma3MyH-MOXUSTIIH
OOFJIaHWILIAD TU3UMHUHM aHUKJALAAH uoopar 6yanb yKyB
MaTepUaJMHUHT 3JeMEHTJIapUHH LIyHAAaH MyKOOMJ KeT-
Ma-KeTJHK/IA AKOUIALITUPULL KEPAKKH, Y Yilia GorslaHuLLIIap
TU3UMHHH akKC 3TTUpcHH. OKubaTaa NUIAKTHK OHPJIUKHH
CTPYKTypaJsall »KapaéHu: JMAAKTHK THU3UMHUHI TapKHOWH
CTPYKTYpacH KaHiail Oysiniiu Kepak? Oy CTPYKTYpaHUHT
3JIEMEHTJIaPUHH KaHJal KeTMa-KeTJHKIa YpraHuil 3apyp?
kaGu caBoJira TyJuK xkaBo6 6epcuH. MaB3yHUHT TapKHOUHH
CTPYKTYpaslalUTUPHLL yUyH CTPYKTypaJall TaMOHUJIIapUHH
amaJjira OLUIMPHIIHUHT LIAKJAJapd Ba YyJapHU Kyprasmasu
Tap3na udonananl YKATYBUMHHHT (aosuATH KapaéHuia
JKY/Ia MyXHM axaMHusiTra sra.

DaHHUHT MaHTHKJIH rpad-cxeMacuia YHHHT Gapua TyryH-
JlapH (YKyB 3JeMeHTIapi ) TOPU30HTAN YH3HK/IA »KOUJIaLLa/H,
yJIAPHUHT Xap OUPH rpacHUHT aXKpaTH/IraH acocura Moc Ke-
JIau.

1. Coxop A. M. Jloruueckasi cTpyktypa yueGHOro Marepuasa. Bornpochl qunaktuueckoro anannsa. — M.: Ilenaroruka,

1974.— 192 C.
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B Byse / A. B. Epmakos// ®usnueckoe o6pasosanue B Bysax — M.: Man JIomM®PO, 2007.— T 13, Ne 4.— ¢. 05—112.

3. IOcynor ®., Pazzakos b., IOcyrnos [1. @. [ToBbilieHue adppekTuBHOCTH U3yueHHst Kypca nHPOpMAaTHKa Ha OCHOBE CTPYK-
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HAJIOTOOBJIO)KEHUE

Soliq tushumi nazoratini kuchaytirish orqali
igtisodiyotning barqaror o’sish istigbollari

Matkulieva Sanobar Ismoilovna, senor lekturer
Urganch Davlat universiteti, Urgench, Uzbekistan

qgtisodiyotni erkinlashtirish jarayonida soliq tizimining

amalda ishlash samaradorligi ishlab chigarish tarmog‘ini
rivojlantirish qanday darajada rag‘batlantirilayotgani bilan
baholanadi. Soliq tizimi samaradorligi soliqqa tortish-
ning uslubiy tamoyillari va funksiyalari o‘zaro mutanosib-
ligi nuqtai nazaridan baholanishi lozim. Ta’kidlash joizki,
bunda makro- va mikro darajada iqtisodiyot rivojlanishini
rag‘batlantirishga xizmat qiluvchi hamda bargaror iqtisodiy
o‘sishni ta’minlovchi soliq funksiyalarini amalda ishlash ho-
latiga baho berish muhimdir [3]. Amalda soliq funksiyala-
rini ishlashi natijasida sinergetik samaradorlikka erishish
asosiy vazifalardan hisoblanadi. Soliq tizimi etarli darajada
markazlashtirilgan moliyaviy resurslarni tashqil etish bilan
bir gatorda iqtisodiy rivojlanishda rag‘batlantiruvchi sha-
roitni yaratishi, buning natijasida iqtisodiy o‘sishni ta’min-
lashi lozim. Igtisodiyotda soliq tizimi samaradorliginiig ikki
jihatini inobatga olgan holda, tadbiq etish maqsadga mu-
vofiqdir [ 1].

Birinchidan, xarajatlarga nisbatan iqtisodiy samarador-
likning yugqoriligini ifodalovchi, ya'ni soliq tizimi funksional
ishlashi natijasida soliglar bo‘yicha tushumlarning ko‘pay-
ishiga erishilgan xolatni ifodalovchi joriy samaradorlik da-
rajasini tadqiq etish muhim. Soliq tizimi samaradorligini
aniglashdagi bunday yondashuv barcha daromad manbala-
rini aniglashtirish xamda barcha soliglarni undirish yu-
zasidan xarajatlarni kamaytirishga karatilgan. Mazkur sa-
maradorlik ko‘rsatkichini davlat tomonidan tagsimlanadigan
YAIM bilan soliglarni undirish (soliq tushumlari ko‘rinishi-
dagi sof daromad) o‘rtasidagi farq sifatida ifodalash mumkin.
Bunday yondashuvning asosiy kamchiligi shundaki, soligqa
tortishning istigboldagi ijtimoiy va iqtisodiy natijalari yetarli
darajada inobatga olinmaydi.

[kkinchidan, baholash orqali strategik samaralorlikni
tadqiq etish. Mazkur ko‘rsatkich iqtisodiy rivojlanishni
taminlashga asoslangan. U soliq tizimi nafaqat yaqin ke-
lajakdagi iqtisodiy o‘sishni, balki istigboldagi rivojdanishni
ham ta’minlashi mumkinligini ifodalaydi.

Soliq tizimi samaradorligini tavsiflovchi ko‘rsatkichlardan
biri — bu elastiklik koeffitsienti hisoblanadi. Mazkur ko‘rsat-

kich soligka tortish (soliq yuki) darajasini belgilash imkonini
aniglaydi. Bunda rejalashtirilgan soliq tushumlariga er-
ishish bilan bir qatorda, yuqori iqtisodiy rivojlanish jarayo-
niga (soligka tortiladigan bazani kengayishi) xam erishish
mumkin bo‘ladi. Soligka tortish samaradorligini baholashda
soliq multiplikatori (Sm) ko‘rsatkichidan foydalaniladi [3].
Uning asosini soliq tizimlarining elastiklik koeffitsienti
tashqil etadi. Multiplikator modelini umumiy xolda quyidagi
ko‘rinishda ifodalash mumkin:

Sm=1/ (1-1* (1-S)), (1)

bu erda I — iste’molga moyillikning quyi chegarasi; S —
soliq stavkasining quyi chegarasi.

Ta’kidlash joizki, soliq stavkasi gancha yugqori bo‘lsa,
iste’molga moyillik chegarasi shuncha past bo‘ladi. Bunga
muvofiq raviuida, soliq multiplikatori ko‘rsatkichi ham kichik
bo‘ladi. Soliq multiplikatori dinamikasi natijasida YAIMning
o‘zgarish darajasi (Uyaim) quyidagicha aniglanishi mumkin:

U, = St (1/ (1-1% (1-8)), (2)

buerdaU  — YAIMningo‘zgarishi; St— soliq tushum-
larining o‘zgarishi.

Mazkur formuladan shunday xulosa chiqarish mumbkin,
soliq stavkalarining o‘sishi va iste’molning pasayishi nati-
jasida soliq tushumlarining ko‘payishi (S) kelgusida YAIM
o'sish darajasining kamayishiga olib keladi. SHuningdek,
soliq stavkalari o‘zgarishi bilan YAIM xajmining o‘zgarishi
o‘rtasidagi vaqtinchalik holatlar xam inobatga olinishi lozim.
Ko‘rinib turibdiki, soliq stavkalarini pasaytirishga qgaratilgan
ilmiy va amaliy jixatdan asoslangan tadbirlar kelgusida ahol-
ining to‘lov layoqatini hamda mahsulot (ish, xizmat) larga
giladigan xarajatlari xajmini real darajada o‘sishiga imkon
yaratadi. Bu esa «domino effektni» yuzaga keltiradi, ya'ni
tadbirkorlar daromadining ko‘payishiga, investitsion muhitni
rag‘batlantirishga, investitsion tovarga nisbatan talabning
oshishiga, soliq tushumlari hajmining ko‘payishiga hamda,
oxir ogibat, YAIMni o‘sishiga olib keladi. Demak, samarali
soliq tizimining amalda ishlashi orqali milliy iqtisodiyotning
barcha jabhalarida istiqbolli rivojlanishga erishish mumkin.
Soliq tizimi va soligka tortish mexanizmini rivojlantirishda
asosiy e’tibor ishlab chigarishni, mahsulotlar realizatsiyasini
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va boshka turdagi xarajatlar kamaytirilishini rag‘batlantir-
ishga qgaratilishi lozim.

[ste’'mol qiymati bir birligiga nisbatan xarajatlarni ka-
maytirishga erishish iqtisodiy rivojlanish tendensiyalarining
o‘zak tomiri hisoblanadi. Mazkur tendensiyalar iqtisodiyotda
mikro va makrodarajada kechishi lozim.

Soliglar resurslarni tejashga qaratilgan korxonalar
xarakatlarini rag‘batlantirishga xizmat qilishi lozim. Darh-
aqiqat, hisobot yilida mahsulot (ish, xizmat) lar tannarxini
kamaytirish natijasida korxona olgan daromadni soligqa tor-
tilmasligi ular faoliyatini soliq dastagi orqali rag‘batlantir-
ishda muhim omil bo‘lib xizmat qilgan bo‘lar edi.

Bu holatda qo‘shimcha foyda miqdori quyidagicha aniqla-
nishi mumkin:

F=(X —X))xR2, (4)

bu erda X, — X, — mos ravishda bazaviy va hisobot yili-
dagi sotilgan mahsulotning bir so‘miga to‘g‘ri keluvchi xara-
jatlar hajmi;

R2 — hisobot yilida sotilgan mahsulot hajmi, giymat hi-
sobida.

Mehnat unumdorligini soliglar vositasida rag‘batlanti-
rish magsadida, korxonadagi mehnat unumdorligi darajasini
ish haqi fondiga nisbati ko‘rsatkichidan foydalanish mumkin.
Ma’lumki, mehnat unumdorligi korxona faoliyatini tavsi-
flovechi muhim ko‘rsatkichlardan biri hisoblanadi. Mazkur
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ko‘rsatkich xodimlar malakasi, ishlab chigarish tuzilmasi va
uni tashkil etilish jarayoni, innovatsion ishlab chiqarish da-
rajasi, boshqaruv tizimi samaradorligi kabi bir qator omillar
asosida aniqlanadi.

Jadallashuv ko‘rsatkichi (Jk) korxonadagi ish xaqi fondi
(IF) va mehnat unumdorligi (MU) ko‘rsatkichlarining o‘sish
sur’atlari nisbati sifatida tavsiflanishi mumkin:

Jk = IF/MU (5)

Agar jadallashuv koeffitsienti birga teng bulsa, u xodda
solig xajmi o‘zgarmaydi. Agar K > 1 bo‘lsa, u xolda mazkur
ko‘rsatkichning o‘sishi natijasida foyda solig‘i ham o‘sadi.
Agar K < 1 bo‘lsa, foyda solig‘i unga mutanosib raviiida pa-
sayadi. (Bunda koeffitsientning xar bir punkti (0,1) o‘zgar-
ishiga bog‘liq raviuida soligning oshirilgan (kamaytirilgan)
stavkalaridan foydalanish mumkin).

SHuningdek, rivojlangan mamlakatlarda ko‘llaniladigan
innovatsion faoliyatga yo‘naltirilgan foyda miqdorini soliqgdan
ozod etish amaliyotini mamlakat soliq tizimida go‘llash ma-
gsadga muvofikdir. Investitsion qo‘yilmalarning o‘zini qoplash
muddatidan kelib chigqan holda, ularni gisman yoki to‘liq
ozod qilish mumkin. Mazkur tadbir samarali loyixalarni re-
alizatsiya qilishni rag*batlantirishga xizmat qilgan bo‘lar edi.

Bizningcha, iqtisodiyotni erkinlashtirish jarayonida joriy
va istigbolli ijtimoiy-igtisodiy vazifalarni amalga oshirishda
davlat soliq tizimidan kuchli dastak sifatida foydalanish lozim.

1. Vahobov A.V.Jo'rayev A.S. Soliglar va soliqqa tortish: Oliy o‘quv yurtlari talabalari uchun darslik. T. SHarq

nashriyoti-2009.

2. Ozbekiston Respublikasi Soliq Kodeksi T., 2008 yil.
Mapsbiranosa E. A., llanmupo C. A. MakposkoHoMHKa. DKenpece Kype.: yueOHoe nocobue. — M.: KHOPYC, 2010.

@

4. http://www. soliq. uz
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Kasb — hunar kollejlarida ta’lim samaradorligini oshirish yo™ llari

Atabayeva Karomat Razhabovna, senor lekturer
Urganch Davlat Universiteti. Urganch. Uzbekistan

Mamlakatimizda ta’lim sohasini rivojlantirish va isloh
etishga yo‘naltirilayotgan vyillik xarajatlar YalMning
10— 12 foizini tashkil etayotgani va bu sohaning davlat byud-
jeti xarajatlaridagi ulushi 35 foizdan ziyod ekani, bunday
ko‘rsatkichlarni dunyoning boshqa davlatlarida kamdan—
kam uchratish mumkinligi bugungi kunda BMT, YUNISEF,
YUNESKO va boshqa nufuzli halqaro tashkilotlar tamonidan
e’'tirof etilmoqda. Ta’lim sohasiga qaratilayotgan bunday
yuksak e’tibor, kadrlar tayyorlashning zamonaviy tizimini,
ularda o‘ziga xos va nostandart fikrlash kobiliyatini o‘sti-
rishni, o'z ustida doimiy ravishda chidam va matonat bilan
ishlash ko‘nikmalarini rivojlantirishni talab giladi. Preziden-
timiz 1. A. Karimov ta’kidlaganlaridek, “Shuni unutmaslik
kerakki, kelajagimiz poydevori bilim dargohlarida yarati-
ladi. Boshqacha aytganda, xalqimizning ertangi kuni qanday
bo'lishi farzandlarimizning bugun qanday ta’lim va tarbiya
olishiga bog’liq. Buning uchun har gaysi ota-ona, ustoz va
murabbiy har bir bola timsolida avvalo, shaxsni ko'rishi zarur.
Ana shu oddiy talabdan kelib chiqqan holda, farzandlarim-
izni mustaqil va keng fikrlash qobiliyatiga ega bo’lgan, ongli
yashaydigan komil insonlar etib voyaga yetkazish-ta’lim-tar-
biya sohasining asosiy maqsadi va vazifasi bo'lishi lozim, deb
gabul qilishimiz kerak. Bu esa ta’lim va tarbiya ishini uyg’un
holda olib borishni talab etadi.”

Ta’limning samaradorligini oshirish va bilimlarni to’la
egallashlariga erishish, shaxsning ta’lim diqqat markazida
bo'lishini va yoshlarning mustagqil bilim olishlarini ta’min-
lash uchun ta’lim muassasalariga yaxshi tayyorgarlik ko'rgan
va 0’z sohasidagi bilimlarni mustahkam egallashdan tashqari
zamonaviy pedagogik texnologiyalarni va interfaol usullarni
biladigan, ulardan o'quv va tarbiyaviy mashg’ulotlarni tashkil
etishda foydalana oladigan o'gituvchilar kerak. Buning
uchun, barcha fan o'gituvchilarini innovatsion pedagogik
texnologiyalar va interfaol usullar bilan qurollantirish hamda
olgan bilimlarini o'quv-tarbiyaviy mashg’ulotlarda qgo'llash
malakalarini oshirib borish lozim.

Ta’lim sifatini ta’minlash — bitiruvchilarning kasbiy
tayyorgarlik darajasi bilan birga o‘quv jarayonining qanday
tashkil etilishi va uning belgilangan sifat mezonlariga javob
berishida ko‘rinadi. Ushbu vazifa bir gator qonunchilik va

me’yoriy hujjatlarda, xususan, Kadrlar tayyorlash milliy das-
turida kadrlar tayyorlash tizimi va mazmunini mamlakatning
ijtimoiy va iqgtisodiy taraqqiyoti istigbollaridan, jamiyat eh-
tiyojlaridan, fan, madaniyat, texnika va texnologiyalarning
zamonaviy yutuglaridan kelib chiqqan holda gayta qurish
misolida aniq magsadlarga yo‘naltirilgan ko‘rsatma va tam-
oyillar ko‘rinishida o'z aksini topgan. O‘zbekiston Respub-
likasi Prezidenti Islom Karimov mazkur muammoning ij-
timoiy-igtisodiy va amaliy ahamiyatini “Mustaqillikning
dastlabki yillaridanoq butun mamlakat miqgyosida ta’lim va
tarbiya, ilm-fan, kasb-hunar o‘rgatish tizimlarini tubdan
isloh qilishga katta zarurat sezila boshladi” deb asoslaydi.

Shu bois, hozirgi davrda ta’lim samaradorligini oshirish,
mutaxassislarning kasbiy kompetentlik darajasini rivojlan-
tirish, pedagog kadrlarni innovatsion faoliyatga yo‘nalti-
rish, oliy ta’lim muassasalaridagi o‘quv jarayoniga innovat-
sion ta’lim va axborot-kommunikatsiya texnologiyalarini
tatbiq etish, ilg*or xorijiy tajribalarni o‘zlashtirish va maqsadli
yo‘naltirish oliy ta’lim tizimini modernizatsiyalashdagi dol-
zarb vazifalar sifatida belgilandi.

Ta’lim va o‘qitish mazmuni davlat hujjatlarida kichik mu-
taxassislar tayyorlash jarayonining eng muhim tarkiblaridan
biri hisoblanadi. Agarda ta’lim va o‘qitish mazmuni to‘g‘ri
belgilangan bo‘lmasa, turli va samarali o‘gitishning usul,
shakl va vositalari sifatli mutaxassislar tayyorlashni ta’minlay
bermaydi.

Ta’lim mazmuni jamiyatning magsad va ehtiyojlaridan
kelib chiqadi va ular bitiruvchini bilim, ko‘nikma va malakalar
tizmiga bo‘lgan talablarda namoyon bo‘ladi.

Ta’'lim magqsadlari davlat hujjatlarida, “Ta’lim to‘g‘risi-
dagi” Qonunda belgilab beriladi. Unda har bir ta’lim tizimi
darajasi uchun ta’lim va tarbiya mazmuni aniglovchi aniq
magqsadlar ta’lim dasturida ifodalab berilgan.

Mutaxassisni tayyorgarlik darajasiga talablar mutax-
assislik bo‘yicha Davlat ta’lim standartida ochiq ravishda
taqdim etilgan.

Ta’lim mazmuniga nisbatan o‘qitish mazmuni magsadga
nisbatan vosita sifatida o‘rtaga chiqadi. O‘qitish mazmuni si-
fatida o‘quv axboroti va topshiriglar majmui, vazifa va mash-
glar hisoblanadi. O‘qitish mazmuni o‘quv rejada, aniqroq
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o‘quv dasturlarida ochiq ravishda taqdim etiladi, undan ham
kengroq adabiyotlar mazmunida, o‘quv qo‘llanmalarda, dida-
ktik materiallarda, o‘qituvchi tomonidan yetkazib beriladigan
o‘quv ma’lumotlarida yoritib beriladi.

O‘zbekiston Respublikasining “Ta’lim to‘g‘risida”gi
Qonuni va «Kadrlar tayyorlash milliy dasturi» mazmunida
barkamol shaxs va malakali mutaxassisni tarbiyalab voyaga
etkazish jarayonining mohiyati to‘laqonli ochib berilgan.
Mazkur huquqiy xujjatlarda ko‘zda tutilgan vazilalarni
amalga oshirishda kasb-hunar kollejlarida igtisodiy fanlarni
zamonaviy pedagogik texnologiyalar yordamida o‘rgatish-
ning ahamiyati kattadir.

Kadrlar tayyorlash tizimini takomillashtirish va yanada
rivojlantirish, ta’lim muassasalarining resurs, kadrlar va ax-
borot bazalarini yanada mustahkamlash, o‘quv-tarbiya ja-
rayonini yangi o‘quv-uslubiy majmualar, ilg‘or pedagogik
texnologiyalar bilan to‘liq ta’'minlash, ta’lim jarayonini ax-
borotlashtirish kabi vazifalarni amalga oshirishni ko‘zda
tutadi. Bu vazifalarni amalga oshirishda oliy ta’lim tizimida
faoliyat ko‘rsatayotgan o‘qituvchilar yuksak kasbiy mahorat,
kompyuter savodxonligiga va xorijiy tillarni bilish imkoni-
yatiga ega bo‘lishlari talab etiladi.

Bu jarayonda ilg‘or pedagogik texnologiyalarning bir qa-
ncha muammolari o'z echimini topadi. Ya'ni:

— ta’lim muassasalarining resurs, kadrlar va axborot ba-
zalari yanada mustahkamlanadji;

— o'‘quv-tarbiya jarayoni yangi o‘quv-uslubiy majburi-
yatlar, ilg*or pedagogik texnologiyalar bilan to‘liq ta’minla-
nadi;

— milliy (elita) oliy ta’lim muassasalarini garor toptirish
va rivojlantirish amalga oshiriladi;

— kasb-hunar ta’limi muassasalarining mustagqil faoliyat
yuritishiva o‘z-o0‘zini boshqarish shakllari mustahkamlanadi;

— ta’lim jarayonini axborotlashtirish, uzluksiz ta’lim
tizimi jahon axborot tarmog'‘iga ulanadigan kompyuter ax-
borot tarmog*i bilan to‘liq gamrab olinadi.

Uzluksiz ta’lim tizimining oldiga qo‘yilgan davlat va ijti-
moiy buyurtmaga muvofiq, oliy o‘quv yurtlari ta’lim-tarbiya
jarayonining samaradorligini oshirish, ilm-fanning so‘nggi
yutugqlarini amaliyotga joriy etish orqali ijodkor, ijtimoiy faol,
yuksak ma’naviyatli, kasb-hunarli, Ona-Vatanga sadoqat,
millly va umuminsoniy qadriyatlar ruhida tarbiyalangan,
ijodiy va mustaqil fikr yurita oladigan, davlat va jamiyat oldida
o‘z burchi va javobgarligini his etadigan barkamol shaxsni
kamolga etkazish, ularning ongi va galbiga milliy istiglol
g‘oyasini singdirish kabi muhim vazifalarni amalga oshirish
nazarda tutiladi.

Ushbu vazifalarning muvaffaqiyatli hal etilishi ta’lim-tar-
biya jarayonida zamonaviy pedagogik texnologiyalardan foy-
dalanishni taqozo etadi.

O‘quv-tarbiya ishlari jarayonida o‘quvchi-talaba yoshlarni
jjodiy fikrlashga, o‘zgaruvchan vaziyatlarga o‘rgatish, erkin
raqobat asosida faoliyatni tashkil etish hamda ularning
amaliy mashg‘ulotlarda axborot texnologiyalari, elektron
darsliklar va multimedialardan foydalana bilishi muhimdir.
Bu esa talabalarda mustaqillik, erkin fikrlashni tarbiyalashni,

o‘quv faoliyatini tahlil qilishni, istigbolda kasbiy mahorat va
kompyuter savodxonligini orttirish ularning ichki ehtiyojiga
aylantirilishini talab etadi.

Zamonaviy pedagogik texnologiyalar ta’lim-tarbiya ja-
rayonining bir tizimga solingan ilmiy-nazariy va metodik
asoslangan yangi shakl, usul va vositalarining majmuidir.
Bunda yangi mazmun, shakl, usul va vosita uyg‘unligida
magqsad, vazifa, faoliyat va pedagogik natija yaxlitligi ta’min-
lanadi hamda o‘quv magqsadlariga erishishni kafolatlaydigan
o‘quv jarayoni loyihalashtiriladi va amalga oshiriladi. Tex-
nologik yondashuv, eng avvalo, tasvirlash emas, balki loy-
ihalashtirilgan natijalarni amalga oshirish imkonini beruvchi
amaliy ko‘rsatmali tuzilmada o‘z ifodasini topadi.

Zamonaviy pedagogik-psixologik tadgiqotlarning amaliy
yo‘nalishi sifatida bugungi kunda pedagogikada o‘qitishning
bir necha metodlari farqlanadi:

1. Passiv — ta’lim oluvchi o‘qitishning “ob’ekti” sifatida
namoyon bo‘ladi (tinglaydi va ko‘radi);

2. Aktiv — ta’lim oluvchi o‘qitish jarayonining “sub’ekti”
sifatida namoyon bo‘ladi (mustaqil ish, ijodiy tpshiriglar);

3. Interfaol — pedagog va ta’lim oluvchilarning
o‘zaro hamkorligi. Interfaol so‘zi inglizcha so‘z bo‘lib,
«inter» — o‘zaro va «act» — harakat gilmoq ma’nola-
rini bildirib, ularning umumiy mazmuni interfaol — ya’ni
o‘zaro harakat qilmoq ma’nosini anglatadi. Bunday o‘zaro
harakat turlariga “talaba — o‘qituvchi” va “talaba-tala-
ba’ning maqgsadli harakatlarini kiritish mumkin. Interfaol
o‘gitishda o‘qgituvchi o‘quv faoliyatninig faol tashkilotchisi
bo‘lib, o‘quvchi bu faoliyatning sub’ekti sifatida namoyon
bo‘ladi.

Interfaol o‘qitish bu bilish faoliyatini rivojlantirishning
maxsus tashkiliy shakli bo‘lib, interfaol o‘qitish jarayonida
ta’lim oluvchi o‘qitishning ob’ektidan o‘zaro hamkorlikning
sub’ektiga aylanishi, o‘quv jarayonida faol ishtirok etishi
bilan tavsiflanadi.

O‘gitishning interfaol metodlari hayotiy vaziyatlarni mod-
ellashtirish, rolli o‘yinlardan foydalanish, muammolarni
hamkorlikda yechishda ko‘rib chiqiladi.

Interfaol o‘qitish talabalardan axborotlarni o‘zlashtirish
jarayonida faollik, ijodkorlik, mustaqillikni shakllantiribgina
golmay, ta’lim magsadlarining to‘laqonli amalga oshishiga
yordam beradi. Bunda ta’limning quyidagi kontseptsiyalari
fundamental asos sifatida hizmat qiladi:

— ofgituvchining jadal faoliyati — o‘quv faoliyatining
asosiy ko‘rinishi sifatida namoyon bo‘lib, u mazkur harakat-
ning sub’ekti va tashkilotchisi sifatida faoliyat ko‘rsatadi;

— o'quv faoliyatining asosiy negizi va natijasi, mazkur
faoliyatning sub’ekti — talaba hisoblanadi;

— muvaffagiyatli o‘quv faoliyatining asosiy ko‘rsatkichi,
uning natijasi o‘quvchining fikrlash usullarini o‘rganish va
amaliy masalalarni ijjodiy hal etish, erkin, mustaqil harakat
gila olish ko‘nikmalarini shakllantirishdan iborat;

— o‘quv faoliyatning asosiy ko‘rsatkichi o‘quv top-
shiriglari xisoblanadi. Bunda ta’lim jarayonining asosiy
sub’ekti bo‘lgan talabada fikrlash, bilish harakati usullarini
rivojlantiruvchi o‘qitish taktikasi muhim o‘rin tutadi;
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— o'quv faoliyatini amalga oshirish jarayoni talabadan
o‘zining shaxsiy bilish mahorati va ko‘nikmalarini o‘zlashtirib
olishi uchun zamin hozirlashdan iborat.

Hozirgi kunda o'qitish jarayonini samarali va nati-
jali bolishini ta’'minlashga yo'naltirilgan quyidagi in-
terfaol uslublarning va o'gitish texnologiyalarining bar-
chasi mamlakatimizning barcha umumiy o'rta ta’lim, o'rta
maxsus, kasb-xunar hamda oliy ta’lim muassasalari, o'qitu-
vchilar malakasini oshirish va qayta tayyorlash institutlari va
fakultetlarda keng miqgyosda qo'llanilib kelinmoqda hamda
jjobiy natijalar bermogqda.

Ta’lim-tarbiya jarayonida interfaol metodlardan foyda-
lanilganda, tahsil oluvchilarning faolligi oshadi va o'quv
mashg’ulotiga bo’lgan qiziqishi yanada ortadi, muloqotga
kirishish konikmalari shakllanadi va o'tiladigan mavzuga
fjobiy munosabatda bo'ladi.

Hozirda barcha ta’lim-tarbiya jarayonlarida interfaol va
innovatsion ta’lim texnologiyalarni ishlab chigishda inter-
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faol ta’lim metodlaridan foydalanib, tahsil oluvchilarda o'-
zlashtirilishi lozim bo’lgan o'quv material yuzasidan bilim,
ko'nikma va shaxsiy fazilatlarni shakllantirish maqgsadida
ularni o’quv mashg’ulotiga qiziqtirish magsadga muvofiqdir.
Interfaol ta’lim metodlari: “Kichik guruhlarda ishlash”, “Rolli
oyinlar”, “Ishbilarmonlik o'yini”, “Aqliy hujum”, “Juftlikda
ishlash”, “Iqtisodchi — rahbar”, “Zig-zag”, “Bumerang”,
“Muammoli vaziyat”, “Hamkorlikda o'rganish”, “O'zaro
savol-javob”, “Klaster”, “Venn diagrammasi”, “FSMU”,
“Baliq skeleti”, “B-B-B”), “Keys stadi”, “Sinkveyn”,
“SWOT taxlil”, “Loyihalash” kabi usullardan iborat.
O'qgituvchi ta’lim-tarbiya jarayonida ta’lim metodlar-
idan foydalanganda, avvalo, bu metoddan foydalanish-
ning o'rni, uning samaradorligini bilishi muhimdir. Buning
uchun har bir pedagog hayotiy tajribaga ega bo’lgan, yetarli
bilimlar bilan qurollangan, ta’lim oluvchilarga nisbatan mua-
mmolarning yechimini oldindan hal eta oladigan va ularni
ta’lim oluvchilarga yetkazish malakasiga ega bo'lishi lozim.
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2. Ishmuhamedov R.J., M. Yuldashev. Ta’lim va tarbiyada innovatsion pedagogik texnologiyalar (ta’lim tizimi xodimlari,
metodistalr, o’qituvchilar. tarbiyachi va murabbiylar uchu o’quv qo’llanma). — T.:2013.

3. Ishmuhamedov R.J., M. Mirsolieva. O’quv jarayonida innovatsion ta’lim texnologiyalari. — T.: «Fan va texnologiya»,

2014.



128 | Typusm

«Monopon yuénbin» « N2 12.4 (116.4) - WioHb, 2016 T.

TYPU3M

Xiva «Ichan Qal’a» muzey qo" rigxonasi va uning mintaqa turizmidagi o’rni

Ro'zmetov baxoaup LomypoToBuY, accucTeHT
Urganch Davlat Universiteti. Urganch. Uzbekistan

uzey tarixiy, moddiy va ma’'naviy yodgorliklarni
to'plash. saqlash, o'rganish va tashviq gilish ishlarini
amalga oshiruvchi ilmiy — marifiy maskan bo’lib, o'zining
ekspozitsiya va ko'rgazmalari vositasida tashviqot va tarbi-
yaviy ishlarni bajaradi.
Hozirgi kunda mamlakatimizda faoliyat ko’rsatayotgan
muzeylar soni 110 dan ortiq bo’lib, eksponatlar soni ikki 2.2

milliondan oshiq. Muzeylarda o’tkazilgan ekskursiyalar soni
103300 dan oshdi va tashrif buyuruvchilari soni esa deyarli 8

millionga yaginlashdi[1].
Muzeylar 0’z ixtisoslashuviga ko’ra quyidagilarga
bo'linadi [2]:

Muzey

|
| | |
o Badiiy Maxsus tarixiy
Tarixiy muzey . .
muzeylar muzeylar

Hozirgi vagtda Xorazm viloyatida quyidagi muzeylar o’z
faoliyatini olib bormoqda:

— Xiva «Ichan qal’a» tarixiy me’moriy muzey qo'riqxo-
nasi

— Al-Xorazmiy muzeyi

— Al-Beruniy muzeyi

— Xorazm o’lkashunoslik muzeyi

— Avesto muzeyi

— Urganch suratlar gallereyasi

— Xorazm Ma’'mun Akademiyasi muzeyi

— Xudaybergan Devanov nomidagi multimediali muzey

Xiva «Ichan qal’a» tarixiy me’moriy muzey qo'rigxonasi
Xorazmda dastlabki muzey 1920 yilda tashkil etilgan. “Ichon
gal’a” Davlat muzey qorigxonasi 1967 yilda “Ochiq osmon
ostidagi muzey” degan rasmiy statusni oldi. O'zining noyob
tarixiy va me’morchilik yodgorliklari bilan tanilgan Xiva 1990
yildayerkurrasidagi 100-shaharbo’lib jahon madaniy yodgor-
liklari ro'yxatiga kiritilgan. YUNESKOning Parij shahrida o't-
kazilgan 28-sessiyasida Xivaning jahon madaniyatini rivo-
jlantirishdagi roli va ahamiyati alohida ta’kidlangan. 1997
yil 20 oktabrda Xiva shahrining 2500 vyillik yubileyi xalgaro
miqyosda nishonlandi.Muzey-qo'rigxona Xiva shahrining

“Ichon qal’a” gismida joylashgan bo'lib, baland paxsa devor

| | |
Texnika Adabiyot Kompleks
muzeyi muzeyi muzeylar

bilan o'ralgan, tortta darvozasi — Ota darvoza, Polvon
darvoza, Tosh darvoza va Bog’cha darvoza tort tomonga
qaratib qurilgan. Devor aylanasining uzunligi qariyib 2200
metrgacha, balandligi 7—8 metrga, poydevorining galinligi
esa b—6 metrga teng. Ichon gal’a to'g’ri to'rtburchak shak-
lida qurilgan bo'lib, uzunligi 650 metr, eni 400 metr, ya'ni
26 gektar maydonni egallagan bo'lib, uning tarkibida 53 ta
tarixiy obidalar bor.

Xiva ko'plab arxitektura yodgorliklari joylashgan Ichan —
qal’ada gadimiy sharq ruxini saglab qolgan. Xivaning arxitek-
tura yodgorliklari asosan madrasa, masjid va minoralar,
Pahlavon Mahmud magbarasi (1835 yil), Muhammad
Aminxon madrasasi (1850—1855 vyillar), Ko’hna Ark, Tosh
Hovli, Olloqulixon karvonsaroyi ( 1855 yil) kabilardan iborat.
Rangli bezaklar berilgan Kalta Minor (1835 vyil) va 218
ta nagshli ustunga ega bo’lgan Juma masjidlarni alohida
ta’kidlab o'tish mumkin. 2,5 kilometr uzunlikdagi devorga
ega bolgan Ichangal’a, Otadarvoza, Shimoliy, Shargiy,
Janubiy, Buxoro va Toshdarvozalariga ega. Unda 40 ta
quduq bor.

Yuqorida nomi tilga olingan tarixiy obidalar tarkibida,
3253,2 kv. m maydonni egallagan Xorazmning gadimdan
to hozirgi davrigacha bo’lgan boy tarixi, moddiy va ma’naviy
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madaniyatini o'zida aks ettirgan 69 zalida 15 ta doimiy muzey
ekspozitsiyalar tashkil giladi: Ular quyidagilar:

1. Qadimgi Xorazm tarixi bo'limi (Kohna Ark saroyi).

2. Xiva xonligi tarixi bo'limi (Muhammad Rahimxon II
madrasasi).

3. Tasviriy san’at muzeyi (Qutlug’ Murod inoq madra-
sasi).

4. Musiqa tarixi (Qozikalon madrasasi).
Xorazm amaliy san’ati bo'limi (Islom xo’ja madrasasi).
Xorazm xalq ta’limi bo'limi (Rus tuzem maktabi).
Avesto bo'limi (Matpanoboy madrasasi).
Xorazm tabiati bo'limi (Abdullaxon madrasasi).

9. Mabhobatli me’morchilik bo'limi (Toshhovli saroyi).

10.  Xorazm hunarmandchiligi (Toshhovli saroyi).

11.  Kulolchilik ko'rgazmasi (Ko'hna Ark saroyi).

12. Xorazm mustaqillik yillarida doimiy ko'rgazmasi
(Polvon Qori savdo uyi).

13.  Xudoybergan Devonov hayoti va faoliyati doimiy
ko'rgazmasi (Rus tuzem maktabi).

14. Xiva xonligi Zindon intereri “Zindon” ekspozitsiyasi
(Ko'hna Ark saroyi).

15. Tibbiyot tarixi muzeyi va Maxtumquli, Ajiniyoz
Ko'siboy o'gli ko'rgazmalari (Sherg’ozixon madrasasi).

PN o

Xiva “Ichon qgal’a” Davlat muzey-qorigxonasi fondida
50 mingdan ziyod noyob eksponatlar saglanadi. Muzey-
go'rigxona fonddagi 50 mingdan ziyod eksponatlar (2004) —
arxeologik topilmalar (1109 ta), qurol aslahalar (120), turli
davrlarda zarb qilingan nodir tangalar (14895), amaliy san’at
buyumlari (2309), uyro'zg’or anjomlari (1815), tasviriy san’at
asarlari (127), noyob kitob va hujjatlar (4954), foto fotonegativ
hujjatlar (3071) va boshqa noyob osori atiqalarni, tarixiy
obidalarni avaylab asraydi, ilmiy jihatdan organadi, ularni
topilmalar bilan boyitadi va boshqa ishlarni amalga oshiradi.

Xiva “Ichan-Qal’a”Davlat muzey qo’rigxonasida gadimiy
eksponatlar juda ko’plab topiladi.Muzeyning noyob kitob va
xujjatlar to’plami 6000 dan ziyod, 3000 dan ziyod bo’lgan
foto-negativlar to’plami, 15000 dan ziyod tangashunoslik
buyumlari mavjud [3].

Bundan tashqari, Xiva “Ichan-Qal’a”Davlat muzey
go’rigxonasi xodimlari ham viloyat tumanlariga ekspeditsiya
tashkil qilib, yangidan-yangi materiallar yig’ilmoqda. Aytib
o’tadigan bo’lsak, birgina 2014-yida 48 ta muzeybop mate-
riallar to’pladi.Ularga misol qilib: II asrga tegishli “suvdon”,
[X asrga oid chiroq va boshqa muzeybop materiallarni aytib
o’'tish mumkin. Xiva “Ichan-Qal’a”Davlat muzey qo’riqxonasi
hagida umumiy ma’lumotlar quyidagi jadvalda keltirilgan [4]:

Ichan Qal’a muzeyining asosiy eksponanatlari, fondi va muzeylarda bo’lgan ichki va tashqi turistlar soni
(2010-2014-yillar)
2010-y 2011-y 2012-y 2013-y 2014-y 2014-yil 2010-
Soni Soni Soni Soni Soni vilga nist?atan
farqi
Jami turistlar soni 711870 714614 724680 728665 735004 23134
Xorijiy turistlar soni 33512 38346 42536 41037 36925 3413
Ichki turistlar soni 678358 676268 682144 687628 698079 19721
Jami eksponatlar soni 53384 53492 53774 53914 53976 592
Asosiy fond 38451 38473 38503 38519 38555 104
Yordamchi fond 14933 15019 15271 15395 15421 488

2010—2014-yillarda Xiva «Ichan-Qal’a» Davlat
muzey-qo’riqxonasiga tashrif buyurgan jami turistlar soni 711.8
mingdan 735 mingga, ya'ni 23.1 ming kishidan ko’paydi. Shu
jumladan xorijiy turistlar soni 3.4 mingga, ichki turistlar soni
19.7 mingga o’sdi.Shu davrda muzey eksponatlar soni ham 592
taga ko’paydi, shu jumladan asosiy fondda 104 taga, yordamchi
fondda 488 taga oshdi. Mustaqillik yillarida Shayx Mavlon bobo,
Kohna Ark, Sayd Mahroyekon majmuasi, Shayx Qalandarbobo,
Qibla Tozabog” majmualari, Bibi Xojar magbarasi, Muhammad
Rahimxon, Musa Tora madrasalari, «Ichan gal’a» ko'chalarida
ta’mirlash va obodonlashtirish ishlari nihoyasiga etkazildi. Muzey
qorigxona hududida sayyohlar uchun internet markazlari ochilgan.

Xiva «Ichan qal’a» tarixiy me’morlik muzey qo'rigxonasi
sayyohlik ob’ektining o'ziga xosligi jahon miqyosida alohida
ahamiyat kasb etadi.Buni quyidagi diagramma orqali ko’rish
mumbkin [4].

Mintaqa turizmini rivojlantirishda tarixiy muzeylar faoli-
yatiga axborot texnologiyalarini jalb qilish ham hozirgi
kunda muhim vazifa hisoblanadi.Shularni hisobga olib Xiva
“Ichan-Qal’a” Davlat muzey qo’rigxonasi faoliyatiga axborot
texnologiyalarini jalb gilishning ustuvor yo'nalishlar bizning
fikrimizcha quyidagilar iborat:

— Internet global tarmog’ida Xiva “Ichan-Qal’a”-
Davlat muzey qo’rigxonasi faoliyatini aks ettiruvchi yangi
veb-saytlarni yaratish va mavjudlarini rivojlantirish bo’yicha
chora-tadbirlarni amalga oshirish,;

— Turistik portallarga Xiva “Ichan-Qal’a”Davlat muzey
go’rigxonasi va ularning ekspozitsiyalari haqidagi ma’lumo-
tlar va yangiliklarni kiritish;

— Xiva “Ichan-Qal’a”Davlat muzey qo’rigxonasi haqida
reklama bannerlari va materiallarini ishlab chiqish va ularni
xorijiy internet resurslarida joylashtirish;
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uning bo’limlari haqgida 3D fotoobrazlarini, hamda chiptalar
va boshqga hizmatlar uchun “Visa”, “Master card” va boshqa
kartalar orqali on-layn to’lovlarini amalga oshirish imkoni-
yatlarini yaratish;

— Veb-sayt sahifalarida tarixiy muzeylar bo’yicha
ilovalarni, turistik ob’ektlar bo'yicha videofilmlarni,
yo'llarning elektron xaritalarini va transportda o'tish sxema-
larini joylashtirish;

— Turistlar tashrif buyuradigan tarixiy joylarda Wi-fi
zonalarini yaratish.

— Turistlar uchun Xiva “Ichan-Qal’a” Davlat muzey
go’rigxonasi turistik zonalarida Internet global tarmog’iga
chigish imkoniyati bo’lgan planshetlarni jjaraga berish punk-
tlarini tashkil qilish va ularda Xorazmning digqatga sazovor
bo’lgan joylarga etib borish xaritalarni joylashtirish;

— 108 va Android platformalari uchun turizm sohasidagi
mobil ilovalarni yaratish

— Tanigli elektron xaritalarda (Google va boshq.)
Xiva “Ichan-Qal’a”Davlat muzey qo’rigxonasi muzey-
lari va diqqatga sazovor bo’lgan joylari to'g’risidagi batafsil
ma’lumotni joylashtirish;

Adabiyotlar:

muzeylari to'g’risida batafsil ma’lumotlarga ega bo’lgan in-
fo-kioskalar uchun dasturlashtirilgan kompleksni ishlab
chiqish;

— Hududning tarixiy muzeylari va diqqatga sazovor
bo’lgan joylariga bag’ishlangan magqolalarni tayyorlash va
“Wikipedia” elektron ensiklopediyasida joylashtirish;

— Google Earth da joylashtirish uchun viloyatning tarix-
iy-madaniy obidalari, hamda ular tarkibidagi tarixiy muzeylar
va ularning eksponatlarini 3D modelini yaratish;

— Xiva “Ichan-Qal’a” Davlat muzey qo’rigxonasi
“shoshilinch liniya” tartibida turistlarga telefon orgali axborot
yordami xizmatini yaratish;

— Aloqa xizmatlari sifatini oshirish, shu jumladan In-
ternet global tarmog’iga keng ulanish yuzasidan chora-tad-
birlarni amalga oshirish;

Yuqorida keltirilgan yo’nalishlar bo’yicha tarixiy muzeylar
faoliyatiga axborot texnologiyalarini jalb gilinsa, muzeylar
va ularning tarmogqlarida xorijiy hamda ichki sayyohlarning
tashrifi oshiga olib keladi, bu esa 0’z navbatida viloyatning
turistik salohiyati oshishiga va iqtisodiy samaradorlikka olib
keladi.

1. O’zbekiston respublikasi davlat statistika qo’mitasi ma’lumoti.

2. T. Abdullayev “Muzeyshunoslik va Arxivshunoslik” 2008-y.

3. Yu. Raxmonova “O611ecTBeHHO-TIOJIMTHUECKAS XKU3HBL Toposia XuBbl B XVI B., Hauane XX BeKa: TpajulMK U TPaHC-
dopmarun” ABTopedepar qucceprali Ha COUCKaHHe yU&HOM CTeNneH! Kanauaara ucropudeckux nayk. — T. 2009.

4. Xiva “Ichan-Qal’a”Davlat muzey qo’rigxonasi xisoboti ma’lumotlari.
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The tourism potential of uzbekistan and the main directions
of the state policy in the development of it

flky6oB A3n3bek FaHNOEKOBKY, aCCUCTEHT;

Canaes PycnoH MapatoBuy, cTyaeHT
Urganch Davlat universiteti, Urganch, Uzbekistan.

Currently, the country pays great attention to the de-
velopment of services and tourism sector. The current
stage of the country is in rapid development.

Uzbekistan’s tourism potential and its development are
provided by the state. In this regard, the public policy is de-
veloped and its main areas have been adopted.

That is, the important role of the state in the development
of the tourism sector, the tourism sector has been regulated
by the following features:

— touristic activities, organization and regulation of nor-
mative-legal base;

— tourism development prospects;

— touristic activities regulation;

— tourism in the field of security;

— touristic labor supply;

— tourism to ensure the implementation of scientific re-
search and the market;

— touristic support of foreign economic activity of firms;

— to address the issues of environmental protection and
historical monuments;

— to create a strong image;

— monitoring and control functions.

Because of the importance of tourism in the world is con-
stantly growing. This is the result of a direct effect on the
economy of tourism. Tourism is fulfilling an important role in
the economy of some countries:

— source of employment and serves to solve the problem
of the balance of payments;

— domestic product indicator is rising;

— winter diversification and tourism services influence
the emergence of new industries;

— tourism in the field of employment growth, rising in-
comes and growing wealth of the nation.

July 27, 1992 President ol Uzbekistan Islam Karimov
signed the decree “National Company”.

His document became the basis for the country’s national
tourism organization. As a result, the tourism industry in the
first years of our independence, there was a need to establish
an independent national organization.

The national structure of the central office of the company
are as follows:

— leadership

— financial management

— to support the development of private tourism department

— department of tourism and marketing investments

— department of International Relations

— licensing Department

— personnel and Training Department

— special Services Department

— lawyer

— general department

— manager

— the organizational structure of the company

First, the company has its activities in other areas of
public administration bodies, public authorities, public orga-
nizations, and in partnership with other organizations.

In this regard, the organizing team has prepared this doc-
ument, and on February 15, 1993, “the national approval of
the Charter of the company “decided to No. 82. This docu-
ment determines the rights and obligations of the national
tourism, has defined the scope of activities.

Now, “Uzbektourism” has 32 economic entities.

This number of foreign tourists in cooperation with the
firms working on a contractual basis.

In the field of tourism and the country’s President Islam

Karimov announced by a number of decrees and decisions
(Table 1)

Table 1. Uzbektourism Central and development of the presidential decrees and decisions of the Cabinet of Ministers

Ne Presidential decrees, resolutions | Date and the Full name
of the Cabinet of Ministers number of

1. |Presidential Decree July 27, 1992 The organization of the Uzbektourism
» Resolution of the Cabinet of October 20, National issues of organization of activities of the

" | Ministers No. 424 1992 Uzbektourism

Presidential Decree No. 1162 June 2, 1995 To enable participation in the formation of the Republic
3. of Uzbekistan for the Silk Road, and on the development of
international tourism

4 Resolution of the Cabinet of June 3, 1995 Measures to create a modern infrastructure for international

" | Ministers No. 210 tourism in the Republic of Uzbekistan




132 | Typusm

«Monopon yuénbiny « N2 12.4 (116.4) - WioHb, 2016 T.

5. |Presidential Decree No. 2286 April 15,1999 | The state program of tourism development until 2005

6 Resolution of the Oliy Majlis August 20, 1999 | «Tourism» On Amendments to the Law of the Republic of
) Uzbekistan

7 Resolution No. 449 of the Cabinet [November 17, |In Samarkand «Afrasiab» hotel and in Bukhara «Bukhara»
" | of Ministers 2000 Hotel on the management of foreign management

3 Resolution No. 131 of the Cabinet [March 16,2001 |November 17, 2000, the Cabinet of Ministers to amend
" | of Ministers Resolution No. 449

The basic directions of the state policy in the sphere of tourism

The development of tourism and
the tourist industry

Citizens to travel during
the holidays, to ensure freedom of
movement and other rights

The rational use of tourism
resources and their conservation

Improving the regulatory
framework in the field of tourism

Children,  youth, the
disabled and low-income
segments of the population,
tourism to create the conditions

for

Policy to attract
investments for the development
of tourism industry

Business entities to create equal
opportunities for the tourism market

Tourists' safety, their rights and
legal interests and to ensure the
protection of property

The scientific development of the
software and the tourism industry

Training for the tourism industry,
said the preparation and training of their

The development of cooperation
with foreign countries and international
organizations

Figure 1. The priorities of the state policy in the field of tourism.

Due to the adoption of the above regulations, much of the
tourism industry in the new millennium, the era of the cre-
ation of new jobs and increasing foreign currency inflows oc-
cupies the leading position in the fastest growing economic
sector.

In general, the use of the tourism potential of effective
public policy directions are as follows:

— tourism and the development of the tourism industry;

— travel during the holidays, to ensure freedom of move-
ment and other rights.

— the efficient use of resources and their conservation;

— to improve the regulatory framework in the field;

— touristic to attract investments for the development of
the industry;

For business entities to create equal opportunities for the
market of tourist services;

— security of tourists rights and legal interests and to en-
sure the protection of the property;

— creation and development of scientific research in the
field of supply;

— re-training and skills development;

State assumes the development of cooperation with for-
eign countries and international organizations.

The implementation of state policy of National Com-
pany and the tourist firms in Japan, Russia, Germany and
several European countries, in partnership with the coun-
tries of East Asia and the expansion of cooperation in the
region.
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CratbH, noctynaromiie B peakiifio, peleH3npyoTes.
3a JI0CTOBEPHOCTb CBEJICHUH, H3JI0ZKEHHBIX B CTAThsIX, OTBETCTBEHHOCTb HECYT aBTOPHI.
MHeH1e peJlaKIMi MOXKET He COBIMAaTh C MHEHHEM aBTOPOB MaTePHAJIOB.
[Tpu nepeneuaTke ccblika Ha XKypHaJ 00si3aTesbHa.

Marepuasbl yOGJHKYIOTCS B aBTOPCKOH pelaKkLIfi.
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